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Índreptarul ortografic, ortoepic si de punctuatie a apárut íntr-o primá 
ediţie în anul 1960 (ediţia a II-a, în 1965; ediţia a III-a, în 1971), fiind 
realizat prin fuziunea a trei lucrări normative anterioare: Mic dicţionar 
ortografic (ediţia 1, 1953), Dicţionar ortoepic (1956) şi Îndreptar de 
punctuație (1956). Ediţia a IV-a, apărută în anul 1983, a fost pusă de 
acord cu Dicţionarul ortografic, ortoepic si morfologic al limbii române 
— DOOM (1982). 

Ediţia de fată, în care se aplică „Hotărârea Adunării generale a 
Academiei Române, din 17 februarie 1993, privind revenirea la „â” si 
„sunt“ în grafia limbii române”, a fost elaborată la Institutul de 
Lingvistică „Iorgu Iordan” din Bucureşti. Lucrarea a fost aprobată de 
Consiliul Științific al institutului, în ședința sa din 16 ianuarie 1995, 
precum si de Secţia de Filologie şi Literatură a Academiei Române, în 
şedinţa sa din 31 ianuarie 1995. 


ACADEMIA ROMÂNĂ 
HOTĂRÂREA 


Adunării generale a Academiei Române, din 17 februarie 1993, 
privind revenirea la „â” si „sunt“ în grafia limbii române 


Adunarea generală a Academiei Române, întrunită în ziua de 
17 februarie 1993, în conformitate cu art. 4 din Statutul Academiei 
Române, hotărăşte: 


1. Se va reveni în grafia limbii române la utilizarea lui á în interiorul 
cuvintelor şi a formei sunt (suntem, sunteți), în conformitate cu hotă- 
rârile adoptate de Academia Română înainte de 1948, consecinţă a unui 
îndelungat proces istoric. 

2. Modul de aplicare a hotărârii de la pct. 1 va fi stabilit de Prezidiul 
Academiei Române. 

3. Pentru celelalte reguli ortografice se cere Comisiei de cultivare a 
limbii române, institutelor de lingvistică ale Academiei Române să facă 
acele propuneri pe care le consideră necesare ca urmare a dezbaterilor si 
propunerilor care au avut loc în Adunarea generală a Academiei, la 
întrunirile lingvistilor si în presă. Aceste propuneri vor fi supuse Secţiei 
de Filologie si Literatură a Academiei, care le va înainta, cu eventuale 
amendamente, Adunării generale a Academiei Române, spre dezbatere 
şi aprobare. 


Președintele Academiei Române, 
academician Mihai Drăgănescu 


(Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 51,8 martie 1993) 


REGULI DE ORTOGRAFIE 
SI DE ORTOEPIE 


I. ALFABETUL 


$. 1. Alfabetul limbii române este alcătuit din 31 de litere, a căror 
ordine este următoarea: 


a, A (a) i, 1 () r, R (re) 
á, Á (à) í, Í Gdini) s, S (se) 
á, Á (idina) j J Ge) s, $ (se) 
b, B (be) k, K (ca) t, T (te) 
c, C (ce) I, L (le) t, T (te) 
d, D (de) m, M (me) u, U (u) 
e, E (e) n, N (ne) v, V (ve) 
f, F (fe) o, O (o) w, W (dublu ve) 
g, G (ghe) p, P (pe) x, X (ics) 
h, H (ha) q, Q (küsauchiu)y, Y  (igrec) 
Z, Z (ze) 


Nota 1. Literele mari corespunzătoare lui á, â, f, s, t se scriu sí ele cu semnele 
caracteristice: Á, Á, Í, S.T. 

Nota 2. În abrevieri si simboluri, unele litere au variante de citire consacrate 
în uz, de obicei după model străin: f (ef), g (ge). h (has), Í (el), m (em), n (en), 
r (er). s (es), z (zet). 

Nota 3. Scrierea noastră mai foloseşte, in redarea unor nume proprii străine 
si a unor cuvinte noi neadaptate, litere cu diverse semne diacritice: á, é, ó, F ş.a. 
(vezi § 168). 

In general, scrierea noastră notează fiecare sunet printr-o literă. 
Uneori însă același sunet este redat prin litere diferite, aceeaşi literă redă 
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sunete diferite, un grup de litere poate reda un singur sunet sau o singurá 
literá poate reda un grup de sunete, de exemplu: 

— literele á si í redau aceeaşi vocală, [1]: blând, rând, cobori, înger, 
neînțeles etc.; 

— litera k și grupul de litere ch, când sunt urmate de e sau í, redau 
aceeași consoană, [K]: chel, chimie, kenyan, kilometru etc.; 

— litera x şi grupul de litere cs redau acelaşi grup de sunete, [cs]: 
expediție, ticsit etc.; 

— literele c și g, când sunt urmate de e sau í, redau consoanele 
africate [C] si[8]: cer, cine, ger, gintă etc., ¡ar când sunt urmate de a, á, á, 
o, u sau de o consoană, precum si la sfârșit de cuvânt, redau consoanele 
[k] si [g]: cap, clasă, cuc, gând, greu, mag etc.; 

— grupurile de litere ch si gh (urmate de e, i ) redau câte un singur 
sunet, [K] și [é]: chem, chimir, ghem, ghindá etc.; 

— litera x redă un grup de sunete, fie [cs]: exclus, explozie etc., fie 
[gz]: examen, exemplu etc. 


II. FONETICA ȘI PROBLEMELE DE 
ORTOGRAFIE ȘI DE ORTOEPIE 


VOCALELE 


A 


$ 2. Se scrie si se pronunţă a, nu ea, după literele s şi j în rădăcina 
cuvântului: sa, sade, șapte, şase; deja, jalbá, jale, jar (nu sea, seade, 
seapte, sease; dejea, jealbá, jeale, jean). 

Notă: În mod obişnuit, e alternează cu ea: deștept — deşteaptă, leg — leagă, 
potrivit cu regula de mai sus se stabilește însă alternanța e — a după s, în rădăcina 
cuvântului, în formele flexionare ale adjectivelor și verbelor: desert — desartá 
(nu deseartá), asez — aşază (nu așează), inse! — înşală (nu ínsealá), sed — şade 
(nu seade). 

$ 3. Substantivele cu rădăcina terminată în s si j, când sunt articulate, 
se scriu si se pronunţă cu a, nu cu ea: coaja, pápusa, usa (nu coajea, 
pápusea, usea). 
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> 


A 


$ 4. Se scrie si se pronunţă 4, nu e, după s, j, la nominativ-acuzativul 
si vocativul singular al substantivelor și adjectivelor feminine de 
declinarea I: fruntasá, tovarásá, uriaşă, ușă; coajă, grijă, plajă, şarjă (nu 
fruntașe, tovaráse etc.); de asemenea, la persoanele I plural si a III-a 
singular și plural ale indicativului prezent si la persoana a III-a singular 
a perfectului simplu: angajám, ínfátisám, íngrosám; íngrasá, îngroașă; 
angajă, furisá, íngrásá, íngrosá (nu angajem, íngrásem etc.). 

Notă: Pluralul substantivelor si adjectivelor fruntasð, tovarășă, uriașă etc. 
se scrie şi se pronunţă cu e: fruntase, tovaráse, uriașe. 

$ 5. Se scrie si se pronunţă á, nu e, după s, j, la pluralul substantivelor 
terminate în -are: înfățișări, angajări (nu ínfátiseri, angajeri), terminația 
-are alternând cu -ări. 

$ 6. În sufixele -ător, -ământ se păstrează á si după s: ínfricosðtor, 
îngrășământ (nu ínfricosetor, ingrásemánt) (vezi si $ 134). 


A 


A 


§ 8. Se scrie á, nu í, în poziţie medială, în toate cuvintele (coborásem, 
gând, mână, pâine, scânteie, ținând etc.), cu excepţia cuvintelor compuse 
sudate în care al doilea cuvânt începe cu Í (bineînţeles, oriîncotro, 
semiíntuneric etc.) şi a cuvintelor derivate cu prefixe de la un cuvânt 
care începe cu í (neînvins, preîntâmpina, subínteles etc.). 

$ 9. Se scrie si se pronunţă á, nu å, în cuvinte ca: întâi, până (nu întăi, 
pănă, vezi Indexul de cuvinte). 

§ 10. Se scrie si se pronunţă á, nu á, în sufixul verbelor derivate din 
onomatopee care au á în rădăcină, de felul lui cárái, mârâi, scártái, vâjâi, 
zbárnái (nu cărăi, mărăi, scărțăi, văjăi, zbărnăi etc.; dar: mormái). 

$ 11. Se scrie si se pronunţă -ánd (nu -ind) în gerunziile verbelor de 
conjugarea Í după consoanele s si j: înfățișând, íngrásánd, angajând (nu 
infátisind, íngrásind, angajind). De asemenea, gerunziul verbelor a agrea, 
a crea este agreând, creând (nu agreind, creind). 

$ 12. Se scrie şi se pronunță -ind (nu -ánd) în gerunziile verbelor de 
conjugarea Í a căror rădăcină se termină în i: apropiind, muind, tăind. 
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E 


$ 13. Se scrie si se pronuntá e, nu á, dupá literele s, j in rádácina 
cuvántului: ínsela, ses, sedea, jecmáni, jelanie, jelui (nu ínsála, sás, 
sádea, jăcmăni, jálanie, jálur). Fac excepţie unele cuvinte ca derivatele 
lui jar (járatic, jărăgai, jári, járni), respectiv derivatele lui sagð (ságalnic), 
sal (sálut), sant (sántisor, sántuletetc.) si satrá (sátrar, sátráreasá, sátrutá). 

Notă. Trebuie evitată scrierea şi pronunțarea să a pronumelui reflexiv se: se 
duce, să se vadă (nu să duce, să să vadă). 


Trebuie evitată de asemenea scrierea si pronunțarea dă, pă. cátrá a 
prepozitiilor de, pe si către. 

$ 14. E iniţial din cuvintele eu, el, ea, ei, ele, ești, este, e, eram, erai, 
era, erati, erau, desi se rostește ie, se scrie e, potrivit cu tradiţia literară. 

$ 15. În neologisme, e iniţial se scrie si se pronunţă e, nu ie: ecran, 
ecualor, epocă, eră, eroism, evident, examen, explozie (nu iecran, 
iecuator etc.). 

De asemenea, e la început de silabă, precedat de vocală, în 
neologismele de tipul aed, alee, coexistentá, idee, poem, poet se scrie şi 
se pronunță e, nu ie. 

Notă. De la această regulă fac excepţie verbele a căror rădăcină se termină 
în i (atribui, constitui), care se scriu şi se pronunţă la persoana a lll-a cu ie: 
atribuie, constituie. 

$ 16. În formele verbale agreez, creez, scrierea și pronunţarea cu e 
sunt justificate morfologic prin prezenţa terminatiei -ez adăugată la 
rădăcina verbală, terminată în e (agre-ez, cre-e2). 

§ 17. Se scrie și se pronunţă (al) meu, (ai) mei (nu mieu, miei). 

§ 18. Se scrie şi se pronunţă e la sfârşitul cuvintelor formate cu 
sufixul -ete: finețe, frumuseţe, justete, tinerețe (nu finetá, frumusetá, 
justetá, tineretá, care sunt rostiri regionale). 

§ 19. Este nerecomandabilá pronuntarea deschisá a lui e accentuat 
înaintea unei silabe conţinând un e: crede, fete, iele, vede, vedere, verde 
etc. 

De asemenea, în cazurile în care există fluctuatie regională în 
pronunțare între e şi á după consoanele t, s, Z, S, j si uneori r, se scrie si 
se pronunţă e: fețe, tepi, mătase, mese, sete, tuse, să lucreze, zece, sed, 
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sedintá, jertfă, reuşit (nu fetá, tápi, mátasá, mesá, sáte, tusá, sá lucrezá, 
záce, sád, sádintá, jártfá, ráusit etc.). 


$ 20. Se scrie si se pronunţă í, nu á, după t, s, z, j si după grupul st în 
rădăcina cuvintelor subțire, singur, zic, mașină, siná, jir, stinge (nu 
subtåre, sángur, stânge etc.). 

Notă. Se scrie si se pronunţă i. nu â, în prepozitiile: din, prin, dintre, printre 
(nu dân, pân, dântre, pântre). 

$ 21. La sfârşitul unor pronume și adverbe: aceeași, aceleași, acelaşi, 
aceiași, însăși, însusi, înșiși. iarăși, totuși, se scrie i și se pronunţă í scurt, 
nesilabic. 

$ 22. Se scrie si se pronunță í, nu e, în sufixul -atic: îndemânatic, 
tomnatic (nu îndemânatec, tomnatec). 

$ 23. La sfârşit de cuvânt, în pluralele de tipul francezi, mosi, soți, 
vreji si în formele de persoana a II-a singular, indicativ prezent, de tipul 
cutezi, íngheti, íngrasi etc., se scrie í şi se pronunţă i scurt, nesilabic. 


— > 


$ 24. Se scrie í (nu á) în poziţie iniţială sau finală (înger, întâi; cobori, 
párí etc.) în toate cuvintele, precum si în poziţie medială, în cazurile 
menţionate la $ 8. Scrierea cu í în poziţie medială, în loc de á, este 
admisă și în numele proprii de familie, după dorinţa purtătorilor lor (vez, 
si $ 168, Nota 1). 


U 


$ 25. Nu se scrie si nu se pronunţă u la sfârşitul cuvintelor terminate 
în diftongii ai, ái, ei, ii, oi, ui și în consoanele K, é sí ő urmate de í 
nesilabic: tai, luai, lămâi, mei, auzii, pietroi, cui; mănunchi, ochi, vechi, 
unghi, arici, bici, cârmaci (nu taiu, luaiu, lămâiu, meiu, auziiu, pietroiu, 
cuiu, mănunchiu, ochiu, vechiu, unghiu, ariciu, biciu, cârmaciu). 
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VOCALE ÍN HIAT 


A—E 


$ 26. Se scrie şi se pronunţă a-e. nu ale. în cuvântul aer si în 
derivatele aerian. aerísi, aerodrom, aeroport etc. 


E—A 


$ 27. Cuvintele boreal, cereale, ideal contin hiatul e-a, rostit deci în 
două silabe, nu diftongul ea. 

$ 28. Se scrie şi se pronunţă crea, creare, creaue, agrea, impermeabil 
(nu creia, creiare, creiație, agreia, impermeiabil sau impermiabil). 


E—E 


$ 29. Se scrie si se pronunţă e-e. nu eje, în alee, idee, licee; agreez, 
creez (nu aleje. ideie, liceie: agrejez, creiez, vezi $8 15, 16). 


I—E 


AP 


30. Se scrie familie, istorie, vie (nu familiie, istorile, viie). 


IA 


§ 31. Forma articulatá de nominativ-acuzativ a substantivelor 
feminine terminate ín /-e se scrie cu i-a. nu cu iia sau cu jea: familia, ia, 
istoria, rochia, via (nu familiia, iia, istoriia, rochiia, viia sau familiea, lea, 
istoriea, rochiea, vica). 


II 
$ 32. Se scrie si se pronunţă i-i, nu 1, în: fiinţă (fi + suf. -intá), ştiinţă 


(sti + suf. -intá). conștiință (con- + știință), fiindcă (fi + -ind + că), fiică 
(nu fintá, stintá, constintá, findcá, fică). 
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Notă. Se scrie însă si se pronunță cunoștință, nu cunostiintá, deoarece acest 
cuvánt este un derivat de la a cunoaste cu sufixul -intá (ca si credintá din crede 
+-intá);, de asemenea Íncunostinta, nu íncunostiinta, fiind derivat de la 
cunoștință). 


O—E 


$ 33. Se scrie si se pronunţă o-c. nu oie, in poem. poet. poezie (nu 
poiem, poiet. poiezie; vezi $ 15). 


O—O 


$ 34. Se scrie si se pronuntá o-o, nu o, ín (agro)zootehnie, alcool, 
cooperatie, coopta, epizootie, zoologie (nu (agro)zotehnie, alcol, 
coperatie, copta, epizotie, zologie). 


U—E 


$ 35. Se scrie si se pronunţă u-e, nu uie, în duel, duet, menuet, 
perpetuez (vezi $ 15). 


DIFTONGII 


A 


Al 


$ 36. Se scrie si se pronunţă âi, nu á, în cuvintele câine, mâine, pâine 
(nu câne, mâne, pâne). 


EA, IA 


$ 37. Se scrie şi se pronunţă ea, nu ia, după consoană: acea, aceasta, 
cea, ceai, ceartă, ceas, deal, geam, leac, meargă, țeapă, teapán, țeavă (nu 
ciai, dial, liac etc.). 
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$ 38. După b, p, m, f, v se scrie si se pronunţă ia, nu ea, atunci când 
diftongul alternează cu ie: biatá — biet, piatră — pietre, piardă — pierde, 
piață — piete, amiază — amiezi, miazănoapte — miez, dezmiardă — 
dezmierd, fiare — fier, viată — vieti. 

$ 39. Se scrie ea, nu ia, după ch, gh când există forme alternante cu 
e: blochează — blochez, cheag — închega, cheamă — chem, tinichea — 
tinichele; gheată — ghete, gheață — gheturi, îngheată — îngheţa, 
veghează — veghez ( nu chiag, chiamă etc.). 

§ 40. Se scrie ia, nu ea, după ch, gh când nu există forme alternante: 
chiar, ghíaur. 

$ 41. După consoane, când terminatiile -ească, -ează alternează cu 
-€SC, -€Z, se scrie și pronunţă ea, nu ia sau a: întinerească — întineresc, 
întâlnească — întâlnesc, sfârșească — sfârșesc, agreează — agreez, 
angajează — angajez, furişează — furisez (nu întineriască, angajiază, 
angajază etc.). 

$ 42. Se scrie si se pronunţă ea, nu a, după s, j în cuvintele formate 
cu sufixele -eală, -ean, -eatá: greșeală, oblojeală; mureşean, orásean, 
clujean; roseatá (nu gresalá, oblojalá; muresan, orásan, clujan; rosatá) 
(vezi si $ 133). 

$ 43. Formele articulate de nominativ-acuzativ singular ale 
substantivelor si adjectivelor feminine terminate ín e, precum si ale unor 
substantive masculine terminate tot ín e, se scriu si se pronuntá cu ea: 
alee — aleea, mare — marea, tácere — tácerea, ureche — urechea, 
veghe — veghea, veche — vechea: bade — badea, nene — nenea. 

$ 44. Formele articulate ale urmátoarelor nume de zile se scriu si se 
pronunță cu ea, nu cu ja: lunea, martea, miercurea, vinerea (nu lunia, 
martia, miercuria, vineria). 

Notă. Se scrie si se pronunţă însă Joia. 

§ 45. În numerale ordinale ca: al treilea, al patrulea, al cincilea, a 
cincea, a şaptea etc., se scrie si se pronunţă ea, nu ia. Face excepţie de la 
această regulă forma feminină a treia. 

$ 46. Se scrie si se pronunţă ea la pluralul pronumelor si adjectivelor 
demonstrative feminine acelea, acestea; de asemenea se scrie ea la 
singularul pronumelui şi adjectivului feminin aceea. 

$ 47. La imperfectul verbelor de conjugarea a Il-a, a Ml-a și a IV-a 
se scrie si se pronunţă ea: táceam, táceau, puneai, punea, fugeati, fugeau. 
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Notă. La verbele a căror rădăcină se termină în í, imperfectul se scrie si se 
pronunță cu ia, nu cu ea: grăiam, trebuia. 

§ 48. Se scrie și se pronunţă ea, nu ia, la sfârşitul adverbelor sau 
locutiunilor adverbiale (chiar la cele care au variante în -1): asemenea, 
așijderea, aiurea, de asemenea etc. 

$ 49. Se scriu şi se pronunță cu ea, nu cu a, cuvintele seamă, seară, 
searbăd, țeapă, teapán, zeamă (nu samă, sară, sarbád, (apă, tapán, zamá) . 

§ 50. Se scrie şi se pronunţă cu ea pronumele și adjectivul posesiv 
(a) mea. 

$ 51. Se scrie si se pronunţă ia, nu ea, după vocale, când există forme 
alternante cu ie: tăia, tăiat — tăiere, băiat — băieţi. 

$ 52. După vocale, când terminatiile -iască, -iază alternează cu -iesc, 
-iez, se scrie şi se pronunţă ja, nu ea: croiască — croiesc, alcătuiască — 
alcătuiesc, întemeiază — întemeiez. 

$ 53. După vocale, când sufixele -ială, -ian alternează cu -ieli, -ieni, 
se scrie şi se pronunţă ja, nu ea: cheltuială — cheltuieli, îndoială — 
îndoieli, vasluian — vasluieni. 

§ 54. Se scrie și se pronunţă ia la sfârşitul pluralului masculin al 
pronumelor şi adjectivelor aceia, aceştia, atâția. 


IE 


$ 55. Se scrie si se pronunţă ie, nu e, la început de cuvânt sau la 
începutul unei silabe care urmează după o vocală: ied, ieftin, iepure, 
ieşire; baie, băieţi, cheie, claic, cuie, femeie, ploaie, Ploieşti, proiect, 
statuie, voie; atribuie, trebuie, treier. 

Nota 1. Fac excepţie cuvintele de la §§ 14, 15 şi 16. 

Nota 2. Vezi si excepţiile de la $$ 29 si 30. 

§ 56. După consoane, acolo unde în limba literară se pronunţă ie, se 


scrie şi se pronunţă ie, nu e: miei (subst. pl.), miercuri, fier, pier, piept, 
pierde, vieţi. 


IO, EO 


$ 57. Se scrie io, nu eo, în cuvinte ca: chioșc, ciorchine, ghiol, 
ghioturá; se scrie si se pronunţă eo, nu io, în cuvintele leorpăi, pleosc. 
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$ 58. Se scrie oa, nu ua, în cuvintele cu alternanţa o - 0a Si oa - O: cot 


— coate. moară — mori, poartă — porti, de asemenea, se scriu si se 
pronunță cu oa, nu cu ua, cuvintele doar(ă) şi foarte. 


UA 


$ 59. Se scrie şi se pronunţă ua, nu oa, când nu există forme cu 
alternanţa o - oa: piua, roua. sacaua, steaua. ziua; a doua, a noua. 


UĂ 


$ 60. Se scrie si se pronunţă uå în cuvintele: piuă, rouă, ziuă; două, 


nouă: plouă. 


TRIFTONGII 


EOA 


$ 61. Se scrie şi se pronunţă eoa, nu joa, în leoarcă (nu lioarcă). 


EAU, IAU 
$ 62. Se scrie și se pronunţă eau, nu iau, în: sleau, beau, vreau (nu 


sliau, biau, vriau). 
$ 63. Se scrie si se pronunță iau, nu eau, în: iau, miau, suiau, lăiau. 


IAI 


$ 64. Se scrie si se pronunţă iai, nu eai, ín: îndoiai, suiai, tăiai (nu 


îndoeai, sueai, táeai). 
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CONSOANELE 


B 


§ 65. Se scrie si se pronuntå b, nu v, in numele lunilor: februarie, 
septembrie, octombrie, noiembrie, decembrie (nu fevruarie, septemvrie, 
octomvrie, noiemvrie, decemvrie). 


C 


$ 66. Se scrie c si se pronunţă é în cuvintele: aprecia, cifră, cilindru, 
ciment, civil, lucernă, viciu (nu apretia, tifrá, tilindru, timent, tivil, 
luterná, vitiu). 


H 


$ 67. Se scrie si se pronunţă h, nu ch, în cuvintele: arheolog, arhitect, 
psiholog, tehnic si ín derivatele lor (nu archeolog, architect, psicholog, 
technic). 

$ 68. Se serie si se pronuntá h ín cuvintele: hegemon, hexametru, 
hibrid, hidrogen, hipodrom, hotel (nu egemon. exametru, ibrid, idrogen, 
ipodrom, otel). 


Y 


Notă. Se scriu si se pronunţă fără h cuvintele: coerent, coeziune, ipocrit, 
ipotecă, umor (vezi Indexul de cuvinte). 


$ 69. Se scrie g si se pronunţă £ în cuvintele: cortegiu, naufragiu, 


omagiu, ravagiu, solfegiu etc. şi în cuvintele derivate: naufragiat, 
omagial etc. (nu cortej, naufraj etc.). 


J 


$ 70. Se scrie si se pronunţă j în cuvintele formate cu sufixul -aj: 
abataj, afişaj, aliaj, foraj, instructaj, mesaj, pasaj, peisaj, personaj. 
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Notá. In familia unor cuvinte coexistá formele cu j aláturi de cele cu ge, gi: 
cartilaj — cartilaginos, mesaj — mesager, pasaj — pasager, dirija — dirigent, 
diriginte. 


S 


$ 71. Ínainte de /, m, n se scrie si se pronuntá s, nu z, in cuvintele 
căsnicie, deslusi, smântână, sminti, smuci, trásni, trosni (vezi însă $ 80 
si Indexul de cuvinte). 

$ 72. Se scrie si se pronunţă s, nu z, in neologismele terminate ín 
-asm(ă), -ismá si în derivatele lor: fantasmă, fantasmagoric, marasm, 
plasmă, pleonasm, prismă, prismatic, sarcasm (nu fantazmă, marazm, 
pleonazm, sarcazm etc.). 

$ 73. Se scrie si se pronunţă s, nu z, în cuvintele formate cu sufixul 
-ism: evolutionism, diletantism, sofism (nu evolutionizm, diletantizm, 
sofizm). 

$ 74. Se scrie si se pronuntá s, nu z, ín cuvintele chermesá, 
chintesentá, disident, disidentá, grimasá, premisá, sesiune (nu chermezá, 
chintezentá, dizident, dizidentá, grimazá, premizá, seziune). 

$ 75. Se scrie si se pronunță sín cuvintele cens, sens si în derivatul 
sensibil, dar se scrie si se pronuntá z ín cenzitar, senzatie, senzorial, 
senzitiv, senzual. 

$ 76. Se scrie si se pronunţă s, nu s, în cuvintele deschis, scenă, 
schimba, stofă (nu deschis, șcenă, schimba, stofá). 


S 


H 


$ 77. Se scrie si se pronuntá obisnuit, pasnic, vesnic (nu obicinuit, 
pacinic, vecinic). 
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X 


$ 78. Se scrie X si se pronuntá cs ín cuvinte ca: exacerba, expeditie, 
explozie, hexametru, oxid etc. Se scrie x şi se pronunţă gz în cuvinte ca: 
exact, examen, exantematic, exemplu, exil etc. 


Z 


$ 79. Înainte de b, d, g, v se scrie si se pronunţă z, nu s: azvárli, 
brazdă, zbor, zgomot. Fac excepție unele neologisme ca: aisberg, 
glasbeton, glasvand, jurisdicție. 

$ 80. Înainte de 1, m, n se scrie si se pronunţă z, nu s, în cuvintele 
cazná, glezná, izlaz, izmá, zmeu, zmeurá, nu casná, glesná, islaz, ismá, 
smeu, smeură (vezi însă $ 71 si Indexul de cuvinte). 

$ 81. Prefixul des- înainte de b, d, g, I, m, n, r, v si înainte de vocale 
se scrie şi se pronunţă dez-: dezbatere, dezdoi, dezgropa, dezlega, 
dezmierda, deznoda, dezrădăcina, dezveli, dezamăgi, dezarma, dezumfla 
(nu desbatere, desdoi, desgropa, deslega, desmierda, desnoda, 
desrádácina, desveli, desamági, desarma, desumfla ) (vezi si $ 142). 

$ 82. Prefixul trans-, de datá mai recentá, ísi pástreazá ín scris si in 
pronuntare forma originará cu s si cánd e urmat de b, d, I, m, v sau de 
vocalá: transatlantic, transborda, transdanubian, translator, transmite, 
transversal (nu tranzborda, tranzdanubian etc.) (vezi si $ 145). 

$ 83. Se scrie si se pronunţă bez, iz, ráz, înainte de b, d, g, I, m, n sí 
v: bezmetic, beznă, izbi, izgoni, răzbate, război, rázgándi, rázlet, rázvráti 
(nu besmetic, besná, isbi, isgoni, rásbate, rásboi, rásgándi, ráslet, 
răsvrăti) (vezi si $ 144). 

$ 84. Se scrie si se pronunţă z în cuvintele derivate cu sufixul -nic 
care au rádácina terminatá ín z: groaznic, obraznic, paznic (nu groasnic, 
obrasnic, pasnic). 

$ 85. Se scrie si se pronunţă z, nu s, în următoarele cuvinte: bazin, 
cenzitar, cenzură, dizolvare, furniza, furnizor, regiza, regizor, tranzitiv, 
viteză (nu basin, censitar, censură, disolvare, furnisa, furnisor, regisa, 
regisor, transitiv, vitesă). 
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CV, CU, CH 


$ 86. Se scrie si se pronunţă cv în cuvintele: acvariu, cvintet (nu 
aquarium, quintet), se scrie şi se pronunţă cu în cuvintele acuarelă, 
ecuatie, ecuator (nu aquarelă, eguatie, equator, nici acvarelă, ecvatie, 
ecvator); se scrie ch şi se pronunţă K în cuvintele: chintal, chintesentá (nu 
quintal. quintesentá, nici cvintal, cvintesentá); chirurg, orchestră si 
derivatele lor (nu hirurg, orhestră): de asemenea chirilic (nu cirilic). 


GV, GU, GH 


$ 87. In împrumuturi recente se scrie si se pronunţă gv în lingvistică, 
gu în lingual, gh (pronunţat £) în drogherie. 


CONSOANELE DUBLE 


$ 88. Consoanele duble se scriu numai acolo unde redau o realitate 
fonetică. Astfel, în accelera, accent, primul c notează sunetul k, iar al 
doilea sunetul é. 

Notă. Se scrie sí se pronunţă bacil, sugera, sugestie (nu baccil, suggera, 
suggestie). 

$ 89. Se scriu si se pronuntå consoane duble în cuvintele formate cu 
prefixe când consoana finală a prefixului e aceeaşi cu consoana iniţială 
a rădăcinii. 

Se serle si se pronuntá nn în derivatele formate cu prefixul în- când 
cuvintele de bază încep cu n: ínnoda, ínnopta, ínnoi (vezi § 138). 

Notă. Se scrie un singur n în: íneca, ínota, deoarece nu se mai simt 
elementele componente (nu înneca, înnota). De asemenea, se scrie înainte 
(compus din ín + ainte) si înalt (nu înnainte, înnalt). Vezi si $ 138. 


Se scrie si se pronunţă rr în cuvintele formate cu prefixul inter- când 
cuvintele de bază încep cu r: interregn. 

Se scrie si se pronuntă ss în derivate cu prefixul trans- ale căror 
cuvinte de bază încep cu s: transsiberian (vezi si § 145). 

$ 90. Se scrie si se pronunţă un singur sín cuvintele casă, masă, rasă, 
indiferent de sensul lor (nu se scrie cassá, massă, rassă). 

§ 91. Se scrie si se pronunță celălalt, nu cellalt. 
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DISPARITIA UNOR SUNETE 


$ 92. În vorbirea curentă nu se pronunţă J al articolului masculin (am 
văzut lupu). Se recomandă însă pronunţarea acestui sunet în exprimarea 
solemnă, într-o conferinţă, într-un curs universitar etc. 

Este necorectă pronunţarea prepozitiilor prin, printre cu omiterea lui 
r (pin, pintre). 


ACCENTUL 


$ 93. În limba română accentul nu are un loc fix, în sensul că locul 
lui nu este determinat cu necesitate de structura fonetică a cuvântului. De 
aceea nu se pot da, pentru limba română, reguli de accentuare. Se pot 
face însă unele observaţii privitoare la locul accentului, bazate pe 
cercetarea frecvenţei diferitelor tipuri de accentuare. 

Accentul stă în mod frecvent pe una dintre ultimele două silabe ale 
cuvântului. De obicei, cuvintele terminate în consoană sunt accentuate 
pe ultima silabă (felinár), iar cuvintele terminate în vocală sunt 
accentuate pe silaba penultimă femeie). Atunci când ultimul sunet al 
cuvântului este a (cu excepţia cazurilor în care a este articol, ca în casa), 
accentul cade pe ultima silabă (musacă, tremurâ). 

Cuvintele accentuate pe silaba antepenultimá sunt mult mai puţin 
frecvente, iar cele accentuate pe cea de-a patra silabă începând de la 
finală sunt extrem de rare: férfenitá, gárgáritá, gógoritá, lápovitá, 
lúbenitá, prépelitá, rázmeritá, slíbovitá, véveritá. 

Sufixele limbii románe sunt, ín majoritatea cazurilor, accentuate; 
doar un numár mic de sufixe sunt neaccentuate. Cáteva sufixe pot fi si 
accentuate si neaccentuate: -ete (foámete, dar scumpéte), -işte (cánepíste, 
dar íniste), -itá (copilítá, dar bívolitá). 

Un sufix alcátuit dintr-un numár mai mare de silabe este de cele mai 
multe ori accentuat, in comparatie cu un sufix alcátuit dintr-un numár 
mai mic de silabe. Astfel, sufixele formate din trei silabe sunt totdeauna 
accentuate. Sufixele monosilabice sunt de cele mai multe ori 
neaccentuate. 

Atunci cánd existá forme duble de accentuare, limba literará preferá, 
ín general, forma ín care accentul este mai apropiat de finala cuvántului. 
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Astfel, se va accentua: bolnáv, caracter, duminică, dusmán, fenomén, 
ianuárie, lozíncá, regizor, sectór, şervet (nu bolnav, carácter, dúminicá, 
dúsman, fenomen, iánuarie, lózincá, regizor, sector, sérvet ). 

Notă. Se va accentua însă: cálúgáritá, dóctoritá (nu călugăriţă, doctorítá). 

Ín morfologie, accentul are uneori rolul de a diferentia formele 
gramaticale: cántá — cántá. La prezentul indicativ, conjugarea a III-a 
diferă de conjugarea a II-a prin modul de accentuare: mergem — tácém. 
De aceea trebuie evitată accentuarea greșită, care duce la confuzia dintre 
cele două conjugări; deci se va rosti: báteti, dúceti, fáceti, mergeţi; 
prevedéti, scádéti, tácéti (nu bátéti, ducéti, fácéti, mergeţi; prevédeti, 
scádeti, táceti). În aceste cazuri trebuie considerată ca normă următoarea 
regulă: la persoanele Í și a II-a plural ale indicativului și conjunctivului 
prezent, precum si la persoana a II-a plural a imperativului, la conjugarea 
a I-a accentul stă pe sufixul conjugării (-e-), iar la conjugarea a III-a pe 
temă. 

Morfologia numelui nu pune, în general, probleme din punctul de 
vedere al accentuării, deoarece accentul rămâne, la marea majoritate a 
cuvintelor, invariabil în cursul flexiunii (farmacie, farmaciei, farma- 
ciilor). 

În scris, accentul cuvintelor nu se notează, de regulă. Notarea 
accentului, sub forma accentului ascuţit ( ) , este permisă în situaţiile în care 
se simte nevoia de evitare a confuziei între cuvinte, forme sau variante 
omografe ca modéle — modele, íncúie --- incuié, intim — intim. 


III. GRAMATICA ȘI PROBLEMELE DE 
ORTOGRAFIE ȘI DE ORTOEPIE 


SUBSTANTIVUL ȘI ADJECTIVUL 
$ 94. Unele substantive au mai multe forme de plural; forme literare 


sunt: 
masculine: umăr (parte a corpului) — umeri (nu umere); 
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feminine: coalá —coli, școală— şcoli, paginá —pagini, regulá— 
reguli, republicá — republici (nu coale, scoale, pagine, regule, republice); 
biruintá — biruinte, cunostintá — cunostinte, știință — științe (nu biruinti, 
cunostinti, stiinti); balama — balamale (nu bálámáli); 

neutre: chibrit— chibrituri (nu chibrite), pârâu — pâraie (nu pârâuri, 
nici pârăuri). Zero și radio au pluralul zerouri, radiouri (nu zeruri, radiuri, 
vezi Indexul de cuvinte). 

Notă. La unele substantive se consideră literare câte două forme de plural; 
de exemplu: (feminine) poieni si poiene, râpe si rápi, vremuri si vremi; (neutre) 
chipie sí chipiuri, tuneluri şi tunele, seminarii şi seminare. 

Substantivele terminate în -aj (vezi $ 70) fac pluralul în -aje: 
masaj — masaje, pasaj — pasaje, peisaj — peisaje, personaj — personaje 
(nu masagii, pasagii, peisagii, personagii). 

$ 95. În unele graiuri există alternanţa d - j, fată de alternanţa d - z 
din limba literară; ea trebuie evitată. Se va pronunta si se va scrie: brad 
— brazi (nu braji), crud — cruzi (nu cruji). 

$ 96. Alternanta z - j din cuvintele mai vechi (breaz — breji) nu a 
cuprins și cuvintele noi. În limba literară se scrie și se pronunţă: chinez 
— chinezi, francez — francezi, irlandez — irlandezi (nu chineji, franceji, 
irlandeji). 

$ 97. Într-o serie de cuvinte mai noi nu se realizează alternanţa a - å. 
Se va scrie si se va pronunţa: fabrică — fabrici, stație — staţii (nu fábrici, 
stății). 

Notă. Trebuie înlăturate sí unele rostiri dialectale. Pluralul substantivelor 
albie, arie, aripă, aschie este albii, arii, aripi, așchii (nu ălbii, ăripi etc.). 

$ 98. Adjectivul masculin nou are pluralul noi (nu noui), femininul 
nouă are pluralul noi (nu nouă). 

§ 99. Pluralul substantivelor și adjectivelor masculine terminate în 
X (cs) se scrie si se pronunţă cu cs: fix — ficsi, ortodox — ortodocși (nu 
fixi, ortodoxi). 

§ 100. Substantivele feminine terminate la nominativ singular în -ee 
(coree, dispnee, logoree) si -e (justete, tandrete) care nu se folosesc la 
plural fac genitivul în -ee, articulat -eei, respectiv -e, articulat -ej: (unei) 
coree, coreei, (unei) dispnee, dispneei, (unei) logoree, logoreei; (unei) 
Justete, justetei, (unei) tandrete, tandretei. 

§ 101. Alternanta o accentuat — oa, care diferențiază substantivele 
şi adjectivele masculine de formele feminine, nu apare în unele cuvinte 
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mai noi. Deci se serie si se pronuntá: baroc — barocá (nu baroacá), 
echivoc — echivocá (nu echivoacá), pedagog — pedagogá (nu 
pedagoagá). 


ARTICOLUL 


$ 102. Substantivele masculine a cáror formá nearticulatá de plural 
se termină ín -ii (de exemplu copii) se scriu la forma articulată a 
pluralului cu ¡ii (trei A: cafegiu — cafegii —cafegiii, copil — copii — 
copiii, fiu — fii — fiii, geamgiu —geamgli — geamgiii. Aceeași regulă 
se aplică si în scrierea adjectivelor masculine terminate ín -iu: mijlociu 
— mijlocii —mijlociii, sasiu — sașii — sasiil. 

§ 103. Forma de genitiv-dativ articulat a substantivelor si 
adjectivelor feminine de tipul casă, gramatică, grădină, scânteie, mare se 
formează adăugându-se articolul i la forma de genitiv-dativ nearticulat: 
casă, unei case — casei (nu casii), gramatică, unei gramatici — 
gramaticii (nu gramaticei), grădină, unei grădini — grădinii (nu grádinei), 
scânteie, unei scântei — scânteii (nu scánteier), valurile albastrei mări 
— valurile mării albastre, unei mari părți a globului — marii párti a 
globului. 

§ 104. Fac excepţie substantivele şi adjectivele terminate în -ie în 
hiat: vie, unei vii — viei, regiune pustie, unei regiuni pustii — pustiei 
regiuni (nu viii, pustii). 

Substantivul piele (pielea omului) are forma articulată pielii (nu 
piei), deşi genitiv-dativul lui nearticulat este unei piei. 


NUMERALUL 


$ 105. Deoarece numeralele ordinale sunt formate cu ajutorul 
numeralelor cardinale precedate de articolul proclitic al, a, se scrie si se 
pronunţă clasa a doua, partea a treia (nu clasa doua, partea treia). 

§ 106. Numeralul întâi nu este format, ca celelalte numerale 
ordinale, cu ajutorul articolului proclitic al, a; el se comportă ca un 
adjectiv cu o singură terminatie: clasa întâi, întâia clasă; rândul întâi, 
întâiul rând; deci nu clasa întâia sau clasa a întâia. 
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PRONUMELE 


§ 107. Ín pronumele demonstrativ feminin singular aceea, aceeasi 
se scrie ea, spre deosebire de formele de mascn':n plural aceia, aceiași, 
în care se scrie ia. 

§ 108. Pronumele de întărire însumi se folosește potrivit cu 
persoana, cu genul şi cu numărul cuvântului pe care îl determină: 

pers. Í singular: eu, mie, pe mine însumi (când vorbitorul este de sex 
masculin) sau eu, pe mine însămi, mie însemi (când vorbitorul este de 
sex feminin); 

pers. Í plural: noi, nouă, pe noi înşine (masculin) sau însene 
(feminin); 

pers. a Il-a singular: tu, tie, pe tine însuţi (când i se vorbește unei 
persoane de sex masculin) sau tu, pe tine ínsáti, tie ínseti (când i se 
vorbeşte unei persoane de sex feminin); 

pers. a II-a plural: voi, vouă, pe voi înșivă (masculin) sau însevă 
(feminin); 

pers. a III-a singular masculin: el, al lui, lui. pe el însuși; 

pers. a III-a singular feminin: ea, pe ea însăși, al ei, ei înseși; 

pers. a III-a plural masculin: ei, al lor, lor, pe ei înșiși; 

pers. a Il-a plural feminin: ele, al lor, lor, pe ele înseși sau însele. 


VERBUL 


§ 109. Verbele de conjugarea a IV-a ca acoperi, suferi se scriu și se 
pronunţă la indicativ prezent: (eu) acopăr, (eu) sufăr, (el, ei) acoperă, (el, 
ei) suferă (nu acoper, sufer, acopere, sufere), iar la conjunctiv prezent: 
(el, ei) să acopere, (el, ei) să sufere. 

§ 110. Unele verbe intrate recent în limbă se scriu și se pronunţă fără 
alternanţa o - oa în conjugare: invoc — invocă, să invoce (nu invoacă, să 
invoace), abrog — abrogă, să abroge (nu abroagă, să abroage). Se scrie 
si se pronunţă însă: convoc — convoacă, să convoace; provoc — 
provoacă, să provoace. 

$ 111. Se pronunţă cu accentul pe prima silabă bátem, báteti, fácem, 
fáceti, să bátem, sá báteti, să fácem, să fáceti (nu se pronunţă și nici nu 
se scrie bátém, bátéti, fácém, fácéti). 
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$ 112. Verbul a scrie, fiind de conjugarea a III-a, se scrie si se 
pronunță la persoana I și a Il-a plural a indicativului si conjunctivului 
prezent: scriem, scrieți, să scriem, să scrieţi, iar la persoana a II-a plural 
a imperativului: scrieţi (nu scrim, scriti); de asemenea la infinitiv: a scrie 
(nu a scri). 

$ 113. Formele de indicativ prezent pers. Í sg. și I, a H-a, a Il-a pl. 
ale verbului a fi se scriu: (eu, er) sunt, (noi) suntem, (voi) sunteți. 

$ 114. Verbele de conjugarea a IV-a terminate la infinitiv în -Í, ca 
hotărî, posomorí, se scriu si se pronunţă la indicativ prezent: (eu, ei) 
hotărăsc (nu hotăresc), (tu) hotárásti (nu hotărești), (el) hotărăște (nu 
hotáreste), iar la conjunctiv prezent: (el, ei) să hotărască (nu să 
hotărească). 

§ 115. Unele verbe ca aprinde, arde, auzi, cădea etc. se scriu şi se 
pronunţă la persoana Í sg. a indicativului prezent si la persoana a III-a sg. 
şi pl. a conjunctivului prezent: aprind, să aprindă; ard, să ardă; aud, să 
audă; cad, să cadă etc. (nu aprinz, să aprinză; arz, să arză; auz, să auză; 
Caz, să cază etc.). 

$ 116. Unele verbe ca rămâne, spune, tine se scriu si se pronunță la 
persoana Í sg. a indicativului prezent si la persoana a III-a sg. și pl. a 
conjunctivului prezent: rămân, să rămână; spun, să spună; tin, să țină (nu 
rămâi, să rămâie; spui, să spuie; tíu, sá tie). 

§ 117. Unele verbe ca pieri, sări se scriu şi se pronunţă la persoanele I 
si a II-a sg. ale indicativului prezent si la persoana a III-a sg. și pl. a 
conjunctivului prezent: pier, pieri, să piară; sar, sari, să sară (nu piei, să 
pieie; sai sau sări, sá sale). 

$ 118. Sunt la fel de corecte formele verbului a vrea ca si cele ale 
verbului a voi (vezi Indexul de cuvinte). 

Sunt neliterare formele: a vroi, eu vroi sau vroiesc, tu vroiești, am 
vroit etc, ca si formele de imperfect vroiam, vroiai etc. 

§ 119. Verbul a trebui se întrebuinţează corect, ca impersonal, cu 
forme numai pentru persoana a III-a sg.: ind. prez. trebuie (nu trebuieste), 
imperf. trebuia, viit. va trebui, conj. să trebuiască (nu să trebuie); când 
nu este impersonal, ci se construieşte cu subiect, are forme și pentru pers. 
a HLa pl.: cărţile acestea îmi trebuiau (trebuiră, trebuiserá, vor trebui), 
cărţile acestea ti-au trebuit. 
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$ 120. Imperfectul verbelor de conjugarea a II-a, a I-a si a IV-a (în 
-1), cu exceptia celor cu rádácina ín -i, v. $ 121, se scrie si se pronuntá: 
táceam, táceai; duceam, duceai; primeam, primeai, iar al verbelor de 
conjugarea a IV-a ín -í, la fel cu al verbelor de conjugarea Í: hotáram, 
hotárai, hotárau etc. (nu hotáream etc.). 

$ 121. Impertectul verbelor a căror rădăcină se termină ín -i se scrie 
si se pronunţă cu í: scriam, suiam etc. 

$ 122. Imperfectul verbelor a da, a sta se scrie şi se pronunţă dădeam, 
dădeai; stăteam, stăteai (nu dedeam, dedeai; steteam, steteal). 

§ 123. Verbele de conjugarea a IV-a terminate în -i sc scriu și se 
pronunţă la persoana I a perfectului simplu (eu) sfársii, venii, iar la 
persoana a III-a (el) sfârși, veni. 

§ 124. Conjunctivul prezent al verbului a avea se scrie şi se pronunţă 
la persoana a III-a singular si plural să aibă (nu să aibe). 

§ 125. Auxiliarul persoanei Í singular al modului conditional optativ 
se scrie as (nu ași): eu as cili. 

$ 126. Imperativul negativ al verbelor a duce, a face, a zice se scrie 
şi se pronunţă nu duce, nu face, nu zice (nu: nu du, nu fá, nu zi), dar 
imperativul pozitiv: du, fă, zi. 

$ 127. Imperativul negativ al verbului a fi se scrie cu un singur i: nu 
fi supărat, imperativul pozitiv se scrie cu doi i: fii atent. 

§ 128. Se scrie si se pronunţă la infinitiv: a cădea, a părea, a plăcea, 
a prevedea (nu a cade, a pare, a place, a prevede), iar la viitor şi 
conditional: va cădea, ar cădea etc. (nu va cade, ar cade etc.). 

$ 129. Formele tuturor verbelor de conjugarea a IV-a terminate la 
infinitiv în í se scriu: 

— fie cu litera í, dacă sunetul respectiv apare la finala cuvântului, 
deci la infinitiv prezent: a hotărî, la viitor: voi(vei, va, vom, veți, vor) 
hotărî, la conditional — optativ prezent: aș(ai, ar, am, ati, ar) hotărî, la 
imperativ negativ, persoana a II-a singular: nu hotărî! şi la perfect 
simplu, persoana a III-a singular: (el, ea) hotărî, 

— fie cu litera á, dacă sunetul respectiv apare în interiorul 
cuvântului, deci la indicativ prezent, persoanele I si a II-a plural: (noi) 
hotárám, (voi) hotărâți, la perfect compus: am(ai, a, am, ati, au) hotărât, 
la perfect simplu — cu excepția persoanei a III-a singular - : (eu) hotărâi, 
(tu) hotárási, (noi) hotărârăm, (voi) hotáráráti, (ei, ele) hotărâră, la mai 
mult ca perfect: (eu) hotárásem, (tu) hotárásesi, (el, ea) hotărâse, (noi) 
hotărâserăm, (voi) hotáráseráti, (ei, ele) hotărâseră, la viitor anterior: voi 
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fi (vei fi, va fí, vom fi, veti fí, vor fi) hotárát, la conjunctiv prezent, 
persoanele I si a H-a plural: (noi) sá hotárám, (voi) sá hotáráti, la 
conjunctiv perfect: (eu, tu, el, ea, noi, voi, ei, ele) sá fi hotárát, la 
conditional-optativ perfect: as fi (ai fi, ar fi, am fi, ati fi, ar fi) hotárát, la 
imperativ persoana a II-a plural: (nu) hotáráti!, la infinitiv perfect: a fi 
hotărât, la gerunziu: hotărând, la participiu: hotărât, hotărâtă, hotáráti, 
hotărâte si la supin: de hotărât. 

$ 130. Se scrie, de asemenea, cu á gerunziul format cu sufixul -ând: 
cântând, având, tăcând, coborând etc. 


PREPOZITIILE 


$ 131. Se scric si se pronunță de, pe, din, prin, dintre, printre, după, 
cátre, páná (nu dá, pá, dán, pán, pin, dántre, pántre, pintre, dupe, cátrá, 
pănă; vezi si $8 13,20, 92). 


IV. FORMAREA CUVINTELOR SI 
PROBLEMELE DE ORTOGRAFIE SI DE 
ORTOEPIE 


SUFIXE SI PREFIXE 


$ 132. Sufixele -árie, -erie. Trebuie sá se facă distincţie între aceste 
sufixe, cel dintâi fiind legat de sufixul -ar: bere — berar — berărie (nu 
bererie), iar celălalt legat de sufixul -er sau independent: frizer— frizerie, 
loterie (nu frizărie, lotărie). 

§ 133. -ean, -ealá, -eatá. Sufixele -ean (fem. -eană, -eancă), -eală, 
-eatá se scriu si se pronunţă cu ea după consoane, chiar după s, j: ieșean, 
mureşean, blăjean, clujean (nu iesan, muresan, blăjan, clujan), ca si 
muscelean; greșeală, oblojeală (nu gresalá, oblojală); roseatá (nu rosatá) 
(vezi şi $ 42). 

După vocale, sufixele -ean, -eală se scriu și se pronunţă -ian, -ială: 
buzoian (nu buzoean), croială (nu croeală) (vezi si $53). 
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$ 134. -ámánt. Sunetul 4se pástreazá si ín derivatele de la cuvintele 
a căror rădăcină se termină cu s: îngrășământ (nu íngrásemánt) (vezi si 
$ 6). 

Se scrie si se pronunţă simtámánt (nu simtimánt) si despártámánt (nu 
despártimánt), dat fiind cá aceste cuvinte s-au format dupá modelul 
derivatelor de la verbele de conjugarea Í: ínvátámánt, legámánt. 

$ 135. -(t)ie, -(t)iune. Pentru scrierea si pronunţarea cu -(t)ie sau cu 
-(t)iune se va avea ín vedere criteriul istoric si traditia literará. 

Se va scrie si se va pronunta achizitie, casatie, discutie, explozie, 
iluzie, inflaţie, dar ficţiune, moţiune, naţiune, pasiune. 

Nu sunt recomandate formele: actie, fictie, nație. 

Numai când motive semantice au despărţit cele două tipuri 
de cuvinte se vor folosi scrierea si pronunţarea atât cu -(t)ie, cât şi cu 
(-Diune: divizie (unitate militară) şi diviziune (împărţire), reactie 
(chimică) şi reacțiune (politică), portie (de mâncare) și porțiune (de 
teren), ratie (alimentară) și rațiune (judecată). 

Notă. Se pronunță -(þ)i-e ( 2 sil.), -(pi-u-ne (3 sil.), nu -(pie ( 1 sil.), -(Piu- 
ne (2 sil.). 

§ 136. ex-. Prefixul ex- cu sensul „fost” este singurul prefix ale 
cărui derivate se scriu totdeauna cu cratimă între prefix și cuvântul de 
bază: ex-director, ex-ministru. 

$ 137. ne-, re-. Derivatele cu prefixele ne-, re- urmate de o temă 
care începe cu î- se scriu cu cratimă când vocala feste elidată: ne-nfricat 
(faţă de neînfricat), re-ntoarce (faţă de reîntoarce). 

§ 138. în-. Prezenţa prefixului în- impune scrierea cu nn când se 
alătură la cuvinte care încep cu n: înnoda (derivat de la nod), înnoi 
(derivat de la nou), înnora (derivat de la nor). 

Când formează derivate de la cuvinte care încep cu b sau p, în- 
devine îm- prin asimilare: îmboldi (de la bold), împărți (de la parte). 

Se scrie înalt, înainte, înapoi (nu ínnalt, înnainte, înnapoi), aceste 
cuvinte fiind compuse din în + alt, în + ainte, în + apoi. 

Se scriu si se pronunţă cu un singur n cuvintele în care nu se simte 
prezenţa cuvântului primitiv începător cu n: înăbuși, îneca, înota. 

$ 139. în- si in- (i-). Se scrie si se pronunţă încasa (nu incasa), dat 
fiind că acest cuvânt s-a format în limba română cu ajutorul prefixului 
ín-. Se scrie si se pronunță incarna, intitula, nu încarna, întitula, pentru 
că sunt cuvinte împrumutate. 
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Notă. Se scrie imbold (nu îmbold), deoarece avem a face cu un cuvânt 
format după modelul iui impuls. 

În unele cuvinte recente se rostește si se scrie greșit prefixul ín-: înluminat 
(sau inluminat). Potrivit cu rostirea originară, acest cuvânt trebuie scris iluminat. 

$ 140. între-. Se scrie şi se pronunţă întreprindere (nu intreprindere). 

§ 141. con- şi co-. Prefixul con- apare în concetátean, consătean si, 
cu schimbarea lui n în m prin asimilare, în compatriot, compátimi. Se 
scrie si se pronunţă însă conational, corupt (nu connational, conrupt). din 
cauze fonetice con- a devenit co-, prefix existent şi în derivate de la 
cuvintele începătoare cu vocală: coexista, coopera. 

§ 142. des-. Prefixul des- a devenit dez- în derivatele de la cuvintele 
începătoare cu b, d, g, v, m, n,Í,r sau cu vocală (vezi $ 81). Se scrie si 
se pronunţă deci: descoase, desface, deshăma, despărţi, destroieni, dar: 
dezbrăca, dezdoi, dezgoli, dezveli, dezminti, deznoda, dezlega, 
dezrădăcina, dezamági. dezaproba, dezechilibra, dezuni. 


Nota 1. În derivatele de la cuvintele începătoare cu s, s, j, prefixul des- s-a 
redus la de-: desăra, desárcina, desela, dejuga. Se scrie și se pronunţă dezice, dar 
deszipezi, deszávori. 

Nota 2. Se scrie si se pronunţă deschide. dezgheta, nu deschide, dejgheta. 

$ 143. dis-. Se scrie si se pronunţă dispreț (nu despreb), distructiv (nu 
destructiv), paralel cu dispretui, distruge. 

§ 144. răs-. Prefixul răs- a devenit răz- în derivatele de la cuvintele 
începătoare cu b, d, g, j, n (vezi şi $ 83). Se scrie şi se pronunţă deci: 
răsalaltăieri, răscoace, rásfoi, ráspár, răsturna, rászice, dar răzbate, 
răzbuna, rázda, rázgándi, rázjudeca, ráznepot. 

$ 145. trans-. Prefixul trans- rămâne neschimbat, indiferent de 
sunetul începător al cuvintelor la care se ataşează: transatlantic, 
transborda, transfigura (vei § 82). 


Notă. În tranzitiv, tranziție, cuvinte neanalizabile, s-a produs transformarea 
lui sín z, normală înaintea vocalei. 


Alăturarea prefixului trans- la cuvinte care încep cu s impune 
scrierea cu ss în derivate ca transsaharian, transsiberian, transsubstantiere 
(dar nu și în transcrie) (vezi și § 89). 

$ 146. ante- și anti-. Trebuie sá se facă distinctie între aceste două 
prefixe, dintre care cel dintâi e legat de ideea de „înainte”, iar celălat de 
„împotrivă”. Se va scrie si se va pronunţa deci: antediluvian, 
antepenultim, dar antipoetic, antisocial, antitific. 
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Notá. Se scrie si se pronuntá ínsá anticamerá, potrivit cu forma acestui 
cuvânt în limba de unde a fost împrumutat. 

§ 147. Formele negative ale participiului și gerunziului care au 
adverbul mai intercalat între prefix și verb se scriu într-un cuvânt: 
nemaiauzit, nemaipomenit, nemaivázut; nemaiavând, nemaistiind. 

$ 148. Derivatele de la cuvintele compuse din abrevieri literale se 
scriu cu cratimá înainea sufixului: I.T.B.-ist. 


SCRIEREA CUVINTELOR COMPUSE 


$ 149. Se scriu despărțite: 

a. Prepozitiile compuse: de la, de lângă, de peste, de după, de prin, 
de pe, de către, de sub; pe la, pe lângă, pe sub; de pe la, de pe lângă etc. 

b. Locutiunile prepozitionale: din cauza, fată de, de fată cu, din susul 
etc. 

c. Locuţiunile conjunctionale: ca sí cum, pentru ca sá, cu toate că, 
din cauză că, pentru că, de când, de pe când, până unde, până pe unde, 
ori de câte ori, după cum etc. 

d. Locutiunile adverbiale: cu anevoie, de jur împrejur, până una alta, 
pe de o parte, pe de altă parte, pe ici pe colo, de dimineață, de afară etc. 

e. Numele proprii de localităţi compuse dintr-un substantiv urmat 
de un adjectiv, de alt substantiv în genitiv, de un substantiv sau adverb 
cu prepozitie: Baia Mare; Gura Humorului; Bolintinul din Deal, 
Crăciunelul de Sus etc. 

$ 150. Se scriu cu cratimă (liniutá de unire): 

a. Substantivele comune compuse din două substantive în nomi- 
nativ: câine-lup, zi-muncá, vagon-cisterná, masiná-unealtá, mes- 
ter-lácátus, redactor-șef etc. 

b. Substantivele comune compuse dintr-un substantiv si un adjectiv 
care precedá sau urmeazá substantivul: buná-credintá, buná-cuviintá, 
argint-viu etc.; dintr-un substantiv în nominativ si un substantiv în 
genitiv: floarea-soarelui, gura-leului etc.; din două substantive legate 
prin prepozitie: buhai-de-baltá, drum-de-fier etc., atunci când părţile 
componente ísi păstrează individualitatea morfologică (bunei-cuviinte, 
bunei-credinte, drumul-de-fier etc.). 
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c. Numele proprii de localitáti compuse din douá substantive ín 
nominativ: Brosteni-Deal, Popesti-Leordeni etc. 

d. Substantivele compuse din verb + substantiv sau din substantiv + 
verb: táráie-bráu, pierde-vará, gură-cască; S*armá-Piatrá. Strâmbă- 
Lemne etc. 

e. Adjectivele compuse din două adjective întregi, cu sau fără vocală 
de legătură: literar-muzical, tehnico-stiintific (inclusiv din două 
adjective-nume de culori sau dintr-un adjectiv-nume de culoare si unul 
care arată nuanţa: rosu-portocaliu, rosie-vánátá, galben-deschis, 
roșu-aprins) etc.; dintr-un adverb si un adjectiv: așa-zis, sus-numit etc.; 
dintr-un substantiv și un adjectiv: nord-american, sud-american, 
vest-german etc.; din două adjective-nume de popoare sau numai dintr-o 
temă și un adjectiv de acest fel: englez-francez, franco-elvetian etc. 

Notă. Adjectivele dacoromân, istroromân, macedoromân, meglenoromân 
se scriu într-un cuvânt. 

f. Prepozitia compusă de-a din locuţiuni ca: de-a berbeleacul, de-a 
binelea, de-a busilea, de-a curmezisul, de-a dreapta, de-a dreptul, de-a 
dura, de-a gata, de-a latul, (cu) de-a sila, de-a pururi și din numele de 
jocuri: de-a puia-gaia, de-a uliul și porumbeii etc. 

Notă. Se scrie însă (cu) de-amănuntul (de-amănuntul fiind simţit ca format 
din amănunt). 

g. Locutiunile adverbiale formate din adjectivul demonstrativ astă 
cu sensul „imediat precedentă” + substantiv: astă-vară, astă-primăvară, 
astá-noapte, astă-toamnă, astă-iarnă etc. 

h. Locutiunile adverbiale formate din prepozitia „după” si un 
substantiv: după-amiază, după-prânz etc. 

§ 151. Se scriu într-un cuvânt următoarele categorii de cuvinte: 

a) Pronumele, adjectivele şi adverbele nehotărâte formate cu ori-, 
oare-, fie-: oricine, Orice, oricare, oricând, oricum, Oricât, oriunde etc.; 
oarecine, oarece, oarecare, oarecând, oarecum, oarecát, oareunde etc.; 
fiecare, fiecine, fiece etc., ca și: orisicine, orisicum, orisicát, orisiunde 
etc.; fiestecare etc.; oaresicare, oaresicum etc. 


Notă. Se scrie însă: ori de câte ori, ori cu cine, ori de unde. 


b. Prepozitiile, conjunctiile și adverbele compuse în care fuziunea 
părţilor componente e de mult desăvârșită: înspre, dinspre, despre, 
împotriva, împrejurul, înăuntrul etc.; așadar, întrucât, fiindcă etc.; 
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dincolo, astfel, deasupra, alaltáieri, alaltăseară, astăzi, bunăoară, 
dedesubt, dinainte, dinapoi, dincoace, dindărăt, încoace, încolo, încotro, 
înăuntru, pretutindeni, câteodată, demult (în locutiunile de demult, mai 
demult), deocamdată, deseară, deunăzi, niciodată, vreodată, totdeauna, 
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uneori, alteori (,,odatá, odinioară”, spre deosebire de alte ori „alte dåti””), 
adeseori, deseori, arareori, rareori, totodată, altădată („odinioară”, spre 
deosebire de altă dată „în altă împrejurare”), devreme, laolaltă, 
deopotrivă, înadins, dinadins etc. 

c. Substantivele compuse în care părțile componente nu-și mai păs- 
trează individualitatea morfologică: audiovizual, bunăvoință, bunăstare, 
Câmpulung, untdelemn (gen.-dat. art. bunávointei, bunăstării, 
Câmpulungului, untdelemnului) etc. 

d. Adjectivele compuse aparţinând terminologiei tehnice, formate 
dintr-unul sau mai multe elemente care nu există independent în vorbire 
şi unul care există si independent: balneoclimateric, electromecanic, 


electromagnetic, electrotehnic, gastrointestinal, otorinolaringologic etc. 


V. SCRIEREA CU LITERE MAJUSCULE 


$ 152. Se scrie cu iniţială majusculă primul cuvânt al oricărui text; 
de asemenea, se scrie cu iniţială majusculă primul cuvânt după semnele 
de punctuație care marchează sfârşitul unei comunicări: 

a) după punct: Sániile pornirá iar încet. Frigul creștea o dată cu 
lumina. SADOVEANU, D. Í. 238; 

b) după semnul întrebării: Ce să facă? La mușteriu cu cioburi de 
sticlă nu putea merge. Să fugă? Unde să se ducă? Să se-ntoarcă la 
prăvălie!... CARAGIALE, O. I 133; 

c) după semnul exclamárii: Patria mă cheamă! Nu mai pot sta un 
moment!... Plec!!! CARAGIALE, O. VII 114; 

d) după două puncte: 


— când începe vorbirea directă: DI.Goe este foarte impacient si, cu 
ton de comandă, zice íncruntat: — Mam-mare, de ce nu mai vine? 
CARAGIALE, O. I 267; 

— când începe un citat: Deschise cartea și citi: „Omul cu nevoile lui 
stă în centrul atenţiei noastre: 

e) după punctele de suspensie: Aici nu-i nevoie de baba Anita... 
Noroc să deie Dumnezeu! SADOVEANU,O.1 49. 


Nota Í. După semnul întrebării, după semnul exclamárii, după punctele de 
suspensie sí după două puncte, când acestea nu marchează sfârşitul propoziției, 
primul cuvânt se scrie cu iniţială mică. 


Nota 2. Se scrie de obicei cu iniţială majusculă primul cuvânt al fiecărui 
vers, indiferent de punctuație. 

§ 153. Se scriu cu iniţială majusculă numele de persoane, 
pseudonimele si poreclele. 

Notă. Articolul şi particulele numelor proprii străine se scriu de obicei cu 
inițială mică: bei. de. der, el, la, von etc.: când acestea sunt însă incluse în nume, 
se scriu cu inițială majusculă: La Fontaine, Mac Donald, O'Hara, Van Dyck. De 
regulă, numele de persoană se reproduc aşa cum sunt scrise de purtătorii lor (vezi 
şi $ 168). 

La numele chinezești, numele individual de persoană format din două silube 
se transcrie într-un singur cuvânt: Li Duibo, Guo Morno. Numele de persoane 
coreene, vietnameze, birmane si indoneziene se scriu cu inițială majusculă la 
toate particulele componente: Aung Con. Kode Hmeng, U Nu Ko Tun, U Nu 
Mung. 


§ 154. Numele de personaje literare, cånd se folosesc pentru a 
denumi tipurile omenesti corespunzátoare, se scriu cu initialá micá: 
donjuan, gobseck, harpagon etc. Ín aceeasi situatie sunt numele de fiinte 
mitice, când se folosesc ca nume comune: elfi, iele, nimfe, rusalce, satiri, 
troli etc. De asemenea, se scriu cu initialá micá numele unor obiecte, 
masini, inventii etc. care au fost denumite cu numele inventatorului sau 
al creatorului lor: ford (limuziná), ohm (unitate de másurá). 

$ 155. Se scrie cu initialá majusculá primul cuvánt al formulelor de 
politete de tipul: Domnia sa, Excelenta voastrá, Mária ta etc. 

$156. Denumirile functiilor de stat, politice si militare se scriu cu 
initialá micá: deputat, domn (domnitor), general, han, ministru, pasá, 
preşedinte, prim-ministru, rege, secretar, senator, sah, voievod, vodă etc. 
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Notă. Se scriu cu iniţială majusculă cuvintele de acest tip care intră în 
compunerea unor nume proprii de persoane: Ali-Pasa, Negru- Vodă. 

§ 157. Titlurile oficiale și onorifice, numele ordinelor şi medaliilor 
de stat se scriu cu inițială majusculă la toate cuvintele care intră în 
compunerea lor (cu excepţia cuvintelor ajutătoare): Meritul Științific, 
Ordinul „Mihai Viteazul”. 

§ 158. Se scriu cu iniţială majusculă numele proprii mitologice și 
religioase: Alah, Buda, Cristos, Dumnezeu, Iehova, Iupiter, 
Scaraotchi, Venera, Zeus etc. De asemenea, numele personajelor de 
basm: Baba-Cloanta, Dioscurii, Făt-Frumos, Gratiile, Parcele, Sfarmá- 
Piatră etc. 

§ 159. Se scriu cu iniţială majusculă numele proprii date animalelor: 
Azor, Grivei, Ursu (câini), Murgu, Zefir (cai); Joian, Plăvan (boi). 

§ 160. Se scriu cu iniţială majusculă numele aștrilor si al 
constelatiilor: Carul-Mare, Marte, Venus etc. 

Notă. Luna, Pământul și Soarele se scriu cu iniţială majusculă când sunt 
considerate nume proprii de astri. 

§ 161. Numele geografice si teritorial-administrative se scriu cu 
iniţială majusculă la toate cuvintele componente (în afară de cuvintele 
ajutătoare): Capul Bunei Speranţe, Capul Verde, Dardanele, Delta 
Dunării, Marea Albă, Marea Egee, Marea Mânecii, Marea Neagră, 
Munţii Pădurea Neagră, Munţii Apuseni, Carpatii Orientali, Carpaţii 
Meridionali, Oceanul Ínghetat de Nord, Pamir, Tara Oașului. 

Numele generice deal, fluviu, insulă, lac, munte, peninsulă, râu, vale 
etc., când nu fac parte din denumire, se scriu cu iniţială mică: fluviul 
Dunărea, râul Jiu, râul Olt etc.; dar: Balta Albă (lac si localitate), Dealul 
Spirei, Capul Rediului (sat). 

Denumirile oficiale ale statelor se scriu cu iniţială majusculă la 
fiecare cuvânt (cu excepția celor ajutătoare) care intră în componența lor: 
Regatul Unit al Marii Britanii sí al Irlandei de Nord, Republica Populară 
Democrată Coreeană, Statele Unite ale Americii etc. 

Notă. Se scriu cu inițială mică numele punctelor cardinale: est, vest, sud, 
nord (răsărit, apus, miazăzi, miazănoapte); când au sensul de toponimice, acestea 
se scriu cu majusculă: 

Tu te lauzi că Apusul înainte ti s-a pus?... 
Ce-i mâna pe ei în luptă, ce-au voit acel Apus? 
EMINESCU,O. | 147. 
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Abrevierile punctelor cardinale se scriu cu majuscule (vezi $180,e). 


§ 162. Denumirile evenimentelor se scriu cu inițială majusculă la 
toate cuvintele, cu excepţia celor ajutătoare: Comuna, Reforma, 
Renaşterea, Unirea Principatelor etc. 


Notă. Denumirile epocilor istorice şi geologice care nu au semnificaţia unor 
evenimente se scriu cu iniţială mică: antichitatea, capitalismul, evul mediu. 
feudalismul, lumea antică, mezozoicul. paleozoicul etc. 


§ 163. Se scriu cu iniţială majusculă toate cuvintele, cu excepţia 
celor ajutătoare, din denumirile sărbătorilor (calendaristice, naţionale 
etc.) : Anul Nou, Întâi Mai sau 1 Mai, Ziua Victoriei. Ziua Internaţională 
a Femeii etc.; 

$ 164. Denumirile oficiale ale organelor și organizatiilor de stat si 
politice, naţionale şi internaţionale, ale întreprinderilor, instituţiilor şi 
organizaţiilor de masă se scriu cu iniţială majusculă la toate cuvintele 
care intră în componenţa lor, cu excepţia cuvintelor ajutătoare: Guvernul 
României, Parlamentul României, Marele Hural Popular, Adunarea 
Naţională Franceză, Camera Lorzilor, Camera Comunelor, Facultatea 
de Limba sí Literatura Română, Institutul de Economie Mondială, 
Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan”, Muzeul Literaturii Române etc. 

Nota 1. Abrevierile numelor de instituţii se scriu de asemenea cu majusculă: 
R.A.T.B. (Regia Autonomă de Transport-Bucuresti). 

Nota 2. Se scriu cu initialá micá denumirile organelor politice si 
administrative cánd au valoare de nume comun. 

$ 165. Numele de popoare se scriu cu initialá micá: american, 
francez, román, rus etc. 

$ 166. Titlurile publicaţiilor se scriu cu inițială majusculă numai la 
primul cuvânt: România liberă (ziar). 

$ 167. Scrierea cu iniţială majusculă se poate folosi în scopuri 
stilistice, când autorul vrea să scoată în evidenţă anumite cuvinte, 
persoane, idei etc. 


VI. SCRIEREA ȘI PRONUNTAREA NUME- 
LOR PROPRII ȘI COMUNE STRĂINE 


§ 168. Numele proprii străine se scriu cu ortografia limbilor 
respective, atunci când acestea folosesc alfabetul latin: Bordeaux, 
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München, Petöfi, Racine, Shakespeare, Yale, Wall Street. Quintilianus 
etc., si se pronuntá ca ín limba din care provin (de exemplu: Rasin, 
Secspir, Uálstrit, Cvintilianus etc.). 

Nota 1. Şi numele românești de persoane se redau asa cum sunt scrise de 
purtătorii lor: Constantin Brâncuşi. V. Alecsandri, Cezar Bolliac, George 
Coșbuc, B.P. Hasdeu, C. Mille, Anton Pann, V. Pârvan, A. Russo, C. Negruzzi, 
G.Topirceanu. 


Nota 2. Unele nume proprii stráine care au intrat de mai multá vreme ín 
cultura noastrá se scriu cu grafía traditionalá: Londra, Moscova, Praga, Varsovia, 
Viena etc. (nu London, Moskva, Praha. Warszawa, Wien etc.). Se admite 
scrierea acestor nume cu grafia originară numai în lucrările de specialitate (în 
indicaţii bibliografice, hărţi, în studiile de limbă etc.). 


Nota 3. Numele proprii străine din statele care utilizează alte caractere de 
scriere decât cele latine și chirilice se redau în transcrierea oficială a statului 
respectiv: Bangkok, Beijing. Marrakech, Okinawa. 

$ 169. Cuvintele străine se scriu potrivit cu vechimea intrării lor în 
limbă; cele vechi și cu o circulaţie mai largă se reproduc fonetic: fotbal, 
lider, miting: cele mai noi şi de circulaţie mai limitată se scriu si se 
pronunţă ca în limba de origine: cow-boy „păzitor de vite în S.U.A.”, 
loes „rocă sedimentară”. 


SCRIEREA NUMELOR PROPRII 
LATINESTI ȘI GRECEȘTI VECHI 


$ 170. Toate numele latinești şi greceşti vechi care nu au intrat într-o 
formă adaptată în uzul literar se scriu ca în limbile respective (cu rezerva 
transliterării alfabetului grec): Quirinius, Pyrrha. 

Nota 1. Numele latinești care apar în texte greceşti vor fi folosite deci în 
forma lor latineascá: Longus; numele greceşti care apar în texte latinești vor 
păstra grafia din textul latinesc: Phaedimus. 


Nota 2. Numele latinești de persoană vor fi folosite în forma lor latinească 
ori de câte ori ele sunt enuntate în întregime (praenomen - nomen - cognomen - 
agnomen sau numai două dintre ele); Cezar, dar C. Iulius Caesar; Ovidiu, dar 
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P. Ovidius Naso; Liviu, dar Titus Livius; Dioclețian, dar Imp. Caes. C. Aurelius 
Valerius Diocletianus Augustus. 


$ 171. Alfabetul grec se va translitera ín felul urmátor: 


A, a a 
B, B b 
r. y g. dar n înainte de velará 
A, 8 d 
E, € e 
Z, [á 7 
H, n e 
O, 8 th 
I, L i 
K, K c,dar ch ínainte de e, I: Chere, Diche, Niche 
A, A ] 
M, H m 
N, V n 
=, é X 
O, o O 
IT, TI p 
P, p r 
2% gs S 
T, T t 
Y, U y 
P, b ph 
X, X ch 
v, p ps 
Q 0 O 


E 


“(spiritul aspru) se transcrie h; p se transcrie rh-, iar pp sau pp se 
transciu rrh-. 

Spiritul lin”, iota din diftongii improprii si accentele nu se transcriu. 

$ 172. Numele latinești și grecești vechi consacrate în uzul literar au 
fost incluse în Index (p. 267). 

Nota 1. Un număr foarte redus de nume apar numai pentru a se evita 
pronuntári sau grafii eronate (Zeus monosilab; Jupiter, nu Jupiter etc.). 
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Nota 2. În versuri, pentru ritm sau rimă, pot fi folosite, pe lângă formele din 
Index, si alte forme, originare sau consacrate în uzul literar (Ahile şi Ahil, 
Hecuba si Hecabe, lupiter si Joe etc.). 

$173. Indexul de cuvinte nu cuprinde urmátoarele categorii de 
nume: 

— nume de popoare: epiroti, lestrigoni, peligni etc.; 

— numele grupurilor de fiinte mitice: coribanti, egipani, hama- 
driade, satiri, silvani; Eumenidele, Graiele, Harpiile, Heliadele, Moirele, 
Sirenele etc. 

— patronimicele: Alcmeonizi, Heraclid, -izi, Lagizi, Aleuazi, Atrizii 
= Agamemnon si Menelau, Alcidul = Hercule etc.; 

— numele triburilor atice: Acamantid, Hipotoontid etc.; 

— numele care intrá ín componenta denumirilor geografice, reale 
sau mitice: Cámpiile Elisee, Cámpiile Flegree, Insulele Farmacuse, 
Lacul Meotic, Marea Mirtoică, Stâncile Cianee etc.; 

— numele de sárbátori: Bacanale, Tesmoforii, Panatenee etc. 

Categoriile de nume de mai sus se adapteazá scrierii románesti, chiar 
dacá sunt derivate ale unui nume nementionat ín Index. 

Titlurile operelor mai putin cunoscute pot fi adaptate prin analogie 
(Eolicele, Focaida etc.). 

§ 174. Procedeele uzuale de adaptare grafică și fonetică sunt 
următoarele: 

— simplificarea geminatelor: Calliope > Caliope si a aspiratelor: 
Marathon > Maraton, Paphos > Pafos, la fel Rhodos > Rodos; velara 
aspirată din grecește nu poate fi tratată la fel în toate situaţiile: 
Archilochos > Arhiloh, Charon > Caron, Chersonesos > Chersones, 

— monoftongarea diftongilor în í şi e: Aisopos > Esop (ai rămâne 
însă când e redat așa si în latină, de exemplu Aiax), Cheiron > Chiron, 
Eileithyia > Ilitia, Oidipus > Edip, Praeneste > Preneste; 

— înlocuirea lui v (y) cu í: Scylla > Scila. 

Trebuie evitată pronuntarea în hiat a diftongilor eu (Zeus monosilab) 
şi au (August disilab; exceptii: Epidaur, Minotaur, Plaut). 

Grupul ea este diftong numai în terminația eea, altfel se pronunţă în 
hiat: Enea. 

În cuvintele latinești, í consoană se notează întotdeauna í, nu J: 
Seian, nu Sejan. 
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$ 175. Numele feminine grecesti si latinesti terminate ín -a si -e se 
declinå ca ín romåneste: Minerva, Minervei; Niobe, Niobei (ca Zoe, 
Zoei). Pentru celelalte se recomandá formarea genitiv-dativului de la 
tema cazurilor oblice: Artemis, Artemidei; Ceres, Cererei; Demeter, 
Demetrei; Dido, Didonei; Habrotonon, Habrotonei; Pallas, Palladei; 
Philocomasium, Philocomasici; Venus, Venerei. Existá ínsá si 
substantive masculine sau neutre, ín special nume geografice, care, 
pástránd la nominativ forma originará, la genitiv-dativ pot avea flexiunea 
ca în limba română: Asopos, Asopului; Eurus, Eurului; Latium, Latiului 
etc.; e preferabilá însă perifraza: populaţia din Latium, adierile vântului 
Eurus etc. De altfel, perifraza e singura soluţie posibilă la numele 
feminine în -o şi la unele în -is: poetei Safo, nimfei Calisto, frumoasei 
Calipso, parcei Lachesis, zeiţei Nemesis etc. 


TRANSCRIEREA NUMELOR ȘI A CUVINTELOR 
DIN LIMBILE CARE FOLOSESC 
ALFABETUL CHIRILIC 


A. LIMBA RUSĂ 


§ 176. Normele de transcriere a numelor și cuvintelor din limba rusă 
în limba română au în vedere mai cu seamă criteriul grafic. Astfel, 
indiferent de rostirea lui o, el se transcrie o: JIOMOHOCOB — Lomonosov, 
BopoanH — Borodin, NOTOINOK — potolok, xopomo — horoso; 
literele e si 3 se redau prin e: Espona — Evropa, Pezop — Fedor, 
noeMa — poema. Potrivit cu ortografia românească, A se redă prin ¡ala 
început de cuvânt si după vocală, prin ea după consoană: Ata — Jalta, 
KpacHoapck — Krasnoiarsk, ASBIK — iazák, Kozia — Kolea, BONOAA 
— Volodea, MACO — measo. 

Notă. În texte stiintifice (indicaţii bibliografice, studii de limbă) se admite 
si folosirea sistemului international de transliteratie a alfabetului chirilic. 
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TABLOU DE CORESPONDENTE 


Litera Corespondentul Exemple de transcrire 
rusească românesc 


Aa a AJeKcaHAp — Aleksandr, 
azbyxa — azbuka 
B 6 b `  BaKky— Baku; 6ymara — bumaga 
BB V BsiGopr — Váborg; BepHo — vemo 
rr g înainte de a, o, Katyra — Kaluga; HoBropoA 
u şi înainte de — Novgorod; rpoM — grom 
consoane 


gh înainte de e,i TepacuMoB — Gherasimov; 
THTAHT — ghigant 


A a d AoðposioðoB — Dobroliubov; 
HaJieko — daleko 


E e e Erop — Egor; MeJiexoB — 
Melehov; ecrecTBO — estestvo 


E ë io HëTp (MleTp) — Piotr; caMoJtéT 
— samoliot; tbénopog — Fiodorov; 
HnurMapés — Sismariov 


K X j KaaHoB — Jdanov; 
TPAKAAHHH — grajdanin 

33 7 KasaHb — Kazan; 3aBoA — zavod 

HH i VMsaHoBo — Ivanovo; 


THMHpaA3eB — Timireazev 
H ú i My3e% — muzei; MYXCKOĂ — mujskoi 


HÚ nú ii KJIHMATHUeCKHH — klimaticeskii; 
paGouună — rabocii 


Kk 


la numele proprii 
terminatia -HË 
se transcrie i 


UepHpiltegcEHú — Cernásevski 


k, cu excepţia unor KHpoB — Kirov; Ky3HeiL Xx 


cuvinte în care, 

datorită uzului, 

s-a fixat transcri- 
crierea lui k prin c 


l 


m 


n 


— Kuznetk; KOMCOMOJI 
— Comsomol 


JIOMOHOCOB — Lomonosov; 
JI€COBOACTBO — lesovodstvo 


Makapenko — Makarenko; 
rpobjiema — problema 


HekpacoB — Nekrasov; HayKa — nauka 
OHera — Onega; oTe — otet 


Hoszresoň — Polevoi; 
TNATHJISTKA — peatiletka 


PocToB — Rostov; poaHHa — rodina 


CMOJeHcK — Smolensk; 
ceMHJIeTKa — semiletka 


Tojicroí — Tolstoi; 
TOJIKOBaHne — tolkovanie 


YipaxkoB — Uşakov; 
YUHTEJICTBO — ucitelstvo 


DazeeB — Fadeev; 
busy xaeTypa — fizkultura 


Uexog — Cehov; XapakTep — harakter 


IL HOJIKOBCKHH — Țiolkovski; 
MOJIO/181, — molodet 
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Y y c ínainte de e, í 
ce înainte de a 
ci înainte de o, u, 
consoane si 
la sfársit de 
cuvánt 
LII ir S 
II u sc înainte de e, í 
sce înainte de a 
sci înainte de o, u 
si la sfársit de 


cuvánt 


b b nu se transcrie 


b b i (nu se noteazå 


UeTBEPTHHOB — Cetvertinov; 
UHUHKOB — Cicikov;urcJio — cislo 
Uanaeg — Ceapaev; FOHuapoB 

— Goncearov; uac — ceas 

Ileuopa — Peciora; UyBakoB — Ciubakov; 
UKaJIOB — Cikalov; zouka — docika; 
HOUuTa — pocita; YUTHBO — ucitivo; 
yupexzeHHe — ucirejdenie; Bpau — vraci 


HIoJIOKXOB — Solohov; IN HHEJI — sinel 
HleapHH — Scedrin; meka — sceka; 
ILHIIUHEH — scipciki 


llaBeJIb — sceavel 
mykKa — sciuka; TOBAPHUI — tovarisci 


OTbe€SA — otezd 


BbiBaJioB — Bávalov; Massos — Davádov; 
CaJITÞIKOB — Saltákov; Grrcrpo — bástro 


AcðaHacbegB — Afanasiev; 


decât înaintea lui TypreHbeB — Turgheniev; TDeTbA — tretiia; 
e si A si după 4) peur — reci 


Aa ia inițial şi după 
vocală 
ea după consoană 


asponyaH — aeroplan; arroxa — epoha; 
STOT — etot; I03Ma — poema 


Opa — Iura; HeJHOCKHH — Celiuskin; 
caa — siuda 


AxoBJeB — lakovlev; 304 — Zoia; 
eJerua — eleghiia 

UensðnrHcK — Celeabinsk; 

Bara — Vanea; MACO — measo 
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B. LIMBA BULGARÁ 


$ 177. Transcrierea numelor proprii si comune din limba bulgară 
urmează regulile stabilite pentru limba rusă, cu următoarele diferenţe: 


Bulgară Română Exemple 
I r înainte de b gh TBOJI — ghiol:rboH — ghion 
K K înainte de b ch KbOpaB — chiorav 
m o st ua — sla; ype, — sturet; 
nMpomaBaHe — prostavane 
b dupá consoa- 1 TBOJI — ghiol;cboMra — siomga; 
neler, K, C KbOpaB — chiorav 
urmat de O 
b 5 á IBPT — dárt; ABRA — dájd; MEX 


— máj; brbJ — ágál. 


VII. DESPÁRTIREA CUVINTELOR ÍN 
SILABE 


§ 178. Cánd un cuvánt nu se terminå íntr-un rånd, se vor trece ín 
rândul următor numai silabe întregi. Despărțirea în silabe a cuvintelor se 
face astfel: 

a) dacă vocala e urmată de o singură consoană, aceasta trece la silaba 
următoare: le-ge, o-ră; 

b) dintre două vocale succesive (în hiat), prima aparţine silabei 
dinainte, a doua celei următoare: ce-re-a-le, lu-a; i şi u semivocale, între 
două vocale, trec la silaba următoare: ba-ia, no-uă; 

c) dacă vocala e urmată de două sau mai multe consoane, prima 
consoană aparţine silabei dinainte, cealaltă — sau celelalte — silabei 
următoare (excepţiile se vor vedea mai jos): ac-tiv, as-tázi, mul-te, os- 
cior; as-pru, con-tra: mon-stru; 
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d) când prima consoană este b, c, d, f, g, h, p, t, v, lar a doua este / 
sau r, amândouă consoanele trec la silaba următoare: a-bre-vi-a. a-cru, 
co-dru, a-fla, a-gro-nom, si-hlá, su-plu, a-tlet, li-tru, de-vre-me; 

e) grupurile ct, cf si pt, pt precedate de consoane se despart: onc-tu- 
os, punc-taj, func-ti-e, sanc-ti-u-ne; sompt-lu-os; pre-emp-ti-u-ne; 

f) cuvântul jertfă se desparte ín jert-fá: 

g) la cuvintele compuse si la cele derivate cu prefixe, precum și la 
unele derivate cu sufixe (derivate de la teme terminate în grupuri 
consonantice cu sufixe care încep cu o consoană), despărţirea în silabe 
se face, de preferinţă, ținându-se seama de părţile componente, atunci 
când cuvântul e analizabil: de-spre (nu des-pre), drept-unghi (nu drep- 
tunghi), in-egal (nu i-negal). ne-stabil (nu nes-tabil), sub-linia (nu su- 
blinia), várst-nic (nu vár-stnic). 


VIII. ABREVIERILE 


$ 179. Pentru o cât mai bună folosire a scrisului ca mijloc de 
comunicare, nu se vor folosi prescurtări de cuvinte care pot face lectura 
dificilă. Nu se va scrie £. în loc de foarte, p. sau pt. în loc de pentru, as. în 
loc de asupra. 

§ 180. Se stabilesc următoarele categorii de abrevieri: 

a) simbolurile în chimie, fizică, matematică: Hg = mercur, Me = 
magneziu, O = oxigen, Í = lungime, n = număr întreg; 

b) măsurile: m = metru, kg = kilogram, km = kilometru, A = amper, 
V = volt; 

c) prenumele de persoane: I. L. Caragiale = Ion Luca Caragiale; 

d) indicaţiile bibliografice: art. = articol, cap. = capitol, cf. = confer 
„compară”, f. sau f = folio, ib. sau ibid. = ibidem, id. = idem, lucr. cit. = 
lucrarea citată, op. cit. = opera citată, p. sau pag. = pagină, pass. = passim 
„în diverse locuri”, r. = rând, r la umărul cifrei) sau r? = recto, urm. = 
următoarele, v. = vezi, v (la umărul cifrei) sau W = verso, vol. = volum; 

e) numele punctelor cardinale: N = nord, S = sud, V = vest, E = est, 
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Ð) N.B. = nota bene (indicatie prin care se atrage ín mod deosebit 
atentia), P.S. = post-scriptum (indicatie prin care se aratá cå dupá 
semnarea unei scrisori urmează un adaos); 

g) titlurile academice: acad. = academician. arh. = arhitect, dr. = 
doctor, ing. = inginer, prof. = profesor; 

h) gradele militare: It. = jocotenent, serg. = sergent; 

i) formulele de adresare: d-ta = dumneata, dv.. dvs. sau d-voastră = 
dumneavoastră; 

j) alte abrevieri: a.c. = anul curent. cca = circa aproximativ”, d.a. = 
după-amiază, d.e. sau de ex. = de exemplu, e.n. = al erei noastre (anul 
sau secolul erei noastre), etc. = etcaetera „si celelalte”, f.a. = înainte de 
amiază, î.e.n. = înainte de era noastră, nr. = numărul, obs. = observaţie etc. 


PUNCTUATIA 


INTRODUCERE 


Ín vorbire se stabilesc raporturi logice íntre cuvinte, grupuri sintac- 
tice si propozitii care formeazá unitáti aparte din punctul de vedere al 
intelesului. Pentru a exprima aceste raporturi, vorbirea omenească 
foloseşte, în afară de procedeele gramaticale, pauzele, intonatia si 
întreruperea șirului comunicării. 

Exprimarea în scris necesită intrebuintarea unor mijloace grafice cu 
ajutorul cărora să poată fi redate aceste din urmă procedee. Astfel se 
explică crearea punctuatiei — un sistem de semne convenționale care au 
rolul de a marca în scris pauzele, intonatia, întreruperea cursului vorbirii. 

Semnele de punctuatie au caracter conventional, pentru că forma lor 
nu e cerută de natura conţinutului exprimat. De altfel, initial, câteva 
dintre ele puteau fi folosite unul în locul altuia. Încetul cu încetul s-a 
ajuns însă la generalizarea íntrebuintárii unui anumit semn de punctuație 
pentru o anumită situaţie. Fixată prin tradiţie, folosirea semnelor de 
punctuație, cu valori bine precizate, a devenit indispensabilă pentru toți 
cei care vor să-și exprime clar gândurile în scris. Dacă se observă totuși 
o oarecare lipsă de consecvență în folosirea lor, aceasta se datorește 
faptului că, uneori, procedeele gramaticale sunt suficiente pentru a 
exprima raporturile dintre unităţile de înțeles ale vorbirii. În general însă 
folosirea greşită sau omiterea semnelor de punctuatie duce la confuzii si 
la denaturarea conţinutului comunicării. 

Necesitatea de a exprima cât mai clar ideile în scris, pentru ca ele să 
fie mai uşor şi deplin înţelese, a făcut să crească în ultima vreme interesul 
pentru stabilirea normelor de folosire a semnelor de punctuatie. 
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Cunoasterea tuturor situatiilor in care se impune folosirea unui 
anumit semn de punctuatie duce la stabilirea unor reguli de punctuatie, 
de elaborarea cårora se ocupá capitolul de fatá. 

Uneori semnele de punctuatie pot fi intrebuintate pentru a scoate in 
relief anumite valori stilistice. În asemenea cazuri nu se pot da reguli, 
folosirea semnelor de punctuație rămânând la aprecierea celui care scrie. 
Este obligatoriu totuși ca semnele de punctuație cu funcţiune stilistică să 
nu contravină regulilor bazate pe necesităţi gramaticale. 


Semnele de punctuație au fost folosite, la început, pentru a marca 
limita dintre cuvinte. Le întâlnim, cu această valoare, în documente 
epigrafice foarte vechi. Pe tablele eugubine!, în partea scrisă cu caractere 
etrusce, fiecare cuvânt este urmat de două puncte (:); în partea scrisă cu 
caractere latine, cuvintele sunt despărțite prin punct (.). 

Forma semnelor de punctuatie a variat foarte mult de-a lungul 
timpului. Într-o inscripție din Atena (450 î.e.n.), cuvintele sunt separate 
prin câte trei sau patru puncte. Aceste puncte sunt așezate în linie dreaptă 
verticală (.), în triunghi (.:.), în careu (: :) sau în romb (...). În alte 
inscripţii grecești, în locul punctelor apar diverse figuri arbitrare: 
romburi, ramuri, inimi, cruci. După sigle (litere care alcătuiesc o 
prescurtare) apare adesea un romb sau un X. 

În inscripţiile latine, cel mai frecvent semn de punctuație este 
punctul rotund (.). Cel mai vechi însă este punctul de formă pătrată (m). 
Alte semne de punctuatie care apar sunt: “(ín inscripţiile îngrijite), / (mai 
rar), niște desene în formă de frunzulite (începând din epoca lui August 
şi până într-o perioadă destul de recentă) și, în mod neobișnuit, semne de 
o formă cu totul originală, ca, spre exemplu, o pasăre. În felul acesta, 
semnele de punctuatie au ajuns să fie un mijloc de ornamentatie; de aceea 
se puneau uneori după fiecare silabă. 

Cel mai folosit semn de punctuație a fost punctul alb (o) sau negru 
(.), care putea fi întrebuințat si ca semn de abreviere, după inițiala unui 
prenume sau după un cuvânt prescurtat prin una ori mai multe litere. 


! Table de bronz, datând aproximativ din secolul al VII-lea î.e.n., găsite în localitatea 
Eugubio din Italia. 
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În general, toate aceste semne de punctuatie, indiferent de formă, 
aveau rolul de a despărţi între ele cuvintele (întregi sau prescurtate). Spre 
deosebire de celelalte, punctul, asa cum am arătat mai sus, era 
întrebuințat şi ca semn de abreviere. 

Aristofan din Bizanţ (secolul al II-lea î.e.n.) este primul care a folosit 
semnele de punctuație pentru a delimita unităţile de înțeles: punctul 
perfect (`), corespunzător punctului nostru, subpunctul (.), marcând 
suspensia unei fraze neterminate, şi punctul mediu (-), corespunzător 
virgulei noastre. 

Sistemul lui Aristofan din Bizanţ a avut o largă răspândire, dar nu 
s-a generalizat. Desi a început să se învețe în şcoli, punctuatia lui a fost 
putin pusă în practică. Copistii nu o foloseau. 

Primele manuscrise care au semne de punctuație datează 
aproximativ din secolul al VIII-lea e.n. Semnele de punctuație au 
continuat însă să fie variate, atât ca formă, cât şi ca întrebuințare. 

Abia o dată cu descoperirea tiparului s-a născut punctuatia modernă, 
cu semnele pe care le folosim și azi: punctul, virgula, punctul si virgula, 
semnul întrebării şi semnul exclamării. Aceste semne s-au generalizat în 
scrierea tuturor limbilor, cu câteva excepţii. De pildă, în texte scrise în 
limba greacă veche şi modernă, se folosesc, între altele, următoarele 
semne: punctul superior(*), care are valoare de punct și virgulă sau de 
două puncte; punctul si virgula, care corespunde semnului întrebării din 
sistemul nostru. 


Ca si în alte scrieri, cel dintâi semn de punctuație folosit în scrisul 
românesc este punctul. El apare în cele mai vechi texte scrise la noi cu 
chirilice, atât în limba slavă, cât și în românește. 

La început, punctul nu marca numai sfârșitul de frază, ci separa și 
propozițiile din interiorul unei fraze, uneori chiar grupuri de cuvinte și 
cuvinte izolate. Virgula apare sporadic, cu funcțiunea pe care o are 
astăzi, din secolul al XVI-lea, confundându-se însă uneori cu punctul. 

Tot în secolul al XVI-lea începe să apară, după modelul scrierii 
greceşti, semnul întrebării redat prin punct şi virgulă. Această 
particularitate stăruie până în pragul secolului al XVIII-lea, dar între 
timp, încă din secolul al XVII-lea, se introduce şi semnul întrebării 
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asemánátor cu cel de astázi. Ín unele tipårituri, cele douð semne de 
întrebare alternează. 

Faptul că semnul întrebării se pune abia la sfârşitul propozitiilor și 
al frazelor interogative creează dificultăţi pentru cititor. Când cineva ísi 
exprimă gândurile în scris. sensul interogativ al construcţiei este prezent 
în mintea lui încă de la începutul propoziției sau al frazei. Situaţia se 
schimbă însă când altcineva citește această construcţie. Pentru a remedia 
acest neajuns, în scrierea spaniolă, în afară de semnul întrebării pus la 
sfârşitul propozitiilor şi al frazelor interogative, se pune unul şi la 
început, de astă dată în poziţie răsturnată. Si în scrierea noastră semnul 
întrebării înainte de propoziţiile interogative apare sporadic în câteva 
texte din secolul al XX-lea, ca urmare a influenţei spaniole. 

Două puncte încep să apară în secolul al XVII-lea, fie pentru a 
anunta o citare, fie pentru a introduce o enumerare sau o explicaţie. 

Semnele citării de tip actual se întâlnesc întâi în tipăriturile ardelene 
ale secolului al X VII-lea; în principate sc folosesc, în aceeași epocă, 
pentru a cuprinde citarea, parantezele. Acestea însă au si funcțiunea 
parantezelor de azi: explicaţii, cuvinte incidente, indicaţii bibliografice. 

Punctuatia completă, aşa cum se folosește astăzi, apare abia la 
începutul secolului al XIX-lea, mai întâi în cărţile tipărite în Transilvania 
şi apoi în cele din principate. Sub influenta tipăriturilor, punctuatia 
ajunge să fie aplicată apoi şi în scrisul de mână. 


PUNCTUL 


$ 181. Semnul grafic numit punct marchează pauza care se face 
în vorbire între propoziţii sau fraze independente ca înțeles. El se pune 
de asemenea la sfârșitul unor fraze și propoziţii independente, grupuri 
de cuvinte sau cuvinte izolate care echivalează cu propoziţii 
independente si după care vorbirea nu mai continuă. 

Săniile porniră iar încet [.]!. Frigul creștea o dată cu lumina [.] 
Printre grămezi de nouri, se vedea luna în aburi violeti [.] 
SADOVEANU,D. Î. 238; 


lÎntre paranteze drepte se dau semnele de punctuație care ilustrează situațiile 
discutate. 
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Sfântul Petrea întreabă dinláuntru: 

— Cine-i acolo? 

— Eu |.] 

— Cine eu? 

— Eu [.] Ivan [.] 

— Si ce vrei? 

— Tabacioc este? 

— Nu-i [.] 

— Votchi este? 

— Nu-i [.] 

— Femei sunt? 

— Ba[.] CREANGĂ, P. 308. 

$ 182. Punctul apare si înaintea propoziţiilor sau a frazelor 
independente introduse prin conjunctia și, când aceasta nu are rolul ei 
obişnuit de conjunctie coordonatoare, ci sugerează succesiunea 
neîntreruptă a unor acţiuni. (Cu acest rol conjunctia și apare mai ales în 
stilul narativ). 

Domnița i-a dat cuvânt că asa are să fie [.] Si a venit și ziua nunţii. 
GALACTION,O. 1 173. 

Notă. Unii scriitori, spre a reproduce un anumit fel de a vorbi în cure se fac 
pauze după fiecare propoziţie, fragmentează fraza, punând punct după fiecare 
dintre propoziţiile care o compun. Prin acest procedeu se dă o mai mare 
importanță fiecărui membru al frazei, accentuându-i-se nuanţa de independență. 

Fárámitarea frazei apare atât în cadrul coordonării, cât și al 
subordonării. 

În cazul coordonării, poate fi fragmentată fraza formată din două 
propoziţii principale: 

Bravo! răcniră mesenii din toate părțile, bătând din palme [.] lar 
Zamfirita râdea înveselită lângă mine. SADOVEANU, O. III 97 
sau din mai multe propoziţii subordonate de acelaşi fel, care depind de 
aceeași regentă: 

Eu má duc asa cu nevasta asta [.] Să-i tin de urât |.] Să-i arăt unde-i 
casa comunei [.] Să aibă sí ea un avocat s-un martor. SADOVEANU, B. 
190. 

Tot astfel, orice subordonată poate fi separată de regenta ei prin 
punct: 


Cn 
(99) 


Uniti-vá pentru înfrățire si pace [.] Ca să aibă în sfârșit răgaz 
neamurile sá-si aducá fiecare tributul de bine la progresul umanitátii. 
SADOVEANU, E. 32. 

Punctul se foloseste in urmåtoarele situatii: 

$ 183. Dupá propozitii enuntiative: 

a) independente: 

Era linişte împărătească [.] GALACTION, O. I 167; 

b) dupá fraze alcátuite din propozitii enuntiative care se gásesc ín 
raport de coordonare: 

El sări din căruță, desprinse caii pe de lături si plecă spre multime [.] 
SLAVICI, O. I 215; 

c) după fraze formate din propoziţii enuntiative care se află în raport 
de subordonare: 

Ca să nu mai rámáie repetent sí anul acesta, mam-mare, mamitica sí 
tanti Mita au promis tânărului Goe să-l ducă-n București [.] 
CARAGIALE, O. 1 267. 

$ 184. La sfârşitul unei propoziţii optative sau la sfârșitul unei fraze 
alcătuite din propoziţii dependente de o optativă, când tonul nu este 
exclamativ: 

Floricica macului, 

jelui-m-aș sí n-am cui [.] TEODORESCU, P.P. 279. 

$ 185. După propoziţiile dubitative enuntiative: 

Vor fi fost fericiţi în tara lor [.] SADOVEANU, N.P. 146. 

§ 186. La sfârşitul unei propoziţii imperative sau al unei fraze 
dependente de o imperativá, când acestea sunt rostite pe un ton neutru, 
care le atenuează caracterul imperativ: 

Urcati în vârfuri de catarg 

Și puneţi steagul de plecare [.] MACEDONSKI, O. 1 59; 

Spune-ne povestea cu împăratul Măzărean [.] SADOVEANU, O. 
VIII 398; 

Vino-n codru la izvorul 

Care tremură pe prund, 

Unde prispa cea de brazde 

Crengi plecate o ascund [.] EMINESCU, O. I 75. 

§ 187. La sfârșitul unei fraze alcătuite dintr-o propoziţie exclamativá 
urmată de propoziţii subordonate — întrucât până la sfârșitul frazei tonul 
exclamativ se pierde: 
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Ce n-as fi dat sá má lase protesorii ín pace, ca sá invártesc degetele 
mari, unul ímprejurul celuilalt, din ce ín ce mai repede, din ce ín ce mai 
încet, după cum lecţia curgea mai repede sau mai pe gândite |.) 
DELAVRANCEA,H.T. 55. 

§ 188. La sfârşitul unei propozitii interogative indirecte: 

Tata a întrebat însă câte exemplare vom trage [.] CAMIL 
PETRESCU,P. 197. 

Notă. Unii scriitori pun câteodată punct şi după o frază în interiorul căreia 
se găsește o propoziţie interogativă directă: 

Codrule, codrutule. 

Ce mai faci, drágutule, 

Cá de cánd nu ne-am vázut 

Multă vreme au trecut 

Si de când m-am depărtat 

Multă lume am îmblat|.]| EMINESCU,O. I 123. 


Punctuaţia aceasta e justificată de faptul că intonatia interogativá a 
propozitisi Ce mai faci, drágutule? se pierde până la sfârșitul frazei. Cele patru 
propozitii care urmează sunt rostite pe un ton enuntiativ si, ca atare, e firesc ca 
după ele să se pună punct. 

$ 189. În ceea ce priveşte punctuatia grupurilor de cuvinte, a propo- 
zitiilor si a frazelor care se află în paranteză, se disting două situaţii: 

a) Când paranteza intervine la sfârşitul unei propoziţii sau fraze, 
punctul se pune după paranteză: 

Numeralul ordinal îşi păstrează totdeauna articolul posesiv: a cincea 
sesiune, sesiunea a cincea (nu sesiunea cincea) |. 

b) Când o propoziţie independentă sau o frază se află în întregime în 
paranteză, punctul se pune în interiorul parantezei: 

Unele substantive au o formă deosebită şi pentru vocativul singular: 
în -e substantivele masculine sí în -o cele feminine. (Alteori însă forma 
de vocativ este identică cu cea de nominativ-acuzativ: frate, mamă [.]) 

§ 190. Nu se pune punct după titlurile de cărţi, de opere literare, 
muzicale. De asemenea nu se pune punct nici după formulele de adresare 
(din scrisori, cuvântări etc.); în asemenea formule, substantivele fiind în 
cazul vocativ, după ele se folosește virgula sau semnul exclamării. 

§ 191. Se pune punct după următoarele abrevieri: abrevierile 
formate din prima literă de la începutul cuvântului (O[.]N[.JU[.], 
S[JU[.JA[.)), precum si cele formate din prima silabă a cuvântului plus 
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consoana sau grupul de consoane cu care începe silaba a doua (cap[.] 
pentru capitol, op[.] cit[.] pentru opera citată; vezi $180). În aceste 
cazuri, punctul nu mai este un semn de punctuație, deoarece nu 
marchează o pauză. El este un semn ortografic, pus în locul mai multor 
litere care nu se scriu. 

$ 192. Nu se pune punct după abrevierile formate din prima si 
ultimele litere ale cuvântului (d-ta), nici după abrevieri ca Tarom, 
Romarta, pentru că ele s-au asimilat substantivelor. 

De asemenea, simbolurile si prescurtările în chimie, fizică, 
matematică (O, H, km, Í, kg), ca si punctele cardinale (N, S, E, V), se 
scriu fără punct, conform tradiţiei (vezi § 180). 


SEMNUL ÎNTREBĂRII 


§ 193. Semnul întrebării e folosit în scriere pentru a marca 
intonatia propozitiilor sau a frazelor interogative. 

Se pune semnul întrebării după cuvintele, grupurile de cuvinte, 
propoziţiile și frazele care au un caracter interogativ şi care sunt întrebări 
directe: 

— Aha, da! ce[?] povestea[?] cine[?] care poveste [?] 
SADOVEANU, O. VIII 400; 

— Ei, flăcăule, de pe unde [?]... Ce vánturi[?]... Pe la noi... ai[?]... sí 
de ce[?]... DELAVRANCEA, H.T. 5. 

$ 194. Se pune semnul întrebării la sfârşitul unei propozitii 
interogative directe: 

Da slănină nu-i în pod[?] unt nu-i[?] ouă nu-s[?] CREANGĂ, P. 9. 

§ 195. Se folosește semnul întrebării după un pasaj interogativ în 
care se redau spusele cuiva în vorbire indirectă, fără a se folosi verbe de 
declaraţie şi conjunctii (procedeu denumit vorbire indirectă liberă): 

Se spărseseră sticlele şi acum se scurgea rámásita vinului. Ce să 
facá[?] La musteriu, cu cioburi de sticlă nu putea merge. Să fugă] ?] Unde 
să se ducá[?] Să se-ntoarcá la prăvălie!... CARAGIALE, O. I 133. 

Notă. Este nerecomandabilă folosirea semnului întrebării după propoziţiile 
interogative indirecte, asa cum apare în exemplul următor: 


Se-ntreabá ce să facă] ?] TOPÎRCEANU, P. 139. 
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$ 196. Semnul íntrebárii se pune la sfársitul unei fraze compuse din 
propozitii dependente de o propozitie interogativá directá care se aflá la 
începutul frazei: 

Iar vrei să te pupe cucul armenesc şi sá te „purce. ca să nu-ţi meargă 
bine toată ziua[?]... CREANGĂ, A. 52; 

De ce boala și moartea să fie partea voastră, 

Când ei în bogăția cea splendidă si vastă 

Petrec ca si în ceruri, n-au timp nici de-a muri[?] EMINESCU.O. I 59. 

$ 197. Se pune semnul întrebării după propozițiile interogative 
retorice: 

Care e mai mândră decât tine între toate țările semánate de Domnul 
pre pământ [?] RUSSO, S. 125. 


Notă. Este nerecomandabilă folosirea punctului în asemenea situații: 


Vezi? Nu ti-am spus eu că tutunul nu e lucru bun [.] CARAGIALE,O. I 277. 


$ 198. Semnul întrebării se pune la sfârșitul construcţiilor 
interogative cu caracter dubitativ-deliberativ: 

Cum adică? să nu pot eu înțelege: visez ori sunt treaz[?] 
CARAGIALE, O. II 264: 

Oare să se însoare, ori să nu se însoare [?] NEGRUZZI, I 71. 

$ 199. Se pune semnul întrebării după o propoziţie interogativá 
incidentă, intercalatá într-o propoziţie enuntiativá sau între două 
propozitii enuntiative si izolată de restul frazei prin pauze: 

I-a rămas sí un copil. o fetiță care — cum sá spun[?] -, care e un fel 
de ghimpe între ei... un copil, vai! destul de rău crescut. SADOVEANU, 
D.M. 4; 

Atunci treci, Ghiţă, pe la nenea Zaharia p-acasă sí lasă-i vorbă 
coanei Joitichii — nu-i asa, nene Zahario [?] — să fie asa de bună sá nu 
se supere dacă om întârzia de la dejun... avem ceva politică de vorbit 
între bărbaţi. CARAGIALE,O. VI 83. 

§ 200. Când comunicarea este interogativă și exclamativă în acelaşi 
timp, se pune semnul întrebării însoţit de semnul exclamării: 

— Pe mine, fata lui Hagi Cánutá, sá-ndráznesti tu să má bati, 
păcătosule, janghinosule sí râiosule [!?]... CARAGIALE, O. II 228; 

— Tu esti mă. tragedianule [?!] GALACTION. O. I 131; 
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A! de ce mai dà Dumnezeu omului fericire, dacá e sá i-o ia ína- 
poi [?!] De ce nu moare omul cánd e fericit [?!] De ce am tráit eu s-ajung 
la asa ceva [?!] CARAGIALE, O. VI 24. 

$ 201. Dacă, într-o conversaţie, unul dintre interlocutori ia atitudine 
la un moment dat numai prin mimică şi gesturi (exprimând diferite 
sentimente), replica aceasta e redată în scris prin semnul întrebării când 
mimica arată o nedumerire sau prin semnul exclamării când mimica tine 
locul unei exclamári (vezi și Semnul exclamárii, $ 211). 

— El, da! şi Costică... 

— [7]... 

— Costică Arion... CARIAGIALE, O. 1 300. 

În cazul când reacţia are caracter interogativ si exclamativ în același 
timp, se pun ambele semne de punctuație: 

Patroana (cu ochii calzi): Și de ce mă iubeşti? 

Mitică (rămâne năuc) [!!!?] 

Patroana (frumoasă, furioasă): Íntelegi sau nu înţelegi ?... CAMIL 
PETRESCU, T. I 567; 

Mitică: Acum în urmă, când am fost la d-ta... Nu ştiu ce s-a 
întâmplat cu mine atunci... 

Patroana: [?!] 

Mitică: Nu ştiu... CAMIL PETRESCU, T. I 562. 

Notă. Se întâmplă uneori ca replica bazată numai pe mimică să fie urmată 
de exprimarea prin cuvinte a mirării, surprinderii, nedumeririi interlocutorului. 
De exemplu: 

— A iubit, de altfel, domnule, o altă femeie, nu pe această doamnă Maria 
Mănescu. 

— [!?1 Totuşi i-a adresat scrisoare, în clipa sinuciderii, arătând fără echivoc 
că din pricina ei se omoară... CAMIL PETRESCU, P. 389. 

§ 202. Titlurile care au caracter interogativ prezintă două situaţii 
diferite: 

a) Când sunt considerate propoziţii interogative indirecte, depinzând 
de o regentă neexprimată, nu primesc nici un semn de punctuație (vezi 
Punctul, $ 188): 

Cum am învăţat românește (titlul unei povestiri de C. Negruzzi); 

b) Când sunt propoziţii interogative directe, se spune la sfârşitul lor 
semnul întrebării: 

Ce-i de făcut [?] (titlul unui roman de Cernásevski). 
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$ 203. Se pune semnul întrebării între paranteze rotunde pentru a 
arăta că autorul are rezerve sau îndoieli faţă de o afirmaţie anterioară: 

Dar era un fel de laudă gratuită, ca sí când cuvintele ar fi fost tocite 
de sens sí trebuiau umflate: 

„G. D. Ladima un strălucit talent” sau „a fost unul dintre cei mai 
láudati [(?)] poeti de azi”. Una vorbea chiar de „o mare pierdere pentru 
literatura românească”. CAMIL PETRESCU, P. 373. 


SEMNUL EXCLAMĂRII 


$204. Semnul exclamării marchează grafic intonatia 
frazelor și a propozitiilor exclamative sau imperative. 

Semnul exclamării se pune de asemenea după interjectiile si 
vocativele care exprimă stări afective şi sunt considerate cuvinte (sau 
părti de frază) independente. 

$ 205. Se pune semnul exclamării după o propoziţie exclamativă, 
care poate fi completă sau eliptică de predicat: 

Ce ochi frumoși avea Margareta în sara aceea [!] VLAHUTÁ,N. 65; 

Irină, mare cumpănă [!] SADOVEANU, O. I 152. 

Notá. Este gresitá folosirea punctului ín asemenea situatii: 

Vom merge pe urmă la teatru. E o piesă asa de frumoasă |.] VLAHUTÁ,N.31. 

Într-o ínsiruire de exclamatii, se pune semnul exclamării după 
fiecare termen al înşiruirii, dacă se accentuează asupra fiecăruia: 

Licenţiat în drept[!] tânăr eminent [!] irezistibil orator [!] caracter 
mare [!] idei generoase [!]... Desigur, mi-am zis eu, iată un cetățean de 
mare viitor. CARAGIALE, O. 1 249. 

§ 206. Se pune semnul exclamării după o propoziţie imperativă, 
completă sau eliptică de predicat: 

În această pace adâncă, în această fântână dintre munţi, plină de 
chipul si de aleanul soarelui, pocni rácnetul deznădăjduit: Fugiti [!] 
Fugiti [!] GALACTION,O. I 160; 

La Peleș [!] sí mai iute [!] CARAGIALE, O. II 130. 

§ 207. Se pune semnul exclamării după o frază care se termină cu o 
propoziţie cu caracter exclamativ sau imperativ: 

Nu stiu alții cum sunt, dar eu, când mă gândesc la locul nașterii mele, 
la casa părintească din Humuleşti, la stâlpul hornului, unde lega mama 
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o sfará cu motocei la capăt, de crápau mátele jucându-se cu ei, la pri- 
chiciul vetrei cel humuit, de care má tineam cánd íncepusem a merge 
copácel, la cuptiorul pe care má ascundeam, cánd ne jucam noi báietii 
de-a mijoarca, si la alte jocuri si jucárii pline de hazul si farmecul copi- 
láresc, parcá-mi saltá si acuma inima de bucurie [!] CREANGĂ, A. 33. 
$ 208. Se pune semnul exclamării după propoziţiile exclamative 
incidente. Aceste propozitii sunt închise între paranteze sau pauze: 

Iar Caraiman... — apoi las pe el [!] — credeai că-i apucat de friguri. 
SADOVEANU,O. I 73; 

Încet, prin întuneric, şi-a tras fusta de lână, s-a învălit bine c-o 
cataveicá veche de douăzeci de ani (unde mai găsești acu asa cataveici [!]), 
s-a îmbrobodit și s-a cinchit înaintea vetrei. SADOVEANU,O. I 329. 

§ 209. Se pune semnul exclamării după interjectii: 

A[!] a căzut un ghiveci cu flori. CAMIL PETRESCU, P. 203; 

Ei [!] acuma, unde mergem ? îl întrebă Costică. CARAGIALE,O. II 
215. 

Atunci când se repetă o interjectie şi fiecare membru al repetitiei este 
independent, adică după rostirea lui se face o mică pauză, se pune semnul 
exclamării după fiecare interjectie: 

A[!] a[!] a[!] mi-a scos alta! Másea nevinovată. CARAGIALE, O. 
VI 204. 

De asemenea, într-o serie de interjectii diferite, se pune semnul 
exclamării după fiecare interjectie: 

U[!] O[!] Pi[!] Bre[!] Ce scandal! NEGRUZZI, 1 228; 

N-apuc să răspunz, domnule, și sart[!] part[!] trosc[!] pleosc[!] patru 
palme: îmi turteste pălăria si mi-o aruncă cât colo. CARAGIALE, O. VI 
202. 

Atunci când prin repetarea interjectiei se obţine o construcţie care 
formează o unitate, iar între membrele repetitiei nu se fac pauze, se pune 
semnul exclamării după ultima interjectie, între diversele elemente 
punându-se virgulă sau cratimă. 

Hei, hei[!] Nu ştiţi dumneavoastră ce poam-a dracului e Harap-Alb 
aista. CREANGĂ, P. 230; 

He-he-he[!] râse jupân Năstase, s-au trecut acele vremuri! 
SADOVEANU,O. I 286. 


Dacá interjectia face parte dintr-o expresie exclamativå, se pune 
semnul exclamárii după întreaga expresie: 

Vai de mine[!] nu-i bună asta! CARAGIALE, O. Il 70. 

Când interjectia are în același timp sens exclamativ și interogativ, 
semnul exclamării este însoţit de semnul întrebării: 

Mioara surprinsă, încântată, acesta fiind felul ei de receptivitate 
artistică, normal: A[!?] DI. Tulpină? CAMIL PETRESCU, TT. II 11. 

Se pune însă de obicei virgulă după interjectie, dacă aceasta e urmată 
de un substantiv în vocativ: 

O[.J mamá, dulce mamá, din negură de vremi 

Pe freamătul de frunze la tine tu mă chemi. EMINESCU, O. I 129. 

Nu se pune nici un semn de punctuație după interjectiile urmate de 
un vocativ cu care formează o unitate în rostire ( vezi $ 229). 

§ 210. Se pune semnul exclamării după exclamatii redate prin 
substantive la cazul vocativ, izolându-se astfel de restul propoziției sau 
al frazei printr-o pauză: 

Doamne [!] bine-ti mai sede, jupâneșică; parcă ești una de-a noastre. 
CREANGĂ, P. 129. 

Atunci când un vocativ se repetă și intensitatea tonului rămâne 
aceeaşi, se pune semnul exclamării după fiecare vocativ: 

— O, fraţii mei iubiţi, ia uitati-vá în oglinda asta, gánditi-vá la 
părinţii noștri sí să vedeţi ce grozăvie! Doamne [!] Doamne [!] ce sá 
facem? CARAGIALE, O. I 121. 

Se poate pune semnul exclamárii după titlul — exprimat printr-un 
substantiv la cazul vocativ — al unui apel, manifest, discurs sau 
scrisoare: 

Domnilor [!]... Onorabili concetáteni [!]... Fraților [!]... (plânsul îl 
îneacă). lertaţi-mă, fraților, dacă sunt mișcat. CARAGIALE, O. VI 141. 

$ 211. Într-o conversaţie, interlocutorul se poate dispensa la un 
moment dat de cuvinte, luând atitudine numai cu ajutorul mimicii, al 
gesturilor, care pot să exprime surpriza, admiraţia, nedumerirea. În scris, 
aceste replici care constau numai din mimică se redau prin semnul 
exclamării, dacă mimica tine locul unei exclamări, sau prin semnul 
întrebării, dacă mimica arată o nedumerire (vezi și Semnul întrebării, 
§ 201): 

— Nu vrea să intre în combinaţie... Hotărât!... Cât n-am stat de capul 
lui!... Nu vrea si pace!... 
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— [!] CARAGIALE, O. I 300. 

Atunci cånd replica exprimatà prin mimicå si gesturi are, in acelasi 
timp. caracter exclamativ si interogativ, se folosesc ambele semne de 
punctuatie: 

— Nu ştiu... n-aş putea să-ți explic. M-a impresionat gestul de a-mi 
da cheia... A dizolvat totul în mine... 

— [?! CAMIL PETRESCU, P. 352; 

— Nu-i sunt tată, domnule, strigă omul rágusit... 

=R] 

— ...Suntem camarazi... CARAGIALE, O. I 245. 

$ 212. Pentru a se marca cresterea gradatá a intensitátii vocii, se 
folosesc mai multe semne de exclamare, numárul lor fiind ín raport cu 
cresterea caracterului emotiv al comunicárii: 

Ajunul postului[!]... redus[!!] 

Lui Teleor îi crapă buza[!!!] 


a) La sfârşit de propoziţie: 

Patria mă cheamá[!]... Nu mai pot sta un moment[!!]... Plec[!!!] 
CARAGIALE, O. VII 114; 

— Pofteste în salon. 

Mosafirul intră. Peste un moment intră sí doamna... Dumnezeule, tu 
care tii vămile vázduhului! 

Cine era? 

Infamul! 

— lesif!] 

— Doamna mea, am să ies după ce vă voi da o mică explicaţie... 

— lesi[!!] 

— Vá datoresc... 

— lesi[!!!] 

— Șase mii de franci, pe care vă rog să-i primiţi. CARAGIALE, O. 
II 423. 

b) După vocative: 

— Ionel[!] lonel[!!] lonel[!!!] Du-te dincolo, mamă, spargi urechile 
dumnealui! CARAGIALE, O. I 274; 

Ce-o fi s-asta? (deodată, se aude o nouă salvă şi chiote prelungite; 
coana Efimita sare jos și rămâne înmărmurită în picioare, ascultând; o 
altă salvă si strigăte) Leonido[!] (zgomotul se repetă) Leonido[!!] (pauză: 
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zgomotul se repetá cu putere: cucoana se repede peste un scaun cu 
exasperare, se împiedică si cade peste patul lui Leonida) Leonido[!!!] 
CARAGIALE, O. VI 65. 

c) Ín locul replicilor date prin mimicá si gesturi: 

— Mie, ce să-ţi spui? mi-e frică al dracului. Mi se-ntâmplă câteodată 
să am sume mari cu mine... bunioară ca acuma... 

— [!]... 

— Glumă e să mă arză odată cu o avere de om... 

— ...[711]. 

— Patruzeci de mii de franci!... 

— ...[!!]CARAGIALE, O. I 200. 

$ 213. Se pune semnul exclamárii închis în paranteze atunci când 
autorul ísi exprimă îndoiala sau ironia faţă de cele afirmate în propoziţie. 
În acest caz, semnul exclamării tine locul lui sic (cuvântul latinesc sic 
„chiar așa”): 

Am scris lui Barbu în frantuzeste [(!)] ca să-l felicit pentru discursul 
său. CARAGIALE, O. VII 114. 


VIRGULA 


$ 214. Virgula delimitează grafic unele propoziţii în cadrul 
frazei si unele párti de propoziție în cadrul propoziției. Virgula arată felul 
în care fraza si propoziţia se despart în elementele lor constitutive, pe 
baza raporturilor sintactice dintre ele. Aceasta este funcția gramaticală a 
virgulei. 

Ín legáturá cu functia gramaticalá se pot da reguli precise. Ele aratà 
când este obligatorie si când nu este îngăduită folosirea virgulei. Aceste 
reguli se bazează pe felul în care se ínlántuie logic ideile în succesiunea 
lor. De aceea, între modurile de folosire a virgulei în limbi diferite nu 
există deosebiri esenţiale. 

§ 215. Virgula marchează grafic anumite pauze scurte făcute în 
cursul rostirii unei propoziţii sau fraze. În felul acesta virgula, alături de 
alte semne de punctuație, serveşte la redarea grafică a ritmului vorbirii 
şi a intonatiei. 


Virgula se foloseste pentru a reda grafic pauzele scurte, ori de cåte 
ori marcarea lor este consideratá necesará de cátre autor. Ín vorbire, 
asemenea pauze sunt folosite în mod intenţionat în două situaţii: 

a) pentru a grupa la un loc cuvintele și grupurile de cuvinte care 
formează unităţi de înţeles şi a le despărţi, în felul acesta, de restul frazei 
sau al propoziției; 

b) pentru a atrage atenţia în mod deosebit asupra unor cuvinte, prin 
despărțirea lor de restul frazei. 


ÎN PROPOZIȚIE 


$ 216. Se pune virgulă între párti de propoziţie de acelaşi fel, când 
nu sunt legate prin și copulativ ori prin sau. 

a) Subiecte, urmate sau nu de determinări: 

Chipul rumen[,] gura fragedá[,] apele ochilor si focul părului 
spuneau atâta frumusețe cutezátoare sí iritantă. GALACTION. O. I 
133-134. 

b) Nume predicative, urmate sau nu de determinări: 

Era înaltă. suplă, gratioasá în mișcări. 

c) Atribute de același fel (substantivale, adjectivale, pronominale, 
verbale, adverbiale). urmate sau nu de determinări: 

Ascundeam în mine o viaţă, străină celorlaltif,], blândăl,] 
frumoasă[,] neínteleasá. DELAVRANCEA,H.T. 171. 

d) Complemente de acelasi fel (directe, indirecte, de agent sau 
circumstantiale de același fel), urmate sau nu de determinări: 

Dantulf[,] muzica| „| pădureal[.] 

Pe acestea le-ndrăgii. EMINESCU,O. I 102: 

Tesea în panerasul ei cu doi cai la arat[,] la secerat[,] la maşină. 
SADOVEANU,O. VIII 409. 

$ 217. Nu se despart prin virgulă părțile de propoziţie de același fel 
când sunt legate prin sí copulativ ori prin sau: 

Cáte-un vârtej de aer se răsucea pe stradă, máturánd praful, 
ridicându-l sí aruncându-l pe trotuare. REBREANU, R.I 43: 

Nu mai tin minte care şcoli sau care școală filozofică din vechime se 
întreba si discuta dacă femeia are sau nu un suflet. GALACTION, O. 1 96. 

Notă. Se despart prin virgulă părțile de propoziţie de acelaşi fel când sunt 
legate prin sí adverbial. 
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§ 218. Nu se desparte prin virgulå subiectul de predicat: 

a) subiectul poate apárea fárá determinári: 

Manoilă se uita la gura ei cu admiraţie. SADOVEANU,O. V 377. 

b) subiectul poate fi însoţit de determinări (un atribut determinativ 
sau o propoziţie atributivă determinativă): 

Unii maí poznasi îmi zvárleau câte o glumă. SADOVEANU,O. I 55; 

Câinele care latră nu mușcă. 

$ 219. În locul unui verb (predicativ sau auxiliar) omis prin elipsă, 
se poate pune virgulă: 

Adesea, puse alături, caietul lui ai fi zis că este modelul de caligrafie 
tipărit, iar modelul de caligrafie[,] scris de mână. CAR AGIALE,O. II 68. 

§ 220. Se desparte prin virgulă un substantiv de o apozitie 
explicativă. Dacă după apozitie urmează altă parte de propoziţie, apozitia 
se intercalează între virgule: 

Zeus[,] feciorul lui Cronos[,] făcu semn din spránceaná că primește. 
ODOBESCU, I 280. 

§ 221. Complementele directe și indirecte așezate după predicat nu 
se despart prin virgulă: 

El a măritat pe fiică-sa după un om bun sí harnic. CREANGĂ, P. 294; 

Se duce acasă şi-şi spune nevestii tot amarul. SADOVEANU,O. V 481. 

$ 222. Între predicat şi un complement circumstantial așezat după 
el, în genere nu se pune virgulă: 

Animalul se apropiase fără zgomot de noi si făcuse ocolul sániei. 
SADOVEANU, O. V 216. 

§ 223. Construcţiile gerunziale şi participiale, cu sau fără 
determinări, aşezate la începutul frazei, se despart prin virgulă, indiferent 
de funcţia sintactică pe care o au: 

Fiind mediocru și ca învăţătură sí ca inteligență[.] n-a putut sá 
izbutească. GALACTION, O. II 113; 

Ajuns calfá la găitănărie[,] vorbea frumos si cu patimă în mijlocul 
tovarășilor săi. DELAVRANCEA, H.T. 16. 

§ 224. Se pun de obicei între virgule complementele circumstantiale 
aşezate între subiect (însotit sau nu de determinări) şi predicat, dar numai 
când subiectul e aşezat înainte de predicat: 

Povestea bătrână] ,] în măreţia codrului[,] aduce înfiorări pe chipurile 
lor trudite. SADOVEANU,O. 1 283; 

Grigore[,] abia stápánindu-si revolta[,] întrerupse vehement pe 
arendaș. REBREANU,R. 1 40; 
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Maria si Ioana, înainte de aflarea rezultatului final, nu păreau a fi 
prea optimiste. 

Dacá subiectul e asezat dupá predicat, complementele circum- 
stantiale se intercaleazá íntre virgule numai cánd autorul vrea sá atragá 
atentia asupra lor: 

S-au urcat pe spinárile noastre cátiva. STANCU,D. 145; 

A ars repede curtea boierească. STANCU, D. 147; 

A venit[,] pe neasteptate[.] toamna. 

§ 225. Se intercalează între virgule un complement circumstantial 
așezat înainte de locul pe care îl ocupă în ordinea normală a comple- 
mentelor. Această schimbare de topică are rolul de a atrage atenţia în 
mod deosebit asupra acestui complement circumstantial. De pildă: 

Acesta e autorul pe care l-ai citit[,] cu atâta nevinovată primăvară 
sufletească[,] acum câtiva ani? GALACTION, O. 1 487 
spre deosebire de: 

Sedeam ziua si noaptea lungit moale pe covoare. ODOBESCU, HI 203. 

$ 226. Se despart prin virgulă de restul propoziției cuvintele si 
construcţiile cu topica schimbată sau incidente: 

Și iată cum[,] mulțumită atotputerniciei făcătoare de minuni a 
prosopului meu[,] ieşii din o neașteptată si grea încurcătură. HOGAS, 
M.N. 95; 

Subt influențele mahometane si venetiane sí chiar[,] poate[,] sub 
clima... nordicá. ODOBESCU, I 389. 

$ 227. Se pune virgulă după adverbele de afirmaţie si de negatie, 
când acestea sunt echivalente ale unei propoziţii: 

Desigur[,] e amorezat. DELAVRANCEA, H.T. 186; 

Dal[,] fac mărturisire 

Că moartea pentru mine e dreaptă răsplătire. CARAGIALE O. VI 256; 

Nul,] nu mai lac. CARAGIALE, O. VI 30. 

Dacă după un adverb din această categorie urmează o propoziţie 
subiectivă introdusă prin că, folosirea virgulei nu mai este îngăduită: 

Desigur că normele sunt o adaptare a speciei, au de scop, în ultimă 
analiză, să prezerve viaţa în lungime. IBRĂILEANU, S. 184. 

$ 228. Se despart de obicei prin virgule de restul frazei substantivele 
în cazul vocativ: 

Cucoane Matei[,] dumneata nu știi cine-i cuconita care a trecut. 
SADOVEANU,O. V 104; 
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Am trei copii[,] Costică! CARAGIALE, O. II 42. 

§ 229. Se despart prin virgulá de restul frazei interjectiile: 

Ei[,] ce veste ne mai aduci de pe la tårg? CREANGA, P. 44; 

Ha[,] ce este?... S-a íntámplat ceva? DELA VRANCEA,H.T. 103. 

După interjectii se poate pune însă si semnul exclamării, dar când 
acestea sunt urmate de un vocativ cu care formează în rostire o unitate 
nu se pune nici un semn: 

Ei Cătălin, acu-i acu 

Ca să-ți încerci norocul. EMINESCU, O. I 174; 

O Doamne! Da greu somn am dormit. ISPIRESCU, LL. 119; 

Du-te, măi băiete. SADOVEANU, O. I 290; 

Bre Ilie, vină-ncoace. SADOVEANU,O. I 301; 

Nu se recomandă această punctuație când substantivul în vocativ 
este de genul femininin: 

O lăcrămioară! suspinăm noi, abia ne anunti primăvara și treci cum 
au trecut iluziunile noastre. NEGRUZZI, I 97. 

Interjectia ia nu se desparte de verbul următor, cu care formează o 
unitate: 

Ia lasă-mă, monser! CARAGIALE, O. II 57; 

Ia fii bun d-ta și-i pune imediat la loc. CARAGIALE, O. II 60. 

$ 230. Conjunctiile însă, deci și adverbul totuși, aşezate în interiorul 
unei propoziţii, nu se despart prin virgulă: 

Din partea însă a familiei domnești, Cantacuzenul întâmpină o mult 
mai vie împotrivire. ODOBESCU, 1 151; 

Numai în cugetele cele mai eminente ale veacului păgân, fără însă 
ca nimeni Să bănuiască, amurgul contimporan avea tonuri si claritáti. 
GALACTION, O. I 341; 

Era deci încă o dată nevoie de un spirit critic. IBRĂILEANU, 
SP.CR. 21; 

Și vezi, eu totuși am venit. REBREANU,R. I 244. 

§ 231. Conjunctia așadar și locutiunea conjunctionalá prin urmare, 
aşezate în interiorul unei propoziţii, se pun între virgule: 

Sâmbătă[,] asadar[,] de la amiazi, amândouă aceste doamne încep 
să se pregătească de plecare. CARAGIALE, O. II 1; 

La ea[,] asadar[,] nu poate fi deloc vorba de neprevăzut, de 
discontinuitate. IBRĂILEANU, S. 187; 

Trebuie[,] prin urmare[.] prealabil să fiu informat despre ce fel de 
vreme e pe la dv. CARAGIALE, O. VII 31. 
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ÍN FRAZÁ 
Coordonarea 


$ 232. Se pune virgulă între propoziţiile coordonate juxtapuse, fie 
că sunt, fie că nu sunt determinate de alte propoziţii: 

Mi-ai făcut un bine[.] tí l-am făcut si eu. EMINESCU, N. 20; 

Ca să ajungi Scriitor[,] ca să te impui opiniei publice... îţi trebuie un 
singur lucru. GALACTION, O. I 486; 

S-a sculat binisor[,] a strâns câtă drojdie se mai găsea pe fundul 
láziil J s-a dat jos la grajd. CARAGIALE, O. II 232. 

§ 233. Se pune virgulă între coordonatele de orice fel: 

a) între copulative, când sunt legate prin nici, nu numai, Ci şi: 

Nu caut vorbe pe ales[,] 

Nici ştiu cum as începe. EMINESCU, O. I 173; 

b) între coordonate adversative: 

Tata a jucat... degetele mâinii stângi[,] iar Nae Gheorghidiu a 
clătinal din cap. CAMIL PETRESCU, P. 254; 

Ise părea că nu fuge[,] ci cade din înaltul ceriului. EMINESCU, N. 23; 

Aduse mal întâi pe popa Nástase[,] dar iute îl schimbă. HOGAS, 
DR. 150; 

Boii ară[,] și caii mănâncă; 

Care va să zică să intri dumneata în casă la mine cu pumnalul, cu 
toporul, cu conspirații, cu comploturi si asasinaturi[,] sí eu să stau cu 
mâinile în şolduri. CARAGIALE, O. II 57; 

c) între coordonate disjunctive, când încep amândouă cu ba, când, 
fie, ori sau sau: 

Nu știu cum s-a făcut, că ori chersinul a crápat[,] ori cumátrul a 
strănutat. CREANGĂ, P. 24; 

Sau că strada aceea nu mai este[,] sau că amintirea mea a strámutat-o 
într-o lume ireală. GALACTION, O. I 503; 

d) înainte de o coordonată conclusivă: 

Isprávnicelul... se alegea totdeauna printre fruntașii satului[,] asa că 
niciodată nu era tárgovet. MACEDONSKI, O. III 139. 

§ 234. Coordonatele legate prin și copulativ ori prin sau nu se 
despart prin virgulă: 
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Turcul se apropie tacticos, descălecă de pe cal si lăsă frául în mâinile 
ciobanului. GALACTION, O. I 287: 

Spuie-ti mortii din mormánt 

De sunt eu om sau nu sunt. ALECSANDRI, P. II 25. 

Notă. În stilul narativ se întâlnesc grupuri de mai multe propoziții 
coordonate care încep toate cu sí copulativ. În asemenea cazuri se foloseşte 
virgula: 

Si de drag te-as semánaf,] 

Si cu drag te-as secera [,] 

Si te-as face stog în prag [.] 

ȘI te-as ímbláti cu drag | „| 

Sí te-as cerne prin spráncene || 

Si te-as frámánta-n inelel .] 

Si te-as da inimei mele. 
JARNÍK-BÁRSEANU,D. 8. 


Subordonarea 


$ 235. Propozitiile subiective si predicative nu se despart de regentă 
prin virgulá, indiferent de locul lor fatá de regentá. 

Nici vorbă că ar râde cine i-ar sti aceste gânduri. MACEDONSKI, 
O. III 28; 

Ce simțea era că... va intra într-un necunoscut prăpăstios. 
MACEDONSKI, O. III 22. 

$ 236. Propozitia atributivá. 

a) Atributiva explicativă (izolată) se desparte prin virgulă de 
cuvântul pe care îl determină: 

Mesrur a dus pe Abu-Hasan într-altă odaie[.] unde așteptau o droaie 
de cântărețe. CARAGIALE, O. Il 268. 

b) Atributiva determinativă (neizolată) nu se desparte prin virgulă 
de cuvântul pe care îl determină: 

El putea să fie asemănat si cu un om care ar fi primit o zdravănă 
lovitură în creștetul capului. MACEDONSKI, O. III 81; 

Într-un săltar, acolo mai avem niste chei pe care le-as fi putut 
întrebuința. SADOVEANU,O. VIII 418. 

Regula se aplică și când propoziţia determină un grup de cuvinte 
(substantiv + atribut): 
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...Genele rástránte li s-au albit de pulberea măruntă din bolovanii de 
piatrá ín care izbesc de dimineatá páná seara. DELAVRANCEA, O. 1 225. 

§237. Propozitiile completive directe si indirecte se despart de obicei 
prin virgulă când sunt aşezate înaintea regentei: 

Ce stiu[.] nu vreau să tin secret. COSBUC, B.1. 61; 

Cui e obişnuit cu mersul trenurilor[,] o oprire în atară de cele 
prevăzute în itincrare îi dă de gândit. CARAGIALE. O. I 294. 

Completivele directe si indirecte aşezate după regentă nu se despart 
prin virgulă de aceasta: 

D. Georgescu nu ia seama că muzica a plecat. CARAGIALE,O. II 5. 

$ 238. Propozitiile completive de agent în general nu se despart prin 
virgulă de regenta lor: 

Am procedat, mai întâi, la examinarea resturilor de limbă tracă sí 
iliră, insistând asupra precautiunilor ce trebuie luate de cine operează cu 
elemente de limbă nesigure. AL. ROSETTI, Istoria limbii române, vol. 
al II-lea (1962), p. 127. 

$ 239. Propoziția circumstantialá de loc se desparte prin virgulă când 
e aşezată înaintea regentei şi când nu se insistă în mod deosebit asupra ei: 

Când a ínceput iapa a fugi, unde pica nucaf,] pica sí din Talpa- 
Iadului bucática. CREANGĂ, P. 101, dar: 

Unde mi-ai poruncit má duc (subínteles: nu în altă parte). 

Așezată după regentă, ea nu se desparte prin virgulă: 

Stiinta slárseste acolo unde născocirea începe. MACEDONSKI, O. 
HI 74. 

$ 240. Propoziția circumstantialá de timp aşezată înaintea regentei 
se desparte prin virgulă când nu se insistă în mod deosebit asupra ei: 

Când îmi coborái ochii[,] părintele Pantelimon  zâmbea. 
SADOVEANU,O. V 507; 

Când vreau eu o să vin (subínteles: nu când vrei tu). 

Asezatá după regentă, ea nu se desparte prin virgulă: 

Frica í se risipi când îi văzu asa, înspăimântător de triști si de 
singuri. SADOVEANU,O. VIII 367. 

Când propoziţia temporală e aşezată după o regentă care cuprinde 
un complement circumstantial sau o propoziţie circumstantialá, ea se 
desparte prin virgulă: 

Nevasta a murit de mult[,] de pe când eram om teafár. 
SADOVEANU, O. V 530; 


70 


L-am observat de departe[,] pe când eram în dreptul cofetăriei. 
SADOVEANU, O. VIII 419. 

$ 241. Propoziția cauzalá se desparte de regenta ei prin virgulă, 
indiferent de locul pe care îl are în frază: 

Fiindcă ziua aceea era cea din urmă zi de târg[,] viata care se zbătuse 
în Râureni atâtea zile se readunase îndrârjită. GALACTION, O. 1 262; 

La toată lumea plácea[,] fiindcă era om deștept și blând. 
CARAGIALE, O. II 223. 

Dacă însă prin formularea cauzalei autorul tine să arate că ea 
exprimă Singura cauză (sau singurele cauze) care justifică acţiunea din 
regentă, cauzala nu se mai desparte prin virgulă, indiferent de locul ei 
faţă de regentă: 

Te cert atát de aspru pentru cå n-ai învățat (subínteles: nu pentru că 
nu știi sau pentru alt motiv); 

Pentru că n-ai învăţat te cert (subínteles: nu pentru alt motiv). 

$ 242. Propoziția finală se desparte de obicei de regentă prin virgulă, 
când se află înaintea acesteia: 

Ca să ajungem la epoca instituirii ei[,] trebuie să suim până aproape 
de leagănul bisericii. CARAGIALE, O. II 174. 

După regentă, propoziţia finală se desparte prin virgulă numai când 
vrem să subliniem că ea nu-i un element esenţial în frază: 

Se duce drept la frate-său[,] ca să-i ducă bucuria. CREANGĂ, P. 44. 

Propozitiile finale introduse prin conjunctia de nu se despart prin 
virgulă: 

În toate zilele se ducea el la un put de aducea apă pentru casă. 
ISPIRESCU, L. 386. 

$ 243. Propoziția circumstantialá de mod se desparte prin virgulă 
când e așezată înaintea propoziției regente și când nu se insistă în mod 
deosebit asupra ei: 

Fără să se turbure cât de cât de neajunsuri[,] Pandele călca întâia 
oară pe calea cunoștințelor înalte. MACEDONSKI, O. III 57; 

Ca și cum ar fi lunecat înadins pe lângă punctul meu de întrebare[,] 
se aplecă în mod foarte firesc. HOGAS, M.N. 102, dar: 

Cum ai vrut tu s-a întâmplat (subínteles: nu cum am vrut eu). 

După regentă, propoziţia modală se desparte prin virgulă când nu se 
insistă asupra ei: 
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Copacii Cismigiului, cát si casele de pe ulitele din vale, spárgeau 
întunericul cu înfățișarea lor[ ,] după cum bătea vântul. MACEDONSKI. 
O. III 56. 

$ 244. Subordonatele consecutive se despart în genere prin virgulă 
de regentă: 

Încep a i se încurca cărările[.] încât nu se mai pricepe... încotro sá 
apuce. CREANGĂ, P. 201: 

I-oi face eu cumátrului una[,] de şi-a musca labele. CREANGĂ. P. 29. 

Asezate imediat după predicatul regentei, consecutivele introduse 
prin de nu se despart prin virgulă: 

Cloncănirile deznădăjduite ale clostelor rásunau de luau auzul. 
MACEDONSKI, O. III 50. 

§ 245 Subordonatele concesive, aşezate înainte sau după regentă, se 
despart întotdeauna prin virgulă: 

Cu toate că întunericul s-a lăsat deplin[,] domnisoara vede. 
SADOVEANU,O. III 173; 

Cetatea n-avem gând să i-o dăm cu una cu două[,] măcar că nu sunt 
ín ea nici averi, nici merinde. NEGRUZZI, 1 172. 

§ 246. Propozitiile conditionale, când nu se insistă în mod deosebit 
asupra lor (vezi explicaţiile date pentru propoziţia cauzală, § 241), se 
despart prin virgulă: 

Dacă ar fi fost după Georgescul,] nici Virgiliu, nici Horaţiu n-ar fi 
fost în facultate. CARAGIALE,O. II 31; 

As fí ajuns cu ínghititul la capătul celalt al năfrămii[,] dacă nu má 
oprea la timp măruntul meu călugăr. HOGAS, M.N. 125. 

§ 247. Propozitiile opozitionale şi cumulative se despart prin virgulă 
de regenta lor: 

Află că fiul se índeletniceste cu mofturi[,] în loc să înveţe carte. 
CARAGIALE, O. V 323; 

Pe lângă că era curat[,] apoi obișnuia să se îmbrace foarte elegant. 
CARAGIALE, O. 1 307. 

$ 248. Propoziţiile instrumentale, sociative, de exceptie si predi- 
cative suplimentare în general nu se despart prin virgulă de regenta lor: 

Cu ce arde acolo ştiu c-ar fi trăit boierește un an de zile tot satul. 
REBREANU,R. H 109;. 

Fugeau toţi în toate părţile cu ce apuca a lua. GHICA, S. 319; 
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N-a stat mult la gánduri spre a vedea cá alta nu-i mai rámáne decát 
så spele degrabá putina. CARAGIALE, O. II 232; 

Ipate se trezește într-o zi cu socru-său că vine şi-l cheamă la nunta 
unui frate al femeii sale. CREANGĂ, P. 169. 

§ 249. Propozitiile de orice fel, intercalate în propoziţia regentă, se 
despart prin virgule: 

În cap mergeau[,] ca să deschidă drumul[,] dorobantii cu gárbace. 
ODOBESCU, I 73 [finală]; 

Căpitanul era índuiosat sí simţea că[,] dacă ar deschide gural,] l-ar 
năpădi plânsul. REBREANU, P. S. 83 [conditionalá]. 

§ 250. Considerate incidente, propoziţiile intercalate într-o frază sau 
într-o propoziţie redată în vorbire directă (sau care urmează unei astfel de 
fraze sau propoziţii) se pun între virgule sau linii de pauză (vezi si $ 281): 

— la citeste-mi-o si mie[,] zise Grigoritá cum stătea cu fata-n sus si 
căsca[,] să văd ce prostie ai scris. HOGAS, DR. 27; 

— Am să-l trimet[,] răspunse ea scurt. HOGAS, DR. 80; 

Iar pe la capătul albiutei am găsit câteva rubiele, puse de turci[,] se 
vede[,] la capu copilei. CREANGĂ, A. 21. 


PUNCTUL ȘI VIRGULA 


$251. Punctul şi virgula este semnul de punctuatie care 
marchează o pauză mai mare decât cea redată prin virgulă și mai mică 
decât cea redată prin punct. 

O astfel de pauză este adesea necesară pentru a despărți propoziţii 
sau grupuri de propoziţii care formează unităţi relativ independente în 
cadrul unei fraze. Fraza câştigă astfel în claritate și se evită legarea 
greşită a unei subordonate dinaintea pauzei marcate prin punct si virgulă 
de propoziția imediat următoare. Alteori, punctul şi virgula corespunde 
unei pauze pe care vorbitorul o face pentru a arăta că partea de frază care 
urmează e o întregire, o explicaţie sau o concluzie a celor afirmate 
anterior. 

§ 252. Propozitiile separate prin punct și virgulă sunt mai mult sau 
mai puţin legate între ele prin conținutul lor de idei, iar natura acestei 
legături este uneori exprimată și prin structura lor gramaticală. Ele pot 
face parte din povestirea de mai mare întindere a unui fapt, din descrierea 
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unui peisaj. În asemenea cazuri. semnul punct si virgulă desparte de 
obicei propoziţii echivalente cu nişte coordonate copulative (uneori 
determinate, fiecare în parte, de alte propoziţii). Dar aceste propoziţii pot 
fi legate si prin raporturi sintactice conclusive, cauzale, concesive. 
Aceste raporturi se deduc din succesiunea ideilor si din structura 
gramaticală a propozitiilor, iar punctul și virgula nu face decât sá le 
accentueze, deci corespunde unor intenţii stilistice. În genere. pauza 
notată prin punct şi virgulă nu este absolut indispensabilă; omiterea sau 
înlocuirea ei cu virgula sau cu punctul nu duce la denaturarea sensului 
frazei. 

§ 253. Există situaţii când structura frazei nu permite această omitere 
sau înlocuire. 

De pildă, în exemplul următor, construcţia izolată între virgulă şi 
punct şi virgulă rupe complet legătura dintre regentă si subordonata 
cauzală. Spre a se restabili această legătură, trebuie să [ie despărțită 
printr-o pauză mai mare de propoziţia cauzală care îi urmează: 

Nici un pedestru nu era pe uliti. atară de fanaragiii care strigau 
regulat raita[;] pentru că la 1827 septemvrie, nime nu s-ar fi riscal a 
merge pe jos singur pe uliti după ce înnopta. NEGRUZZI, | 15. 

Între construcția intercalată (afară de fanaragiii care strigau regulat 
raita) şi subordonata cauzală (pentru că... nime nu s-ar fi riscat...) nu se 
poate pune decât punct şi virgulă, ca în citatul nostru, sau punct. Altfel, 
cauzala ar putea fi raportată la predicatul atributivei (strigau) şi fraza n-ar 
mai avea nici un sens. 

§ 254. Punctul şi virgula fiind mai mult un mijloc stilistic decât 
gramatical, folosirea lui e dictată de preferința celui care scrie textul. 

$ 255. În textele alcătuite din fraze lungi, punctul şi virgula apare 
mai des. Astfel de fraze trebuie fragmentate, pentru a putea fi urmărite 
cu ușurință la citit. Ele cuprind un număr mare de propoziţii, mai mult 
sau mai puţin legate între ele prin diverse raporturi sintactice. Gruparea 
acestor propoziţii în unităţi sintactice relativ independente, în cadrul 
frazei, e usuratá de folosirea semnului punct si virgulă: 

Nici n-a apucat Măria sa a porunci paharnicului să-i umple cupa, ca 
să poată gândi mai bine[;] si nici chemarea către adunarea sfetnicilor de 
taină nu jesise[;] când Satun cea preafrumoasă a năvălit sunándu-si 
brátárile si í se zbătea sânul ca de un vifor al durerii. SADOVEANU, 
D.P. 87. 
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Aici punctul sí virgula ar fi putut foarte bine sá fie ínlocuit cu 
virgula, fárá ca sensul frazei sá sufere. Punctul sí virgula este ínsá 
preferabil, pentru cá fraza este lungá si pauza astfel redatá. mai mare 
decât aceea marcată prin virgulă, usureazá înțelegerea textului la lectură. 

$ 256. Punctul și virgula desparte de multe ori propozitii sau grupuri 
de propoziţii între care există raporturi de coordonare sau de subor- 
donare. În asemenea cazuri. valoarea punctului si virgulei e analoagă cu 
a punctului când marchează fărâmițarea frazei, ca procedeu stilistic, la 
unii scriitori (vezi Punctul, $182): 

a) propoziţii adversative: 

Mă-nchin fără-ndoială l-această teorie[;] 

Victoria în parte-mi cred însă c-o să fie 

În lupta întreprinsă cu Iadesul ştiut. MACEDONSKI, O. II 13; 

b) propoziţii conclusive: 

O luptá-i viata[:] deci te luptă 

Cu dragoste de ea, cu dor. COSBUC, F.T. 10; 

c) o propoziţie cauzală de regenta ei: 

Nu era un iaz ca orisicare[;] pentru că pe fata lui nu se izvodea. 
niciodată, nici o undă. GALACTION, O. 1 44; 

Pe lângă aceasta, mai avea strânse sí párálute albe pentru zile 
negre[;] căci lega paraua cu zece noduri şi tremura după ban. 
CREANGĂ, P. 3; 

d) o propoziţie concesivă de regenta ei sau de altă concesivă (urmată 
de alte propoziţii care o determină): 

Cu toate că dorinţa de a avea aproape ființa iubită, când tristețea 
naturii face pe om să se simtă mai singur, poate s-o aibă oricine[:] cu 
toate că „paserile” (= „rándunelele') apar la Eminescu abia în ultima 
redactare a poeziei sale (a cincea)[;] totuși forma strofei sale, acel „De 
ce nu-mi vii” ca concluzie a sosirii toamnei, figurată prin căderea 
frunzelor şi plecarea paserilor, e un argument destul de valabil ca să 
admitem că Eminescu a cunoscut cântecul unguresc (de la vreun 
ardelean) sí s-a inspirat de el pentru prima strofă. IBRĂILEANU, ST. 
222-223. 

$ 257. Punctul şi virgula apare uneori, în dialog, după adverbe de 
afirmaţie şi de negatie sau după unele adverbe de mod: 

Nu[:] nu te las, pentru că te iubesc. CARAGIALE, O. VI 201; 

Bine[;] să stea gádea si să nu-și ascutá sabia. SADOVEANU,D.P. 190. 
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§ 258. Punctul sí virgula apare de multe ori In texte care cuprind 
redarea unei vorbiri directe, si anume íntre propozitia (incidentá) 
prin care se dau indicaţii asupra celui care vorbeşte si comunicarea 
propriu-zisă: 

Prosti, dar multi, răspunse Lăpuşneanul cu sânge rece[;] să omori o 
mulțime de oameni pentru un om, nu ar fi păcat? NEGRUZZI. I 155. 


DOUĂ PUNCTE 


$ 259. Două puncte anunţă vorbirea directă sau o enumerare, 
o explicatie, o concluzie si marchează totodată o pauză, în genere mai 
mică decât pauza indicată de punct. Ele se pun atât la sfârşitul unei fraze, 
cât şi în interiorul ei. 

Erau în casa aceea trei oameni[:] Busuioc, Iorgovan, Sofron. 
SLAVICI, O. I 269; 

Umblánd baba, de colo-colo, rebegită de frig, vede pe fecioru-sáu 
„ăzimat cu salele de-o stâncă sí prinde a-i grái[:] „Aba, Dragomire maică, 
lumea se prăpădeşte de frig. sí tu stai sí cánti din fluier!” VLAHUTĂ, 
O.A. 411. 

Douà puncte se pun: 

§ 260. Ínaintea unei vorbiri directe: 

a) dupá un verb de declaratie: 

DI. Goe este foarte impacient si, cu ton de comandă, zice íncruntat|. j 
— Mam-mare, de ce nu mai vine? CARAGIALE. O. I 267; 

b) după un verb de declaraţie subínteles: 

Si. dupá ce má íncredintai, numáránd cu íngrijire, cá eu sí Pisicuta 
la un loc aveam tocmai şase picioare de vită, scosei 15 bani si, dându-i 
somnorosului meu individ[:] — Tine, prietene: iaca 15 bani. HOGAS, 
M.N. 56; 

c) după un substantiv care anunţă vorbirea directă: 

În minutul acesta, strigătul[:] „Foc! dăm foc la mănăstire !...”, repetat 
de mai multe sute de glasuri, făcu pe călugări să-şi piardă cu totul minţile. 
ODOBESCU, I 90. 

§ 261. După verbul care anunţă reproducerea unor zgomote sau 
sunete: 
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Căpitanul Cozmutá s-a lásat pe vine si, întorcând spre undă cupa 
ispolului, a bătut o dată[:] clonc! ca sí cum ar fi sărit o broască din cele 
mari în bulboană. SADOVEANU, N. P. 182. 

$ 262. Înaintea citării unui text, a unui proverb. a unei zicale, a unui 
principiu: 

O altă idee esențială a lui Eminescu din această epocă e 
preocuparea... de valoarea etică a operei de artă[:] 

„ Voim ca piesele, de nu vor avea valoare estetică mare, cea etică însă 
să fie absolută... nu numai să placă, ci să şi folosească, ba înainte de toate 
să folosească”. IBRĂILEANU, SP. CR. 168. 

$ 263. Înaintea unei enumerări, în descrieri sau naratiuni: 

Văd poeţi ce-au scris o limbă ca un fagure de miere[:] 

Cichindeal gură de aur. Mumulcan glas cu durere. EMINESCU, O. 
I 31. 

Cánd cuvintele sau propozitiile care anuntá enumerarea se asazá la 
sfârşitul ei, se pun două puncte după enumerare: 

Un mintean negru cu gáitane de tir, cioareci la fel. cu pajeri pe 
genunchi, o mantie scurtă pe umeri, cizme-nalte în picioare, cu pinteni 
de argint; la coapsă un palos scurt şi drept şi în mână o turcă de samur cu 
sureuci[:] iată îmbrăcămintea sa. ODOBESCU, I 112. 

$ 264. Înaintea unei explicaţii sau a unei dezvoltări cu privire la un 
obiect, la un fenomen: 

Sultănica e leită-poleită rásposatul[:] când se aprinde c vai de om, 
nu te poti apropia cale d-o postie; când vrea ceva, apoi vrea, nu se încurcă; 
de se mânie, apoi nu mai vede înaintea ochilor. DELAVRANCEA, S. 11. 

De obicei aceste explicaţii şi dezvoltări sunt propoziţii apozitive, 
care se raportează la o propoziţie regentă, întregindu-i înțelesul: 

În mijlocul acestei buiguieli, un singur lucru era hotărât în gândul 
lui[:] că trebuie să se íncredinteze dacă e ori nu un cazan cu comoară 
acolo. SLAVICI, O. I 318; 

Deocamdată, eu numai atâta as vrea să stiu[:] ce plănuieşte Varvara 
asupra mea acuma. SADOVEANU, O. VIII 231. 

Se pot pune două puncte după cuvinte ca (de) exemplu, astfel, 
anume, iată, care anunţă explicări, precizări, exemplificări făcute de 
vorbitor la ceea ce s-a spus mai înainte: 
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Apoi o cascadă, un torent de invective la adresa autorității, care e 
compusă din pungasi, din zbiri complici cu briganzii! exemplul:] d. 
inspector care s-a-nvoit cu tigancele. CARAGIALE, O. I 158; 

Astfel[:] fiindcă apogeul la care sufletul atinge, 

Când poartă cântece-ntre aripi dă naștere la răzvrăuri, 

Se poate crede că vreodată ce e foc sacru se va stinge...? 
MACEDONSKI, O. I 162: 

Iată-l[:] preocupat si grav, depánándu-si paşii mărunți spre redactie. 
VLAHUTÁ,O. A. 199. 

$ 265. Se pun două puncte înaintea unei propoziţii care exprimă o 
concluzie sau o consecinţă: 

Călărețul cobora coasta în săltăturile roibului. Poarta tarinii era 
deschisă[:] intră pe ea.. SADOVEANU, O. I 369. 

$ 266. În construcţiile în care verbul nu e exprimat, cele două puncte 
marchează locul verbului. În astfel de situaţii, în locul acestui semn de 
punctuatie se poate folosi virgula sau pauza (vezi $$ 219 si 282): 

Sufletul vostru[:] un înger, inima voastră[:] o liră.. EMINESCU, O. 
I 35; 

Ín usa amvonului[:] draci cu gheare de trei ori mai lungi ca degetul, 
oameni cu părul vulvoi. DELAVRANCEA, H.T. 7. 

$ 267. Uneori două puncte apar și între propoziţii principale. De 
exemplu, între două principale dintre care a doua are sens cauzal, pentru 
a accentua raportul de cauzalitate dintre cele două propoziţii: 

Nu voi, tată, să usuce 

Al meu suflet tânăr, vesel[:] 

Eu iubesc vânatul, jocul; 

Traiul lumii alții lese-l. EMINESCU, O. I 65; 

Veniti[:] privighetoarea cântă si liliacul e-nflorit! MACEDONSKI, 
O. I 62. 

Douá puncte nu se pun íntre toate categorlile de coordonate 
principale; ín exemplul: 

Basmul meu e cam copiláros[:] dar pare-mi-se că nu e tocmai fără 
de folos. ODOBESCU, III 175, 
folosirea acestui semn de punctuație (în loc de virgulă) între două 
propoziții adversative nu este justificată. 
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SEMNELE CITÁRII (GHILIMELELE) 


$268. Semnele citárii sau ghilimelele (....” ori «...») 
sunt semne grafice care se întrebuințează atunci când reproducem 
întocmai un text spus sau scris de cineva. 

$ 269. Semnele citárii se pun la începutul si sfârşitul unei citări, 
închizând vorbirea directă: 

A doua zi nepoală-sa îl găsi pe jumătate îngheţat. Abia putu să zică: 
L.J Leano, foc că mor["”] si îi întinse un bánut de aur, închizând ochii. 
DELAVRANCEA, H. T. 36. 

În această situaţie se disting mai multe cazuri de folosire a 
ghilimelelor, după cum propoziţia pe care o anunţă e aşezată la sfârşitul, 
la începutul sau înăuntrul vorbirii directe. 

a) Când reproducerea merge în continuarea cuvintelor care o anunţă, 
ea este precedată de două puncte și începe cu majusculă (vezi Scrierea 
cu litere majuscule, $ 152). 

Când după vorbirea directă sz pune punct, semnele citării pot sta atát 
înaintea punctului, dacă vorbirea directă intervine în cursul unei 
propoziţii sau fraze, cât şi după punct, dacă vorbirea directă constituie o 
propoziţie sau o frază independentă: 

Această stare socială e apoi caracterizată, cum constată sí Eminescu, 
[,„]prin dezvălirea coruptiei, lipsei de rușine, de convingeri, de conştiinţă 
la partidele noastre politice[”]. IBRĂILEANU, SP. CR. 200. 

Dacă vorbirea directă se termină cu semnul întrebării sau al 
exclamării, atunci ghilimelele se pun după aceste semne: 

Suliţă se gândea la badea Ghiță Botgros si la pătania popii și-și zicea: 
„Uite ursita omului... Cine ştie dacă ne-om mai  vedea![”] 
SADOVEANU, O. I 119; 

Au începul să sforăie caii sí să-şi ciulească urechile înspre partea de 
unde venea zgomotul. Împăratul zice: „Ce să fie?[”] că nu se vede nici o 
mişcare în iarba înaltă a pajiştii. CARAGIALE, O. I 117; 

Cineva mă luă de mână şi-mi zise, sărutându-mă pe amândoi obrajii: 
„lorgule, Iorgule, plângi, lorgule, pe acela care nu se va mai íntoarce![”] 
DELAVRANCEA, H.T. 53. 

b) Când cuvintele care arată cui îi aparţine vorbirea directă stau după 
aceasta, semnele citării se pun imediat ce se termină vorbirea directă și 
se separă de restul propoziției prin virgulă sau pauză: 
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„Baba asta îmi cunoaște taina[”], s-a mirat mezinul. SADOVEANU, 
N.P. 49; 

„Báditá, ce livede e asta?[”] — îl întrebam, trecând pe nişte gusi de 
văi. ODOBESCU, III 173. 

c) Dacă cuvintele care arată cui îi aparţine vorbirea directă se află în 
mijlocul acesteia. atunci ele se despart prin virgule sau pauze. În acest 
caz nu se pun semnele citării înainte și după intercalare: 

[,.] Și asta-i o minune a vremii de-acuma, gândea în sine cáláretul, 
ca sí minunea stelei ce a ieşit în cer; nu vrea să se-ntoarcă din crivát 
vântul cu nici un chip. Se vede că întăi trebuie să isprăvim lucrarea ce 
avem noi aici, la Iasi...[”] SADOVEANU, N. P. 375. 

Când reproducem un cuvânt sau un grup de cuvinte care nu 
constituie o propoziție, aceste cuvinte se pun între ghilimele: 

De-mi zici[,, Jdragá[”], râd cu hohot, 

Ascunzând obrajii mei. COSBUC, P. 178; 

Răzășul sta gânditor, luminat de foc si aștepta răstimpul când 
Í„„Jclopotul  moşneagului[”], cum îi spunea el, conteneste. 
SADOVEANU, N. P. 180. 

§ 270. Semnele citării se pun înainte și după reproducerea unui text: 

Frate-meu mă învățase să citesc ca pe apă în cartea de citire. 
Lal,„Jcánd cu Ciuma lui Caragea se răspândeau orășenii prin sate sí 
sătenii prin pustii[”], nu m-ar fi oprit nimeni din turuialá. 
DELAVRANCEA, H. T. 90. 

§ 271. Semnele citării pot exprima ironia faţă de cel care folosește 
cuvântul sau grupul de cuvinte reprodus: 

Prietenii tin să afle pentru care afacere [,.]foarte serioasá[”] a venit 
în capitală munteanul lor. CARAGIALE, O. I 44. 

§ 272. Se pot închide între semnele citării cuvintele asupra cărora 
vorbitorul vrea să insiste, să atragă atenţia în mod deosebit sau să le dea 
o mai mare importanţă decât au în realitate: 

Brânzovenescu. — Nu pricepi, neică Zahario, vorba noastră? Adică 
[„]noi[”], partidul nostru, pentru cine votăm noi, pentru cine lucrăm noi? 
Noi încă nu știm... CARAGIALE, O. VI 101. 

$ 273. Se pot pune între semnele citării titlurile operelor literare, 
artistice sau ştiinţifice şi ale publicaţiilor, atunci când aceste titluri sunt 
reproduse într-o frază: 
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Eram ín gimnaziu cånd am citit primele poezii ale lui Eminescu si 
fantastica lui nuvelă, [.,JSármanul Dionis[”]. VLAH UTA, O. A. 441. 

$ 274. În lucrările de lingvistică se obisnuieste ca traducerea, sensul 
unui cuvânt, să se dea între ghilimele: 

Aceste nume de locuri au la bază cuvintele româneşti dohotar care 
însemna [meşter care extrágea prin distilare dohot (păcură, catran), din 
lemn de mesteacăn sau alţi copaci[ ], şi dohotărie, [, Jinstalatie primitivă. 
o simplă groapă pentru distilarea dohotului['*]. STUDII SI CERCETĂRI 
LINGVISTICE, 1954, nr. 1-2, p. 27. 

Când în cadrul unui citat intervine un alt citat, este nevoie de două 
rânduri de ghilimele. Pentru o mai mare claritate, e bine ca în astfel de 
cazuri sá se folosească ambele feluri de ghilimele. si anume ghilimelele 
c... se aşază în interiorul textului cuprins între ghilimelele ,,...”: 

[„„]Spiritul i-a rămas limpede până la urmă. [c] M-au uitat 
prietenii![»] spunea cu amărăciune celor puţini care-şi petreceau 
câteodată timpul lângă suferinta lui.[«] Sunt ocupați: ce să-și piardă 
vremea cu un bolnav![»] adăuga apoi singur, cu tristete[”]. 
M. SEVASTOS, Amintiri de la „Viaţa românească”, 1956,p. 312. 


LINIA DE DIALOG ȘI DE PAUZĂ 


$ 275. Acelaşi semn de punctuatie (—) are două funcțiuni cu totul 
diferite: linia de dialog indică începutul vorbirii fiecărei persoane 
care ia parte la o convorbire, iar linia de pauză marchează, ca si 
alte semne de punctuatie, pauza dintre diferitele părţi ale propoziției, 
dintre propoziţii sau fraze. 

§ 276. Linia de dialog: 

Domnul se uită lung la un pahar ce stă pe masă aproape gol, şi din 
care a băut impiegatul. 

[—] Mă rog, dacă nu vă supăraţi, aveți apă? 

[—] Da. 

[—] E rece? 

[— | Potrivită. 

{ — Í Nu-i puneti gheatá? 

[—] Ba da. 

[—] Asa? îi puneti gheata? 
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[—] Fireşte! 

[—]E flir... e firl? ăsta... 

[—] Da, avem filtru. 

[—] Monser! te superi dacă te-oi ruga pertru un pahar de apă? 
CARAGIALE, O. II 35. 

Este greşită folosirea semnelor citării împreună cu linia de dialog, 
aşa cum apare în exemplul: 

[— ..] Bună vreme. măi băiete!” [— „] Multumim, voinic străin!”. 
EMINESCU, O. I 84. 

(Pentru situaţiile când pasajele în vorbire directă sunt încadrate între 
ghilimele, vezi Semnele citării, $ 269.) 

$277. Linia de pauză se folosește în interiorul propoziției sau 
al frazei, pentru a delimita cuvintele si construcţiile intercalate sau 
apozitiile explicative: 

Mosneagul nostru [—] Ilie Aldea a lui Ion [—] era om vechi. 
SADOVEANU, O. V 50. 

În acest exemplu. apozitia explicativă poate fi despărțită de restul 
propoziției atât prin linia de pauză, cât și prin virgulă. 

Sc preferă linia de pauză acolo unde construcţia intercalată are în 
interiorul ei una sau mai multe virgule. Topica inversă este astfel 
evidentă, pentru cititor, şi uşurează înțelegerea frazei: 

Toate tipurile din comediile lui Caragiale | — | din cauza ocupatiilor 
lor neserioase, adică fără legătură cu realitățile adevărate ale vieții [—] 
sufăr de această goliciune de suflet. IBRĂILEANU, S. 66. 

Uneori construcţia explicativă este despărțită de restul frazei atât 
prin linia de pauză, cât si prin virgulă. În astfel de cazuri, virgula e 
aşezată întotdeauna înaintea primei linii de pauză și după cea de-a doua. 
Linia de pauză izolează construcţia explicativă de restul frazei, iar 
virgula are aici rolul de a despărți anumite párti de propoziţie sau 
propoziţii care ar fi fost despărțite prin virgulă chiar dacă nu ar fi 
intervenit construcţia explicativă: 

Cât a tinut calea [,—] vro şase ore [—,] gurita nu i-a tăcut. 
ODOBESCU, III 173; 

În Iorgu de la Sadagura[,—] întăia manifestare critică a lui 
Alecsandri [—,] el a criticat aproape tot ce avea să critice în viaţa sa. 
IBRĂILEANU, SP. CR. 142. 
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§ 278. De multe ori pauza creatá de o atitudine afectivá a 
vorbitorului, de o intonatie deosebitá, este notatá prin linia de pauzá. 
Astfel, ín: 

Bătrâna trecu înainte liniştită, pe nesimtite [—] o umbră. 
SADOVEANU,O. I 46, 
pauza aşezată înaintea unei explicaţii atrage atenţia asupra ei și 
marchează totodată o schimbare a intonaţiei. Toate aceste funcțiuni nu 
le poate îndeplini, în cazul de faţă, virgula. 

$ 279. Uneori se pune linie de pauză înaintea unei comparații care 
nu e introdusă printr-un adverb (de obicei ca). Astfel de comparații se 
numesc asindetice: 

Pe pod, morarul fereca piatră: Barbă sivă, sprâncene de muşchi 
uscat, nasul [— | cioc de cucuvaie. GALACTION, O. I 47. 

§ 280. Intervenţia autorului în cursul vorbirii directe sau la sfârșitul 
ei se pune fie între virgule, fie între linii de pauză (vezi şi § 250): 

Hotárát [—] îmi zisei eu [—]Jcá acest diavol de Magda nu má 
siăbește nici în lumea aceasta. HOGAS, M. N. 59; 

Las” că l-am prins [ — | mormăi Briceag, pornind să tragă cu mai 
multă încredere. REBREANU, 1. I 25. 

Folosirea liniei de pauză însoţite de virgulă este nerecomandabilă în 
asemenea situaţii: 

— Cam asa, dar iar nu prea |, —] îmi răspunse munteanul. 
ODOBESCU, III 196. 

$ 28 1. Se recomandă folosirea liniei de pauză după semnul întrebării 
sau al exclamării, când acestea se pun după un pasaj în vorbire directă și 
sunt urmate de intervenţia autorului: 

— Sárácut de maica mea! | — | strigă din băierile inimei Bisoceanul. 
ODOBESCU, H 189. 

$ 282. Linia de pauzá marcheazá, ín constructiile eliptice, lipsa 
predicatului sau a verbului copulativ: 

În stânga [—] margine de pădure, până ín rápa unui pârău. 
SADOVEANU,N. P. 166. 

§ 283. Linia de pauză poate preceda o explicaţie, având aceeași 
funcțiune ca două puncte (vezi $ 259): 

— Cum te cheamă, măi copile? — Ca pe tată-meu [--] Călin. 
EMINESCU,O. 1 84. 
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PARANTEZELE 


§ 284. Parantezele rotunde ()sau drepte { Jaratáun 
adaos ín interiorul unei propozitii sau al unei fraze. 

$ 285. Parantezele rotunde cuprind o explicatie, o precizare ori un 
amănunt, care imbogátesc înțelesul propoziției sau al frazei de care sunt 
legate. Ín acest sens, parantezele au aceeasi functiune ca linia de pauzá 
sau virgula, când acestea cuprind comunicări care explică sau întregesc 
propoziția sau fraza în interiorul căreia se află: 

Ca apărători ai originalității limbii sí literaturii, tot la popor [(] la 
limba, spiritul sí viata lui[)] si la istorie [(] la viata trecută sí la limba 
cronicarilor [)] trebuiau să se adreseze. IBRĂILEANU, SP. CR. 94. 

Parantezele închid fie un cuvânt, fie o propoziţie sau o frază: 

Ziua strălucea ca o zi de primăvară şi malurile Oltului amestecau 
verdele cu galbenul și cu roșul [(] ciresilor [)] în fel și fel de potriviri 
măiestre. GALACTION, O. I 263; 

Nastratin era un hogea [(] dascăl sau ínvátátor| ) | 

Care a rămas de basmu până astăzi tutulor. PANN, N. H. 3; 

Merseră si ziua a treia și în seara acestei zile [(] după ce rătăciseră 
drumul şi nu-l mai găsiră decât o dată cu Argeșul [)] urcară încet-încet 
până la Piteşti. GALACTION, O. I 278. 

Uneori, explicaţia din paranteză este subtitlul sau titlul unei lucrări: 

Din durerile lumii[(] Nuvele[)]. VLAHUȚĂ, O. A. 93; 

Bâjbâind merse la patul lui, îşi aprinse lumânarea la căpătâi, se 
descáltá... îşi scoase de sub pernă o carte, pe care abia o începuse 
[(l„Noua generaţie” de Turgheniev[)]. VLAHUȚĂ, O. A. 106. 

§ 286. Se pun între paranteze rotunde cuvintele sau propoziţiile care 
exprimă atitudinea vorbitorului fată de cele spuse înainte: 

Si-n adevăr, Neculai Isac, căpitan de mazáli de la Bálábánesti [(] ce 
nume! ce titlu! ce gintá![)], face parte din spita acelora care în vremuri 
legendare se băteau cu tătarii si cu leşii. IBRĂILEANU, S. 15; 

În sfârșit, nu e numai un bărbat spiritual, inteligent si umblat în lume 
[d observi ce banală am devenit cu epitetele ?[)], dar pare să fie om activ 
si cu inițiativă. CEZAR PETRESCU. Í. II 67; 

L-am strâns încă o dată în braţe si l-am lăsat să plece în fuga mare 
după o birjă sí un birjar, ai cărui cai semăna [(]sic[)] cu cutia. 
CARAGIALE, O. VII 526. 
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$ 287. Ín piesele de teatru se dau intre paranteze rotunde indicatiile 
scenice: 

Ipingescu [(] cátre Spiridon, bátándu-i din picior[)]: Urgent! 
[(Spiridon iese degrabă în stânga[)]. CARAGIALE, O. VI 41; 

Eu am promis? [(Jrepede[)] cánd am promis? cui am promis? te am 
promis? [(] aducându-și deodată aminte[)] A! CARAGIALE,O. VI 169. 

Asttel de indicaţii referitoare la gesturile si mișcările personajelor 
se dau între paranteze uneori și în scrieri literare care aparțin altor genuri: 

Sedeti, băieți... [(] noi, în picioare, nu ne mișcăm[)]... aveam sí eu un 
băiat... [(] în ochii lui două lacrimi [)]... ar fi fost acum ca tine... [(] și 
arată pe nea Bănică[)]. DELAVRANCEA, H.T. 281. 

Cuvintele sau propoziţiile închise între paranteze constituie o 
propoziţie (respectiv frază) de sine stătătoare din punct de vedere 
gramatical sau fac parte din aceeași propoziţie sau frază ca si grupul 
sintactic al cărui înțeles îl explică. În primul caz, cuprinsul parantezei e 
despărțit prin punct (semnul întrebării, semnul exclamării) atât de grupul 
sintactic anterior, cât și de cel care urmează. Punctul (semnul întrebării, 
al exclamării) al doilea se pune înaintea ultimei paranteze (vezi Punctul, 
§ 189,b). 

Bunicul are mâinile pătate de puncte roșii, ca la păstrăvi. [(]Numele 
acela de peste, care i-i drag, îl tine minte bine Puiu[.)] SADOVEANU, 
O. III 236. 

În al doilea caz, între propoziţia sau fraza explicată și adaosul 
cuprins între paranteze nu trebuie să apară nici un semn de punctuație; 
altfel, legătura dintre cele două grupuri sintactice n-ar mai fi exprimată 
şi grafic. De exemplu, în citatul următor, folosirea virgulei e incorectă: 

lată dovada instinctelor eroice de copil!... Coiful de cruciat[,] 
[(pune coiful de cruciat pe capl)], sabie cu lamă de damasc[,] [(Jagită 
sábiuta de tablă[)]. CEZAR PETRESCU, Í. I 201. 

Dacă fraza se încheie o dată cu explicaţia dintre paranteze, se pune 
punct (semnul întrebării, al exclamării) după ultima paranteză (vezi 
Punctul, $ 189, a). Când fraza continuă, trebuie folosită virgula după 
ultima paranteză în toate situaţiile în care, dacă n-ar fi parantezele, s-ar 
pune virgulă: 

Știa de prima lui nenorocire [(] boala de care acum scăpase [)] [.] dar 
nu ştia de a doua [(Jcăsătoria de care nu putea sá mai scape[)]. 
GALACTION, O. I 609. 
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§ 288. Parantezele drepte se folosesc cu scopul de a inchide un adaos 
fácut de noi íntr-un text citat. Ele ajutá deci la separarea spuselor noastre 
de ale altuia, ori de cáte ori este nevoie sá intervenim cu o lámurire: 

[[JOltul []] va continua sá creascá si printre brazi, fárá ca ín acest 
timp totuși vreun afluent sá í se ivească pe maluri. BOGZA, C. O. 89; 

Am găsit de cuviinţă să te poftesc [[] la praznic []] si pe d-ta. 
CREANGĂ, P. 31. 

Se închid de asemenea între paranteze drepte cuvintele sau semnele 
de punctuație asupra cărora vrem să atragem atenţia cititorului (aşa cum 
s-a procedat în lucrarea de fata): 

D. Goe este foarte impacient si, cu ton de comandă, zice íncruntatl:| 
— Mam-mare, de ce nu mai vine? CARAGIALE, O. I 267 (exemplu 
dat la capitolul Două puncte, $ 260). 


PUNCTELE DE SUSPENSIE 


$289. Punctele de suspensie aratăo pauză mare în cursul 
vorbirii. Spre deosebire de punct, punctele de suspensie nu marchează 
sfârşitul unei propoziţii sau al unei fraze, ci indică, în general, o 
întrerupere a șirului vorbirii. 

Comunicarea care e așezată înaintea pauzelor redate în scris prin 
punctele de suspensie are întotdeauna o intonatie caracteristică: când 
pauza este neintentionatá, intonatia este descendentă, iar când pauza este 
intenţionată, intonatia comunicării este ascendentă. 

§ 290. Funcţia principală a punctelor de suspensie este de a arăta o 
întrerupere a vorbirii. Întreruperea vorbirii se poate face după orice parte 
a propoziției sau a frazei: 

Într-o zi |...) zăresc un străin cu surtuc de Nankin si cu picioarele 
goale [...] Figura lui nu-mi părea necunoscută [...] o privesc cu lua- 
re-aminte [...] Ce să văd? [...] Porojan! [...]Cine poate spune bucuria 
mea! [...] Tovarásul meu de copilărie trăiește! [...] iatá-1 |...) íatá-| 
plângând si sărutându-mi mâinile [...] Nu ştiam ce să-i dau ca să-i fac 
multámire... ALECSANDRI, la GHICA, S. 83-84. 

Adesea vorbitorul se oprește imediat după ce a rostit conjunctia care 
introduce o propozitie (subordonată sau coordonată): 

Ai făcut bine că i-ai tăiat; pentru că |...) NEGRUZZI, Í 153. 
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Punctele de suspensie apar si între propoziţii coordonate: 

Se mișcă fata |...) clipeste din ochi [...] ísi ridică mâna la frunte |...) 
ísi dă frumos părul într-o parte [...] zámbeste[...] se scoală... 
CARAGIALE, O. I 121; 

Dacă nu mi s-or mai întoarce feciorii, ne-om duce și noi, eu și cu 
baba Cireasa, unde se duc toate[...] unde se duc s-aceste frunze de frasin 
zburate de vânt... SADOVEANU, N.P. 8 
sau după propoziţii interogative ori exclamative: 

Am înţeles... Nu ti-am spus eu! [...] ghicisem. CARAGIALE, O. 
I 286; 

Spune: să mă căiesc şi să má ierti! [...] lartá-má! [...] Fie-ti milă de 
un biet păcătos bătrân. CARAGIALE, O. I 49. 

Între fraze: 

Eu atunci iute mă răsucesc într-un picior, fac vro două sărituri mai 
potrivite, mă azvárl peste gard de parcă nici nu l-am atins şi-mi pierd 
urma, ducându-mă acasă sí fiind foarte cuminte în ziua aceea [...] Dar 
mai îndeseară iacă și mos Vasile, cu vornicelul si paznicul şi strigă pe 
tata la poartă. CREANGĂ, A. 50. 

Punctele de suspensie pot despărţi de restul frazei cuvintele sau 
propoziţiile explicative: 

Câteodată[ ...] prea arare[...] 

A târziu când arde lampa, 

Inima din loc îmi sare, 

Când aud că sună cleampa. EMINESCU, O. I 106. 

$ 291. Întreruperea vorbirii poate fi momentană sau definitivă. 
Vorbitorul își poate opri pentru un moment expunerea, înaintea unei 
afirmaţii care provoacă surprinderea. Pauza făcută într-o astfel de 
împrejurare mărește efectul urmărit de vorbitor: 

Îmi pun mâinile la ochi și trec repede peste acest sir de ani, în care 
Eminescu și-a dat cea mai scumpă si mai nobilă parte din viaţa si 
inteligenţa lui pentru |...) o mizerabilă bucăţică de pâine. VLAHUȚĂ, 
O. A. 237. 

Întreruperea definitivă a vorbirii apare ori de câte ori vorbitorul nu 
vrea să-şi exprime până la sfârșit gândirea, considerând restul ușor de 
subínteles sau recurgând la mimică și gesturi. Comunicarea câștigă astfel 
în expresivitate: 
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— Dai cartea asta, cápitane Cozmutá. Dacá este vreo pricinå de 
împotrivire[...] 

— Nu poate fi nici o împotrivire, Măria ta. SADOVEANU,N P. 175. 

Întreruperea se poate datora intervenţiei neașteptate a unui 
interlocutor: 

— Ba să nu te amesteci, Ionel, si să-ţi vezi de necazuri, că avem 
destule, că pe urmă iar o să zică boierii că tii partea oamenilor si o să te 
asuprească sí iar[...] 

— Bine, bine, lásati-má-n pace acuma! REBREANU,R. I 102. 

§ 292. Punctele de suspensie apar în povestire fie pentru a marca 
pauzele lungi pe care le face vorbitorul, căutând cuvintele, expresiile cele 
mai potrivite, fie pentru a sugera ritmul lent cu care vorbeşte 
povestitorul: 

— Era odată[...] începu bátránu; era odată. măi băieți [...] o zână[...] 
Ce vă spun cu e o poveste ca toate poveștile[...] Era o fată, frumoasă coz. 
SADOVEANU,O. III 154. 

$ 293. În dialog, punctele de suspensie indică întârzierea răspunsului 
pe care trebuie să-l dea cel întrebat: 

— Cánutá! 

— Prezent! 

— Cáti domni a avut Tara Românească? 

— Multi, domnule. 

— Multi, multi, da cåti? neghiobule! 

— [...] Cáti, domnule? CARAGIALE,C. I 131. 

$ 194. Punctele de suspensie marcheazá si o vorbire incoerentá: 

Ce este gramatica, română, este [...] ce este, este |...) este arata [...] 
nu arata; artea[...] artea[...] ce[...] ce [...] ce ne ínvatá, învaţă [...] 
învaţă[...] ce ne ínvatál...]; a vorbi[...] bil...) bi[...] ce ne învaţă; [...] ce 
este, este [...] este arata. uite dracu! nu arata, artea ce ne ínvatá [...] ce este 
este [...] sí tot asa dondánind foarte rápede, bâlbăit si fără pic de 
cugetare, până la „a scrie într-o limbă corect” rar ajungea, sármanul! 
CREANGĂ, A. 89-90. 

$ 295. În citate, punctele de suspensie marchează lipsa unor pro- 
poziţii sau a unor fraze: 

Acolo-n ochi de pădure [...] 

Vom şedea în foi de mure. EMINESCU, O. I 54, în loc de: 

Acolo-n ochi de pădure, 
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Lángá trestia cea liná 

Si sub bolta cea seiná 

Vom sedea ín foi de mure. 

$ 296. Unii scriitori pun puncte de suspensie după titluri de poezii 
când acestea sunt formate din primul vers sau din primele cuvinte ale 
versului cu care încep poeziile: 

O, mamă[...] EMINESCU,O. I 129; 

Departe sunt de tine[...] EMINESCU,O. 1 107; 

Slăvit e versul |...) VLAHUȚĂ, O.A. 58. 

§ 297. Când o dată este nesigură sau autorul nu vrea să o scrie în 
întregime se pun puncte de suspensie în locul părților care lipsesc: 

Într-o scrisoare din 184[...] zice corespondentul său. IBRĂILEANU, 
SP.CR. 83; 

În epistola ta din [...] 1883 îmi vorbeşti de regretatul nostru amic, 
căpitanul Laurent. GHICA, S. 361. 

§ 298. Când într-o convorbire, persoana întrebată nu răspunde sau 
îşi arată numai prin mimicá mirarea, surprinderea faţă de cele auzite, 
atitudinea ei este sugerată, în scriere, prin puncte de suspensie, uneori 
însoţite de semnul întrebării sau al exclamării: 

— Am râs alaltăieri cu el la Continental !... 

— ML... 

— Era si Barbu... 

— DI. Delavrancea? 

— Da... sí Nicu... 

— DI. Filipescu? 

— Ei, da! si Cosucá... 

— ?[.. JCARAGIALE, O. I 300. 

$ 299. În construcțiile eliptice, punctele de suspensie tin uneori locul 
predicatului sau al verbului copulativ omis: 

— Ei, flácáule, de pe unde? [...] Ce vânturi? [...] Pe la noi... ai? 
DELAVRANCEA, H.T. 5; 

Iară noi? noi, epigonii ? [...] simtiri reci, harfe zdrobite. EMINESCU, 
O. I 35. 
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CRATIMA (LINIUTA DE UNIRE 
SAU DE DESPÁRTIRE!) 


§ 300. Ca semn de punctuatie, cratima (liniuta de unire 
sau de despártire)se foloseste: 

1. În repetiţii, când cuvântul repetat (substantiv. adjectiv. adverb. 
interjectie) formează o unitate: 

Gânduri[-]gânduri... treceau prin cugetul lui Dănilă. GALACTION, 
O. I 167; 

La ínceput nu vázu nimic, apoi íncet[-]incet íncepu sá vadá. 
GALACTION, O. I 322; 

Hel[-]he[-]he[-] he! că bune tinerețe ai mai avut! SADOVEANU, 
D.I. 203. 


Notă. În aceustă situaţie este posibilă și folosirea virgulei: 

Începu a se strânge în cete, cete sí a se întreba unii pe alții ce să ceară. 
NEGRUZZI, I 154. 

2. În interiorul unor expresii formate din două substantive. un 
substantiv şi un adverb, din două adverbe sau din două interjectii, de 
exemplu: calea[-]valea, cáine[-]cáineste, icil-]colo, nitamf-]nisam, 
talmes[-]balmes, tárás[-Jerápis, trosc[-]pleosc etc. 

Pe cer nouri: ici[-]colo clipesc stele. SADOVEANU,O. VI 282. 

3. Íntre douá numerale, pentru a aráta cá indicatia numericá c 
aproximativă: 

Numai când silea pe Sultánica să mestece doi[-]trei dumicati, se 
socotea în rai. DELAVRANCEA, S. 50. 

Notă. În această situaţie este posibilă folosirea virgulei: 

Ce focul, bade, te tine 
De nu vii seara la mine 
Batăr la dovál .] trei zile? 
JARNÍK-BÁRSEANU, D. 237. 
4.Íntre cuvinte care aratá limitele unei distante, ale unui interval de 
timp: 
Soseaua Bucureşti[-]Ploiești. 


ÍPentru a se evita confuzia dintre cratimá si linia de pauză, cele două semne de 
punctuație trebuie deosebite atât în scrisul de mână, cât si în cel de tipar, linia de pauză este 
mai lungă decât cratima. 
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Perioada I ianuarie[-J31 martie. 

1[-]250 km. 

E bine sá se scrie orele 14[-]16 sau íntre orele 14 si 16. 
Formula íntre orele 14[-]16 este gresitá. 


SEMNELE ORTOGRAFICE 


Semnele ortografice sunt înrudite cu semnele de punctuatie. Uneori 
chiar semnele de punctuatie se folosesc ca semne ortografice. De 
exemplu, punctul marcheazá de obicei abrevierile. Semnele ortografice 
propriu-zise sunt cratima si apostroful. 

$ 301. Cratima marcheazá rostirea ímpreuná a douá sau mai multe 
cuvinte, fie cá lipsesc sunete, ín care caz inlocuieste apostroful din 
vechea ortografie, fie cá nu lipsesc: 

I[- Jam citit, să[-]mi arăţi, s[-]a dus, m[-]a văzut, dusu[-]s[- Ja, v[-Ja 
scris, íntr[- Jo zi, se[-]nţelege, n[-]ol-Imprumut. 

Cratima se foloseşte şi la scrierea unor cuvinte compuse (vezi mai 
sus § 150). 

Cratima se întrebuințează la despărțirea cuvintelor în silabe (vezi 
mai sus § 178). 

Cratima se mai folosește între două numerale (vezi mai sus $300, 
pct. 3). 

$ 302. Apostroful marchează absenţa accidentală în rostire a unor 
sunete: 

Las[*] pe mine. Un['] te duci? Daf] cine sunteți voi? Dom] Jle. 
Odat[']. Pán[ |. 


LISTA DE ABREVIERI 


adj. = adjectiv 
Adm. = administratie 
adv. = adverb 
Anat. = anatomie 
Arhit. = arhitectură 
art. = articulat 
Astron. = astronomie 
Biol. = biologie 
Bot. = botanică 
Chim. = chimie 
cit. = citeşte 
conj. = conjunctiv 
Econ. = economie 
f. = feminin 
fig. = figurat 
Fin. = finante 
Fiz. = fizicå 
gen. = genitiv 
Geogr. = geografie 
Geol. = geologie 
Geom. = geometrie 
ger. = gerunziu 
Gram. = gramaticá 
Iht. = ihtiologie 
imper. = Imperativ 
imperf. = imperfect 
ind. = indicativ 
invar. = invariabil 
Jur. = ştiinţe juridice 
m. = masculin 
m.m.c.perf. = mai mult ca per- 
fect 
Mar. = marină 
Mat. = matematică 
Mec. = mecanică 
Med. = medicină 


Meteor. = meteorologie 
Mil. = militărie 
Mineral. = mineralogie 
Mit. = mitologie 
Muz. = muzică 

n. = neutru 

neg. = negativ 
nehot. = nehotărât 
num. = numeral 
opt. = optativ 

Opt. = optică 

ord. = ordinal 
Ornit. = ornitologie 
part. = participiu 
perf. = perfect 

pert. c. = perfect compus 
perf. s. = pertect simplu 
pl. = plural 

pr. = pronume 
prez. = prezent 
pron. = pronunţat 
refl. = reflexiv 

sg. = singular 
Sericic. = sericiculturá 
sil. = silabå 

subst. = substantiv 
s.a. = şi altele 
Tehn. = tehnică 
Telef. = telefonie 
Tipogr. = tipografie 

V. = vezi 

Vân. = vânătoare 
vb. = verb 

viit. = Viitor 

voc. = vocativ 
Zool. = zoologie 
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INDEX DE CUVINTE* 


A. cit. a 


abajúr, pl. abajúruri 

abanós 

abatâj, pl. abatáje 

abatór, pl. abatoâre 

abcés, pl. abcese 

abdomen, pl. abdomene 

abdúctie, pron. -ti-e; gen. abdúctiei 
abecedár, pl. abecedáre 

aberáfie, pron. -ti-e; gen. aberátiei 
abiá (2 sil.) 

abil, pl. abíli; f. abilă, pl. abíle 
abilitá 

abiótic, pron. -bi-o- 

abís, pl. abísuri 

abisál 

abjéctie, pron. -ti-e; gen. abjéctiei 


ablatiúne, pron. -ti-u- 

abnegátie, pron. -ti-e; gen. abnegátiei 

abolitionísm, pron. -ti-0- 

abolitiúne, pron. -ti-u- 

abordá, ind. prez. 3 sg. si pl. abordeâză 

abordáj 

aborigén 

abraziúne, pron. -zi-u- 

abraziv 

abrazór, pl. abrazoáre 

abreviá, pron. -vi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. abreviázá, Í pl. abreviém, pron. 
-vi-em, 2 pl. abreviáti; ger. abre- 
viínd; part. abreviát, pron. -vi-at 

abreviáfie, pron. -vi-a-ti-e; gen. 
abreviátiei 

abreviére, pron. -vi-e- 


* Faţă de ediţia precedentă, în Index s-au adăugat — după DOOM — toate cuvintele 


na 


care se scriu cu litera í ín pozitie medialá: compusele sudate de tipul altíncotro, 
autoîncântare, semiíntuneric etc. si derivatele cu prefixe de tipul neîmblânzit, neîndoielnic, 
preîntâmpina, reîntâlnire, subíntelege etc., iar la verbele de conjugarea a IV-a terminate la 
infinitiv în -ô s-au adăugat formele de perfect simplu, persoana a III-a sg. si pl., de gerunziu 
şi de participiu (de ex. coborf, imperf. 3 sg. coboră; perf. s. 3 sg. coborf, 3 pl. coborâră; 
ger. coborând; part. coborât), spre a se evidenția faptul că formele acestor verbe se scriu 
fie cu litera í (când sunetul respectiv apare în poziţie finală), fie cu litera á (când sunetul 


respectiv apare în poziţie medială). 


abrogă, ind. prez. 3 sg. si pl. abróga; 
conj. abróge 

abrutizá 

abscísá, pron. sci 

absciziúne, pron. -sci-zi-u- 

absént 

absfdă, pl. abside 

absidiâl, pron. -di-al 

absínt, pl. absínturi 

absolút 

absolutísm 

absolví, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
absolvésc „termin un an scolar” si 
3 sg. si pl. absólvá „scuteste de 
pedeapsá” 

absorbi 

absórbtie, pron. -ti-e; gen. absórbtiei 

abstinént 

abstráct 

abstráctie, pron. -ti-e; gen. abstráctiei 

abstractionísm, pron. -ti-0- 

absúrd, pl. absúrzi; f. absúrdá, pl. 
absúrde 

abtibíld, pl. abtibílduri 

abtíne, ind. prez. Í sg si 3 pl. abtín; 
conj. abţină 

abúlic (Med.) 

abulíe (Med.), gen. abulíei 

abundá, ind. prez. 3 sg. si pl. abúndá 

abundéntá 

ábur, pl. áburi 

abúz, pl. abúzuri 

abuzív 

acadeá 

academicián, pron. -ci-an 

academie, gen. academiei 

acaju 

acalmie, gen. acalmiei 

acantacée, pron. -ce-e (nu: -ce-ie) 

acântă 

acarét, pl. acaréturi 


acatíst 

acátárii 

accelerá, pron. ac-ce- 

accelerátie, pron. ac-ce-, -ti-e; gen. 
accelcrátiei 

accént, pron. ac-cent 

accentuá, pron. ac-cen-tu-a; ind. prez. 
3 sg. si pl. accentueázá 

accépt, pron. ac-cept; pl. accépte 

acceptá, pron. ac-cep-; ind. prez. Í sg. 
accépt, 3 se. si pl. accéptá 

accéptie, pron. ac-cep-ti-e; gen. 
accéptiei 

accés (Med.), pron. ac-ces; pl. accése 

accés „intrare”, pron. ac-ces 

accesóriu, pron. ac-ce-, -riu 

accidént, pron. ac-ci-; pl. accidénte, 
(Muz.) accidénti 

aceá (f.sg.; acea casá), pron. a-cea 

aceásta (f. sg.), pron. a-ceas- 

acéea (f. sg., casa aceea), pron. a-ce-ea 

acéeasi (f. sg.), pron. a-ce-easi 

acéia (m. pl.) 

acéiasi (m.pl.), pron. a-ce-iasi 

acélasi (m. sg.), pron. a-ce-lasi 

acélea (f. pl.) 

acéleasi (f. pl.), pron. a-ce-leasi 

aceleia (f. gen.), pron. a-ce-le-ia 

acéleiasi (f. gen.), pron. a-ce-le-iasi 

acéluia (m. gen.), pron. a-ce-lu-ia 

acéluiagi (m. gen.), pron. a-ce-lu-iasi 

acéstia (m. pl.), pron. -tia și -ti-a 

acetilenă 

achiziție, pron. -ti-e; gen. achiziţiei 

achizitioná, pron. -ti-o- 

ací 

acioáie, pron. -ci-0a- 

aciuá, pron. -ciu-a; ind. prez. Í sg. 
aciuéz, Í pl. aciuám, ger. aciuánd 

aclamá, ind. prez. Í sg. aclám, 3 sg. si 
pl. aclámă; conj. acláme 
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aclamátie, pron. -ti-e;gen. aclamátiei 

aclimatizá 

acnée, pron. -ne-e (nu: -ne-1e);gen. 
acnéel 

acolâdă, pl. acoláde 

acólo 

acompaniá, pron. -ni-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. acompaniázá, 1 pl. acom- 
paniém, pron. -ni-em; ger. 
acompaniínd 

acónt, pl. acónturi 

acoperământ, pl. acoperăminte 

acoperi, ind. prez. Í sg. acópår, 3 sg. si 
pl. acóperá; conj. acópere 

acoperiș, pl. acoperișuri 

acordă, ind. prez. 3 sg. si pl. acórdá 
„dá; face acordul gramatical” sí 
acordeázá (un instrument) 

acordeón, pron. -de-on; pl. acor- 
deoáne 

acordeonist, pron. -de-o- 

acordór, pl. acordóri (persoană) sí 
acordoáre (instrument) 

acrobatíe, gen. acrobatíei 

acrópolá 

acrostíh, pl. acrostíhuri 

actínie (Zool.), pron. -ni-e; gen. actí- 
niei 

actiniu (Chim.), pron. -niu 

actór 

actriță 

actuál, pron. -tu-al 

actualménte, pron. -tu-al- 

actioná, pron. -ti-o- 

actiúne, pron. -ti-u- 

acuarélá, pron. a-cua- 

acuitáte, pron. -cu-i- 

acúm sí acúma 

acumulatór, pl. acumulatoáre sí acu- 
mulatóri 

acupláj, pl. acupláje 


acuratéte 

acústica, gen. acústicii 

acusticián, pron. -ci-an; pl. acusticiéni 

acúsi sí acúsa 

acuzáfie, pron. -ti-e; gen. acuzátiel 

acvafórte, invar. 

acvamarín 

acvâriu, pron. -riu; pl. acvárii 

acvâtic 

acvifér 

âcvilă 

acvilín 

adágio (Muz.), pron. -gi-o 

adágiu „dicton”, pron. -giu; pl. adágii 

adáos, pron. -da-os; pl. adáosuri 

adápá, ind. prez. 1 sg. adáp 

adástá, ind. prez. Í sg. adást 

adáugá, pron. -dá-u-; ind. prez. Í sg. 
adáug, Í pl. adáugám; conj. adáuge; 
ger. adáugánd; part. adáugát 

adecvát 

ademení 

aderá, ind. prez. 3 sg. si pl. adérá 

adésea 

adéseori 

adeziúne, pron. -zi-u- 

adezív 

ad-hóc 

adiá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
adíe; ger. adiínd 

adiacént, pron. -dia- 

adică sí âdică 

adicătelea 

adineáuri, pron. -nea-uri si: adineáori, 
pron. -nea-ori, adinioárea, pron. 
-ni-oa-rea 

ad-ínterim 

adío 

adítie (Chim., Mat.), pron. -ti-e; gen. 
adítiei 

aditionál, pron. -ti-0- 


adjectív 

adjúnct 

adjutánt 

ad lítteram 

administráfie, pron. -ti-e; gen. admi- 
nistrátiel 

admirátie, pron. -ti-e; gen. admirátiei 

admisiúne, pron. -si-u- 

admite 

admonestá 

adnotátie, pron. -ti-e; gen. adnotátiei 

adolescént, pron. sce 

adoptá, ind. prez. 3 sg. si pl. adóptá; 
conj. adópte 

adóptie, pron. -ti-e; gen. adóptiei 

adrenalíná 

adresánt 

adresă 

adsórbtie, pron. -ti-e; gen. adsórbtiei 

aduce, imper. 2 sg. âdu (dar: âd-o), 
neg. nu adúce 

adúctie, pron. -ti-e; gen. adúctiei 

adulátie, pron. -ti-e; gen. adulátiei 

adulmecá 

adultér 

adverbiál, pron. -bi-al 

aéd, pron. a-ed (nu: a-ied) 

áer, pron. a-er (nu: a-ier) 

aeráj, pron. a-e- 

aerián, pron. a-e-ri-an 

aeriseálá, pron. a-e- 

aerisí, pron. a-€- 

aerób pron. a-e- 

aerodinámic, pron. a-e- 

aerodróm, pron. a-e-; pl. aerodrómuri 

aerogárð, pron. a-e-; pl. aerogári 

aerolít, pron. a-e- 

aeromodél, pron. a-e-; pl. aeromodéle 

aeronaút, pron. a-e- 

aeronaúticð, pron. a-e-; gen. aerona- 
úticit 


aeronává, pron. a-e-; pl. aeronáve 

aeroplán, pron. a-e-; pl. acropláne 

aeropórt, pron. a-e-; pl. aeropórturi 

aeroscób, pron. a-e-; pl. aeroscoápe 

aerosól, pron. a-e-; pl. aerosóli 

aerostát, pron. a-e-; pl. aerostáte 

afabulátie, pron. -ti-e; gen. afabulátiei 

afazíe, pron. -zi-e; gen. afazíei 

afectá, ind. prez. 3 sg. si pl. afecteázá; 
conj. afectéze 

afectuós, pron. -tu-os 

afectiúne, pron. -ti-u- 

afét, pl. aféturi 

afiliá, pron. -li-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
afiliăză, ! pl. afiliém, pron. -li-em; 
ger. afiliind 

afiliáfie, pron. -li-a-ti-e;gen. afiliátiei 

áfin (plantă) 

afín „rudă”, f. afínd 

áfiná (fruct) 

afión, pron. -fi-on 

afirmáfie, pron. -ti-e; gen. afirmátiei 

afigá, ind. prez. 3 sg. si pl. afiseázá, 
| pl. afisám; ger. afisánd 

afisáj, pl. afisáje 

afigiér „cadru pe care se afişează”, 
pron. -si-er; pl. afisiére 

afigór „persoană care afişează” 

afluént, pron. -flu-ent (nu: -flu-ient) 

aflúx, pl. aflúxuri 

afón, pl. afóni; f. afóná, pl. afóne 

aforísm 

afrodiziác, pron. -zi-ac 

âftă, pl. áfte 

afumá, ind. prez. 3 sg. si pl. afúma; 
conj. afúme 

afurisénie, pron. -ni-e; gen. afuriséniei 

apâpă, pl. agápe 

agát (piatră semipretioasá) 

âgă, pl. agi, sí agá, pl. agále 
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agðtá (nu: acåtá), ind. prez. Í sg. agát, 
2 sg. agáti, 3 sg. si pl. agátá 

agátátoáre , atárnátoare" , pl. agátátóri 

agéndá 

agenţie, gen. agenţiei 

agheâsmă 

aghiotânt, pron. -ghio- 

Aghiútð, pron. -ghi-u- 

agil 

ágio, pron. a-gi-o 

agitátie, pron. -ti-e; gen. agitátiei 

aglícð, pl. aglíce 

aglomerátie, pron. -ti-e; gen. aglo- 
merátiei 

agnosticísm 

agorá 

agráfá, pl. agráfe 

agramát 

agreá, pron. -gre-a; ind. prez. Í sg. 
agreéz, 3 sg. si pl. agrecăză, Í pl. 
agreám; ger. agreÁnd; part. agreát 

agreábil, pron. -gre-a- 

agregát (obiect), pl. agregáte 

agregátie, pron. -ti-e; gen. agregátiei 

agremént, pl. agreménte 

agresiúne, pron. -si-u- 

agricultór 

agricultúrð, gen. agricultúrii 

agrimensúrð 

ágrisá, pl. ágrise 

agrobiológ, pron. -bi-o- 

agromínim 

agrotéhnicá, gen. agrotéhnicii 

agrozootéhnic, pron. -20-0- 

agrozootehníe, pron. -20-0- 

agrozootehniciân, pron. -zo-o-, -ci-an 

agurídá 

ahtiát, pron. -ti-at 

âibă, v. aveá 

aíci sí aícea 

aídoma, pron. a-i- 


aiévea 

áisberg (nu: iceberg), pl. áisberguri 

aiurá 

aitirea 

ajúr, pl. ajúruri 

ajustáj 

ajutáj, pl. ajutáje 

alái, pl. aláiuri 

alâltăieri, pron. -tá-ieri 

alâltăseară 

alâmă, gen. alámei; pl. alámuri 
(obiecte de alamá) 

alambíc, pl. alambícuri 

alandála 

alármá, gen. alármei; pl. alárme 

alaún, pron. -la-un 

aláturá, ind. prez. 1 sg. alătur 

aláturi sí aláturea 

albanez, pl. albanézi 

albâstru, pl. albástri 

albatrós, pl. albatrósi 

albástreálá 

albástríu, f. albástríe, pl. m. sí f. al- 
båstríi 

albástrúi, f. albástrúie, pl. m. si f. al- 
båstrúi 

álbie, pron. -bi-e; pl. álbii 

albúm, pl. albúme 

albumén 

alburíu, pl. alburii; f. alburíe, pl. al- 
burii 

albús, pl. albúsuri 

alcătuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. al- 
cátuiésc; conj. alcătuiâscă 

alcătuiâlă, pl. alcátuiéli 

alchimie, gen. alchimiei 

alchimist 

alcoól, pron. -co-ol; pl. alcoóluri 
»Spirturi, băuturi”, alcoóli (Chim.) 

alcoólic, pron. -co-0- 

alcoolísm, pron. -co-0- 


alcoolmétru, pron. -co-ol-; pl. alco- 
olmétre 

alcóv, pl. alcóvuri 

aldámás, pl. aldámásuri 

álde 

aldehídá 

aldín, f. aldíná 

aleán, pron. a-lean 

aleatóriu, pron. -le-a-, -ríu 

alée, pron. -le-e- (nu: -le-ie); pl. aléi 

alegátie, pron. -ti-e; gen. alegátiei 

alegoríe, gen. alegoríei 

alelúia 

aléne 

alezáj, pl. alezáje 

alezór, pl. alezoáre 

alfabét, pl. alfabéte 

álgá, gen. álgei; pl. álge 

aliá, pron. -li-a; ind. prez. Í pl. aliém, 
pron. -li-em; ger. aliind 

aliáj, pron. -li-aj; pl. aliáje 

aliántá, pron. -li-an- 

alibí, pl. alibíuri 

alícá sí alíce, pl. alice 

alidádá, pl. alidáde 

aliená (Jur.), pron. -li-e- 

alienát, pron. -li-e- 

alienáfie, pron. -li-e-, -ti-e; gen. 
alienátiei 

aligatór 

alimentatór, pl. alimentatoáre 

alimentátie, pron. -ti-e; gen. alimen- 
tátiei 

aliná, ind. prez. 3 sg. si pl. alíná; conj. 
alíne 

alineát, pron. -ne-at; pl. alineáte 

aliniâ, pron. -ni-a; ind. prez. Í sg. 
aliniéz; ger. aliniind 

aliniament, pron. -ni-a- 

aliniére, pron. -ni-e- 

aliór (plantá), pron. -li-or 


Aliotmân, pron. -li-ot- 

aligverís 

aliterátie, pron. -ti-e; gen. aliterátiei 

alizée, pron. -ze-e (nu: -ze-ie) 

allegrétto 

allégro 

almanáh, pl. almanáhuri 

aló 

alocá, ind. prez. 3 sg. si pl. alócá 

alocátie, pron. -ti-e; gen. alocátiei 

alócuri sí alócurea 

alocufiúne, pron. -ti-u- 

alóe 

alogén 

alónjá, pl. alónje 

alotropíe, gen. alotropíei 

alpacá (animal), pl. alpacále 

alpéstru, pl. alpéstri; f. alpéstrá, pl. 
alpéstre 

alpinísm 

áltádatá , odinioará" 

áltá dátá „în altă împrejurare”, pl. álte 
dáti 

áltceva 

áltcineva 

áltcum 

áltcumva 

álteori 

alterátie, pron. -ti-e; gen. alterátiei 

altercátie, pron. -ti-e; gen. altercátiei 

alterná, ind. prez. 3 sg. si pl. alterneázá 

alternatív 

alternatór, pl. alternatoáre 

altétá, pl. altéte 

Altétá (termen de adresare) 

áltfel „altminteri" 

alt fel „nu acelasi fel” 

altincotró 

altmínteri sí: altmínterea, altmíntrelea 

altói, pl. altoáie 
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altoí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. altoiésc; 
conj. altoiăscă 

altoiâlă 

altruism 

âltundeva 

aluât, pron. -lu-at; pl. aluáturi 

aluminiu, pron. -niu 

alunecă, ind. prez. 3 sg. si pl. alúnecá 

alunecús, pl. alunecúsuri 

alunís, pl. alunísuri 

alúrá, pron. -liu- 

aluviál, pron. -vi-al 

aluvionár, pron. -vi-o- 

aluviúne, pron. -vi-u- 

alúzie, pron. -zi-e; gen. alúziei 

alveolár, pron. -ve-o- 

alveólá, pron. -ve-o- 

alvítá 

amalgám, pl. amalgáme 

amanét, pl. amanéte 

amágeálá 

amánúnt, pl. amánúnte 

amáráciúne 

amáreálá 

amáríu, f. amåríe 

amårÍ, ind. prez. Í sg. si 3 pl. amărăsc; 
imperf. 3 sg. amárá, perf.s. 3 sg. 
amări, 3 pl. amărâră; conj. amá- 
ráscă; ger. amărând; part. amărât 

amáná, ind. prez. Í sg. amán; conj. 
amáne 

amándói, gen. amándúrora (cánd 
urmează după substantiv sau îi tine 
locul), amándúror (când precedă 
substantivul) 

amándúror, v. amándói 

amándúrora, v. amándói 

ambaláj, pl. ambaláje 

ambarcadér, pl. ambarcadére 

ambarcáfie, pron. -ti-e; gen. ambar- 
cátiei 


ambiánt, pron. -bi-ant 

ambiántá, pron. -bi-an- 

ambíguu, pron. -gu-u; pl. ambígui, 
pron. -gui; f. ambíguá, pron. 
-gu-ð; pl. ambigue, pron. -gu-e 

ambiţie, pron. -ti-e; gen. ambítiei 

ambitiós, pron. -ţi-os 

ambransamént, pl. ambransaménte 

ambreiá, ind. prez. 3 sg. si pl. ambre- 
iázá; imperf. 3 sg. ambreiă; conj. 
ambreiéze; ger. ambreínd, pron. 
-bre-ind 

ambreiáj, pl. ambreiáje 

ambrózie, pron. -zi-e; gen. ambróziei 

ambulatóriu, subst., pron. -ríu; pl. 
ambulatórii 

ambulatóriu, f. ambulatórie 

ambuscâdă, pl. ambuscáde 

ameliorá, pron. -li-o- 

amenajá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
amenajeázá, 1 pl. amenajám; ger. 
amenajánd 

amenajáre, pl. amenajări 

amendă, pl. amenzi 

ameninţă, ind. prez. Í sg. aménint, 
3 sg. şi pl. amenință 

amentacée, pron. -ce-e (nu: -ce-ie); pl. 
amentacée 

amerizá 

améstec, pl. améstecuri 

amestecá 

ametíst, pl. ametíste 

ameteálá 

amfíbiu, pron. -bíu 

amfibráh 

amfiteátru, pron. -fi-tea-; pl. amfi- 
teátre 

amfitrión, pron. -tri-on 

âmforă 

amiântă sí amiânt, pron. -mi- 

amiâză, pron. a-mia-; pl. amiézi 
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amibă, pl. amíbe 

amicítie, pron. -ti-e; gen. amicítiei 
amigdálá, pl. amigdále 

amín 

amirál, pl. amiráli 


amnezíe, gen. amnezíei 


amnistiá, pron. -ti-a; ind. prez. Í pl. 
-ti-em; ger. 


amnistiém, pron. 
amnistiínd 
amnistíe, gen. amnistíei 
amoniác, pron. -ni-ac 
amór 
amortismént, pl. amortisménte 
amortizá 
amortizór, pl. amortizoáre 
amorteálá 
ampenáj, pl. ampenáje 
ampermétru, pl. ampermétre 
ampér-órá, pl. ampér-óre 
amperormétru 
amplasamént, p/. amplasaménte 


amplificá, ind. prez. 3 sg. si pl. 


amplíficá 
amplificatór, pl. amplificatoáre 
amploáre, gen. amplórii 
amploiát 
amprentă, pl. amprente 


ampută, ind. prez. 3 sg. si pl. 


amputeázá; conj. amputéze 
amuzá, ind. prez. 3 sg. si pl. amuză 
anacolút, pl. anacolúte si anacolúturi 
anacreóntic, pron. -cre-on- 
anaforá (raport), pl. anaforále 
anafórð (figură de stil), pl. anafóre 
anáfurð (prescurá) 
anagrâmă, pl. anagráme 
anahorét 
anále, numai pl. 
analizatór, pl. analizatoáre 


analóg, pl. analógi; f. analoágá, pl. 


analoáge 


anánghie, pron. -ghi-e; gen. anánghiei 

anapést, pl. anapésti 

anápoda 

anarhíe, gen. anarhíei 

anarhísm 

anarhosindicalísm 

anasón 

anâtemă sí anatemă 

anatomopatológic 

anchetatór 

anchilózá 

áncie, pron. -ci-e; pl. áncii 

ancoráj, pl. ancoráje 

áncorá, pl. áncore 

andezít 

andreá, pron. -drea; pl. andréle 

androcéu, pl. androcée, pron. -ce-e 
(nu: -ce-ie) 

anelíd, pl. anelíde 

anemiá, pron. -mi-a; ind. prez. Í pl. 
anemiém, pron. -mi-em; ger. ane- 
miínd 

anemomstru, pl. anemométre 

anerofd, pl. aneroíde 

anestezia, pron. -zi-a; ind. prez. Í pl. 
anesteziém, pron. -zi-em; ger. 
anesteziind 

anevóie 

anexiúne, pron. -xi-u- 

anfilâdă 

angajâ, ind. prez. 3 sg. şi pl. anga- 
jeăză, I pl. angajám; ger. angajând 

angajâre, pl. angajări 

angară, pl. angarâle 

anghinâre 

anghină sí angíná 

angiospérm, pron. -gi-0- 


anglicanísm 

angóra 

angrenáj, pl. angrenáje 
angró 
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ángstrom (Fiz.) 

anilíná 

animá, ind. prez. 3 sg. si pl. anímá 

animaliér, pron. -li-er 

animáfie, pron. -ti-e; gen. animátiei 

animísm 

aniná, ind. prez. 3 sg. si pl. aníná 

anión, pron. -ni-on; pl. anióni 

aniversáre, pl. aniversári 

anormál 

anóst sí ánost 

anotímp, pl. anotimpuri 

ansâmblu, pl. ansámbluri 

antagonísm 

antárctic 

antebélic 

antedatá 

antediluvián, pron. -vi-an 

antemeridián 

antepenúltim 

anteproiéct, pl. anteproiécte 

antérð 

anteriór, pron. -ri-or 

anteríu, pl. anteríe 

antét, pl. antéturi 

antetrén 

antetrúpifA 

antevorbitór 

antiaerián, pron. -a-e-ri-an 

antialcoólic, pron. -ti-al-co-o- 

antibiótic, pron. -bi-o- 

antic, f. antică 

anticâmeră 

anticâr (persoană) (nu: antiquar) 

anticariât, pron. -ri-at 

antichitâte 

anticiclón, pl. anticicloâne 

anticipá, ind. prez. Í sg. anticipéz sí 
antícip, 3 sg. și pl. anticipeáza sí 
anticipă 


anticipátie, pron. -ti-e; gen. antici- 
pátiei 

anticórp, pl. anticórpi 

antidót, r'. antidóturi 

antiepidémic, pron. -ti-e- 

antifascíst, pron. sci 

antihríst „eretic, nemernic” 

antiimperialíst, pron. -ti-im-, -ri-a- 

antimóniu, pron. -niu 

antinomíe, gen. antinomiei 

antipirínð 

antipód, pl. antipózi 

antispasmódic 

antistiinfífic 

antitífic 

antoním, pl. antoníme 

antonimíe, gen. antonimíei 

antonomasfe, gen. antonomasiei 

antráct, pl. antrácte 

ántrax 

antrenament, pl. antrenaménte 

antrepózit, pl. antrepózite 

antreprenór 

antreprizá 

antreu, pl. antréuri 

antricót, pl. antricoáte 

anturáj, pl. anturáje 

anuál, pron. -nu-al 

anuár, pron. -nu-ar; pl. anuáre 

anuitáte, pron. -nu-i- 

anúnt, pl. anúnturi 

anvelópð, pl. anvelópe 

anxietáte, pron. -Xi-e- 

aoléu, pron. a-o-leu, si: aoleó, pron. 
a-o-leo, auléu 

aoríst, pl. aoríste 

aórtá 

apanáj, pl. apanáje 

aparát, pl. aparáte 

aparatáj, pl. aparatáje 

apariţie, pron. -ti-e; gen. apariţiei 
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apartamént, pl. apartaménte 

apárte 

apartíne, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. 
apartín; conj. apartíná 

apărătoâre (obiect), pl. apárátóri 

apăreâ, ind. prez. Í pl. apărem; viit. 3 
sg. va apáreá; cond. ar apáreá 

apăsă, ind. prez. | sg. apás; conj. apese 

apedúct, pl. apedúcte 

apél, pl. apéluri 

apéndice „adaos", pl. apéndice 

apéndice sí apendíce (Anat.) 

apercéptie, pron. -ti-e; gen. aper- 
céptiei 

apetít, pl. apetíturi 

apícol 

apicultór 

aplaudá, pron. -pla-u-; ind. prez. 1 pl. 
aplaudám 

apláuze, pron. -pla-u-, numai pl. 

aplicátie, pron. -ti-e; gen. aplicátiei 

apocópá 

apód 

apogéu, pl. apogée, pron. -ge-e (nu: 
-ge-1e) 

apogiatúrá, pron. -gi-a- 

apói 

apolitísm 

apologfíe, gen. apologíei 

apométru, pl. apométre 

apoplexíe, gen. apoplexíei 

aport, pl. apórturi 

apostazíe, gen. apostazíel 

a posterióri, pron. -ri-o-ri 

apostróf, pl. apostrófuri 

apoteózá, pron. -te-o-; gen. apoteózel 

apozítie, pron. -ti-e; gen. apozítici 

apreciá, pron. -ci-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. apreciăză, pron. -ci-a-, Í pl. 
apreciém, pron. -ci-em; ger. apre- 
ciind 


apreciére, pron. -ci-e- 

aprehensiúne, pron. -si-u- 

aprét, pl. apréturi 

apretúrá, pl. apretúri 

áprig 

aprílie, pron. -li-e 

aprinde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. aprind; 
conj. apríndá 

a prióri, pron. pri-o-ri 

aprióric, pron. -pri-o- 

apród 

apropiá ..a fi sau a ajunge aproape”, 
pron. -pi-a; ind. prez. Í sg. aprópil; 
ger. apropiind 

apropó 

apropriá „a face propriu, a-și însuşi”, 
pron. -pri-a; ind. prez. Í sg. apro- 
priéz, pron. -pri-ez, 3 sg. si pl. 
apropriázá, pron. -pri-a-, Í pl. 
apropriém, pron. -pri-em; ger. 
apropriínd; part. apropriát 

aprovizioná, pron. -zi-0- 

aproximátie, pron. -ti-e; gen. aproxi- 
mátiei 

apsídå (Astron.) 

aptér (Zool.) 

apúne, conj. apúná 

apuseán 

arabésc, pl. arabéscuri 

arác, pl. aráci 

aragáz, pl. aragázuri (sobe) 

arahídá, pl. arahide 

arahnídá, pl. arahnide 

arahnofdă 

arâmă, gen. arámei 

aranjá, ind. prez. 3 sg. si pl. aranjeăză, 
| pl. aranjám; ger. aranjánd 

aranjáre 

aráp 

aráreori 

arăci 
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arðmíu, f. arămie 

arðtá, ind. prez. Í sg. arát, 2 sg. aráti, 
3 sg. si pl. arátá; conj. aráte 

arbitráj, pl. arbitráje 

arbitrál „de arbitru” 

arbitrâr „după bunul plac” 

arbitru, pl. arbitri, art. arbitrii 

ârbore 

arborescént, pron. sce 

arborét (pádure), pl. arboréturi 

arbúst, pl. arbústi 

arc (Geom.), pl. árce 

arc „resort“, pl. árcuri 

arcâdă, pl. arcáde 

arcân, pl. arcâne 

archebúzð 

archebuziér, pron. -zi-er 

ârctic 

arcús, pl. arcúsuri 

árde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ard; conj. 
ârdă (dar si: ârză-l focul) 

ardei 

ardeiâ, ind. prez. 3 sg. si pl. ardeiăză, 
Í pl. ardeiém; ger. ardeínd 

ardeleâncă 

ardezie, pron. -zi-e; gen. ardézici 

arendás 

arendă, pl. arénzi sí arénde 

arendágésc, f. arendáseáscá 

areometríe, pron. -re-0-; gen. areo- 
metríei 

areométru, pron. -re-0-; pl. areométre 

areopág, pron. -re-0- 

aræst, pl. aræsturi 

argăseâlă 

argeâ, pron. -gea 

argentifér 

argilă, pl. argile 

argintá, ind. prez. 3 sg. si pl. arginteáza; 
conj. argintéze; ger. argintánd 

argintáríe, gen. argintáríei 


argintiu, pl. argintii; f. argintie, pl. 
argintii 

argínt-víu 

argonaút 

argóu, pl. argóuri 

argumentáfie, pron. -ti-e; gen. argu- 
mentátiei 

arháic 

arhaísm 

arhaizánt 

arheológ, pron. -he-o- 

arhetíp, pl. arhetípuri 

arhidiácon, pron. -di-a- 

arhiepíscop, pron. -hi-e- 

arhieréu, pron. -hi-e- 

arhipelág, pl. arhipeláguri 

arhitéct, pl. arhitécti 

arhitrâvă 

arhivâr 

arhivă 

ârhon 

arhondaríc 

arhónte 

arián, pron. -ri-an 

ariceâlă 

arici 

arid 

árie, pron. -ri-e; gen. ăriei, pl. árii 

ariergârdă, pron. -ri-er-; pl. ariergárzi 

arín 

áripð sí arípð, pl. áripi sí arípi 

aripioárð, pron. -ri-pioa- 

aristocratíe, gen. aristocrației 

aritmetică, gen. aritméticii 

aritmográf, pl. aritmográfe 

aritmométru, pl. aritmométre 

arlechín, pl. arlechini „personaje 
comice” si arlechíne „culise” 

armán, pl. armáne 

armatúrð (Muz.), pl. armatúri 

armásár 


armåtúrð (Tehn.; nu: armatúrá) 

armeáncð 

ármie, pron. -mi-e-; gen. ármiei 

armínden „pom, crengi verzi” 

armistițiu, pron. -tíu: pl. armistítii 

armónicá, gen. armónicii; pl. armónici 

armoníe, gen. armoníei 

armoniós, pron. -ni-0s 

armóniu, pron. -niu; pl. armânii 

armură, gen. armúrii; pl. armuri 

armuriér, pron. -ri-er 

arníci, pl. arniciuri (soiuri) 

arogá, ind. prez. 3 sg. si pl. arógá; 
conj. aróge 

aromatizá 

arómá 

aromán 

aromâncă 

arománésc 

arománéste 

arpacás 

arpagíc 

arpégiu, pron. -giu; pl. arpégii 

arsenál, pl. arsenále 

arsíc, pl. arsíce 

ársitð, pl. ársite 

arteriál, pron. -ri-al 

arteriosclerózá, pron. -ri-o- 

arteziân, pron. -zi-an 

articol, pl. articole 

articulátie, pron. -ti-e; gen. articulátiei 

artificiál, pron. -ci-al 

artificiér, pron. -ci-er 

artificiu, pron. -ciu 

artilerie, pron. -ri-e; gen. artileriei 

artizân 

artrític 

artritísm 

artropód, pl. artropóde 

arfág 

arfágós 


arvúnd 

arvuní 

asambláj, pl. asambláje 

ascendență, pron. sce 

ascensiúne, pron. sce, -si-u- 

ascens6r, pron. sce; pl. ascensoáre 

asclepiâd, pron. -pi-ad 

ascúnde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
ascund; conj. asctindă 

ascufí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ascút; 
conj. ascútá 

ascufís, pl. ascutísuri 

ascufitoáre 

aseárð 

asediá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. asediázá, Í pl. asediém, pron. 
-di-em, 2 pl. asediáti; ger. asediind 

asediére, pron. -di-e- 

asédiu, pron. -díu 

asemáná, ind. prez. Í sg. asémán, 2 sg. 
asémeni, 3 sg. si pl. aseámáná; 
conj. asémene 

asémenea 

asemuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ase- 
muiésc; conj. asemuiáscá 

aserfiúne, pron. -ti-u- 

asexuát, pron. -xu-at 

asfált, pl. asfálturi 

asfixiá, pron. -xi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. asfixiázá, Í pl. asfixiém, pron. 
-xi-em; ger. asfixiínd 

asfixíe, gen. asfixíei 

asiátic, pron. -si-a- 

asiduitáte, pron. -du-i- 

asíduu, pron. -du-u, pl. asídui; f. así- 
duá, pl. asídue 

asimiláfie, pron. -ti-e; gen. asimilátiei 

asimptótá 

asín 

asindét sí asíndeton 

asirián, pron. -ri-an 
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asistá, ind. prez. 3 sg. si pl. asístá 

asistént 

asmutí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. asmút; 
conj. asmúta 

asociá, pron. -ci-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. asociázá, Í pl. asociém, pron. 
-ci-em; ger. asociónd 

asociátie, pron. -ci-a-ti-e; gen. aso- 
ciátiei 

asociére, pron. -ci-e- 

asolamént, pl. asolaménte 

asortimént, pl. asortiménte 

aspéct, pl. aspécte 

aspectuós, pron. -tu-os 

aspirá, ind. prez. Í sg. aspir; conj. 
aspire 

aspirátie, pron. -ti-e; gen. aspirátiei 

âspru, pl. âspri 

âstă dâtă (în construcţia: de astă dată) 

âstă-iârnă 

ástá-noápate 

ástá-seárð 

âstă-toâmnă 

âstă-vâră 

âstăzi 

astâmpărâ 

asterie (Zool.), pron. -ri-e; gen. 
astériei 

asterísc, pl. asteríscuri 

asteroíd, pl. asteroízi 

ástfel 

âstmă sí astm 

astragâl, pl. astragále 

astrahân 

astringént 

astroláb, pl. astrolábi 

ástru, pl. ástri sí ástre 

asumá, ind. prez. 3 sg. si pl. asúmá 

asúpra 

as (verb auxiliar) 

as (interjectie) 


asá 

asadár 

asa-numít 

așa-zis 

áschie, pron. -chi-e; pl. áschii 

asezá, ind. prez. Í sg. aséz, 3 sg. si pl. 
asázá 

asíjderea sí asíjderi 

astérne, conj. asteárná 

atacá, ind. prez. Í sg. atác; conj. atáce; 
ger. atacánd 

atás, pl. atáse 

atasá, ind. prez. 3 sg. si pl. ataseázá, 
| pl. atasám; ger. atasánd 

atasáre, pl. atasári 

atavísm 

atát si atâta (dar numai: atát... cât si...) 
adv. 

atáta si atát adj., pr. 

atâția 

ateísm 

ateláj, pl. ateláje 

ateliér, pron. -li-er 

atenânsă, pl. atenánse 

atenéu, pl. atenée, pron. -ne-e (nu: -ne- 
ie) 

aténtie, pron. -ti-e; gen. aténtiei 

atenuá, pron. -nu-a; ind. prez. Í sg. 
atenuéz, 3 sg. si pl. atenueázá, Í pl. 
atenuám 

aterizáj, pl. aterizáje 

atestá, ind. prez. Í se. atést, 3 sg. si pl. 
atéstá 

atestát, pl. atestáte 

atéu, pl. atéi; f. atée, pl. atée, pron. 
-te-e (nu: -te-ie) 

átic (Arhit.), pl. átice 

aticísm 

atlás (Geogr., Anat.), pl. atláse 

atláz (stofă) 

atól, pl. atóli 
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atotcuprinzátór 

atotputérnic 

atotstiutór 

atotvăzătâr 

atráctie, pron. -ti-e; gen. atráctiei 

atráge, perf. s. 1 sg. atráséi 

atribuí, ind. prez. 3 sg. si pl. atribuie 

atribút, pl. atribúte 

atribútie, pron. -ti-e; gen. atribútiei 

átrium sí átriu, pron. -tri-u(m) 

atróce, adj. invar. 

atrofiá, pron. -fi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. atrofiázá, Í pl. atrofiém, pron. 
-fi-em; ger. atrofiínd 

atú, pl. atúuri „elemente care oferá 
cuiva un avantaj sau o şansă în 
plus”; atúuri sí atále „culoare la 
jocul de cărţi” 

atúnci sí atúncea 

atAtá, ind. prez. 3 sg. si pl. atátá 

afíne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. atín; conj. 
atíná; ger. atinánd 

atintí 

atipí, ind. prez. Isg. si 3 pl. atipésc 

aúd, v. auzí 

atidă, v. auzi 

audiâ, pron. a-u-di-a; ind. prez. 3 sg. şi 
pl. audiázá, Í pl. audiém, pron. 
-di-em; ger. audiínd 

audiénfá, pron. a-u-di-en- 

audiére, pron. a-u-di-e- 

audiométru, pron. a-u-di-o- 

auditiv, pron. a-u- 

auditór „persoană care audiază, 
ascultător”, pron. a-u- 

auditóriu „sală si public ascultător”, 
pron. a-u-, -riu 

audiție, pron. a-u-di-ti-e; gen. audítiei 

augmentativ , pron. aug-men- 

augur (preot), pron. au-; pl. augúri 

âugust (luna), pron. au-gust 


augúst, adj.. pron. au-gust 

âulă, pron. a-u- 

auléu, v. aoleu 

âur, pron. a-ur 

aurelă, pron. a-u-re-o- 

aurfcul „compartiment al inimii”, 
pron. a-u-; pl. aurícule 

aurifer, pron. a-u- 

aurfu, pron. a-u- 

aurórð, pron. a-u- 

auscultá (Med.), pron. aus-; ind. prez. 
3 sg. şi pl. auscúltá 

auspíciu, pron. a-us-, -ciu 

auster, pron. a-us- 

australiân, pron. a-us-, -li-an 

austriâc, pron. a-us-tri-ac; pl. austrieci 

âustru, pron. aus-tru, sí aústru, pron. 
a-us- 

ausél, pron. a-u- 

aut (Sport; / sil.) 

auténtic, pron. a-u- 

autentificâ, pron. a-u-; ind. prez. 3 sg. 
şi pl. autentifică 

autoadministráre, pron. a-u-to-ad- 

autoapărâre, pron. a-u-to-a- 

autobâză, pron. a-u- 

autobiografie, pron. a-u-, -bi-o-; gen. 
autobiografiei 

autobúz, pron. a-u-; pl. autobuze 

autocamión, pron. a-u-, -mi-on 

autocistérná, pron. a-u- 

autoconservá, pron. a-u-; ind. prez. Í sg. 
autoconsérv; conj. autoconsérve 

autocontról, pron. a-u- 

autocrát, pron. a-u- 

autocrafíe, pron. a-u-; gen. autocratíei 

autocríticá, pron. a-u- 

autodafé, pron. au-; pl. autodaféuri 

autodetermináre, pron. a-u- 

autodidáct, pron. a-u- 

autogâră, pron. a-u-; pl. autogári 
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autográf, pron. a-u- 

autohtón, pron. a-u- 

autoimpúnere, pron. a-u- 

autoíncárcátór, pron. a-u- 

autoincántáre, pron. a-u- 

autoînsămânţâre, pron. a-u- 

automât, subst., pron. a-u-; pl. automáte 

automatizá, pron. a-u- 

automobil, pron. a-u- 

automotór, pron. a-u- 

autonóm, pron. a-u- 

autoportret, pron. a-u- 

autopsie, pron. a-u-; gen. autopsiei 

autór, pron. a-u- 

autorapid, pron. a-u- 

autoritâte, pron. a-u- 

autorizáfie, pron. a-u-, -ti-e; gen. auto- 
rizăţiei 

autostrâdă, pron. a-u-; pl. autostrăzi 

autosugéstie, pron. a-u-, -ti-e; gen. 
autosugéstiei 

autoturism, pron. a-u- 

autovehicul, pron. a-u- 

auxiliâr, pron. a-u-gzi-li-ar 

auzi, pron. a-u-; ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
atid; conj. audă 

avalânșă, pl. avalánse 

avangârdă, pl. avangărzi 

avanpâst 

avanpremicră, pron. -mi-e- 

avanscénd, pron. sce 

avantáj, pl. avantáje 

avantajá, ind. prez. 1 pl. avantajám, 
3 sg. si pl. avantajeázá; ger. avan- 
tajánd 

avantajós 

avantrén 

avariá, pron. -ri-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
avariázá, Í pl. avariém, pron. 
-ri-em; ger. avariínd 

avarie, gen. avaríel 
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avatár, pl. avatăre sí avatáruri 

avântă, ind. prez. 1 sg. avânt; conj. 
avânte 

ave, perf. s. Í sg. avúi sí avuséi, 
m.m.c.perf. Í sg. avusésem; conj. 
áibá 

aveá a fáce sí aveá de-a fáce 

aventuriér, pron. -ri-er 

aversiúne, pron. -si-u- 

avertizór, pl. avertizoáre 

aviatór, pron. -vi-a- 

aviátie, pron. -vi-a-ti-e; gen. aviátiel 

avicultór 

avíd 

avión, pron. -vi-on 

avíz, pl. avíze 

avocát 

avuábil, pron. -vu-a- 

ax, pl. (Tehn., Anat.) áxuri sí áxe, 
(Mat., Fiz.) numai áxe 

áxð, pl. áxe 

axiómá, pron. -xi-o- 

axión, pron. -xi-on 

azalée, pron. -le-e (nu: -le-ie); pl. azalée 

azbést 

azi 

azi-dimineátá 

ázimå 

azuríu 

azvárlí, ind. prez. Í sg. azvárl, 3 sg. 
azvârlă sí azvárle, 3 pl. azvárlá sí 
azvárl; conj. azvárle 


v 
A. cit. å 
ála, gen. ăluia 
álálalt sí: állalt, ălalalt, f. áilalta sí 
átalaltá 
Ásta, gen. Ástuia 


Ástölalt sí ăstalalt, f. ástálalta 


A 


A. cit. å (din a) 


B „cit. be 

bába-oárba 

babiloníe, gen. babiloníei 
babórd, pl. babórduri 
babórnitá 

bacalaureát, pron. -la-u-re-at 
bacanâlă, pl. bacanále 

bâcă, pl. băce 

bachelftă 

baci (1 sil.) 

bacíl 

bacsís, pl. bacsísuri 
bacterián, pron. -ri-an 
bactérie, pron. -ri-e; gen. bactériei 
bacteriológ, pron. -ri-0- 
badijoná 

bagá 

bagáj, pl. bagáje 

bagatelă 

bâhic 

bâie 

bâieră, pl. băieri 

baionétá, pron. ba-io- 
bairám, pron. bai-; pl. bairámuri 
bait (1 sil.) 

balaláicð, pron. -lai-cá; pl. balaláici 
balamá, pl. balamále 

baláns 

balansá 

balansiér, pron. -si-er 
balansoár, pron. -soar 
balántá 

balastiérá, pron. -ti-e- 
baláur, pron. -la-ur 
baldachín 

baleiâj, pl. baleiáje 


baleniérá, pron. -ni-e- 
balét, pl. baléte 

báligá, pl. báligi 
balísticá, gen. balísticii 
balizâj, pl. balizáje 
bálmos 

balneár, pron. -ne-ar 


balneoclimatéric, pron. -ne-o- 


balneológ, pron. -ne-o- 


balneologie, pron. -ne-o-; gen. bal- 


neologiei 


balneoterapíe, pron. -ne-o-; gen. bal- 


neoterapiei 
balót, pl. balóturi 
balotáj, pl. balotáje 
balsám, p]. balsámuri 
baltág, pl. baltáge 
balustrâdă, pl. balustráde 
balústru, pl. balústri 
bámbus, pl. bámbusi 
bananiér, pron. -ni-er 
báncaizán 
banchet, pl. banchete 
bancnótá 
bandáj, pl. bandáje 


bandajá, ind. prez. 3 sg. si pl. ban- 
dajeázð, 1 pl. bandajám; ger. ban- 


dajánd 
bandajáre, pl. bandajári 


bândă, pl. bánde „grupuri” sí benzi 


„fâșii” 
bandiérá, pron. -di-e- 
bândulă (Mar.) 
bandulicră, pron. -li-e- 


bandiră (instrument muzical), pl. 


bandúri 
bánitá, pl. bánite 
banjó, pl. banjóuri 
bántá, pl. benti 
baobáb 
barácá, pl. baráci 
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baráj, p/. baráje 

barajíst 

barbár 

bârbă, pl. bárbi 

barcagiu, pl. barcagii 

barcâz, pl. barcăzuri 

bârdă, pl. bărzi 

barem, pl. bareme 

bârem, adv. 

barhét sí bârhet 

baricádá, pl. baricáde 

bariérá, pron. -ri-e- 

baríl, pl. baríli 

barís 

baritón (instrument), pl. baritoáne 

baritón si bariton ,,cántáret”, pl. 
baritóni sí barítoni 

báriu, pron. -riu 

baróc, f. barócá 

barós, pl. baroáse 

baróu, pl. baróuri 

bârză, pl. bérze 

bas (instrument), pl. básuri 

bas ,,cántáret”, pl. basi 

bâscă „beretă”, pl. básti 

bâschet 

bascúlá 

basm 

basmá, pl. basmále 

basoreliéf, pron. -li-ef; pl. basore- 
liéfuri 

bastingáj, pl. bastingáje 

bastión, pron. -ti-on; pl. bastioáne 

basbuzúc 

batalión, pron. -li-on 

batardóu, pl. batardóuri 

bátcá, pl. bátce 

báte, ind. prez. 1 pl. bátem, 2 pl. báteti; 
viit. va báte; imper. neg. 2 sg. nu 
báte 

bateríe, gen. bateríei 


batic, pl. batícuri 
batjocorí 

batjócurá, pl. batjócuri 
batóg 

batón, pl. batoáne 
batracián, pron. -ci-an; pl. batraciéni 
bauxítá, pron. ba-u- 


bazacónie, pron. -ni-e; gen. baza- 


cóniei 
bazált, pl. bazálturi 
bazár, pl. bazáruri 
bázedov (Med.) 
bázic 
bazílicá, pl. bazílici 
bazín, pl. bazíne 
bábátíe, gen. bătătiei 
băcăuân (3 sil.) 
băiât, pl. báiéti 
báieri, v. bâieră 
băieţel 
băiţuf, pron. băi- 
băjenâr 
bájení 
bájénie, pron. -ni-e; gen. bájéniei 
bálái, f. báláie 
báláceálá 
bălmăjf 
băltoâcă 
bănât 
bănăţeân 


bănuf, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. bánuiésc; 


conj. bánuiáscá 
bánuiálá, pl. bánuiéli 
bărbânță 
bárbiér, pron. -bi-er 
bărbieri 
bárzðún 
básica, pl. básíci 
bösicútá 
bástinás, f. bástinásá, pl. bástináse 
bátáie 
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båtåtorí 

báteálá, pl. bătéli 

bátránéte, gen. bátránétii 

báutúrá, pron. bá-u-- 

báiguí, ind. prez. 1 sg. bigui, 3 sg. si 
pl. báiguie 

bâiguiâlă, p/. báiguiéli 

bájbáí, ind. prez. 3 sg. si pl. bájbáie 

balbaí, ind. prez. 3 sg. si pl. bálbáie 

bálbáiálð, pl. balbaiéli 

bálci (1 sil.) 

bántuí, ind. prez. 3 sg. si pl. bántuie; 
conj. bântuie 

båtlán 


bâzâi, ind. prez. Í sg. bázái,3 sg. si pl. 


bâzâie 

bea, ind. prez. Í sg. si 3 pl. beau, 2 sg. 
bei; imperf. Í sg. şi pl. beam (I 
sil.), 2 sg. beai (1 sil.); perf. s. 1 sg. 
báúi; part. báút 

beatificá, pron. be-a- 

beatitúdine, pron. be-a- 

becár, pl. becári 

becátá 

becaţină, pl. becatíne 

bechíe 

beci (1 sil.) 

becísnic 

beduín 

begónie, pron. -ni-e; gen. begóniei 

beilíc, pron. bei-lic 

beizadeá, subst. f., pron. bei-za-dea 

belciúg, pl. belciúge 

béldie, pron. -di-e; gen. béldiei 

bele-árte 

belsúg 

bemól, p!. bemóli 

benchetuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
benchetuiésc; conj. benchetuiáscá 

beneficiá, pron. -ci-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. beneficiázá, pron. -ci-a-, Í pl. 


beneficiém, pron. -ci-em; ger. 
beneficiínd 

benefíciu, pron. -cíu 

benghi (1 sil.) 

benti, v. bántá 

benzi „fâșii”, v. bándá 

benzoát, pron. -zo-at 

benzóic, pron. -zo-ic 

bcráríc, gen. beráríei 

berbéc 

bære, gen. bérii 

beregâtă, pl. bere gáte 

berétá 

bergamótá sí pergamútá 

béri-béri (4 sil.) 

beríl (Mineral.) 

beriliu (Chim.), pron. -liu 

besacteá 

bestiál, pron. -ti-al 

béstie, pron. -ti-e; gen. béstiei 

beteág, pl. betégi; f. beteágá, pl. 
betége 

beteâlă 

beteji, conj. betejeáscá 

betelíe, gen. betelíei 

betón 

betoniérá, pron. -ni-e- 

bezmétic 

bézná, gen. béznei 

bianuál, pron. bi-a-nu-al 

bibelóu 

bíber 

biberón, pl. biberoáne 

bibliofil, pron. -bli-o- 

bibliografíe, pron. -bli-o-; gen. bibli- 
ografiei 

bibliorâft, pron. -bli-o-; pl. bibli- 
oráfturi 

bibliotécá, pron. -bli-o- 

bicarbonát, pl. bicarbonáti 

bíceps, pl. bícepsi 


114 


bici (1 sil.), pl. bíce 

biciuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. bicuiésc; 
conj. biciuiăscă 

biciuiâlă 

bicórn, pl. bicórnuri 

bidineá 

bidivíu 

biélá, pron. bi-e- 

bielorús, pron. bie-lo- 

bienál, pron. bi-e- 

biet, f. biátá 

bíftec, pl. bíftecuri 

bifurcá, ind. prez. 3 sg. si pl. bifúrcá 

bígi-bígi (4 sil.) 

bijutiér, pron. -ti-er 

bilabiál, pron. -bi-al 

bilánt, pl. bilánturi 

biliár, pron. -li-ar 

biliárd, pron. -li-ard 

bilíngv 

bilión, pron. -li-on 

bimensuál, pron. -su-al 

bine crescút „înalt; bine educat” 

bine cunoscút 

binecuvántá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
binecuvánteázá 

binefácere 

bineíntelés „desigur” 

bine înțeles „înțeles bine” 

binemeritá 

bíne mirositór 

binéte 

binevenít 

binevof, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
binevoiésc; conj. binevoiáscá 

binóclu, pl. binócluri 

binóm, pl. binoáme 

biobibliografíe, pron. bi-o-, -bli-o-; 
gen. biobibliografíei 

biochimíe, pron. -bi-o-; gen. bio- 
chimiei 


biografie, pron. bi-o-; gen. biografiei 

biologie, pron. bi-o-; gen. biologiei 

biosferă, pron. bi-o- 

bioxid, pron. bi-o- 

bipătrât 

biplân, pl. bipláne 

birefringént 

bírjá, pl. bírje 

birocrát 

birocratíe, gen. birocratíei 

biróu 

biruí, ind. prez. Í sg. bírui, 3 sg. si pl. 
biruie; conj. bíruie 

biruíntá, pl. biruínte 

biséct 

bisectoáre, pl. bisectoáre 

bisexuát, pron. -xu-at 

bismút sí bísmut 

bisturíu, p/. busturíe 

bitúm 

bitúmen 

biurétá, pron. bíu-re- 

bívolitá 

bivuác, pron. -vu-ac; pl. bivuácuri 

bizét, pl. bizéturi sí bizéte 

bizón 

bizuí, ind. prez. 3 sg. si pl. bízuie 

blachéu, pl. blachéuri 

blajín 

blână, pl. „scânduri” bláni, „piei pre- 
lucrate”, bláni sí blánuri, (haine) 
blánuri 

blazón, pl. blazoáne 

blájeán 

blándéte, gen. blándétii 

bleojdí, pron. bleoj-di 

blestem, pl. blesteme 

blestemá, ind. prez. 1 sg. blestem si 
blestem 

blestemât 

bleu, pron. blö 
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bleumarín, pron. blómarin (nu: blö- 
maren) 

blid, pl. blíde 

blindáj, pl. blindáje 

bloc, pl. blócuri 

blocá, ind. prez. 3 sg. si pl. blocheázá 

blocáj, pl. blocáje 

blocnótes, pl. blocnótesuri 

bluf, pron. blöf 

blúming 

bóa, pron. bo-a 

boâlă, pl. boli (în expr. si boále: a 
bága ín boale) 

bobér 

bobináj, pl. bobináje 

bóbslei (2 sil.) 

bocánc, pl. bocánci 

bocceá, pron. boc-cea 

bodogání, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
bodogánésc 

boém, pron. bo-em 

bogdapróste 

boí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. boiésc; 
conj. boiásca 

boiá 

boiâlă, pl. boiéli 

boiangiu 

boicotá, pron. boi-co- 

boiér 

boiernás 

bóiler, pron. boi-ler; pl. bóilere 

boisteán, pron. bo-is- 

bojdéucá, pron. -deu-cá, pl. bojdéuci 

bojóc 

bolborosí 

boldéi 

boleró (dans spaniol), pl. boleróuri 

boleróu (ilic), pl. boleróuri 

bolnâv 

bóltá, pl. bolti 

bombardiér, pron. -di-er 


bómbå 

bombání, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
bombánésc 

bomboână 

bomboniéri, pron. -ni-e- 

bomfáier, pl. bomfáiere 

bomprés, pl. bomprése 

bondóc 

boniér, pron. -ni-er 

bonificá, ind. prez. 3 sg. si pl. boníficá 

bórax 

bordéi, pl. bordéie 

borderóu, pl. borderóuri 

bordó 

boreál, pron. -re-al 

borhót 

bórmasiná 

boroână 

bórviz 

boschét, pl. boschéte 

bosniác, pron. -ni-ac 

bostón si bóston „vals, joc de cárti” 

bóston „presă tipografică” 

bosumflá 

botgrós (pasáre) 

botrós 

bouár 

bóur, pron. bo-ur 

bovindóu 

boxér 

braconiér, pron. -ni-er 

bractée, pron. -te-e (nu: -te-ic); pl. 
bractée 

bragagíu 

brahiál, pron. -hi-al 

brahicefál 

brancardiér, pron. -di-er 

brandenbúrg 

bránhie, pron. -hi-e; pl. bránhii 

brânşă, pl. bránse 

bras (Sport) 


116 


brasârdă 

brasiérá, pron. -si-e- 

brasoveán 

brávo 

brâzdă 

brátárð, pl. brățări 

brăzdă 

brâie, v. brâu 

brânci (/ sil.) 

brándúsá, pl. bråndúse 

brânză, gen. brânzei 

bránzoáicá, pl. brånzoáice 

brâu „cingătoare, parte a corpului, sir, 
ornament”, pl. brâie 

brâu „dans”, pl. brâuri 

breâslă 

brec, pl. brécuri 

brelóc, pl. brelócuri 

breslás 

breteá (la îmbrăcăminte) 

breviâr, pron. -vi-ar 

briantină, pron. bri-an- 

brici (1 sil.), pl. brice 

bridge, pron. brigi (1 sil.) 

brigâdă, pl. brigăzi 

bridagiér, pron. -di-er 

briliánt, pron. -li-ant 

briósð, pron. bri-o- 

brişcă, pl. bristi 

brocárt, pl. brocárturi 

brodézá 

bromúrá, pl. bromúri 

bronhiál, pron. -hi-al 

brónhie, pron. -hi-e; gen. brónhiei; pl. 
brónhii 

bronhopneumoníe, gen. bronhopne- 
umoníei 

bronşită 

brontozâur 

broscói 


brosá, ind. prez. 3 sg. si pl. broseázá, 
| pl. brosám; ger. brosánd 

brósá, pl. bróse 

bruftuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
bruftuiésc; conj. bruftuiáscá 

bruión 

brumáríu 

brusc, pl. brusti; f. brúscá, pl. brúste 

bruschéte 

brústure 

brúto 

bubuí, ind. prez. 3 sg. si pl. búbuie 

bucâtă, pl. bucăţi 

bucălâie, adj. f. 

buceá 

búche, p/. buchi 

búcium 

buclucás, pl. buclucási; f. buclucásá, 
pl. buclucáse 

búcsá, pl. búcse 

budoár, pron. bu-doar 

bufet, pl. buféte 

bufetiér, pron. -ti-er 

bufní, ind. prez. Í sg. si 3 pl. bufnésc; 
conj. bufneáscá 

búfnitá, pl. búfnite 

búged, adj. 

bugét, subst., pl. bugéte 

buhâi „taur”, pl. buhái 

buhâi (instrument), pl. buháiuri 

buhâi-de-bâltă 

buiandrig 

buiéstru 

buimácí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
buimácésc; conj. buimáceáscá 

bujíe, gen. bujíei 

bulboână 

buldóg 

buldózer, p/. buldózere 

bulevárd, pl. bulevárde 

búlgáre sí búlgár 
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bulină sí bulín, pl. buline 

bulión (de culturi de microbi), pron. 
-li-on; pl. bulioáne 

bulión (preparat culinar), pron. -li-on; 
pl. buliónuri 

bulón, pl. buloáne 

bulumác, pl. bulumáci 

bulz, pl. bulzi 

bumeráng, pl. bumeránguri 

Búna-Vestíre 

búná-credíntá, gen. búnei-credínte 

búná-cuviíntá, gen. búnei-cuviínte 

bunăoâră 

bunăstâre, gen. bunăstării 

bunávóie, gen. bunávóiei 

bunăvoință, gen. bunăvoinţei 

búncår 

biindă, pl. búnde 

bungét, pl. bungéturi 

bun-gust, gen. búnului-gust 

bun-simt, gen. búnului-simt 

burátic 

burdúf, p/. burdúfuri 

burdusí, conj. burduseáscá 

burghez, pl. burghézi 

burghiu, pl. burghie 

buriu, pl. burie 

bursiér, pron. -si-er 

burtávérde 

burtiérð, pron. -ti-e- 

buruiână, pl. buruiéni 

burzuluí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. 
burzuluiésc; conj. burzuluiáscá 

burzuluiâlă 

busuióc 

busí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. busésc; 
conj. buseáscá 

butásí, conj. butáseáscá 

búte, pl. buti 

butélie, pron. -li-e: gen. butéliei 

butói, pl. butváie 


butón „comutator”, pl. butoáne 
butón „nasture”, pl. butóni 
butoniérá, pron. -ni-e- 

butúc, pl. butúci 

buturúgá, pl. buturúgi 

búzer 

buzdugán, p/. buzdugáne 
búzna 

buzunár, pl. buzunáre 


C. cit. ce 


cabalin 

cabanicr, pron. -ni-er 

cabanós 

cabarét, pl. cabaréte 

cabinét, pl. cabinéte 

cablogrâmă 

câblu, pl. căbluri 

cabotâj, pl. cabotáje 

cabotiér, pron. -ti-er 

cabotinísm 

cabriolétá, pron. -bri-o- 

cacáo, pron. -ca-o;art. cacáua 

cacóm 

cactée, pron. -te-e (nu: -te-1e); pl. 
cactée 

cad, cádá, v. cádeá 

câdă, pl. cázi 

câdmiu, pron. -miu 

cadrilât 

cafeâ 

cafegíu 

cafeină si cofeíná, pron. -fe-i- 

cafeneá 

cafeníu 

caftán, pl. caftáne 

caiá, pl. caiéle 

caiác, pl. caiáce 

caíc, pl. caíce 
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cáier 

caiæt 

caimác, pron. cai-mac 

caimacám 

caimán, pron. cai-man 

cainozóic (Geol.), pron. cai-, -zo-ic 

caís 

caísá 

calaicán, pron. ca-lai- 

calambúr, pl. calambúruri 

calapár 

calapód, pl. calapoáde 

calc, pl. cálcuri 

calcán (Arhit.), pl. calcáne 

calcán (Iht.), pl. calcáni 

calcár si câlcar, pl. calcáre sí călcare 

calchiá, pron. -chi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. calchiázá, Í pl. calchiém, pron. 
-chi-em; ger. calchiínd 

calcifiá, pron. -fi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. calcifiázá, ! pl. calcifiém, pron. 
-fi-em; ger. calcifiínd 

calcificá, ind. prez. 3 sg. si pl. calcíficá 

calcifiére, pron. -fi-e- 

cálcio-vécchio 

calcít 

cálciu, pron. -cíu 

calcografíe, gen. calcografíei 

calcopirită 

câlcul (Mat.), pl. cálcule 

câlcul (Med.), pl. câlculi 

caldarám, pl. caldarâmuri 

câlea-vâlea 

caleâşcă, pl. calésti 

caleidoscóp, pron. -lei-; pl. calei- 
doscoápe 

calendár 

calíbru, pl. calíbre 

caliciu, pron. -ciu; pl. calicii 

califică, ind. prez. 3 sg. si pl. califică 


caligrafiá, pron. fi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. caligrafiăză, 1 pl. caligrafiém, 
pron. -fi-em; ger. caligrafiind 

calomfir, pl. calomfiri 

calomniá, pron. -ni-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. calomniâză, Í pl. calomniém, 
pron. -ni-em; ger. calomniínd 

calorifér, pl. calorifere 

calorimetru, pl. calorimétre 

caltabós 

calúp, pl. calúpuri 

calvinísm 

cámbie, pron. -bi-e; gen. cámbiei 

camée, pron. -me-e (nu: -me-ie); pl. 
camée 

cameleón, pron. -le-on 

camélie, pron. -li-e; gen. caméliei 

cameriér, pron. -ri-er 

camertón, pl. camertónuri 

cámfor 

cámgarn 

camión, pron. -mi-on 

camionagíu, pron. -mi-o-; pl. cami- 
onagii 

camionâj, pron. -mi-o-; pl. camionáje 

camionctă, pron. -mi-o- 

camizól, pl. camizóle 

campânie, pron. -ni-e; gen. campániei 

campión, pron. -pi-on 

camuflâj, pl. camufláje 

canadiân, pron. -di-an 

canáf, pl. canáfuri sí canăfi 

canafâs 

canál, pl. canăle, (Geogr.) canáluri sí 
canále 

canálie, pron. -li-e; gen. canáliei 

canapeá, pl. canapéle 

canát (in pielárie), pl. canáte 

canát „parte a ușii”, pl. canáturi 

canavá, pl. canavále 

cână (vas), pl. cáni (1 sil.) 
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cancelárie, pron. -ri-e; gen. canceláriei 

cándelá, pl. cándele 

candíd 

candidát 

caneá, pl. canéle 

canelúrá, pl. canelúri 

canevâs (desen), pl. canevásuri 

cánge, pl. cángi 

cangrână 

caniculă 

cane (Sport), pron. -no-e (nu: -no-ie); 
pl. cane 

canónic 

canoniérð, pron. -ni-e- 

canotáj 

canotiérá, pron. -ti-e- 

canotór 

cantaragíu 

cantiniér, pron. -ni-er 

cantoniér, pron. -ni-er 

canfonétá 

canilă 

caolín 

cap „parte a corpului; individ; extre- 
mitate; motiv; capitol”, pl. cápete 

cap „conducător”, pl. capi 

cap (Geogr.), pl. cápuri 

capác, pl. capáce 

capâucă, pron. -pau-cð; gen. capâucei 

capcână, pl. capcăne 

capélá, pl. capele 

capélmaistru, pron. -mais-tru 

câperă 

capisón, pl. capisoáne 

capitál, pl. capitáluri 

capitálá 

capitalísm 

capitálútá, pl. capitálúte 

capitél, pl. capitéluri 

capitol, pl. capitole 

capitul (Bot.), pl. capitule 


capitulátie, pron. -ti-e; gen. capitulátiei 

cápiu, pron. -piu 

capintórturá 

capodóperá, pl. capodópere, art. capo- 
dóperele 

caporál 

capót 

capriciós, pron. -ci-0s 

capríciu, pron. -ciu; pl. caprícii 

caprifói 

capsúlá, pl. capsule 

captalân 

capucín 

capufíner 

car (vehicul), pl. cáre; (Zool.) pl. cari 
(1 sil.) 

carabiniér, pron. -ni-er 

caracátitá, pl. caracátite 

caractér, pl. caractére 

caracteristic, adj., pl. m. caracteristici, 
pl. f. caracteristice 

caracteristică, subst., pl. caracteristici 

caracúl 

caráfá si garáfá, pl. caráfe sí garáfe 

caragâță 

caraghi6s, pron. -ghios 

caraghioslác 

caramból, pl. carambóluri 

caramel „zahăr ars, cremă” 

caramâlă „bomboană”, pl. caramele 

carantină 

carapáce, pl. carapáce 

carás 

carát, pl. caráte 

caraúlá, pron. -ra-u- 

caravână, pl. caraváne 

carâmb, pl. carâmbi 

carbid 

carbonâr 

carburátie, pron. -ti-e; gen. carburátiei 

carbúrá, pl. carbúri 
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cârceră, pl. cârcere 

cardiâc, pron. -di-ac; pl. cardiăci 

cardiogrâf, pron. -di-o- 

cardiologfe, pron. -di-o-; gen. car- 
diologiei 

cardiovasculâr, pron. -di-o- 

câre, gen. cărui(a), f.cărei(a); pl. m. si 
f. cáre, gen. căror(a) 

carénd, pl. caréne 

carétá 

caréu, pl. caréuri 

carevá 

cáre va sá zícá 

cargobót, pl. cargobóturi 

cariá, pron. -ri-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
cariázá 

cariatidă, pron. -ri-a- 

cárie, pron. -ri-e; gen. cáriei 

cariérá, pron. -ri-e- 

carierísm, pron. -ri-e- 

cariópsi, pron. -ri-op- 

carlíngá, pl. carlíngi 

camáj, pl. carnáje 

carnasiér, pron. -si-er 

carnátie, pron. -ti-e; gen. carnátiei 

carnavál, pl. carnaváluri 

caró, pl. carále 

carosiér, pron. -si-er 

carotáj, pl. carotáje 

caróu, pl. caróuri 

cárpen 

cart 


cârtă „manifest, act fundamental” (nu: 


chártá), pl. cárte 

cárte (de citit, postalá, de vizitá), pl. 
cárti 

cartél, pl. cartéluri 

cartélá, pl. cartele 

cárter (Tehn.) 

cartezián, pron. -zi-an 

cartiér, pron. -ti-er 


cartilaginós 

cartiláj, pl. cartiláje 

cartiruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
cartiruiésc; conj. cartiruiáscð 

cartóf, pl. cartófi (nu: cartófá, 
cartoáfá, pl. cartófe, cartoáfe) 

cartografiá, pron. -fi-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. cartografiázá, Í pl. carto- 
grafiém, pron. -fi-em; ger. carto- 
grafiínd 

cartonáj, pl. cartonáje 

cartotecă, pl. cartotéci 

cartús, pl. cartuşe 

cartusiérá, pron. -si-e-; pl. cartusiére 

casáp 

casâtă 

casátie (Jur.), gen. casátiei 

cásð (nu: cassá) 

câscă, pl. căști 

castă 

casiér, pron. -si-er 

casieríe, pron. -si-e-; gen. casieríei 

cásnic 

casolétá 

castână, pl. castáne 

castaniétá, pron. -nie-tá 

castel, pl. castele 

castravete 

casétá (în farmacie), pl. caséte 

casexíe, gen. casexíei 

ca gi cum 

casmír, pl. casmíruri (sorturi) 

cataclísm, pl. cataclísme 

catadicsí 

catafálc, pl. catafálcuri 

catagrafle, gen. catagrafíei 

catahrézá 

cataff, pl. cataífuri 

catalíge, numai pl. 

catalizatór, pl. catalizatóri 

cataliza 


catalóg, pl. cataloáge 

catapeteásmá 

cataplásmá 

catapúltá, pl. catapúlte 

catár, pl. catáruri 

catarámá, pl. cataráme 

catárg, pl. catárge 

catastíf, pl. catastífe 

categorie, gen. categoriei 

catehism 

catehúmen 

caterpilár, pl. caterpiláre 

cátgut 

catifeá, pl. catiféle 

catión, pron. -ti-on 

catolicísm 

catrán 

catríntá 

catavéicð, pl. catavéici 

caúc (potcap), pl. caúce 

caucazián, pron. ca-u-, -zi-an 

cauciúc, pron. ca-u-ciuc 

caústic, pron. ca-us- 

cautér, pron. ca-u- 

cauterizá, pron. ca-u- 

cauţiune, pron. ca-u-ti-u- 

cauzâ, pron. ca-u- 

câuză, pron. ca-u- 

cavâl (fluier), pl. cavále 

cavál (sántulet), pl. cavâluri 

cavalcrie (Mil.), pron. -ri-e; gen. ca- 
valériei 

cavalerísm 

cavatină (Muz.) 

caviár, pron. -vi-ar 

cazangíu, pl. cazangíi 

cazármá, pl. cazármi 

cazeíná, pron. -ze-i- 

cazemâtă, pl. cazemáte 

caziér, pron. -zi-er 

cazinóu 


cazmá, pl. cazmále 

câznă 

cazuál, pron. -zu-al 

cazuâr, pron. -zu-ar 

cádeá, ind. prez. Í se. şi 3 pl.cad, 1 pl. 
cădem; v/it. va cădeá; conj. cádá; 
cond. ar cădeă 

căinâ, pron. că-i-; ind. prez. 3 sg. si pl. 
căineâză 

călău 

călăiză, pron. -lă-u- 

călcâi 

căldănișă, pl. cáldárúse 

călimâră, pl. cálimári 

călugăriță 

cálús, pl. cálúsuri 

călușâr 

cămâră, pl. cămări 

cámási, pl. cămăși 

cámásútá 

cămilă, pl. cămile 

cămin (instituţie, casă părintească), pl. 
cămine 

cămin (sobă, vatră, horn; încăpere 
subterană), pl. căminuri 

căpătâi, pl. căpătâie 

căpătuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
cápátuiésc; conj. cápátuiáscá 

căpătuiâlă 

căpăţână, pl. cápátáni 

cápciún 

căpetenie, pron. -ni-e; gen. cápeténiei 

cápeteá 

cápiá, pron. -pi-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
căpiăză; ger. căpiind 

cápítá, pl. cápíte 

căprioâră, pron. -pri-oa- 

cáprúi, pl. căprui 

cápsúnd (fruct), pl. căpştine 

căptuşeâlă 
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cáptusí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. cáp- 
tusésc; imperf. 3 sg cáptuseá; conj. 
căptuşeâscă 

căpuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. cápuiésc; 
conj. cápuiáscð 

cápúsá (Bot., Zool.), pl. cápúse 

cápútá, pl. cápúte 

cărămidă, pl. cărămizi 

cărămiziu 

cărăniie 

cărăușie, pron. -ră-u-; gen. cărăuşiei 

cărdăşie, v. cârdășie 

cárpánós 

cárpinís, pl. cárpinísuri 

cáruntéfe, gen. cáruntétii 

căsnicfe, gen. căsniciei 

cðsoáie, pl. cásoáie 

cásáríe, gen. cășăriei 


cătână 

cătină, pl. cătini 
cátinél 

câtre 


cðtún, pl. cátúne 

cátúsá, pl. cátúse 

cátárá, ind. prez. Í sg. cátár, 2 sg. 
cátári, 3 sg. şi pl. cátárá 

cáteá 

cátelúsá, pl. cátelúse 

cáfúie, gen. cátúii 

cáús, pl. cáúse 

cáutá, pron.cá-u-; ind. prez. Í sg.cáut, 
pron.ca-ut 

căzni 

câine 

cáine-lup 

cámpeán 

cándvá 

cánepíste 

cántár, pl. cántáre 

cántec 

cârâi, ind. prez. 3 sg. si pl. cáráie 


caraiála 

cáráitór, pron. -rá-i- 

cárcéie (piesá de legáturá), pl. cárcéie 
si cárcéi 

cárcél (Med., Bot., Zool.), pl. cárcéi 

cárciogár 

cárciumár 

cârciumă, pl. cârciumi 

cârdăşie sí cărdăşie, gen. cárdásíei sí 
cărdășiei 

cârjă, pl. cârje 

cârlig, pl. cârlige 

cárliónt, pron. -li-ont 

cárliontát, pron. -li-on- 

cârmâci 

cârmă, pl. cârme 

cármí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. cármésc; 
conj. cårmeáscå 

cármuí, ind. prez. Í sg. si 
cármuiésc; conj. cármuiáscá 

cárnát sí cárnát 

cårpáci (2 sil.) 

cárpáceálá 

cárpátór 

cártitá, pl. cártite 

cásitá 

cåsti (/ sil.) 

cástíg 

(a) cáta, pr. f., adj. (nu: (a) cátea) 

câteodâtă „uneori”, pron. cá-teo- 

cátegitréi, pron. câ-teşi- 


3 pl. 


câtime 

cátusi (2 sil.) 

cátvá, pl. cátivá 

cea 

ceacár 

ceâfă, gen. céfei; pl. céfe 
ceai 


ceáinic, pl. ceáinice 
ceaír, pl. ceaíruri 
ceálaltá 
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ceápá, pl. cépe 

ceapráz, pl. ceaprăzuri 
ceaprazâr 

ceâră, gen. cérii 

ceârcăn 

ceárdas, pl. ceárdasuri 
cearsáf, pl. cearsáfuri 
ceârtă, gen. cértei; pl. certuri 
ceas 

ceaslóv, pl. ceasloáve 
ceâșcă, pl. cesti 

ceâtă 

ceatlău, pl. ceatláie sí ceatlăie 
ceátá, gen. cétii; pl. céturi 
ceaún, pl. ceaúne 

ceaús 

cec (Anat.) (nu: cécum) 
cédru 

céea ce 

cefalopód, pl. cefalopóde 
cefalorahidián, pron. -di-an 
ceferíst 

cégá, pl. cogi 

célálalt 

celúlá, gen. celúlei; pl. celúle 
celulofd 

celul6ză, pl. celulóze 
cenáclu, pl. cenácluri 

cens 

centezimál 

centimă (nu: santímá) 


centimétru „panglicá de másurat”, pl. 


centimétre 


centimetru (unitate de măsură), pl. 


centimetri 
centirón, pl. centiroáne 
centralísm 
centrifigă, pl. centrifúge 


centripét, adj. m., pl. centripéti; f. sg. 


centripétá, pl. centripéte 
centrísm 


céntru (punct central, localitate, insti- 
tutie), pl. céntre 

céntru (punct anatomic, jucător 
sportiv), pl. céntri 

centúrá, gen. centúrii; pl. centúri 

centúrie, pron. -ri-e; gen. centúriei 

centurión, pron. -ri-on 

cenúsá, gen. cenúsii 

cenușăreâsă 

cenusðrí 

cenusérnitá 

cenusíu 

cenzitár 

cénzor 

cenzúrá 

cep, pl. cépuri 

cerámica, gen. cerámicii 

cérber 

cerbíce 

cerceveá, pl. cercevéle 

cercuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. cer- 
cuiésc; conj. cercuiăscă 

cerdâc, pl. cerdâce şi cerdăcuri 

cere, ind. prez. 2 sg. ceri; conj. ceárá 

cereâlă, pron. -re-a- 

cerealiér, pron. -re-a-li-er 

cerebrospinál 

ceremoniál, pron. -ni-al 

ceremonfe, gen. ceremoniei 

ceremoniós, pron. -ni-08 

cerere 

cæriu (Chim.), pron. -riu 

cérne 

cernéalá (substanță), gen. cerndlii; pl. 
cernéluri (sorturi) 

cernozióm, pron. -ziom; pl. cerno- 
ziómuri (varietăți de sol) 

cersetór 

certificá, ind. prez. 3 sg. si pl. certíficá 

ceruí, ind. prez. Í sg. şi 3 pl. ceruiésc; 
conj. ceruiăscă 
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ceruiâlă, pl. ceruiéli 
cenimen 

cerúzá, gen. cerúzei 
ceruzít 

cesioná, pron. -si-0- 
césiu, pron. -síu 
cesiúne, pron. -si-u- 
céstálalt 


cetacéu, pl. cetacée, pron. ce-e (nu: 


-ce-ie) 

cetățeână sí cetățeâncă 

cetátenésc 

cetáfúie 

câtină, pl. cétini 

cetioâră, pron. -ti-oa- 

céucð 

cevá 

ce va să zică 

cezâr „împărat” 

cezariână, pron. -ri-a- 

cezúrá, pl. cezúri 

cheag (| sil.) 

cheâmă, v. chemá 

chebáp 

chefír 

chefuí, ind. prez. 3 sg. chefuiéste; 
conj. chefuiáscá 

chei, art. chéiul; pl. cheiuri 

châie 

chel, pl. chei; £. cheálá, p/. chéle 

chelălăf, ind. prez. 3 sg. si pl. chelă- 
lăie; conj. chelălăie 

chelfăneâlă 

chelíe, gen. chelíei 

chélner 

chélneritA 

chelonián (Zool.), pron. -ni-an 


cheltuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 


cheltuiésc; conj. cheltuiáscá 
cheltuiâlă, p/. cheltuiéli 
cheltuitór, pron. -tu-i- 


chemá, ind. prez. 3 sg. sí pl. cheámá 

chémbricá 

chenár, pl. chenáre 

chenăruf, ind. prez. 3 sg. chenáruiéste; 
conj. chenáruiásca 

chenzină, pl. chenzíne 

cheotoâre, pron. che-o-; pl. cheotóri 

chepéng, pl. chepénguri 

cherci (Í sil.) 

cherém 

cheresteá 

cherestegíu 

cherhaná, pl. cherhanále 

chermésá 

chesón, pl. chesoáne 

chesoniér, pron. -ni-er 

chestioná, pron. -ti-0- 

chestionár, pron. -ti-o 

chestiúne, pron. -ti-u- 

chezáş, pl. chezáşi; f. chezáşă, pl. 
chezáşe 

chezásíe, gen. chezásíei 

chezăşuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
chezásuiésc; conj. chezásuiáscá 

chiabúr 

chiar 

chiasm (figurá de stil) (1 sil.) 

chibrit, pl. chibrituri 

chibzui, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. chibzu- 
iésc; conj. chibzuiăscă 

chibzuiâlă, pl. chibzuiéli 

chíciurð, gen. chiciurii 

chicoti 

chifteâ 

chihăf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
chiháiésc; conj. chiháiáscá 

chihlimbâr, pl. chihlimbáre, (sorturi) 
chihlimbáruri 

chilím 

chilioâră, pron. -li-oa- 

chilipir, pl. chilipíruri 
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chilóti 

chímen 

chimión, pron. -mi-on 

chimír, p/. chimíre 

chimonóu, pl. chimonóuri 

chimvál, pl. chimvále 

chindíe, gen. chindíei 

chinez, pl. chinézi 

chinezoáicð 

chíngá, pl. chingi ( sil.) 

chin6nă (Chim.) 

chinoróz 

chinoviál, pron. -vi-al 

chinóvie, pron. -vi-e; gen. chinóviei 

chintál, pl. chintále 

chinteséntá 

chinuí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. 
chinuiésc; conj. chinuiáscá 

chiolhán 

chioráf sí ghiorăi, ind. prez. 3 sg. si pl. 
chióráie sí ghióráie 

chiorăiâlă sí ghiorăiâlă 

chiorás 

chiorf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. chiorásc; 
perf. s. 3 sg.chiorí, 3 pl. chiorárá; 
conj. chiorâscă; ger. chiorând; part. 
chiorát 

chioșc ( / sil.) 

chíot (2 sil.) 

chiotí, pron. chi-o- 

chiparoâsă „tuberoză” 

chiparós „arbore” 

chipíu, pl. chipíe sí chipíuri 

chiriárh, pron. -ri-arh 

chiriás, pron. -ri-as, pl. chiriási; f. 
chiriásá, pl. chiriáse 

chirigiu, pl. chirigii 

chirilic 

chiromanfíe, gen. chiromantíei 

chirpíci 

chirúrg 


chiseá, art. chiseáua 

chíselitá 

chisnovát 

chist, pl. chísturi 

chísitd, pl. chísite 

chisleág 

chistóc „muc de tigará”, pl. chistoáce 

chitanfiér, pron. -ti-er 

chitâră, pl. chitáre 

chituf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. chituiésc; 
conj. chituiáscá 

chifáf, ind. prez. 3 sg. si pl. chítáie; 
conj. chítáie 

chitibús, pl. chitibúsuri 

chiuf, pron. chi-u-; ind. prez. Í sg. 
chiui, 3 sg. şi pl. chíuie 

chiuít, pron. chi-u-it 

chiuitúrð, pron. -u-i- 

chiulangiu, pron. chiu-lan- 

chiulf, pron. chiu-li 

chiup (I! sil.), pl. chipuri 

chiurétá, pron. chiu-re- 

chiuvetă, pron. chiu-ve- 

chfvără 

chiverniseâlă, pl. chiverniséli 

chívot, pl. chivoturi sí chivote 

chix 

ciân (Chim.), pron. ci-an 

cianhídric, pron. ci-an- 

cianúrð, pron. ci-a- 

cibernéticð 

cicatríce, pl. cicatríce 

cică 

cicăleâlă 

ciceróne „călăuză”, pl. ciceróni 

ciclâmă (Bot.) 

ciclism 

ciclocrós 

cicloidál, pron. -clo-i- 

ciclón, pl. cicloáne 

ciclotrón, pl. ciclotroáne 
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cicoáre 

cídru 

cifră, pl. cifre 

cífru, pl. cífruri 
ciliâr, pron. -li-ar 
cilibíu 

cilíndru (corp geometric), pl. cilindri 
ciment 

cimentá 

cimilitiră 

cimitir 

cimótie, pron. -ti-e; gen. cimótiei 
cimpanzéu 

cimpói, pl. cimpoáie 
cimpoiér 

cinábru 

cíná, pl. cíne 
cincantín 

(a) cíncea 

cinchf 

cincila v. sinsílá 
cincisprezece 

(al) cincisprezecelea 
cinci súte 

cincizeci 

(a) cincizécea 

(al) cincizécilea 
cineást, pron. -ne-ast 
cinegétic 

cinél-cinél 


cinematografiá, pron. -fi-a; ind. prez. 
3 sg. şi pl. cinematografiăză, Í pl. 
cinematografiém, pron. -fi-em; ger. 


cinematografiínd 
cinescóp, pl. cinescoápe 
cinéticá 
cinevá 
cingátoáre 
cinísm 
cíntezá 
cintezói 


cinzeâcă, pl. cinzéci 

cioâră, pl. ciori 

cioâreci 

cioâtă, pron. cioa-tá; gen. cioătei 

ciocân (unealtă, păhărel), pl. ciocâne 

ciocán „știulete”, pl. ciocáni 

ciocălău 

ciocănitoâre, pl. ciocánitóri 

ciochină 

ciocni 

ciocolâtă, gen. ciocolătei 

ciomág, pl. ciomége 

ciomăgeâlă 

ciondăneâlă 

ciopárteálá 

ciopártí 

ciopór, pl. ciopoáre 

cioráp 

ciorchíne, pl. ciorchíni 

ciórnå, pl. ciórne 

ciorovăf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. cioro- 
váiésc; conj. ciorovăiâscă 

ciorovăiâlă, pl. ciorováiéli 

ciorsăf, ind. prez. 3 sg. si pl. ciórsáie, 
conj. ciórsáie 

ciot, pl. cióturi 

cioturós 

ciovícð, pl. ciovíci 

ciozvártA 

circuít, pl. circuíte 

circulá, ind. prez. 3 sg. si pl. circulă 

circulâră, pl. circuláre 

circulatór 

circulátie, pron. -ti-e; gen. circulátiei 

circumferíntá 

circumfléx 

circumlocútie, pron. -ti-e; gen. cir- 
cumlocútiei 

circumscríptie, pron. -ti-e; gen. cir- 
cumscríptiei 

circumscrís 
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circumspéct 

circumstânță 

circumstanfiál, pron. -ti-al 

circumvolútie, pron. -ti-e: gen. cir- 
cumvolútiei 

cireádá, pl. cirézi 

cireásá, pl. cirése 

cirózá 

cisticérc (Zool.), pl. cisticérci 

cistoscóp, pl. cistoscoápe 

cismeá 

citátie, pron. -ti-e; gen. citátiei 

cití 

cititór 

citronádá 

ciubár, pl. ciubére 

ciubotár 

ciubótá 

ciubúc „pipă; ornament”, pl. ciubúce 

ciubúc „bacsis", pl. ciubúcuri 

ciúcure 

ciuf (persoaná, pasáre), pl. ciufi 

ciuf ,,smoc de pár”, pl. ciúfuri 

ciufulí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ciufu- 
lésc; conj. ciufuleáscá 

ciumăfâie 

ciunt (1 sil.) 

ciuntí 

ciupeálá 

ciupi, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ciupésc; 
conj. ciupeâscă 

ciur, pl. ciúruri 

ciúrdd, pl. ciúrde 

ciuruf „a se găuri; a trece prin ciur”, 
ind. prez. Í sg. si 3 pl. ciuruiésc; 
conj. ciuruiáscá 

ciuruí, ind. prez. 3 sg. si pl. ciúruie 
(curge cu zgomot) 

ciuruiálá 

ciut „fără coarne” 

ciúturð, pl. ciúturi 


civíl 

civilíe, gen. civilíei 

civilizáfie, pron. -ti-e; gen. civilizátiei 

civísm 

cizelá 

cizmár 

cfzmă, pl. cizme 

clâie 

clâmă, pl. clâme 

clántá, pl. clánte 

clarificá, ind. prez. 3 sg. si pl. claríficá 

clarinét, pl. clarinéte 

clarobscúr 

clarvázðtór 

clarviziúne, pron. -zi-u- 

clâsă, pl. clăse 

clasicfsm 

clasifică, ind. prez. 3 sg. si pl. 
clasitică; conj. clasifice 

clasór, pl. clasoáre 

claustrá, pron. cla-us- 

cláuzð, pron. cla-u- 

claviatúrá, pron. -vi-a-; gen. cla- 
viatúril 

clavículá 

claxón, pl. claxoáne 

clămpănf 

clántání 

clátiná, ind. prez. Í sg. clátin 

clefăf, ind. prez. 3 sg. si pl. cléfáie 

clei 

clenci (1 sil.) 

clepsídrá 

clericalísm 

cléste, pl. clesti sí cléste 

clícá, pl. clici 

cliént, pron. cli-ent 

climatéric 

climatologíe, gen. climatologíei 

clin, pl. clini si clínuri 


clină „pantă”, pl. clíne 


128 


clincání, ind. prez. 3 sg. si pl. clíncáne 

clíncher 

clingherít 

clínicá, pl. clínici 

clinicián, pron. -ci-an; pl. cliniciént 

clipeálá 

clipoceálá, pl. clipocéli 

clipocí, ind. prez. 3 sg. clipocéste; 
conj. clipoceáscá 

clíring 

clismă 


cliséu, pl. clisée, pron. -se-e (nu: 


-se-ie) 
cliváj, pl. cliváje 
cloácá, pron. cloa-cá; pl. cloáce 
cloceálá 
clócot, pl. clócote 
clondír, pl. clondíre 
clópot, pl. clópote 
clopótnitá, pl. clopótnite 
clorhídric 
clorofiliână, pron. -li-a- 
cloroformizâ 
cloromicetină 
clorúrá, pl. clorúri 
closet, pl. closéte 
clóscå, pl. cloști 
clovn 
clujeân 
cneaz ( Í sil.); pl.cneji 


cnócaut, pron. cnoc-aut (prescurtat: 


k.o.) 
cnócdaun, pron. cnoc-daun 
coabitá, pron. co-a- 
coácăză, pron. coa-cá- 
coáce, ind. prez. I pl. coácem 
coacuzát, pron. co-a- 
coádă, pl. cozi 
coafá, pron. coa- 
coaféză, pron. coa-; pl. coaféze 
coafór, pron. coa- 


coafúrð, pron. coa-; pl. coafuri 

coagulá, pron. co-a- 

coájă, pron. coa-jă; pl. coji 

coálá, pl. coli 

coaliție, pron.co-a-, -ti-e; gen. coaliţiei 

coârdă, pl. coárde, (strună, parte a 
năvodului, spadă) coárde sí corzi. 

coáse, ind. prez. Í sg. si 3 pl.cos, Í pl. 
coásem; imperf. I pl. coscám; conj. 
coásá 

coasociát, pron. CO-a-, -Ci-at 

coáte-goále 

coautór, pron. co-a-u- 

cobái, pl. cobái 

cobált sí cóbalt 

cóbe 

cóbilà sí cobílá 

cóbilitá 

coborás, pl. coborásuri 

coborf, imperf. 3 sg. coborá; perf. s. 
3 sg. coborí, 3 pl. coborâră; ger. 
coboránd; part. coborát 

cobúr 

cocaină 

cocainomân, pron. -Ca-i- 

cocârdă, pl. cocârde 

cócá „copil; aluat”; gen. cócái 

cocârjât 

cóccis, pron. coc-cis 

coceán 

cochílie, pron. -li-e; gen. cochíliei 

cócind, pl. cócini 

cociórvá 

cocláuri, pron. -cla-uri, numai pl. 

cocoásá, pl. cocoáse 

cocolós, pl. cocoloáse sí cocolósi 

cocór, pl. cocóri 

cocós (la arme, ciocane), pl. cocoáse 

cocós „pasăre; miez de pepene; boxer”, 
pl. cocósi 
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cocosá, ind. prez. 3 sg. si pl. cocoseázá, 
I pl. cocosám; ger. cocosánd 

cocotiér, pron. -ti-er 

cocotá, ind. prez. Í sg. cocót, 3 sg. si 
pl. cocoátá 

COCS 

cocsagáz 

cocserie, gen. cocseriei 

cócteil (2 sil.), pl. cócteiluri 

códa (Muz.) 

codálb 

codás, pl. codási; f. codásá, pl. codáse 

cordârlă si codírlá, pl. codárle si co- 
dírle 

códice, pl. códice 

codicíl, pl. codicíle sí codicíluri 

codificá, ind. prez. 3 sg. si pl. codíficá 

códiná 

codiríste, pl. codirísti 

codobâtură, pl. codobáturi 

coechipier, pron. -pi-er 

coeficiént, pron. -ci-ent; pl. coeficiénti 

coercífie, pron. -ti-e; gen. coercítiei 

coeréde, pron. co-e- 

coerént, pron. co-e- 

coexistá, pron. gz 

coexisténtá, pron. gz 

coeziúne, pron. co-e-zi-u- 

cofeíná v. cafeíná 

cofráj, pl. cofráje 

cofrét, pl. cofréte 

cogeámite, pron. -gea-mi- 

coincíde, pron. co-in- 

coincidéntá, pron. co-in- 

cointeresá, pron. co-in- 

cojeâlă 

coji, conj. cojeáscá 

cojóc, pl. cojoăce 

cóla 

colaborationíst, pron. -ti-o- 

colác, pl. coláci 


coláps, pl. colápsuri 

colationáre, pron. -ti-0- 

colafiúne, pron. -ti-u- 

colárézi 

colbăf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
colbáiésc; conj. colbáiáscá 

colcáí, ind. prez. 3 sg. si pl. cólcáie 

colcáiálá 

coleá sí cólea 

coleásá 

colectór (obiect), pl. colectoáre 

colectór (persoanà), pl. colectóri; f .sg. 
si pl. colectoáre 

coléctie, pron. -ti-e; gen. coléctiei 

colectioná, pron. -ti-o- 

colég 

colegiál, pron. -gi-al 

colégiu, pron. -giu 

coleoptér, pron. -le-op- 

coléric 

colét „pachet“, pl. coléte 

coletărfe, gen. coletáríei 

colibrí 

cólicð, pl. cólici 

coliér, pron. -li-er 

colilfe, gen. colilíei 

coliniár, pron. -ni-ar 

coliziúne, pron. -zi-u- 

colníc, pl. colnice 

cólo 

colócviu, pron. -viu 

colódiu, pron. -díu 

colofóniu, pron. -níu 

cologarftm 

colofd, pl. coloízi 

colonél ,,ofiter”, pl. colonéi 

coloniál, pron. -ni-al 

colonialísm, pron. -ni-a- 

colontítlu (Tipogr.) 

colós, pl. colósi sicolósuri 

colportâj 
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coltúc, pl. coltúce 

colt „dinte”, pl. colti 

colt „unghi, extremitate”, pl. cólturi 

coltár „sobă, politá,echer”, pl. coltáre 

cóma (Opt.) 

comândă, pl. comenzi 

comasâre 

c6mă (Med., Muz.) 

comănâc 

combinatór, pl. combinatoăre 

combinátie, pron. -ti-e; gen. combi- 
nátiei 

combină, pl. combine 

combinér 

combinezón, pl. combinezoáne 

combustibil, p/. combustibili 

combústie, pron. -ti-e; gen. com- 
bustiei 

comediân, pron. -di-an; pl. comediéni 

comediânt, pron. -di-ant; pl. co- 
mediánti 

comedíe (piesá de teatru), gen. 
comedíei 

comédie „întâmplare ciudat 
-di-e; gen. comediei 

comensurábil 

comentáriu, pron. -riu; pl. comentárii 

comerciánt, pron. -ci-ant 

comerţ 

comeséan, pron. -me-sean; pl. comeséni 

cométá 

cominatóriu, pron. -ríu 

cómis (rang boieresc) 

comís „angajat comercial”, ín expr. 
comís-voiajór 

comisariát, pron. -ri-at 

comísie, pron. -si-e; gen. comísiei 

comisión, pron. -si-on 

comisionár, pron. -si-o- 

comisóriu (Jur.), pron. -ríu 


N” 


á", pron. 
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comitagfu 

commódo (Muz.) 

comótie, pron. -ti-e; gen. comótiei 

companfe „tovărășie; societate”, gen. 
companíei 

compánie (Mil.), pron. -ni-e; gen. 
compániei; pl. compánii 

comparatór, pl. comparatoáre 

comparáfie, pron. -ti-e; gen. com- 
parátiei 

compartimént, pÍ. compartiménte 

compás, pl. compásuri 

compasiúne, pron. -si-u- 

compatriót, pron. -tri-ot; f. com- 
patrioátá 

compăreâ, ind. prez. Í pl. compárém 
viit. va compáreá 

compátimí 

compéndiu (rezumat), pron. -díu 

compensáfie, pron. -ti-e; gen. com- 
pensátiei 

competént 

competéntá 

competitór 

competiție, pron. -ti-e; gen. com- 
petítiei 

compilátie, pron. -ti-e; gen. compilátiei 

compláceá, v. pláceá 

complemént (Gram., Mat.), pl. com- 
pleménte 

complementár 

complét 

completá, ind. prez. 1sg. completez 

completâre 

complex, adj., pl. complécsi; f. 
complexă, pl. complexe 

complex, subst., pl.complexe și (con- 
structii) complexuri 

complezént 

complezéntá 


. 


Li 


complicátie, pron. -ti-e; gen. com- 
plicátiei 

complice, pl. complici; f. complice, pl. 
complíce 

complimént „cuvânt de măgulire”, pl. 
compliménte 

comportá, ind. prez. 3 sg. si pl. com- 
pórtá; conj. compórte 

compotiérá, pron. -ti-e- 

compozée, pron. -ze-e (nu: -ze-ie); pl. 
compozée 

compozit 

compoziţie, pron. -ti-e; gen. com- 
poziţiei 

comprehensiúne, pron. -si-u- 

comprésá 

compresiúne, pron. -si-u- 

compresór, pl. compresoáre 

comprimá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
comprimă; conj. comprime 

compromis, subst., pl. compromisuri 

compromite, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
compromit 

compúne, ind. prez. Í sg. și 3 pl.com- 
pún; conj. compună 

comiină, pl. comúne 

comunicátie, pron. -ti-e; gen. comu- 
nicátiei 

comunísm 

comuniúne, pron. -ni-u- 

comutá, ind. prez. 3 sg. si pl. comútå, 
conj. comúte 

comutatór, pl. comutatoáre 

conác, pl. conáce 

conationál, pron. -ti-o- 

concéde, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. 
concéd, 3 sg. concéde; conj. con- 
ceâdă 

concediá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. 
şi pl. concediăză, 1 pl. concediém, 
pron. -di-em; ger. concediind 


concediére, pron. -di-e- 

concediu, pron. -diu 

concentrátie, pron. -ti-e; gen. con- 
centrâţiei 

concept, pl. concepte 

conceptuâl, pron. -tu-al 

concepție, pron. -ti-e; gen. concéptiei 

concern, pl. concérne 

concértmaistru 

concésie „ingáduintá", pron. -si-e; 
gen.concésiei 

concesioná, pron. -si-0- 

concesiúne „drept de exploatare”, 
pron. -si-u- 

concetáteán 

conchíde, ind. prez. 3 sg. conchide; 
conj. conchidă; ger. conchizánd; 
part. conchís 

conchistadór 

conci (Í sil.) 

conciliá, pron. -li-a; ind.prez. 3 sg. si 
pl. conciliázá, Í pl. conciliém, 
pron. -li-em; ger. conciliínd 

conciliábul, pron. -li-a-; pl. conci- 
liábule 

conciliatór, pron. -li-a- 

conciliátie, pron. -li-a-ti-e; gen. con- 
ciliátiei 

concíná 

concízie, pron. -zi-e; gen. concíziei 

conclusív 

conclúzie, pron. -zi-e; gen. conclúziei 

concordá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
concórdá 

concrescéntá, pl. concrescénte 

concrefiúne, pron. -ti-u- 

condéi, pl. condéie 

condensatór, pl. condensatoáre 

condensór, pl. condensoáre 

condiment, pl. condimente 

condiţie, pron. -ti-e; gen. condiţiei 
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conditionál, pron. -ti-o- 

condoleánte, numai pl., pron. -le-an- 

condimíniu, pron. -níu 

condotiér, pron. -ti-er 

conductór (aparat), pl. conductoáre 

conductór (persoaná), pl. conductóri 

conduftă, pron. -du-i- 

conectór, pl. (Mat.) conectóri, (aparat) 
conectoáre 

conexiúne, pron. -xi-u- 

conféctie, pron. -ti-e; gen. conféctiei 

confectioná, pron. -ti-0- 

confederátic, pron. -ti-e; gen. con- 
federátiei 

conferentiár, pron. -ti-ar 

conferíntí, p/. conferínte 

confesionál, pron. -si-o- 

confesiúne, pron. -si-u- 

confesór 

conféti (3 sil.), numai pl. 

confidentiál, pron. -ti-al 

configurátie, pron. -ti-e; gen. confi- 
gurátiel 

confirmă, ind. prez. 3 sg. si pl. confírmá 

conflagrátie, pron. -ti-e; gen. confla- 
grátiel 

confluént, pron. -flu-ent 

confluénfá, pron. -flu-en- 

conformá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
conformeázá 

conformáfie, pron. -ti-e; gen. con- 
formátiei 

conformísm 

confórt 

confortábil 

confundá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
confúndá 

confúzie, pron. -zi-e; gen. confúziei 

congéstie, pron. -ti-e; gen. congéstiei 

congestioná, pron. -ti-o- 


conglomerát, pl. conglomeráte 

congregátie, pron. -ti-e; gen. congre- 
gátiei 

congruént, pron. -gru-ent 

coniác, pron. co-niac 

conifér, p/. conifére (claså de arbori) 

conjectúrá „ipoteză”, pl. conjectúri 

conjunctív 

conjunctivită 

conjunctór, pl. conjunctoáre 

conjunctură „împrejurare“ 

conjúnctie, pron. -ti-e; gen. con- 
Júnctiei 

conjunctionál, pron. -ti-0- 

conjurátie, pron. -ti-e; gen. conjurátiei 

conlocuitór, pron. -cu-i- 

conopidă, pl. conopide 

consacrá, ind. prez. 3 sg. si pl. con- 
sâcră; conj. consácre 

consangvín 

consăteân 

consecință, pl. consecinţe 

consecúfie, pron. -ti-e; gen. con- 
secútiei 

consecvént 

consecvéntá 

consemná, ind. prez. 3 sg. si pl. con- 
semneázá 

conséns 

conservatór (institutie), pl. conser- 
vatoáre 

consfátuí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. 
consfátuiésc; conj. consfátuiásca 

consideráfie, pron. -ti-e; gen. con- 
siderátiei 

consignáfie, pron. -ti-e; gen. consignátiei 

consiliá, pron. -li-a 

consfliu, pron. -liu; pl. consilii 


consimțământ 
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consimtí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. con- 
símt; conj. consímtá 

consistá 

consistént 

consoáná 

consonantísm 

consórtiu, pron. -tíu 

conspirátie, pron. -ti-e; gen. con- 
spirátiei 

constá, ind. prez. 3 sg. constá si 
cónstá, 3 pl. constáu sí cónstá; 
conj. consteá si cónste 

consteláfie, pron. -ti-e; gen. conste- 
látiei 

constipátie, pron. -ti-e; gen. constipátiei 

constituánt „referitor la constitutie”, 
pron. -tu-ant 

constituént ,,constitutiv”, pron. -tu-ent 

constituí, ind. prez. Í sg. constítui, 
3 sg. si pl. constítuie 

constitúfie, pron. -ti-e; gen. con- 
stitútiei 

constitutionál, pron. -ti-o- 

constrictór 

constrícfie, pron. -ti-e 

constrúctor, subst. 

constrúctie, pron. -ti-e; gen. con- 
strúctiei 

cónsul 

consúlt, pl. consúlturi 

consultá, ind. prez. Í sg. consúlt 

consultátie, pron. -ti-e; gen. con- 
sultátiei 

consumátie, pron. -ti-e; gen. con- 
sumátiei 

constiént, pron. -sti-ent 

constiinciós, pron. -sti-in-cios 

constiinciozitáte, pron. -sti-in-cio- 

constiíntá, pron. -sti-in-; pl. constiínte 

contábil 

contáct, pl. contácte 


contactór, pl. contactoáre 

contagiá, pron. -gi-a, ind. prez. 3 sg. si 
pl. contagiázá, 1 pl. contagiém, 
pron. -gi-em; ger. contagiind 

contagiós, pron. -gi-08 

contagiúne, pron. -gi-u- 

contéiner, pron. -tei- 

contemplátie, pron. -ti-e; gen. con- 
templátiei 

contemporán 

contemporaneitáte, pron. -ne-i- 

contenciós, pron. -ci-os 

contestá, ind, prez. 3 sg. si pl. contéstá 

contestáfie, pron. -ti-e; gen. con- 
testátiei 

contiguitáte, pron. -gu-i- 

contíguu, pron. -gu-u 

contingént 

continuá, pron. -nu-a; ind. prez. Í sg. 
contínuu, 2 sg. contínui 

continuatór, pron. -nu-a- 

continuitâte, pron. -nu-i- 

continuu, pron. -nu-u, pl. continui; 
f. continuă, pl. continue 

contondént 

contór, pl. contoáre 

contorsionát, pron. -si-o- 

contorsiúne, pron. -si-u- 

contraamirál, pron. -tra-a- 

contraatác, pron. -tra-a- 

contrabás, pl. contrabásuri (instru- 
mente muzicale) 

contrabás, pl. contrabási „contra- 
basisti” 

contráct, pl. contrácte 

contráct-tip 

contractuál, pron. -tu-al 

contráctie, pron. -ti-e; gen. contráctiei 

contradictóriu, pron. -riu 

contradícfie, pron. -ti-e; gen. con- 
tradíctiei 
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contraexpertiză 

contrafórt, pl. contrafórturi 

contraindicátie, pron. -ti-e; gen. con- 
traindicátiei 

contralovitúrá 

contráltá (persoaná) 

contrálto (voce) 

contramáistru 

contraofensiva 

contrapáginá, pl. contrapágini 

contrapóndere, pl. contrapónderi 

contraproiéct 

contrapúnct 

contrár, adv., adj. m., pl. contrári; f. 
contrárá, pl. contráre 

contrarevolútie, pron. -ti-e; gen. con- 
trarevolútiei 

contrarevolufionár, pron. -ti-0- 

contrariá, pron. -ri-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. contrariăză, Í pl. contrariém, 
pron. -ri-em; ger. contrariínd 

contráriu, subst. n., pron. -riu 

contraspionáj, pron. -spi-o- 

contrást, pl. contráste 

contratímp 

contratorpilór 

contravaloáre 

contraveniént, pron. -ni-ent; pl. con- 
traveniénti 

contravéntie, pron. -ti-e; gen. con- 
travéntiei 

contravizită 

contribuábil, pron. -bu-a- 

contribuí, pron. -bu-i; ind. prez. Í sg. 
contribui, 3 sg. si pl. contribuie 

contribútie, pron. -ti-e; gen. con- 
tribútiel 

contról, pl. controále 

contumacfe, gen. contumacíei 

contúr, pl. contúruri 

contúzie, pron. -zi-e; gen. contúziei 


contuzioná, pron. -zi-0- 

conţine, ind. prez. Í sg. si 3 pl. contín; 
conj. conțină 

convalescéntá, pron. sce 

convéier, pl. convéiere 

conveniéntá, pron. -ni-en-; gen. con- 
veniéntei 

convéntie, pron. -ti-e; gen. convéntiei 

conventiónal, pron. -ti-o- 

convérge 

conversátie, pron. -ti-e; gen. con- 
versátiel 

conversiúne, pron. -si-u- 

convertizór, pl. convertizoáre 

convéx, pl. convécsi; f. convexă, pl. 
convéxe 

convictiúne, pron. -ti-u- 

convietuí, pron. -vie-tu- 

convocá, ind. prez. 3 sg. si pl. con- 
voácá 

convói, pl. convoáie 

convúlsie, pron. -si-e; gen. convúlsiei 

convulsioná, pron. -si-o- 

cooperá, pron. co-0-; ind. prez. 3 sg. si 
pl. coopereázá 

cooperativă, pron. co-o- 

cooperatór, pron. co-o- 

cooperáfie, pron. co-o-, -ti-e; gen. co- 
operátiei 

cooptá, pron. co-op- 

coordonâ, pron. co-or-; ind. prez. 3 sg. 
si p]. coordoneázá 

coordonáre, pron. co-or- 

coordonâtă, pron. co-or- 

coordonatór, pron. co-or- 

copáie, pl. copăi 

copártág 

cópcá „agrafă, gaură”, pl. copci 

copéicá, pron. co-pei-; pl. copéici 

copértá, pl. copérte 
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copiá, pron. -pi-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
copiázá, 1 pl. copiém, pron. 
-pi-em; ger. copiínd 

cópie, pron. -pi-e; gen. cópiei, pl. cópii 

copiére, pron. -pi-e- 

copil, pl. copii, pl. art. copiii 

cópil, pl. cópili ,,lástare” 

cópil, pl. cópile sí cópili „cuie” 

copiós, pron. -pi-os 

copâi 

coproprietâr, pron. -pri-e- 

corábie, pron. -bi-e; gen. corăbiei sí 
corâbiei, pl. corăbii 

corâi (culoare), invar. 

corâl, pl. corâle „cântec religios” 

corâl, pl. coráli „mărgcan” 

coraliér, pron. -li-er 

corapórt, pl. corapoárte 

coráslá 

corábiér, pron. -bi-er 

corcodúsá, pl. corcodúse 

cordiál, pron. -di-al 

coréctor (persoaná) 

corectór (aparat) 

coréctie, pron. -ti-e; gen. coréctiei 

corectionál, pron. -ţi-o- 

coreeân, pron. -re-ean 

coregrâf 

coregrafie, pron. -fi-e; gen. coregrafiei 

corelátie, pron. -ti-e; gen. corelátiei 

coreligionár, pron. -gi-0- 

corepetitór 

corespondént 

corespondență 

coriândru, pron. -ri-an- 

coridór, pl. coridoáre 

corigént 

corigíbil 

corijá, ind. prez. 3 sg. si pl. corijeázá, 
I pl. corijám; ger. corijánd 

corintián, pron. -ti-an 


cormáná 

corn (Bot.), pl. corni 

corn (Muz.), pl. corni 

corn (Zool.), pl. coárne 

corn, pl. córnuri ,,franzelutá” 

cornée, pron. -ne-e (nu:-ne-ie); gen. 
cornéei, pl. cornée 

cornét, pl. cornéte 

cornígá, pl. corníse 

corói 

coroídá, pl. coroíde 

coropísnitá, pl. coropísnite 

corosiv 

corozitine, pron. -zi-u- 

corp, pl. córpuri „(Chim., Fiz.) córpuri 
si corpi 

corpolént 

corporátie, pron. -ti-e; gen. corporátiei 

córpus, pl. córpusuri 

corpúscul, pl. corpúsculi si 
púscule 

corsáj, pl. corsáje 

cortégiu, pron. -giu; pl. cortégii 

corúpe 

corúpt 

corúptie, pron. -ti-e; gen. corúptiei 

corvâdă si corvoádá, pl. corvézi 

COS, V. coáse 

cósinus, p/. cósinusuri 

cositoáre (unealtá), pl. cositóri 

cosmetică, gen. cosméticii 

cosmeticián, pron. -ci-an 

cósmic 

cosmopolitism 

costișă, pl. costíse 

costréi 

costúm, pl. costúme 

cosár, pl. cosári, „hornari” 

cogár, pl. cosáre „construcţie de 
nuiele” 

cosciúg, pl. cosciúge 


cor- 
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coscogeá 

coscogeámite, pron. -gea-mi- 

cogmár, pl. cosmáruri 

cósnitá, pl. cósnite 

cot (parte a corpului), pl. coáte 

cot (unitate de másurá), pl. coti 

cot, pl. cóturi „unghi, îndoitură” 

cótá-párte, gen. cótei-párti, pl. có- 
te-párti 

cotcodác 

cotéi 

coteneátá sí cotineátA 

cotét, pl. cotéte 

cotidián, adj. pron. -di-an, pl. coti- 
diéni; f. cotidiáná, pl. cotidiene 

cotidián, subst., pron. -di-an; pl. coti- 
diéne 

cotigár 

cotigă, pl. cotígi 

cotilión, pron. -li-on 

cotizáfie, pron. -ti-e; gen. cotizátiei 

cotlét, pl. cotléte 

cotlón, pl. cotloáne 

cotói, pl. cotói „motan” 

cotrobáí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
controbáiésc; conj. cotrobăiâscă 

cotropi 

cotúrn, pl. cotúrni 

coţofână, pl. cotoféne 

coul6mb, pron. cu- 

covâtă, pl. covéti 

covăseâlă 

cóvercot, pl. cóvercoturi 

covértá, pl. covérte 

coxalgfe, gen. coxalgíei 

cozoróc, pl. cozoroáce 

crácð, pl. cráci 

crah, pl. cráhuri 

crai 

craidón, pron. crai- 

crailác, pron. crai- 


cranián, pron. -ni-an 

crániu, pron. -niu 

crater si cráter, pl. cratere şi crâtere 

crâtimă 

crátitá, pl. crátite 

crátár, pl. crátáre 

craul (Sport) (1 sil.) 

cravasá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
cravașeăză, 1 pl. cravasám; ger. 
cravasánd 

cravásá, pl. craváse 

cravâtă, pl. craváte 

crăcână, pl. crăcâne 

crăiâsă, pl. cráiése 

crăi€sc 

crápá, ind. prez. Í sg.cráp; conj. crápe 

crámpéi, pl. crámpéie 

crásnic, pl. crásnice (unealtá de pes- 
cuit) 

crásnic, pl. crásnici „paracliser” 

crásmá, pl. crásme 

creá, pron.cre-a; ind. prez. l sg. creéz, 
3 sg. si pl.creeăză, 1 pl. creăm; ger. 
creánd; part. creát 

créadá, v. créde 

creânţă, pron. cre-an- 

creâre, pron. cre-a- 

creatór, pron. cre-a- 

creatură, pron. cre-a- 

creáfie, pron. cre-a-ti-e; gen. creátiei 

creând, v. creá 

créde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. cred; 
conj. creádá 

crédit, pl. crédite 

creditór 

creeâză, v. creá 

creéz, V. creá 

créier (Anat.), pl. créieri 

créier (persoaná), pl. créiere 

creión, pron. cre-ion; pl. creioáne 

creifár, pron. crei-tar; pl. creitári 
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cremaliérð, pron. -li-e- 

crematóriu, pron. -ríu; pl. crematórii 
cremafiúne, pron. -ti-u- 

cremene, gen. cremenii 

crenél, pl. crenéluri 

crénvurst, pl. crénvursti 

creól, pron. cre-ol 

creolíná, pron. cre-o- 

creozót, pron. cre-o- 

crep (pânză; nu: crépe) 


crepúscul, art. crepúsculul; gen. 


crepúsculului, p/. crepúscule 
crescéndo, pron. sce 
crestomatíe, gen. crestomatíei 
crésá, pl. crése 
créstet, p/. créstete 


cretacéu, f. cretacée, pron. -ce-e (nu: 


-ce-ie) 
crétá, pl. créte 
cretinísm 
creuzét, pron. cre-u-; pl. creuzéte 
crevâtă, pl. crevéte 
crichét (Sport) 
criolít, pron. cri-o- 
criptogâmă ( Bot.) 
criptográmá „scriere secretá" 
crisalidă 
crispáfie, pron. -ti-e; gen. crispátiei 
cristál (Mineral.), pl. cristále 
cristál, pl. cristáluri „obiecte de cris- 
tal” 
cristalofd, pl. cristaloízi si cristaloíde 
cristéi sí cristél, pl. cristéi 
critériu, pron. -ríu 
critic, pl. critici, f. critică, pl. critice 
critică, subst., pl. critici 
crivât, pl. crivături 
crívát 
crizantémd 
croát, pron. cro-at 
croaziérá, pron. croa-Zi-e- 


crochét 

crochétá, pl. crochéte 

crochíu, pl. crochíuri 

croí, pron. cro-i; ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
croiæsc; conj. croiáscă; ger. croind 

croiálá, pl. croiéli 

croitór, pron. cro-i- 

crom 

cromatísm 

cromatografíe, gen. cromatografíei 

cromofotografíe, gen. cromofoto- 
grafíei 

cromolitografíe, gen. cromolitografíei 

cromosférá 

cromotipfe, gen. cromotipíei 

cromozóm, pl. cromozómi 

croncănf, ind. prez. 3 sg. croncánéste 

crónic, pl. crónici, f. crónica, pl. cró- 
nice 

crónicá, subst., pl. crónici 

cronográf (scriere), pl. cronográfe 

cronográf, pl. cronográfi „autori de 
cronici” 

cronologfe, gen. cronologiei 

cronometrór, pl. cronometróri 

cronométru, pl. cronométre 

Cros 

crósá 

crósná 

Crosétá, pl. croséte 

cruciâdă, pron. -ci-a- 

cruciâl, pron. -ci-al 

cruciât, pron. -ci-at 

crucifix, pl. crucifixe sí crucifixuri 

crucÍs, pl. crucísi, f. crucísá, pl. cru- 
císe 

crucisátór, pl. crucisátoáre 

crud, m. pl. cruzi 

crupiér, pron. -pi-er 

crustacéu, pl. crustacée, pron. -ce-e 
(nu: ce-ie) 
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ctítor 
cuântă, pron. cuan-tá 
cuântum, pron. cuan-tum 


cuartét (pron. cuar-) şi cvartet, pl. 


cuartéte sí cvartéte 

cuart (1 sil.) 

cuaternár, pron. cua-ter- 

cubáj, pl. cubáje 

cubilóu 

cubísm 

cúbitus 

cucoáná 

cucón 

cuconét, pl. cuconéturi 

cuconítú 

cucúi, pl. cucúie 

cucuiát 

cúcurð, pl. cúcure 

cucurbitacée, pron. -ce-e (nu: -ce-ie) 

cucurúz „porumb, con de brad”, pl. 
cucurúzi 

cucurúz ,,porumbiste”, pl. cucurúze 

cucútá, pl. cucúte 

cucuveá, pl. cucuvéle 

cu de-amánúntul 

cu de-a síla 

cufundá 

cúhnie, pron. -ni-e; gen. cúhniei 

cui, pl. cúie 

cuiér 

cuirasát, pron. cu-i- 

cuirâsă, pron. cu-i- 

cuisoáre, pron. cu-i- 

cújbá 

culâsă (Tehn.) 

culbutór, pl. culbutoáre 

culcús, pl. culcúsuri 

culión, pron. -li-on; pl. culioáne 

culminátie, pron. -ti-e; gen. cul- 
minátiei 

culoár, pron. cu-loar; pl. culoáre 


culoáre, pron. cu-loa-; pl. culóri 

cultivá, ind. prez. 3 sg. si pl. cultivă 

cumătru, Voc. cumétre 

cumâs 

cumetrie, gen. cumetriei 

cuminicâ 

cuminfénie, pron. -ni-e; gen. cumin- 
téniei 

cumpănă, pl. cúmpene 

cumpăneâlă 

cumpănf 

cumsecâde, adj. și adv. 

cúmul, pl. cúmuluri 

cúmulus (Meteor.) 

cumvâ 

cuneifórm, pron. -ne-i- 

cunoștință, pl. cunoştinţe 

cunúná, pl. cunúni 

cupéu, pl. cupéuri 

cupláj, pl. cupláje 

cuprínde, conj. cuprindá 

cuptór, pl. cuptoáre 

curáj 

curajós 

curatór (Jur.) 

curðtá, ind. prez. 2 sg. cúreti; conj. 
cúrete 

curbilíniu, pron. -niu 

curcubéu, pl. curcubéie 

cureá, pl. curéle 

curelúsá, pl. curelúse 

curént (de aer), pl. curénti 

curént (literar, de idei), pl. curénte 

curentá 

cúrie, pron. -ri-e; gen. cúriei 

curie (unitate de măsură), pron. cü-rí 

curi€r, pron. -ri-er 

curiós, pron. -ri-os; f. curioăsă 

curiozitâte, pron. -ri-0- 

curméi, pl. curméie 


cúrpen 
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cursór, pÍ. cursoáre 
curtezán 

curtiér, pron. -ti-er 
curtoazíe, gen. curtoazíei 
cusðtoreásá 

cusătuiră 

custóde, pl. custózi 
custodie, gen. custodiei 
cușcă, pl. custi 

cuscús 

cúsmá 


cutanéu, pl. cutanéi, f. sg. si pl. 


cutanée, pron. -ne-e (nu: -ne-ie) 
cute „gresie”, pl. cite 
cúter 
cu toáte cá 


cutreierá, pron. -tre-ie-; ind. prez. 3 sg. 


si pl. cutréierá 
cutremur, pl. cutremure 
cufitoáie 
cuviinciós, pron. -vi-in-cios 
cuviință, pron. -vi-in- 
cuviós, pron. -vi-0s 
cuzinét, p/. cuzinéti 
cvadragenár 
cvadránt, pl. cvadránti 
cvadrát 
cvadratúrá 
cvadrumán 
cvadruplá 
cvadrúplu 
cvartál, pl. cvartále 
cvártá 
cvartét, v. cuartét 
cvartir, pl. cvartiruri 
cvas 
cvasiunaním, pron. -si-u- 
cvíntá, pl. cvínte 
cvintét, pl. cvintéte 


D cit. de 


da, ind. prez Í pl. dám, 2 pl. dati; 
imperf. dádeám; perf. s. dádúi; 
m.m.c.perf. dádúsem; conj. dea 

da cápo 

dácá 

dacoromán 

dactil, pl. dactíli 

dactilografiá, pron. -fi-a 

dactilografiére, pron. -fi-e- 

dadaísm 

dáfin 

daghereotíp, pron. -re-o-; pl. daghe- 
reotípuri 

daghereotipíe, pron. -re-o-; gen. da- 
ghereotipiei 

daireá, pron. da-i-; art. daireáua 

dâjdie, pron. -di-e; pl. dăjdii 

dâlai-lâma 

dálie, pron. -li-e; gen. dáliei, pl. dălii 

dâltă, pl. dálti 

daltonism 

damblă 

damigeână, pl. damigéne 

damnatiúne, pron. -ti-u- 

dâncing, pron. dánsing; pl. dâncinguri 

dandană 

danez, pl. danézi 

dânie, pron. -ni-e; gen. dániei, pl. 
dânii 

dans 

dantiră 

danubiân, pron. -bi-an 

darâ, art. daráua 

darác, pl. daráce 

daravérá, pl. daravéri 

dárámite sí dármite 

darwinísm 

dâtină, pl. dátini 
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datorá sí datorí, ind. prez. 3 sg. 
datoreázá sí datoréste; ger. dato- 
ránd sí datorínd 

dáuná, pron. da-u- 

dădâcă, pl. dádáce 

dădeâm, v. da 

dådúi v. da 

dádúsem, v. da 

dáinuí, ind. prez. 3 sg. dáinuiéste sí 
dáinuie; conj. dáinuiáscá sí dáinuie 

dálcðúc 

dáltuí, ind. prez. 3 sg. dáltuiéste; conj. 
dăltuiâscă 

dărâb, pl. dáráburi sí dărăbe 

dărăpănănâ, ind. prez. Í sg. dirápán, 
3 sg. si pl. dárápáná; conj. dă- 
rápene 

dărâmă, ind. prez. Í sg. dárám, Í pl. 
dărâmăm; part. dărâmât 

dărui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. dáruiésc; 
conj. dáruiáscð 

dăună, pron. dă-u- 

dâră, pl. dâre 

dárdáí, ind. prez. Í sg. dârdâi, 3 sg. si 
pl. dârdâie 

dârdâiâlă, pl. dárdáiéli 

dârjâlă, pl. dárjále 

dárlóg, pl. dårlógi 

dårz, pl. dårji 

dârzenie, pron. -ni-e; gen. dárzéniei 

dea, v. da 

de-a berbeleácul 

de-abiá 

de-a bínelea 

de-a búsilea 

de acæea 

de-a curmezísul 

de-a dreápta 

de-a dréptul 

de-a dúra 

de-a fáce 


de-a fir-a-pár 

de-a gáta 

de afci si de ací (si: de-aici, de-ací) 

de ajúns si de-ajúns 

de-a látul 

de-álde 

de-al dóilea sí de al dóilea 

de alt fel „în alt chip” 

de áltfel „de altminteri” 

de altmínteri sí de altmínterea, de 
altmíntrelea 

de-a lúngul 

deápán, v. depáná 

de aproápe sí de-aproápe 

de-a púia-gáia 

de-a púruri sí de-a púrurea 

de-a rándul 

de-a rostogólul 

de asémenea sí de asémeni 

de-a síla 

deasúpra 

de-a súrda 

de-a válma 

debará 

debarcá, ind. prez. 3 sg. si pl. debárcá 

debíl 

débit, pl. débite 

debitór 

debléu, p/. debléuri 

deblocá, ind.prez. 3 sg. si pl. deblo- 
cheâză 

debreiâ, ind. prez. 3 sg. si pl. 
debreiázá, 1 pl. debreiém; ger. 
debreínd 

debreiáj 

debuséu, pl. debuséuri sí debusée 

decadentísm 

decaédru, pron. -ca-e- (nu: -ca-ie-); pl, 
decuédre 

decalâj 


decalcifiá, pron. -fi-a; ind, prez. 3 sg. 
si pl. decalcifiázá; part. decalcifiát 

decalcifiére, pron. -fi-e- 

decalibrá 

decalítru, pl. decalitri 

decantáre 

decapitáre 

decapód, pl. decapóde 

decarburá 

decatlón, pl. decatloáne 

decát (mai bine azi, decát máine) 

de cát (de cát timp) 

de ce 

decémbrie, pron. -bri-e 

decemvír 

decéptie, pron. -ti-e; gen. decéptiei 

deceptionát, pron. -ti-o- 

deceptionísm, pron. -ti-o- 

decerná, ind. prez. 3 sg. si pl. de- 
cerneázá sí decérná; conj. decer- 
néze si deceárná 

decés, pl. decése 

decilítru, pl. decilítri 

decimá, ind. prez. 3 sg. si pl. de- 
cimeázá 

decimál 

decimétru, pl. decimétri 

decisív 

decizie, pron. -zi-e; gen. deciziei 

declamá, ind. prez. 3 sg. si pl. declámá 

declamatór 

declamátie, pron. -ti-e; gen. decla- 
mátiei 

declanșă, ind. prez. 3 sg. si pl. 
declanseázá; ger. declansánd 

declanşatâr (Tehn.), pl. declansatoáre 

declansór (Tehn.), pl. declansoáre 

declarátie, pron. -ti-e; gen. declarátiei 

declíc (Tehn.), pl. declícuri 

declín, pl. declínuri 

declinatóriu, pron. -riu 


declinátie (Fiz.), pron. -ti-e; gen. 
declinátiei 

decóct, pl. decócturi 

decóctie, pron. -ti-e; gen. decóctiei 

decolorá 

decoltéu, pl. decoltéuri 

deconsiliére, pron. -li-e- 

decontá 

decorátie, pron. -ti-e; gen.. decorátiei 

decorticá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
decorticheázá 

decovíl, pl. decovíle si decovíluri 

descrescéndo, pron. sce 

decretá, ind. prez. 3 sg. si pl. de- 
creteázá 

decupáj, p/. decupáje 

de curánd (de cánd?) 

decúrie, pron. -ri-e; gen. decúriei 

decurión, pron. -ri-on 

de cu seárá 

decuváj 

de cu vréme 

dedál, pl. dedáluri 

de demúlt 

dedesúbt 

dedicá, ind. prez. Í sg. dedíc, 3 sg. si 
pl. dedícá; conj. dedice 

dedicátie, pron. -ti-e; gen. dedicátiei 

de dimineátá 

deditél, pl. deditéi 

dedúctie, pron. -ti-e; gen. dedúctiei 

defalcá, ind. prez. 3 sg. si pl. de- 
falcheázá 

defavoáre 

defăimă, ind. prez. 3 sg. si pl. 
defáimeázá 

defect, pl. defecte 

defectoscóp, pl. defectoscoápe 

defectuós, pron. -tu-os 

defectuozitáte, pron. -tu-o- 

defectiúne, pron. -ti-u- 
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de fel 

defél „deloc” 

defensív 

defensór 

deferéntá „respect, stimă” 

deferí (Jur.) 

defertilizá 

defetísm 

deficiént, pron. -ci-ent 

deficiéntá, pron. -ci-en- 

deficít, pl. deficíte 

defiléu, pl. defiléuri 

definitóriu, pron. -riu 

definiție, pron. -ti-e; gen. definítiei 

deflátie, pron. -ti-e; gen. deflátiei 

deformá 

deformátie, pron. -ti-e; gen. defor- 
mâţiei 

defraudá, pron. -fra-u- 

defrigá, ind. prez. 3 sg. si pl. defriseázá, 
I pl. defrisám; ger. defrisánd 

defrigáre, pl. defrisári 

degajá, ind. prez. 3 sg. si pl. degajeázá, 
I pl. degajám; conj. degajeze; ger. 
degajánd; („a răspândi, a emana” si: 
ind. prez. 3 sg. si pl. degájá; conj. 
degáje) 

degajáre, pl. degajári 

degeába 

degenerá 

degenerescénfá, pron. sce 

déget 

degetél 

deghizá 

deglutítie, pron. -ti-e; gen. deglutítiei 

degrâbă 

degresá 

degrevá 

degustá, ind. prez. 3 sg. si pl. degústå 

dehiscént (Bot.), pron. sce 

deísm 


deimpártít 

deinmultít 

dejá 

dejalén, pl. dejalénuri 

dejéctie, pron. -ti-e; gen. dejéctiei 

dejucá 

dejugá 

dejuná, ind. prez. 3 sg. si pl. dejuneázá 

de jur împrejur 

de la 

delatór 

delatiúne, pron. -ti-u- 

deleátur, pron. -le-a- 

delegá, ind. prez. 3 sg. si pl. deleágá 

delegátie, pron. -ti-e; gen. delegátiei 

delicatése, pl. 

delicatéte 

deliciós, pron. -li-cios 

deliciu, pron. -ciu 

delictuós, pron. -tu-os 

delicvescént, pron. sce 

delimitá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
delimiteâză 

delincvént 

delírium (Med.), pron. -ri-um 

de loc „originar” 

delóc „nicidecum” 

demachicre, pron. -chi-e- 

demagnetizâ 

demarâj, pl. demarăje 

demarcâţie, pron. -ti-e; gen. demar- 
cátiei 

demarór, pl. demaroáre 

demascá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
demâscă; conj. demáste 

dematerializât, pron. -ri-a- 

demâncâre, subst. 

demisie, pron. -si-e; gen. demisiei 

demisioná, pron. -si-0- 

demisól 

demíte 
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demíu, pl. demíuri 

demiúrg, pron. -mi-urg 

demivoléu (Sport) 

demobilizá 

democratísm 

democraţie, gen. democraţiei 

demonetiză 

démon 

demoniác, pron. -ni-ac 

demonstrátie, pron. -ti-e; gen. demon- 
strátiei 

demontá 

de mult (ráspunde la íntrebarea: de 
cánd?) 

demúlt (ráspunde la intrebarea: cánd?) 

denazificá, ind. prez. 3 sg. si pl. de- 
nazifică 

dendrită 

dénie, pron. -ni-e; gen. déniei 

denotá, ind. prez. 3 sg. si pl. denótá 

densimétru, pl. densimétre 

dentíst 

dentítie, pron. -ti-e; gen. dentítiei 

denudáfie (Geol.), pron. -ti-e; gen. 
denudátiei 

denutrítie, pron. -ti-e; gen. denutrítiei 

deoarecé 

de obicéi 

de óbste 

deocamdátá, pron. deo-cam- 

deocheá, pron. de-o-; ind. prez. 3 sg. si 
pl. deoâche; ger. deochínd 

deóchi 

deodátá, pron. deo-da- 

de o párte (opus lui: de áltá párte) 

deopárte „izolat, la o oarecare depár- 
tare”, pron. deo-par- 

deopotrivă, pron. deo-po- 

deosebí, pron. de-o- 

deosebíre, pron. de-o- 

depanór (Tehn.), pl. depanoáre 


deparazitá 
depðná, ind. prez. Í sg.deápán, 3 sg. si 
pl. deápáná; conj. dépene 


depésá, pl. depése 

depilá 

depilatór, pl. depilatoáre 

deplasament, pl. deplasaménte 

deplin 

depopulá 

depóu 

depózit, pl. depózite 

depozítie, pron. -ti-e; gen. depozítiei 

depreciá, pron. -ci-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. depreciázá, 1 pl. depreciém, 
pron. -ci-em; ger. depreciínd 

depreciére, pron. -ci-e- 

depresiúne, pron. -si-u- 

deraiá, ind. prez. 3 sg. si pl. deraiázá, 
Í pl. deraiém; ger. deraínd 

deranjá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
deranjeázá, Í pl. deranjám; ger. 
deranjánd 

deranjamént, pl. deranjaménte 

derapá, ind. prez. 3 sg. si pl. derapeâză 

deratizá 

derdelús, pl. derdelúsuri 

déres, pl. déresi; f. déresá, pl. dérese 

dereticá 

deriváfie, pron. -ti-e; gen. derivátiei 

derizóriu, pron. -ríu 

dermatózð 

dérmá 

derogá, ind. prez. 3 sg. si pl. derógá 

derogatóriu, pron. -ríu 

dervís 

desâgă sí deság, pl. desági 

desárá, ind. prez. 3 sg. si pl. desáreázá 

desárciná 
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desávársí, conj. desávárseáscá 

descalificá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
descalíficá 

descálecá, ind. prez Í sg. descálec 

descáltá 

descăpățână 

descátusá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
descátuseázá, Í pl. descátusím; 
ger. descátusánd 

descázút 

descendént, pron. sce 

descentrá, pron. sce 

descentralizá, pron. sce 

descheiá, ind. prez. Í sg. deschéi, 3 sg. 
si pl. deschéie, Í pl. descheiém; 
ger. descheínd 

deschíde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
deschíd; conj. deschídá 

deschingá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
deschíngá, ! pl. deschingám 

descifrá, pron. sci 

descínde, pron. sci 

descínge, pron. sci 

descleiá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
descleiázá, ! pl. descleiém 

descleiére 

desclestá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
desclesteázá 

descoáse, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
descós; conj. descoâsă 

descojf, conj. descojeăscă 

descolácí 

descompletá 

desconcentrá 

descongestioná, pron. -ti-0- 

desconsiderá 

descoperi, ind. prez. 1 sg. descópár, 
3 sg. şi pl. descóperá; conj. descó- 
pere 

descós, v. descoáse 

descovoiát 
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descreierát 

descríe, ind. prez. Í pl. descriem, 2 pl. 
descríeti 

descuamá, pron. -cua- 

descuiá, ind. prez. Í sg. descúi, 3 sg. 
si pl. descúie, Í pl. descuiém;, ger. 
descuínd 

descurajá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
descurajeâză, 1 pl. descurajám; 
ger. descurajánd 

deseâră sí diseâră „ustă-seară” 

de seâră (masa de seară) 

desemná „a indica” 

desen, pl. desene 

desená „a face un desen” 

deseori 

desert, pl. deserturi 

desesiză 

desetină sí desétinð 

desfácá, ind. prez. 3 sg. si pl. desfâcă 

desfásá, ind. prez. 1 sg. desfás, 2 sg. 
desfési, 3 sg. si pl. desfásá, / pl. 
desfásím; ger. desfășând 

desfásurá, ind. prez. 1 sg. desfásór, 
3 sg. si pl. desfásoárá 

desfătă, ind. prez. 1 sg. desfát si 
desfátéz, 3 sg. si pl. desfátá sí 
desfáteázd 

desfátá, ind. prez. 3 sg. si pl. desfátá 

desferecá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
desférecá 

desfiintá 

desfoiát 

desfráu, pl. desfráuri 

deshámá 

deshidratá 

deshumá 

desigilá 

desígur 

desinéntá 

de síne státátór 


desistá 

deslusí, conj. desluseáscá 

desolidarizá 

despachetá 

despåducheá, ser. despáduchínd 

despăduri 

despáienjení 

despărțământ 

despături sí despătură 

despecetlui ind. prez. 3 sg. despece- 
tluiéste; conj. despecetluiâscă 

desperă sí disperâ, ind. prez. Í sg. 
despér şi disper 

desperâre și disperâre 

desperecheâ, ind. prez. 3 sg. si pl. 
desperecheázá, / pl. desperechem; 
ger. desperechínd 

despiedică 

despletí 

despodobí 

despót sí déspot 

despotcoví 

despotísm 

despotmolí 

despovárá 

déspre 

desprejmuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
desprejmuiésc; conj. desprejmu- 
láscð 

despresurá, ind. prez. Í sg. despresór, 
3 sg. şi pl. despresoárá 

desprimăvărâ 

despriponi 

despuiá, ind. prez. Í sg. despói, 3 sg. si 
pl. despoáie, Í pl. despuiém 

destăinuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
destăinui6sc; conj. destăinuiăscă 

destinátie, pron. -ti-e; gen. destinátiei 

destitui, ind, prez. Í sg. destitui, 3 sg și 
pl. destituie 

destrámá, ind. prez. | sg. destrám 


destroiení 

destructór 

destelení 

de sub 

desuét, pron. -su-et 

desuetúdine, pron. -su-e- 

desuflecá 

desulfuráre 

deszăpezi 

deszăvorf, ind. prez. I sg. deszávorásc; 
perf. s. 3 sg. deszăvori, 3 pl. desză- 
vorâră; conj. deszăvorăscă; ger. 
deszăvorând; part. deszăvorât 

desártá, v. deșert sí desertá 

desántát 

deselá, ind. prez. Í sg. desél, 3 sg. si 
pl. desálá 

desért, adj., pl. desérti, f. desártá, pl. 
desárte 

desért, subst., pl. desérturi 

desertá, ind. prez. 3 sg. si pl. desártá; 
conj. desárte 

desertáciúne 

deséu, pl. deséuri 

deseuá, pron. -se-ua; part. deseuát 

desucheát 

desurubá 

detaliát, pron. -li-at 

detáliu, pron. -liu; pl. detálii 

detasá, ind. prez. 3 sg. si pl. detaseázá, 
| pl. detasám; ger. detasánd 

detașâre, pl. detașări 

detectiv 

detecție, pron. -ti-e; gen. detéctiei 

detentiúne, pron. -ti-u- 

deteriorá, pron. -ri-o- 

determină, ind. prez. 3 sg. si pl. 
determină 

determinism 

detestâ, ind. prez. Í sg. detest 

detonatór, pl. detonatoáre 
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de tot 

detractór 

de treâbă 

detíne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. detín; 
conj. detíná 

deúndzi, pron. -u-năzi 

devâle „în jos” 

de vâle „reteritor la vale” 

developatâr, pl. developatoăre 

deveni, ind. prez. Í sg. şi 3 pl. devin; 
conj. devină 

déver 

deversór, pl. deversoáre 

deviá, pron. -vi-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
deviăză, / pl. deviém, pron. 
-vi-em; ger. deviínd 

deviatór, pron. -vi-a- 

deviátie, pron. -vi-a-ti-e; gen. deviáticl 

deviére, pron. -vi-e- 

devíz (Fin.), pl. devíze 

devorá, ind. prez. | sg. devoréz 

devotiúne, pron. -ti-u- 

devréme 

de vréme ce 

dexteritáte 

dezaboná 

dezacórd 

dezadaptá 

dezagreábil, pron. -gre-a- 

dezagregá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
dezagrégá sí dezagregheázá 

dezagremént, pl. dezagreménte 

dezamăgi 

dezametít 

dezaprobá 

dezarmá 

dezarticulá 

dezasimilátie, pron. -ti-e; gen. dezasi- 
milátiei 

dezastruós, pron. -tru-os 

dezavantáj, pl. dezavantáje 


dezavantajós 

dezavuá, pron. -vu-a 

dezaxá 

dezbáte 

dezbátere 

dezbårá 

dezbåtá 

dezbiná 

dezbobiná 

dezbråcá 

dezbrobodí 

dezdăună 

dezdof, ind. prez. 3 sg. si pl. dezdoáie 

dezechilibrá 

dezechipá 

dezertá 

dezghét 

dezghetá, ind. prez. 3 sg. si pl. dez- 
gheátá 

dezghiocá, pron. -ghio- 

dezgolí 

dezgrádí 

dezgropá 

dezgúst 

dezíce 

deziderát, pl. dezideráte 

dezilúzie, pron. -zi-e; gen. dezilúziei 

deziluzionát, pron. -zi-o- 

dezinfectá 

dezinfectánt 

dezinféctie, pron. -ti-e; gen. dezin- 
féctici 

dezintegrá 

dezinteræs 

dezintoxicá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
dezintóxica 

dezinvoltúrá 

dezlántuí, ind. prez. 1 se dezlántui, 
3 sg. si pl. dezlántuie 

dezlânât 

dezlegâ 


dezlipí 

dezmát 

dezmániá 

dezmembrá 

dezmeticí 

dezmierdá, ind. prez. 3 sg. sí pl. 
dezmiárdá 

dezmintí 

dezmiristí 

dezmormántá 

dezmortí 

dezmostení 

deznationalizá, pron. -ti-o- 

deznădăjdui, ind. prez. Í sg. sí 3 pl. 
deznádájduiésc; conj. deznádájdu- 
iáscă 

deznodá 

deznodománt 

dezobisnuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
dezobisnuiésc; conj. dezobisnu- 
láscå 

dezonorá 

dezórdine 

dezorganizá 

dezorientát, pron. -ri-en- 

dezoxidá 

dezrådàciná 

dezrăsuci 

dezrobi 

dezumaniză 

dezumflá 

dezuní 

dezváluí, ind. prez. Í sg. dezválui, 
3 sg. si pl. dezváluie 

dezvátá 

dezvelí 

dezvinovátí 

dezvoltá 

diabét, pron. di-a- 

diabólic, pron. di-a- 

diác, pron. di-ac; pl. diéci 

diácon, pron. di-a- 


diacrític, pron. di-a- 

diacrónic, pron. di-a- 

diadémá, pron. di-a- 

diafán, pron. *i-a- 

diafrágmá, pro.. *i-a-; pl. diafrágme 

diagnóstic, pron. di-ag-; pl. diag- 
nóstice 

diagnosticiân, pron. di-ag-, -ci-an 

diagnózá, pron. di-ag- 

diagonâlă, pron. di-a- 

diagrâmă, pron. di-a- 

dialect, pron. di-a- 

dialectică, pron. di-a-; gen. dialécticii 

dialecticiân, pron. di-a-, -ci-an; pl. 
dialecticiéni 

dialectológ, pron. di-a- 

dialectologíe, pron. di-a 

dialíză, pron. di-a- 

dialóg, pron. di-a-; pl. dialóguri 

diamánt, pron. di-a-; pl. diamánte 

diametrál, pron. di-a- 

diamétru, pron. di-a-; pl. diamétre 

diapazón, pron. di-a-; pl. diapazoáne 

diapozitív, pron. di-a- 

diarée, pron. di-a-re-e (nu: -re-ie) 

diastâză, pron. di-a- 

diâstolă, pron. di-a- 

diatermíe, pron. di-a- 

diateză, pron. di-a- 

diatribă, pron. di-a- 

diâvol, pron. dia- 

diávolitá, pron. dia- 

dibâci 

dibuf, ind. prez. 1 sg. díbui sí dibuiésc, 
3 sg. díbuie sí dibuiéste 

dichís, pl. dischísuri 

dictatór 

dictatoriál, pron. -ri-al 

dictón, pl. dictoáne 

dictionár, pron. -ti-o- 

dictiúne, pron. -ti-u- 

didacticísm 
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diecél, pron. di-e- 

diecézá, pron. di-e- 

diédru, pron. di-e- 

dierézá, pron. di-e- 

díesel (Tehn.), pron. dízel 

diétá, pron. di-e- 

dietétic, pron. di-e- 

diéz, pron. di-ez; pl. diézi 

diferénd, pl. diférende 

diferență 

diferentiá, pron. -ti-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. diferentiázá, Í pl. diferen- 
tiém, pron. -ti-em; ger. diferentiínd 

diferentiál, pron. -ti-al 

diferí „a se deosebi” 

difórm 

diformitáte 

difráctie, pron. -ti-e; gen. difráctiei 

difteríe, gen. diferíei 

diftină 

difuziúne, pron. -zi-u- 

digerâ, ind. prez. Í sg. digér 

digestie, pron. -ti-e; gen. digestiei 

digitátie, pron. -ti-e; gen. digitátiei 

digresiúne, pron. -si-u- 

dihór sí díhor 

dihotomíe 

díjmá 

dijmuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
dijmuiésc; conj. dijmuiăscă 

dilatátie, pron. -ti-e; gen. dilatátiei 

diletantísm 

diluá, pron. -lu-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
dilueázá 

diluvián, pron. -vi-an 

dimensioná, pron. -s1-0- 

dimensiúne, pron. -si-u- 

dimerlíe, gen. dimerlíei 

dimineátá, p/. diminéti 

diminuá, pron. -nu-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. diminueázá 


dimpotrivá 

dimprejúr 

dimpreúná 

din 

dinadíns 

din afára 

dinafâră, v. pe dinafárá 

din afárá „din exterior” 
dinaínte 

dinám, pl. dinámuri 
dinamísm 

dinapói 

díná, pl. díne 

dinðúntru 

díncoace „in aceastá parte, aici” 
dincoáce „din aceastá parte, de aici” 
dincolo „acolo” 

dincólo „de acolo” 
dincotró 

dindárát 

dinéu, pl. dinéuri 

dinotériu, pron. -ríu 
dinozáur, pron. -za-ur 
dínspre 

dintái 

dintotdeaúna 

dintr-adíns 

díntre 

díntr-o 

díntr-o dátá 

díntr-un 

dióic, pron. di-o-ic 
dionisiâc, pron. di-o-, -si-ac 
dioptrie, pron. di-op-; gen. dioptriei 
diorâmă, pron. di-o- 
diplomă 

diptic 

directoâre, subst., pl. directoăre 
director, subst. 

directór, adj. 

directoriâl, pron. -ri-al 
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diréctie, pron. -ti-e; gen. diréctiel 

dirigént 

dirigentíe, gen. dirigentíei 

dirigínte 

diriguitór, pron. -gu-i- 

dirijá, ind. prez. 3 sg. si pl. dirijeázá, 
| pl. dirijám; ger. dirijând 

dirijábil, p/. dirijábile 

dirijáre, pl. dirijári 

dirijór 

discemământ, pron. sce 

discérne, pron. sce 

disciplină, pron. sci 

discípol, pron. sci 

discontínuu, pron. -nu-u 

discórdie, pron. -di-e; gen. discórdiei 

discreditá 

discrétie, pron. -ti-e; gen. discrétiei 

discrefionár, pron. -ti-0- 

discriminatóriu, pron. -ríu 

disculpá, ind. prez. 3 sg. si pl. discúlpá 

discútie, pron. -ti-e; gen. discútiei 

dis-de-dimineátá 

disecá, ind. prez. 3 sg. si pl. disécá 

diséctie, pron. -ti-e; gen. diséctici 

disensiúne, pron. -si-u- 

disertáfie, pron. -ti-e; gen. disertátiel 

disidént 

disidéntá 

disimilátie, pron. -ti-e; gen. disi- 
milátiei 

disjunctív 

disjunctór, pl. disjunctoáre 

dislocá, ind. prez. Isg. dislóc, 3 sg. si 
pl. dislócá 

disociá, pron. -ci-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. disociázá, Í pl. disociém, pron. 
-ci-em; ger. dosociínd 

disociatív, pron. -ci-a- 

disociátie, pron. -ci-a-ţi-e; gen. diso- 
ciátiei 


disociére, pron. -ci-e- 

disonânță 

dispariție, pron. -ti-e; gen. dispariţiei 

dispáreá, v. părcă 

dispecer 

dispensâr 

dispersie, pron. -si-e; gen. dispersiei 

displáceá, v. pláceá 

dispnée, pron. -ne-e (nu: -ne-ie) 

dispozítie, pron. -ti-e; gen. dispozítici 

disprét 

disprefuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
dispretuiésc; conj. dispretuiáscá 

dispropórtie, pron. -ti-e; gen. dispro- 
pórtiei 

disproportionát, pron. -ti-0- 

dispúne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. dispun; 
conj. dispună 

dispută, ind. prez. Í sg. dispút 

distih, pl. distihuri 

distilá, ind. prez. Í sg. distiléz, 3 sg. şi 
pl. distileázá 

distilerie, gen. distileriei 

distincție, pron. -ti-e; gen. distínctiei 

distorsiúne, pron. -si-u- 

distráctie, pron. -ti-e; gen. distráctiei 

distribui, ind. prez. Í sg. distribui, 
3 sg. si pl. distribuie 

distribuitór, pron. -bu-i- 

distribútie, pron. -ti-e; gen. distribútiei 

districtuál, pron. -tu-al 

distructív 

distrúge 

ditirámb, pl. ditirámbi 

diurétic, pron. di-u- 

diurézá, pron. di-u- 

diúrnå, pron. di-ur- 

divagátie, pron. -ti-e; gen. divagátiei 

diván, pl. diváne sí divánuri 

divergéntá 

diversioníst, pron. -si-o- 
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diversiúne, pron. -si-u- 

divertisment, pl. di vertisménte 

divide (nu se întrebuințează la tim- 
purile trecute) 

divizie, pron. -zi-e; gen. diviziei 

divizi6n, pron. -zi-on 

divizionâr, pron. -zi-o- 

diviziune, pron. -zi-u- 

divortá 

dizenteríe, gen. dizenteríei 

dizeur, pron. dizör 

dizeuză, pron. dizózá 

dizgratiá, pron. -ti-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. dizgratiázá, Í pl. dizgratiém, 
pron. -ti-em; ger. dizgratiínd 

dizgrátie, pron. -ti-e; gen. dizgrátiei 

dizgratíos, pron. -ti-os 

dizolvá 

dizolváre 

doâgă, pl. doáge 

doar 

dobândă, pl. dobânzi 

dobândf, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. 
dobándésc 

doborf, ind. prez. 3 sg. si pl. doboára; 
perf. s. 3 sg. doborí, 3 pl. doborâră; 
conj doboáre; ger. doboránd; part. 
doborát 

dobrogeán 

docár, pl. docáre 

dochér 

dóctor 

doctoríe, gen. doctoríei 

dóctoritá 

doctrinár 

document, pl. documente 

documentátie, pron. -ti-e; gen. docu- 
mentăţiei 

dodecaédru, pron. -ca-e- (nu: -ca-ie-); 
pl. dodecaédre 

dogărie, gen. dogăriei 
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dóge, pl. dogi 

dogmatísm 

dogorí, ind. prez. 3 sg. dogoréste 

dogoritór 

dóhot 

doi, f. dóuá 

(al) dóilea, pron. doi-lea si do-i-lea 

dóiná, pron. doi-ná; gen. dóinei 

dóisprezece 

(al) dóisprezecelea 

dojână, pl. dojéni 

dol, pl. dóluri 

dolár 

dóldora 

doleántå, pron. -le-an-; pl. doleánte 

dolihocefál 

dóliu, pron. -liu 

dolmân, pl. dolmáne 

dolmén, pl. dolméne 

dolomită 

dom, pl. dómuri 

doméniu, pron. -níu 

domiciliá, pron. -li-a; ind. prez. Í sg. 
domiciliéz, pron. -li-ez, 3 sg. si pl. 
domiciliázá, / pl. domiciliém, 
pron. -li-em; ger. domiciliínd 

domicíliu, pron. -liu 

dominátie, pron. -ti-e; gen. dominátiei 

dominión, pron. -ni-on 

dómino (joc) 

dominó (haină), pl. dominóuri 

Domnia ta (sa, lui, ei, voastră) 

donátie, pron. -ti-e; gen. donátiei 

donchihotism 

dondănf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. dondă- 
nésc 

dónitA, pl. dónite 

donjón, pl. donjoáne 

donjuán, pron. -ju- sí -hu- 

dorință, pl. dorințe 

dormézá 


dorobánt 

dósnic 

dotátie, pron. -ti-e; gen. dotátiei 

dóuðsprezece 

(a) dóuðsprezecea 

dóuð súte 

douăzeci 

(al) douăzecilea 

douăzeci si inu 

dozâj 

drâcilă 

drag, adj., pl. dragi, f. drágá, pl. dragi 

dragáj 

drâgă (aparat), pl. dráge 

draglină 

dragón 

drágoste, pl. drágoste 

dráhmá 

drajéu, pl. drajéuri 

dramatísm 

dránitá, pl. dránite 

drapél, pl. drapéle 

drăcuf, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. drácuiésc 

drăgălășenie, pron. -ni-e; gen. drágá- 
láséniei 

drágástós 

drámuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. drá- 
muiésc 


dregðtór 

drége 

drenáj, pl. drenáje 
dreptúnghi 

dresáj 


drezină, pl. drezíne 

driâdă (Mitol.), pron. dri-a- 

dríbling 

dric, pl. drícuri 

driscuí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. 
driscuiésc; conj. driscuiáscá; ger. 
driscuínd 

droáie 

drogheríe, gen. drogheríei 


droghíst 

drójdie, pron. -di-e; gen. drójdiei 

dromadér, pl. dromadéri 

drópgol (Sport) 

drópie, pron. -pi-e; gen. drópiei 

dropiói, pron. -pi-oi 

dróscá, pl. dróste 

drug (bară, parte a războiului de ţesut), 
pl. drugi 

drum-de-fier 

drumeág, pl. drumeáguri 

drúscá, pl. drúste 

dualísm, pron. du-a- 

dualitáte, pron. du-a- 

dubiós, pron. -bi-os 

dúbiu, pron. -biu 

dublâj 

dubl€ „metal aurit” 

dublct, pl. dubléte 

dublu 

dúblu-decalítru, pl. dúbli-decalítri 

dúblu-decimétru 

dublúrá 

dúblu-stér, pl. dúblu-stéri 

ducât (monedă), pl. ducáti 

dúce 

dúcipal 

dudáu, p/. dudáie 

dudiică, pl. dudúci 

duduf, ind.prez. 3 sg. si pl. duduie 

duél, pron. du-el (nu: du-iel) 

duct, pron. du-et (nu: du-iet), pl. duæte 

dugheână, pl. dughéne 

dúglis 

dulâmă, pl. duláme 

dulâp (scândură), pl. dulăpi 

duláp (mobilă), pl. dulápuri 

dulceâg 

dulceátð, pl. dulcéturi (preparate 
alimentare) si dulcéti (lucruri 
plácute) 


dulghér 


152 


dulíe, gen. duliei, pl. dulíi 

dumbrâvă 

dumerí, ind. prez. Í sg. sí 3 pl. 
dumerésc 

dumicá, ind. prez. Isg. dumíc sí dúmic 

dumicát, pl. dumicáti 

dumínicð 

dumisále, v. dumneasá 

dumitále, v. dumneatá 

dumneaéi 

dumnealúi 

dumnealór 

dumneasá, gen. dumisále 

dumneatá, gen. dumitále 

dumneavoástrá 

dúmping 

dúngá, pl. dungi 

dúo 

duodecimál, pron. du-o- 

duodén, pron. du-o- 

dúpá 

dipă-amiâză 

dúpð-másá 

dupăolâltă 

dtipă-prânz 

duralumíniu, pron. -niu 

duramén, pl. duraménuri 

durdulíu 

dusmán 

dugumeá 

du-te-víno 

dúzá, pl. dúze 

duzină, pl. duzini 


E, cit.e 


ea, pron. ia; pl. ele, pron. ie-le 
ebén „abanos” 

ebonítá 

ebósá, pl. ebóse 

ebrietáte, pron. -bri-e- 


ebuliométru, pron. -li-o-; pl. ebu- 


liométre 
ebulítie, pron. -ti-e; gen. ebulítiei 
ecarisáj 
echér, pl. ecnére 
echilatéral 
echilibrór, pl. echilibroáre 
echinoctiál, pron. -ti-al 
echinóctiu, pron. -tíu 
echipáj, pl. echipáje 
echipament, pl. echipamente 
echipiér, pron. -pi-er 
echitátie, pron. -ti-e; gen. echitátiei 
echivóc, f. echivócá 
eclectísm 
ecleziárh, pron. -zi-arh 
ecleziástic, pron. -zi-as- 
eclísá (Tehn.) 
ecloziúne, pron. -zi-u- 
eclúzá, pl. eclúze 
económ, f. econoámá 
economísm 
economizór, pl. economizoáre 
ecoséz, adj. invar. 
ecóu 
ecrán, pl. ecráne 
ecru adj. invar., pron. ecrii 
ecruisáj, pron. -cru-i-; pl, ecruisáje 
ecténie, pron. -ni-e; gen. ecténiei 
ecuatór, pron. -cu-a- 
ecuatoriál, pron. -cu-a-, -ri-al 
ecuâție, pron. -cu-a-; gen. ecuátiei 
ecvéstru 
eczémá 
edéc 
edém (Med.) 
edén 
edícul 
edificiu, pron. -ciu 
edil 
editór 
editoriál, pron. -ri-al 
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ediţie, pron. -ti-e; gen. edítici 

educátie, pron. -ti-e; gen. educátiel 

eféct, pl. etécte 

efectuá, pron. -tu-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. efectueázá 

eféndi 

efervescéntá, pron. sce 

eficáce, adj. invar. 

eficiént, pron. -ci-ent 

eficienţă, pron. -ci-en- 

efígie, pron. -gi-e; gen. efígiei 

eflorescéntá, pron. sce 

eflúviu, pron. -víu: pl. eflúvii 

éfor 

eforíe, gen. eforíei 

efráctie, pron. -ti-e; gen. efráctici 

efuziúne, pron. -zi-u- 

egalitarism 

egídá, pl. egíde 

egipteán 

eglógá, gen. eglógei 

egocentrísm 

egoísm 

egotísm 

egréta 

egúmen 

ejectór, pl. ejectoáre 

ejéctie, pron. -ti-e; gen. ejéctiel 

el, pron. iel; pl. ei, pron. iei 

élan, pl. eláni (cerbi) 

elán, pl. elánuri (avánturi) 

electricián, pron. -ci-an; pl. electriciéni 

electroanaliză, pron. -tro-a- 

electrocardiogrâmă, pron. -di-o- 

electrocautér, pron. -ca-u- 

electrochfmic 

electrocută 

electrodinâm, pl. electrodinămuri 

electrodinâmică 

electrofór 

electrogén 


electromagnét, pl. electromagnéti 

electromagnétic 

electromagnetísm 

electromecánica 

electromotór 

electroscóp, pl. electroscoápe 

electrostática 

electrotéhnic 

electrotehnică, gen. electrotehnicii 

electroterapíe, gen. electroterapiei 

elefantiázis, pron. -ti-a- 

elegiâc, pron. -gi-ac 

elegfe, gen. elegíci 

elemént, pl. elemente 

elén 

elenísm 

elevatór, pl. elevatoáre 

eleváfie, pron. -ti-e; gen. elevátiei 

elíce, pl. elíce 

elicoidál, pron. e-li-co-i- 

elicoptér 

elidá, ind. prez. 3 sg. si pl. elideáza; 
part. elidát 

eliminá, ind. prez. 3 sg. si pl. elíminá 

eliminatóriu, pron. -ríu 

elipsoíd, pl. elipsoíde 

elipsoidál, pron. -so-i- 

elixír, pron. gz, pl. elixíre 

elizéu, pl. elizée, pron. -ze-e (nu:-ze-le) 

eliziúne, pron. -zi-u- 

elocutiúne, pron. -ti-u- 

elocvént 

elocvéntá 

elogiá, pron. -gi-a; ger. elogiínd 

elogiós, pron. -gi-os 

elógiu, pron. -giu; pl. elógii 

elucubrátie, pron. -ti-e; gen. elucu- 
brátiei 

eludá, ind. prez. 3 sg. si pl. eludeázá 

elvetián, pron. -ti-an 

emáil, pron. e-mail 
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emailá, pron. -mai- 

emailór, pron. -mai- 

emanátie, pron. -ti-e; gen. emanâţiei 

emancipá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
emancipeázá 

embargó, pl. embargóuri 

emblémá 

embriologíe, pron. -bri-0; gen. em- 
briologíei 

embrión, pron. -bri-on; pl. embrióni 

emergént 

emeri 

emfâză 

emfizém, pl. emfizéme 

emigrátie, pron. -ti-e; gen. emigrátiei 

eminescián, pron. -ci-an 

emisférá 

emisiune, pron. -si-u- 

emistíh 

emoliént, pron. -li-ent 

emótie, pron. -ti-e; gen. emótiei 

emofionát, pron. -ti-0- 

empiriocriticísm, pron. -ri-0- 

empirísm 

emil, p/. emúli 

emulátie, pron. -ti-e; gen. emulátiei 

emúlsie, pron. -si-e; gen. emúlsiei 

emulsioná, pron. -si-o- 

emulsór, pl. emulsoáre 

encíclicá, pl. encíclice 

enciclopedíe, gen. enciclopedíel 

enclává, pl. encláve 

endocrinoterapíe, gen. endocrino- 
terapíei 

endodérm, pl. endodérme 

engléz, pl. englézi 

englezoáicá, pron -zoai-; pl. engle- 
zoâice 

enologíe, gen. enologíei 

enoriás, pron. -ri-as 

enterocolítá 


entuziásm, pron. -zi-asm 

enumerá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
enúmerá; conj. enúmere 

enumeráfie, pron. -ti-e; gen. enumerátiei 

enuntiatív, pron. -ti-a- 

eocén, pron. e-o- 

eolián, pron. e-o-li-an 

eolític, pron. e-o- 

eparhiál, pron. -hi-al 

epâvă, pl. epáve 

epicurián, pron. -ri-an 

epicurísm 

epidemiologíe, pron. 
epidemiologíei 

epidérmá 

epidiascóp, pron. -di-a-; pl. epidia- 
scoápe 

epilóg, pl. epilóguri 

episcóp (Tehn.), pl. episcoápe 

episcop „rang bisericesc”, pl. epíscopi 

episód, pl. episoáde 

epistát, pl. epistáti 

epístolá 

epitáf, pl. epitáfuri 

epitalám, pl. epitalámuri 

epiteliál, pron. -li-al 

epitéliu, pron. -Iu 

epitrop 

epizootie, pron. -70-O-; gen. epizootiei 

Epocă, gen. épocii 

epolét, pl. epoléti 

epónj (țesătură) 

epopée, pron. -pe-e (nu: -pe-ie), pl. 
epopéi 

épos, pl. éposuri 

eprubétá 

epuizá, pron. -pu-i- 

epurátie, pron. -ti-e; gen. epurátiei 

epúrð, pl. epúre 

erám, erái, erá, eráti, eráu, v. fi 

erátá 


-mi-0-; gen. 
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érá, pl. ére 

erbacée, pron. -ce-e (nu: -ce-ie) 

erbicíd 

erbivór, pl. erbivóre 

erés, pl. erésuri 

erétic 

erijá, ind. prez. 3 sg. si pl. erijeázá, 
| pl. erijám; ger. erijánd 

eritém 

erizipél 

ermétic 

ermetísm 

ermitáj 

eroicómic, pron. -ro-i- 

eroism 

erotism 

eroziúne, pron. -zi-u- 

erudiție, pron. -ti-e; gen. erudítiei 

erúptie, pron. -ti-e; gen. erúptiei 

erzát, pl. erzáturi 

escâdră 

escadrilă 

escadrón 

escamotá 

eschimós, pl. eschimósi 

escortá 

escórtá 

escróc 

esenfiál, pron. -ti-al 

escu, pl. eséuri 

esplanâdă, pl. esplanáde 

est 

éste, v. fi 

estéticá, gen. estéticii 

esteticián, pron. -ci-an 

estimátie, pron. -ti-e; gen. estimátiei 

estonián, pron. -ni-an 

estrádá, pl. estráde 

estropiát, pron. -pi-at 

estuár, pron. -tu-ar 

esafodáj, pl. esafodáje 


esalón, p!. esaloáne 

eşanti6n, pron. -ti-on; pl. esantioáne 

esárfá 

esti, v. fi 

esuá, pron. -su-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
esueázá 

etáj, pl. etáje 

etajá, ind. prez. 3 sg. si pl. etajeăză, 
I pl. etajăm; ger. etajánd 

etaláj, pl. etaláje 

etalón, pl. etaloáne 

etáns, pl. etánsi; f. etánsá, pl. etánse 

etansáre 

etanseitáte, pron. -se-1- 

etc., pron. et cétera 

eter (Chim.), pl. etéri, (fig.) etéruri 

eteríe, gen. eteríei 

eteroclít sí heteroclít 

eterodóx sí heterodóx, pl. eterodócsi sí 
heterodócsi 

eterogén 

eterogenitáte 

éticá, gen. éticii 

etiléná 

etimologíe, gen. etimologiei 

etiologie, pron. -ti-o-; gen. etiologíei 

etiopián, pron. -ti-o-pi-an 

eu, pr., pron. ieu 

eucalípt, pron. e-u- 

eudiometríe, pron. e-u-di-o-; gen. 
eudiometriei 

eufemism, pron. e-u- 

eufoníe, pron. e-u-; gen. eufoníei 

euforie, pron. e-u-; gen. euforiei 

eugeníe, pron. e-u-; gen. eugeniei 

euharistíe, pron. e-u-; gen. euharistíei 

eunúc, pron. e-u- 

euritmic, pron. e-u- 

euritmíe, pron. e-u-; gen. euritmíei 
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europeán, pron. e-u-, -pean; pl. 
européni; f. europeáná, pl. euro- 
péne 

ev, pl. évuri 

evacuá, pron. -cu-a; ind. prez. Í sg. 
evacuéz, 3 sg. si pl. evacueázá 

evaluá, pron. -lu-a; ind. prez. Í sg. 
evaluéz, 3 sg. si pl. evalueázá 

evangheliár, pron. -li-ar; pl. evan- 
gheliáre 

evanghélic 

evantái, pl. evantáie 

evaporá, ind. prez. 3 sg. si pl. eváporá 
sievaporeázá 

evazáre 

evazioníst, pron. -zi-o- 

evaziune, pron. -zi-u- 

evaziv 

eventuâl, pron. -tu-al 

evictiúne, pron. -ti-u- 

evidént 

evidentiá, pron. -ti-a; ind. prez. Í pl. 
evidentiém, pron. -ti-em; ger. evi- 
dentiínd 

evidenfiére, pron. -ti-e- 

eviscerá, pron. sce 

evlávie, pron. -vi-e; gen. evláviei 

evlaviós, pron. -vi-os 

evoluá, ind. prez. Í sg. evoluéz, 3 sg. 
si pl. evolueâză 

evolútie, pron. -ti-e; gen. evoluţiei 

evolutionísm, pron. -ti-0- 

evreiésc, f. evreiáscá 

évrica 

exáct, pron. gz 

exactitáte, pron. gz 

exalá, pron. ez 

exaltá, pron. gz; ind. prez. 3 sg. si pl. 
exáltá 

exaltátie, pron. gz, -ti-e; gen. exaltátiei 

exámen, pron. gz 


exantemátic, pron. gz 

exárh, pron. gz 

exasperá, pron. gZ 

excavatór, pron. ecs-ca- 

excavátie, pron. ecs-ca-, -ti-e; gen. 
excavátiei 

excedent, pron. ecs-ce- 

excelâ, pron. ecs-ce- 

excelență, pron. ecs-ce- 

excentric, pron. ecs-cen- 

excepţie, pron. ecs-cep-ti-e; 
excéptiei 

exceptionál, pron. ecs-cep-ti-o- 

excés, pron. ecs-ces 

excesiv, pron. ecs-ce- 

excitâ, pron. ecs-ci- 

excitátie, pron. ecs-ci-, -ti-e; gen. 
excitátiei 

exclamă, pron. ecs-cla-; ind. prez. 3 
sg. şi pl. exclámá 

exclamátie, pron. ecs-cla-, -ti-e; gen. 
exclamátiei 

exclusív, pron. ecs-clu- 

exclusivísm 

excomunicá 

excrescéntá, pron. sce 

excrétie, pron. ecs-cre-ti-e; gen. 
excrétiel 

excursie, pron. -si-e; gen. excursiei 

excursioníst, pron. -si-0- 

execrábil 

execută, pron. gz 

executór, pron. gz 

executóriu (Jur.), pron. gz, -riu 

execútie, pron. gz, -ti-e; gen. execútiei 

exemplár, pron. gz 

exémplu, pron. gz 

exercitá, pron. gz 

exercițiu, pron. gz, -tíu 

exersá, pron. gz 

exfoliære, pron. -li-e- 


gen. 


exhaustív, pron. -ha-us- 

exhibítie, pron. ecs-hi-. -ti-e; gen. 
exhibítiei 

exhumá, ind. prez. 3 sg. 
exhumeâăză 

exigéntá 

exíl, pron. gz; pl. exíluri 

existá, pron. gz 

existență, pron. gz 

existentialísm, pron. gz, -ti-a- 

exînscris, adi. n., f. exînscrisă; pl. 
exinscríse 

exód 

exorbitánt 

exórdiu, pron. -díu 

exótic, pron. gz 

exotísm, pron. gz 

expansionísm, pron. -si-0- 

expansiúne, pron. -si-u- 

expatriá, pron. -tri-a 

expatriére, pron. -tri-e- 

expectativa 

expectorátie, pron. -ti-e; gen. expec- 
torátiei 

expediá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. expediăză, Í pl. expediém, 
pron. -di-em; ger. expediínd 

expediént, pron. -di-ent 

expeditór 

expediție, pron. -ti-e; gen. expedítiei 

expeditionár, pron, -ti-o- 

experiéntá, pron. -ri-en- 

experiment, pl. experimente 

expiá, pron. -pi-a 

expiatór, pron. -pi-a- 

expiáfie, pron. -pi-a-ti-e 

expirátie, pron. -ti-e; gen. expirátiei 

explicá 

explicátie, pron. -ti-e; gen. explicátiei 

exploatá, pron. -ploa- 

exploatatór, pron. -ploa- 


si pl. 


explodá 

explózie, pron. -zi-e; gen. explóziei 

exploziv, pl. explozive 

exponent, pl. exponénti 

exportă, ind. prez. Í sg. expórt 

expozânt 

expoziţie, pron. -ti-e; gen. expoziţiei 

exprés, adj., pl. exprési, f. expresă, pl. 
exprése 

exprésie, pron. -si-e; gen. exprésiei 

expresionism, pron. -Si-0- 

exprimâ 

expropriá, pron. -pri-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. expropriázá, Í pl. expropriém, 
pron. -pri-em; ger. expropriínd 

expropriére, pron. -pri-e- 

expúlsie, pron. -si-e; gen. expúlsiei 

expulzá 

expúne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. expún; 
conj. expună; ger. expunánd 

exsicatór 

exsudáfie, pron. -ti-e; gen. exsudátici 

extaziá, pron. -zi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl.extaziăză, Í pl. extaziém, pron. 
-zi-em; ger. extaziínd 

extemporál 

extensiúne, pron. -si-u- 

extensór, pl. extensoáre 

extenuá, pron. -nu-a; ind. prez. Í sg. 
extenuéz, 3 sg. si pl. extenueázá 

extenuánt, pron. -nu-ant 

extenuát, pron. -nu-at 

exteriór, pron. -ri-or 

exteriorizá, pron. -ri-0- 

exteritoriál, pron. -ri-al 

exterminá, ind. prez. 3 sg. si pl. extér- 
miná 

extinctór, pl. extinctoáre 

extínctie, pron. -ti-e; gen. extínctiei 

extínde 

extirpá, ind. prez. 3 sg. si pl. extírpá 
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extrabugetár 

extráct 

extráctie, pron. -ti-e; gen. extráctiei 

extraordinár 

extrás, pl. extráse 

extrascolár 

extraurbán 

extrauterín 

extravagánt 

extrádá 

extrém 

extremísm 

extrinséc, pl. extrinséci; f. extrinsécá, 
pl. extrinséce 

exuberánt 

exultá, pron. gz 

ezitá, ind. prez. 3 sg. si pl. ezítá 

ezotéric 


F cit. fe (în simboluri si: ef) 

fabricátie, pron. -ti-e; gen. fabricátiei 

fábrica, pl. fábrici 

fáce, ind. prez. 1 pl. fácem, 2 pl. fáceti: 
imper. neg. nu fáce 

fachír 

faciál, pron. -ci-al 

fácies, pron. -ci-es; pl. fáciesuri 

facíl 

facsimil sí facsímil, pl. facsimíle sí 
facsímile 

factáj 

factíce, adj. invar. 

fáctor 

factoríe, gen. factoríei 

factótum 

facturiér, pron. -ri-er 

facțiune, pron. -ti-u- 

fading, pron. féding 

faetón, pron. fa-e- (nu: fa-ie-); pl. 
faetoâne 


fagocit, pl. fagocite 

fagót, pl. fagóturi 

fágure 

faiántA, gen. faiántei 

fâimă, pl. fáime 

falângă, pl. falânge 

falanster, pl. falanstére 

fâlcă, gen. fălcii 

fald, pl. fálduri 

falézá 

fálie, pron. -li-e; gen. fáliei 

faliment, p/. falimente 

fals, adj., pl. falși, f. fâlsă, pl. fálse 

fals, subst., pl. fálsuri 

falsificá, ind. prez. 3 sg. si pl. falsitică 

falsitáte 

familiál „de familie", pron. -li-al 

familiár „prietenos; obișnuit”, pron. 
-li-ar 

familiarísm, pron. -li-a- 

familie, pron. -li-e; gen. familiei 

fanariót, pron. -ri-ot 

fanfâră, pl. fanfăre 

fanfarón 

fanión, pron. -ni-on 

fantasmagóric 

fantâsmă 

fântă (Tehn.), pl. fânte 

fantezie, gen. fanteziei 

fantâmă 

fantósá, pl. fantóse 

farfurioárá, pron. -ri-oa- 

faringián, pron. -gi-an 

fariseísm 

farmaceútic, pron. -ce-u- 

farmaceúticá, pron. -ce-u-; gen. far- 
maceúticil 

farmacodinamíe, 
namíel 

farmacopée, pron. -pe-e (nu: -pe-ie) 

farmacoterapíe, gen. farmacoterapíei 


gen. farmacodi- 
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fármec, subst., pl. fármece 

farniénte, pron. -ni-en- 

farsór 

fascícul (Opt.), pron. sci; pl. fascícule 

fascículá (publicatie), pron. sci; pl. 
fascícule 

fáscie, pron. fas-ci-e 

fasciná, pron. sci 

fasóle, gen. fasólei 

fasón 

fastuós, pron. -tu-os; f. fastuoásá, 
pron. -tu-oa- 

fásung (Tehn.), pl. fásunguri 

fásá, pl. fesi 

fatalísm 

fatuitáte, pron. -tu-i- 

fátá, pl. féte 

fátá de 

fáuná, pron. fa-u- 

favoáre, pron. -voa-; gen. favórii, pl. 
favóruri 

favorít, subst., pl. favoríti 

favoritísm 

fácðluf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. fácá- 
luiésc; conj. fácálui áscá 

fáclíe, gen. fáclíei 

fágás, pl. fágáse 

făgăduf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
fágáduiésc; conj. fágáduiáscá 

fágáduiálá, pl. fágáduiéli 

făină, gen. făinii 

făin6s, pron. fă-i- 

fáltuí, ind. prez. I sg. si 3 pl. fáltuiésc; 
conj. fáltuiáscá 

fáptuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. fáp- 
tuiésc; conj. fáptuiáscá 

fárás, pl. fáráse 

fárádelége 

fărâmă, ind. prez. 1 sg. fárám, 1 pl. 
fárimám 

fárámiciós 


fárámitá 

fárámítá 

fárserót 

Fát-Frumós 

fátuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. fátuiésc; 
conj. fátuiáscá 

fátuiálá, pl. fátuiéli 

făuri, pron. fá-u- 

fålfåf, ind. prez. 3 se. si pl. fálfåie 

fánát, pl. fánáturi sí fánáte 

fântână, pl. fântâni 

fártát 

fasaí 

fåsåf, ind. prez. 3 sg. si pl. fásáie; conj. 
fásáie 

fásíe 

fatáí, ind. prez. 3 sg. si pl. fátáie 

febrifúg, pl. febrifúge 

februárie, pron. -bru-a-ri-e 

feciór 

fecundátie, pron. -ti-e; gen. fecun- 
dátiei 

fedelés, pl. fedelésuri sí fedelése 

Federátia Sindicálá Mondiálá (F.S.M.) 

federátie, pron. -ti-e; gen. federátiel 

fédervais 

feéric, pron. fe-e- (nu: fe-ie-) 

feeríe, pron. fe-e- (nu: fe-ie-); gen. 
feeríel 

félceritá 

féldspat, pl. féldspati 

felegeán, pl. felegéne 

felestióc 

felicitá, ind. prez. 3 sg. si pl. felicită 

felíe, gen. felíei 

felinár 

feméie, gen. feméii 

femeiésc, f. femeiáscá 

feminín 

fenicián, pron. -ci-an 

fénix, pl. fénicsi 
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fenomén 

féntá (Sport), pl. fénte 
ferâtă (în: cale ferată) 
ferăstrău, pl. ferástráie 


férches, pl. férchesi, f. férchesá, pl. 


férchese 
ferchezuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
ferchezuiésc; conj. ferchezuiáscá 
fereástrá, pl. feréstre 
ferecá 


ferestruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 


ferestruiésc; conj. ferestruláscá 

ferestrúie 

férfenitá 

ferfenití, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
ferfenitésc 

feribót (Mar.), pl. feribóturi 

ferice, adj. invar., subst. F. 

férigá, pl. férigi 


fermecá, ind. prez. Í sg. fármec, 2 sg. 
fármeci, 3 sg. si pl. fármecá, ! pl. 


fermecím: conj. fármece 
fermentátie, pron. -ti-e; gen. fermen- 
tátiei 
fermiér, pron. -mi-er 
fermoár, pron. fer-moar 
feróce, adj. invar. 
feromagnétic 
feromagnetísm 
feroviár, pron. -vi-ar 
festín, pl. festínuri 
fesi, v. fásá 
festílá, pl. festíle 
fetís, pl. fetişuri 
fetişism 
fetru 
fetus, pl. fétusi 
feudâl, pron. fe-u- 
feudalism, pron. fe-u- 
feúdá, pron. fe-u- 


fi, ind. prez. Í sg. si 3 pl. sunt, 2 sg. 
ești, pron. testi, 3 sg. éste, pron. 


ieste, / pl. suntem sí sintem, 2 pl. 
suntéti sí sunteți; imperf. erám, 
erál, eră, erám, eráti, erâu, pron. 
ie-; conj. 2 sg. fit; imper. afirmativ 
fii, imper. neg. nu fi 

fiácru, pron. fi-a- 

fiâră, pron. fia-ră; pl. fiáre 

fiâscă, v. fiésc 

fiâsco, pron. fias-co 

fiâstru, pron. fi-as- 

fibróm, pl. fibroáme 

fíbulá 

ficát, pl. ficáti 

ficsi, v. fix 

fictiúne, pron. -ti-u- 

fideísm 

fíder (nu: feeder) 

fiduciár, pron. -ci-ar 

fiecáre, gen. fiecărui, fiecăruia, f. fie- 
cărei, fiecăreia 

fiecé 

fiecíne, gen. fiecúi 

fiecúm 

fiéf, pron. fi-ef 

fier, pl. fiáre 

fierár 

fiérbe 

fierbínte 

fiére 

fiert (1 sil.) 

fiertúrá 

fiésc, pron. fi-esc, f. fiáscá, pron. fi-as- 

fiestecáre 

figurátie, pron. -ti-e; gen. figurátiei 

figúrá, pl. figuri 

fii, v. fi 

fiică, pl. fiice 

fiindcă, conjunctie 

ființă 

filament, pl. filamente 

filarmânică, gen. filarmónicii 

filă, pl. file 


fíldes 

file (carne), pl. filéuri 

filét, pl. filéte (Med.) 

filét, pl. filéturi (Tehn.) 

fileu „plasă, reţea”, pl. filéuri 

filfizón 

filiál, pron. -li-al 

filiálá, pron. -li-a- 

filiátie, pron. -li-a-ti-e; gen. tiliăţiei 

filiérá, pron. -li-e- 

filigrán, pl. filigráne 

filmotéca, pl. filmotéci 

filodéndron 

filón, pl. filoáne 

filozóf 

filozofíe 

fíltru, pl. fíltre 

finál, pl. finále 

finalísm 

financiár, pron. -ci-ar 

finét 

finéte 

finisáj, pl. finisáje 

finisór (masiná), pl. finisoáre 

finisór (muncitor), pl. finisóri; f. fini- 
soáre, pl. finisoáre 

fiólá, pron. fi-o- 

fiór, pron. fi-or 

fiórd, pron. fi-ord 

fiorín, pron. fio- 

fioritúrá, pron. fio- 

fiorós, pron. fi-o- 

fírav 

firfiríc 

firidă, pl. firíde 

firimitúrá 

firmán, pl. firmáne 

fírnis 

físá (de telefon etc.) 

fiscalísm 

fisioná, pron. -si-0- 

fisiúne, pron. -si-u- 


fistíc 

fistichíu 

fístula 

fisúrá, pl. fisúri 

fişă (de hârtie etc.), pl. físe 

fisiér, pron. -si-er 

fisíu 

fitíl, pl. fitíluri 

fitopatologíe, gen. fitopatologiei 

fitotehníe, gen. fitotehníei 

fitoterapíe, gen. fitoterapíei 

fitotóxic 

fitúicð, pl. fitúici 

fiu, pl. fii, art. fiii 

fix, pl. ficsi 

fizică, gen. fizicii 

fiziciân, pron. -ci-an; pl. fiziciéni, 
pron. -ci-eni 

fiziocrât, pron. -zi-o- 

fiziol6g, pron. -zi-o- 

fiziol6gic, pron. -zi-o- 

fiziologie pron. -zi-o-; gen. fiziologiei 

fizionomie, pron. -zi-o-; gen. fiziono- 
miei 

fiziopatologfe, gen. fiziopatologiei 

fizioterapie, gen. fizioterapiei 

flâcără, pl. flăcări 

flacón, pl. flacoáne 

flagél „bici, calamitate”, pl. flagéluri 

flajolét 

flambáj 

flamingo, pl. flamíngi 

flâmură, pl. flámuri 

flanélá, pl. flanéle 

flánsá, pl. flánse 

fláut, pron. fla-ut; pl. fláute 

flácðiándru sí flácáuándru 

flácðráie 

flácárúie 

fleáncá 

fleândură, pl. flénduri 

flebită 
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flec, pl. flécuri 

fler 

flescáf, ind. prez. | sg. si 3 pl. fles- 
cáiésc : 

flescáiálá 

flexiúne, pron. -xi-u- 

fligórn, pl. fligórnuri 

flirt 

floárea-soárelui, gen. flórii-soárelui 

flotátie, pron. -ti-e; gen. flotátiei 

flotór, pl. flotoáre 

fluctuá, pron. -tu-a; ind. prez. 3 se. si 
pl. fluctueázá 

fluctuátie, pron. -tu-a-ti-e; gen. fluc- 
tuátiei 

fluíd, pl. fluíde 

fluiditáte, pron. flu-i- 

flúier 

fluierár 

fluierás 

fluór, pron. flu-or 

fluorescent, pron. flu-o-, sce 

fluorhídric 

fluoniră 

flusturátic 

flúture 

fluviál, pron. -vi-al 

flúviu, pron. -víu 

flux, pl. flúxuri 

fluxiúne, pron, -xi-u- 

foáie 

foaiér, pron. foa-ier 

foámete 

foárfece, pl. foárfece 

fobúrg, pl. fobúrguri 

fócá, pl. foci 

foehn, pron. fön 

fofeázá, pl. fotéze 

foiálá 

foiletón, pron. fo-1-; pl. foiletoáne 

foiletoníst, pron. fo-1- 


foisór, pron. fo-1- 

folclór 

folicul (Anat.), pl. foliculi 

folículá (Bot.), p/. folícule 

fólio, pron. -li-0 

foliólá, pron. -li-o- 

folós, pl. foloáse 

fondatór 

foneticián, pron. -ci-an 

fonetísm 

fonf 

fonfáí 

forâibăr, pl. foráibáre 

forâj 

fórceps, pl. fórcepsuri 

forestiér, pron. -ti-er 

fórfotá 

fórint 

forjá, ind. prez. 3 sé. si pl. forjeázá, 
I pl. forjám; ger. forjánd 

fórjá, pl. fórje 

formalísm 

formátie, pron. -ti-e; gen. formátici 

formúlá 

fortáreátá 

fortificá, ind. prez. 3 sg. şi pl. lortifică 

fortificátie, pron. -ti-e; gen. forti- 
ficátiei 

fortíssimo 

fósfor 

fosforescént, pron. sce 

fosílá, pl. fosíle 

fótbal 

fotocópie, pron. -pi-e; gen. fotocópiei 

fotoeléctric 

fotoelemént 

fotografiá, pron. -fi-a; ind. prez. 3 se. si 
pl. fotografiăză, 1 pl. fotografiém, 
pron. -fi-em; ger. fotografiínd 

fotogrammétru (aparat), pl. fotogram- 
métre 


fotolitografíe, gen. fotolitografíei 

fotóliu, pron. -liu; pl. fotólii 

fotoluminescéntá, pron. sce 

fotomecânică 

fotometríe, gen. fotometríei 

fotomontáj, pl. fotomontáje 

fotón, pl. fotóni 

fotoreportáj 

fotorepórter 

fotosinteză 

fototelegrafie, gen. fototelegrafíei 

fototerapíe, gen. fototerapiei 

fototipíe, gen. fototipíei 

fotozincografíe, gen. fotozincografíei 

fox, pl. focsi 

foxteriér, pron. -ri-er 

fóxtrot 

fráctie (Mat.), pron. -ti-e; gen. fráctiei 

fractioná, pron. -ti-o- 

fractionísm, pron. -ti-o- 

fractiúne, pron. -ti-u-; pl. fractiúni 

frágá (fruct), pl. fragi 

fráged 

fragíl 

fragmént, pl. fragménte 

fraht, pl. fráhturi 

franc, ad). 

francá, ind. prez. 3 sg. si pl. fran- 
cheázá 

francéz, pl. francézi 

franchéte 

francmasón 

franj, pl. fránjuri 

fratricíd 

fráudá, pron. fra-u- 

frazeologíe, pron. -ze-o-; gen. frazeo- 
logiei 

frátiór, pron. -ti-or 

frána, pl. fráne 

fránghíe 

fránghiér, pron. -ghi-er 


fráu, pl. (parte a hamului) fráie, 
(conducere politică) frâne 

freâmăt, pl. freâmăte 

frecvent 

fregátá, pl. fregáte 

frescă, pl. fresce, pron. sce 

frezór (maşină), pl. frezoáre 

frezór (persoană), pl. frezóri 

frică, gen. fricii 

frictioná, pron. -ti-o- (nu: frectiona) 

frictiúne, pron. -ti-u- 

frigăniie 

frigiân, pron. -gi-an 

frigíd 

frigider, pl. frigidere 

friză 

frizer 

frizerie 

frizúrá 

frontiérá, pron. -ti-e- 

frontispiciu, pron. -ciu; pl. frontispicii 

frontón, pl. frontoáne 

fructiérá, pron. -ti-e- 

fructózá 

fructuós, pron. -tu-os 

frumuséte 

fruntás, pl. fruntási, f. fruntásá, pl. 
fruntáse 

frunzár, pl. frunzáre 

frunzís, pl. frunzísuri 

frust, pl. frusti (1 sil.), f. frústá, pl. 
frúste 

frustrá, ind. prez. 3 sg. si pl. frustreázá 

ftiziol6g, pron. -zi-0- 

fucsíná, gen. fucsinei 

fugí, imperf. 3 sg. fugeá 

fulguí, ind. prez. 3 sg. fulguiéste 

fulgurátie, pron. -ti-e; gen. fulgurátiei 

fúlie (Bot.), pron. -li-e; gen. fúliei 

fulmicotón 

fumărâie 
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fumigátie, pron. -ti-e; gen. fumigátiei 

fumoár, pron. -moar 

fumuríu 

funciár, pron. -ci-ar 

fúnctie (Mat. „mărime variabilă”; rol, 
ocupaţie), pron. -ti-e; gen. fúnctiei 

fúnctie, pron. -ti-e sí functiúne, pron. 
-ti-u- (Chim., Gram., Med., conta- 
bilitate, filozofie, logică) 

functioná, pron. -ti-0- 

functionál, pron. -ti-0- 

functionár, pron. -ti-0- 

functiúne v. fúnctie 

fundá 

fundál, pl. fundále sí fundáluri 

fundament, pl. fundaménte 

fundátie, pron. -ti-e; gen. fundátiei 

fúndá, pl. fúnde 

funerálii, numai pl. 

funerár, adj., pl. funerári, f. funerárá, 
pl. funerăre 

funiculâr 

fúnie, pron. -ni-e; gen. fúniei 

funingine, gen. funinginii 

furâj, pl. furăje 

furajer 

furculítA, pl. furculíte 

furie, pron. -ri-e; gen. furiei 

furiér, pron. -ri-er 

furisá, ind. prez. 3 sg. si pl. furiseázá, 
| pl. furisám; ger. furisánd 

furnál, pl. furnále 

furnicár „mușuroi”, pl. furnicáre 

furnír, pl. furníre 

furniruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
furniruiésc; conj. furniruiáscá 

furnizá 

furnizór, f. furnizoáre 

furséc, pl. fursécuri 

furtún, pl. furtúnuri 

furtunátic 
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furtúná, pi. furtúni 
furúncul, pl. furúncule 

fus (de tors), pl. fúse 

fus (Med., Tehn.), pl. fúsuri 
fuscél, pron. sce; pl. fuscéi 
fusifórm 

futurísm 

fuzeláj, pl. fuzeláje 
fuzioná, pron. -zi-0- 
fuziúne, pron. -zi-u- 


G. cit. ghe (în abrevieri si: ge) 

gabarít, pl. gabaríte 

gábie, pron. -bi-e; gen. gábiei 

gabiér, pron. -bi-er 

gabión, pron. -bi-on 

gádiná, pl. gádine 

gáicá, pron. gai-cá; pl. gáici 

gáie, pl. găi 

gáitA, pron. ga-i-; pl. gáite 

galanterie, gen. galanteríei 

galantóm sí galantón 

gálben 

galerie, gen. galeriei 

gáles, pl. gálesi, f. gálesá, pl. gálese 

galicísm, pl. galicísme 

galimátias, pron. -ti-as 

galinacée, pl. galinacée, pron. -ce-e 
(nu: ce-1e) 

galión, pron. -li-on 

gálitá, pl. gálite 

galitián, pron. -ti-an 

galón, pl. galoáne 

galvanocautér, pron. -ca-u- 

galvanocromíe, gen. galvanocromíei 

galvanométru, pl. galvanométre 

galvanoplastíe, gen. galvanoplastíei 

galvanoscóp, pl. galvanoscoápe 

galvanotéhnicá 


galvanoterapíe, gen. galvanoterapiei 

galvanotipíe, gen. galvanotipíei 

gambít. pl. gambíturi 

gamélá, pl. gaméle 

gángá, gon. gângei, pl. gánge 

ganglión, pron. -gli-on; pl. ganglióni 

gángster, pron. gang- 

garáfá, v. caráfá 

garáj, pl. garáje 

garantíe, gen. garantíei 

gárdá, pl. gărzi 

garderób „dulap pentru hainc”, pl. 
garderóburi 

garderóbá, pl. garderóbe 

garderobiér, pron. -bi-er 

gardián, pron. -di-an 

gárdind, pl. gárdini 

gargárð 

gárnitá, pl. gárnite 

garnizoână, pl. garnizoáne 

garsoniérá, pron. -ni-e- 

gasteropód sí gastropód 

gastroenterítá 

gastrointestinál 

gâşcă, pl. gásti 

gáter 

gáurá, pron. ga-u- 

gauss (1 sil.), pl. gausi 

gavanós, pl. gavanoáse 

gaz, pl. gáze 

gazbetón 

gazél, pl. gazéluri 

gazélá, pl. gazéle 

gazificá, ind. prez. 3 sg. si pl. gazíficá 

gazomstru, pl. gazométre 

göinúsð, pron. gă-i-; pl. gáinúse 

găitân, pron. gă-i-; pl. gáitáne 

gălăgie, gen. gălăgiei 

gălăgi6s, pron. -gi-os 

gălbeâză, gen. gálbézei 

gălbeji 


gălbej6s 

gălbeneâlă „paliditate”, pl. gálbenéli 

gălbeneâlă „vopsea galbenă”, pl. 
gálbenéle 

gálbenús, pl. gálbenúsuri 

gálbináre 

gálbiór, pron. -bi-or 

gálbúi, pl. gálbúi; f. gălbuie, pl. gálbúi 

găleâtă, pl. gáléti 

găligân 

gălișcă, pl. gálúste 

gðoáce, pl. gáóci 


gărgăriță 
gărgăin 

gátéj, pl. gátéje 
găti 


gðunós, pron. gă-u- 

găuri, pron. gă-u- 

găvân, pl. gáváne 

găvozdi 

găzdui, ind. prez. | sg. si 3 pl. 
găzduiesc; conj. gázduiáscá 

gáde, art. gádea si gádele, gen. art. 
gádei sí gádelui; pl. gázi 

gádilá 

gâdilici 

gâfâí, ind. prez. 3 sg. si pl. gáfáie 

gágálíce, pl. gâgâlici 

gálcá, pl. gâlci 

gâlceâvă, pl. gálcévi 

gálgáí, ind. prez. 3 sg. si pl. gálgáie 


gâlmă, pl.gálme 

gângânie, pron. -ni-e; pl. gângănii 
gânguri 

gârbâci 

gârbov 

gárlíci 

gárnitá sí gárneátð 

gâscă, pl. gâște 

gâtlân 


gátléj, pl. gátléjuri 
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gâtui, ind. prez. Í sg. gátui, 3 sg. si pl. 
gátuie 

geába 

gealát, pl. gealáti 

gealău, pl. gealăie 

geam (Í sil.) 

geamandiiră, pl. geamandúri 

geamantân 


geâmăn, pl. gemeni; f. geámáná, pl. 


gémene 
geámát, pl. gémete 
geambás 
geamblác, pl. geamblácuri 
geamgíu, pl. geamgíi 
geamparále 
géantá „servietă”, pl. genti 


geluí „a da la rindea”, ind. prez. Í sg. 


si 3 pl. geluiésc; conj. geluiáscá 

gem (nu: jam), pl. gémuri 

geminátie, pron. -ti-e; gen. geminátiei 

genealogíe, pron. -ne-a-; gen. genea- 
logíei 

generál-colonél 

generalísim 

generál-locotenént 

generál-maiór 

generatoáre (nu: generatrice), pl. 
generatoáre 

generatór, pl. generatoáre 

generáfie, pron. -ti-e; gen. generátiei 

geniál, pron. -ni-al 

genitív 

géniu, pron. -níu 

gentiléte 

gentiáná, pron. -ti-a- 

genuflexiúne, pron. -xi-u- 

genúnchi 

genunchiérá, pron. -chi-e- 

genúne 

geocéntric, pron. ge-0- 

geochimíe, pron. ge-o-; gen. geochimíei 


geodezíe, pron. ge-o-; gen. geodezíei 

geofízicá, pron. ge-o- 

goegráf, pron. ge-0- 

goegrafíe, pron. ge-o-; gen.geografíei 

geoid, pron. ge-o- 

geológ, pron. ge-o-, f. geológá 

geologíe, pron. ge-o-; gen. geologiei 

geometríe, pron. ge-o-; gen. geometríei 

georgián, pron. geor-gi-an 

geosférá, pron. ge-o- 

geosinclinál, pron. ge-o- 

geotéhnicá, pron. ge-o- 

geotermíe, pron. ge-o-; gen. geoter- 
míei 

geotropísm, pron. ge-0- 

gerá „a administra” 

geránt „administrator” 

gérmen sí gérmene (ín locutiuni 
numai germene: ín ~), pl. germeni 

germinátie, pron. -ti-e; gen. germi- 
nátiel 

geruí, ind. prez. 3 sg. geruiéste; conj. 
geruiăscă 

geruiâlă 

geninziu, pron. -ziu 

gestátie, pron. -ti-e; gen. gestátiei 

gesticuláfie, pron. -ti-e; gen. gesti- 
culátiei 

gestionâr, pron. -ti-o- 

gestiune, pron. -ti-u- 

get-beget 

gheâră 

gheâtă, pl. ghéte 

gheátá, gen. ghétii; pl. (întinderi de 
gheață) ghéturi 

ghebosá, ind. prez. 3 sg. şi pl. ghe- 
boseázá, 1 pl. ghebosám; ger. 
ghebosánd 

ghe€ná, pron. ghe-e- (nur ghe-ie-) 

ghéisá, pron. ghei-sá 

ghéizer, pron. ghei-zer 
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ghem, pl. ghéme 

ghemotóc, pl. shemotoáce 

ghemui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
ghemuiésc; conj. ghemuiáscá 

gherdâp, pl. gherdăpuri 

gherétá 

gherghéf, pl. gherghéfuri 

gherghină 

gheróc, pl. gherócuri 

ghes (ín: a da ghes) 

ghetóu, pl. ghetóuri 

ghétrá, pl. ghétre 

ghiaúr 

ghicí, conj. ghiceáscá 

ghid (carte), pl. ghíduri 

ghid (persoaná), pl. ghizi 

ghidáj 

ghidón, pl. ghidoáne 

ghiftuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ghiftu- 
iésc; conj. ghiftuiáscá 

grilirnéle, numai pl. 

ghilosí 

ghilotiná 

ghimbér si ghimbir 

ghimirlie, gen. ghimirliei 

ghimpe 

ghindă, pl. ghínde 

ghinión, pron. -ni-on 

ghint, pl. ghinturi 

ghintui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
ghintuissc; conj. ghintuiăscă 

ghioágá, pron. ghioa-gá 

ghióc (Bot.), pron. ghi-oc; pl. ghióci 

ghióc (Zool.), pron. ghi-oc; pl. 
ehiócuri 

ghiol ( í sil.) 

ghionoáie, pron. ghi-o-; pl. ghionói sí 
ghionoáie 

ghiont (1 sil.), pl. ghionti sí ghiónturi 

ghioráí, v. chioráí 

ghiorăiâlă, v. chioráiálá 


ghi6șă, pron. ghi-o- 

ghióturá, pron. ghio- 

ghiozdân, pron. ghioz-dan 

ghips 

ghirlândă, pl. ghirlânde 

ghiséu, pl. ghisée, pron. -se-e 

(nu: -se-1e) 

ghiudén, pron. ghiu-den; pl. ghiu- 
dénuri 

ghiveci (de flori), pl. ghivéce 

ghivéci (máncare), pl. ghivéciuri 

ghivént, pl. ghivénturi 

ghizd, pl. ghízduri 

ghízdav 

ghizdéi 

gibón 

gigánt 

gimnást, pl. gimnásti 

gimnaziál, pron. -zi-al 

gimnâziu, pron. -ziu 

ginere, art. ginerele 

gíngas, pl. gíngasi, f. gíngasá, pl. 
gíngase 

gingíe, gen. gingíei 

gíntá, pl. ginti 

giol (I sil.), pl. gioále si gióluri 

girá „a garanta” 

giráfá, pl. giráfe 

girânt „persoană care garantează” 

gireâdă , sirá de paie” 

giroscóp, pl. giroscoápe 

giubeâ 

glúlgiu (2 sil.), pron. -gíu 

gluvaiér, pl. giuvaiére 

gluvaiergíu, pl. giuvaiergíi 

glaciál, pron. -ci-al 

glaciárð (Geol.), pron. -ci-a- 

gladiatór, pron. -di-a- 

gladiólá, pron. -di-o- 

glagóre 

glájá 
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glásbeton 

gláspapir 

glásvand, p/. glásvanduri 

glaucóm, pron. glau-com 

glazúrð, gen. glazúrii 

glásciór, pron. scio 

glásuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
elásuiésc; conj. glásuiáscá 


glézná 
glicerină, gen. glicerínei 
glicínð 


glie, gen. glíei 

glisiérá, pron. -si-e- 

glob (Anat.), pl. globi 

glob, pl. glóburi 

glodurós 

glont, pl. gloánte 

glórie, pron. -ri-e; gen. glóriei 

glorificá, ind. prez. 3 sg. si pl. glorifică 

gloriós, pron. -ri-os 

glósá 

glucíniu, pron. -níu 

glúgá, pl. glugi 

gnais (1 sil.), pl. gnáisuri 

gnoseologíe, pron. -se-0-; gen. gno- 
seologiei 

goblen, pl. goblenuri 

godin „sobă”, pl. godinuri 

goelétá, pron. go-e- (nu: go-ie-) 

gogoâșă, pl. (obiecte) gogoáse sí 
gogósi, (minciuni) gogósi 

gogomán 

gógoritá 

gol, pl. goi, f. goálá, pl. goále 

gol (Sport) (nu: goal), pl. góluri 

golás, pl. golási, f. golásá, pl. goláse 

gondólá, pl. gondóle 

gondoliær, pron. -li-er 

goniometríe, pron. -ni-0-; gen. go- 
niometriei 


goniométru, pron. -ni-0-; pl. goni- 
ométre 

gorgân, pl. gorgáne 

gorilă, pl. gorile 

gorún 

gospodár 

gospodărie, gen. gospodăriei 

góstind 

gótcá, pl. gótce 

goz, pl. gózuri 

gráben, pl. grábene 

grad, pl. gráde 

gradátie, pron. -ti-e; gen. gradátiei 

grádel 

gradén, pl. gradénuri 

graficián, pron. -ci-an 

grafológ, f. grafológá 

grafométru, pl. grafométre 

grahám „pâine” 

grai, pl. gráiuri 

gráifer, pl. gráifere 

grajd 

gramáticá, gen. gramáticii, pl. gra- 
mátici 

graminée, pl. graminée, pron. -ne-e 
(nu: -ne-ie) 

gramofón, pl. gramofoáne 

granát „piatră prețioasă”, pl. granáte 

granát (Bot.), pl. granáti 

granâtă „rodie” 

grandilocvént 

grandiós, pron. -di-os 

grángur 

gránifá, pl. gránite 

granulatór, pl. granulatoáre 

granuláfie, pron. -ti-e; gen. granulátiei 

granúlá 

granulóm, pl. granuloáme 

grâpă, pl. grápe 

grâtie, pron. -ti-e; pl. grátii 

gratificá, ind. prez. 3 sg. si pl. gratíticá 
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gratificátie, pron. -ti-e; gen. grati- 
ficátiei 

gratiá, pron. -ti-a; ind. prez. 3 sg. şi pl. 
gratiázá, Í pl. gratiém, pron. ti-em; 
ger. gratiínd 

grátie, pron. -ti-e; gen. grátiel 

gratiére, pron. -ti-e- 

gratiós, pron. -ti-os 

gráur 

gravitáte, gen. gravitátii 

gravitátie, gen. gravitátici 

grădină, gen. grădinii 

grádiste 

grăi, ind. prez. Í sg. și 3 pl. gráiésc; 
conj. gráláscá 

grămâdă, pl. grámézi 

grămăjoâră 

grápá, ind. prez. 3 sg. și pl. grápeázá 

grásulíu 

grátár, pl. grátáre 

gráúnte, pl. gráúnti 

grðúntá, mai ales la pl. gráúnte 

gráne, numai pl. „cereale” 

grâu, pl. grâie „lanuri de grâu” 

grâu, pl. grâuri „calităţi de grâu” 

gråulæt, pron. grá-u- 

greâbăn, pl. grébene sí grébeni 

greátá, pl. gréturi 

greblá, ind. prez.3 sg. sí pl. grebleázá 

gréder, pl. grédere 

grefiér, pron. -fi-er 

gréier 

grenâdă „proiectil” 

grenadiér, pron. -di-er 

greói, pl. greói; f. greoáie, pl. greoáie 

grep, pl. grépuri (si: grépfrut, pl. 
grépfruturi) 

grésie, pron. -si-e; gen. grésiei 

gres, pl. grésuri 

greseálá, pl. greséli 

greşi, conj. greseáscá 


greulét, pron. gre-u- 
greusór, pron. gre-u- 
greutâte, pron. gre-u- 

gri 

grijánie, pron. -ni-e; gen. grijániei 
grijă, pl. griji 

griji, conj. grijeáscá 
grijuliu 

griláj, pl. griláje 

grilă, pl. grile 

grimásð 

grimeur, pron. -mör 
grindă, pl. grinzi 

grindéi, pl. grindéie 
grindină, pl. gríndine 

gris 

grizú, art. grizúul 

groáznic 

grobián, pron. -bi-an 
grohðí, ind. prez. 3 sg. si pl. gróháie 
grohotís, pl. grohotísuri 
gromóvnic, pÍ. gromóvnice 
grosciór, pron. scio 

grótá, pl. gróte 

grotésc, f. grotéscá 

grui, pl. grúiuri sí grúle 
grumáz, pl. grumáji 

grund, pl. grúnduri 

grunz, pl. grunji sí grúnzuri 
grunzurós 

grup, pl. grúpuri 

grúpá, pl. grúpe 

guáno, pron. gua- 

guard (1 sil.) 

guásð, pron. gua-; gen. guásei 
gubernie, pron. -ni-e; gen. guberniei 
gudrón, pl. gudroáne 
gugustiúc 

guitá, pron. gu-1- 

guitátúrð, pron. gu-i- 
gúlas, pl. gúlasuri 
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gulerás, pl. guleráse 

gulíe, gen. gulíei 

gunói 

gunoí, ind. prez. Í sg. sí 3 pl. guno- 
lésc: conj. gunoiáscá 

gunoiær 

gúra-léului 

gúrá-cáscá 

gúres, pl. gúresi: f. gúresá, pl. gúrese 

gurgúi, pl. gurgúie 

gúsá, pl. gusi 

gutapércð 

gutúi 

gutúie 

guturái, pl. guturáturi sí guturáie 

guzgán 

gúzlá (Muz.) 


H cit. ha (în abrevieri si: has) 

habár 

háchite 

hagiográfic, pron. -gi-o- 

háide 

haihúi 

haimaná, pl. haimanále 

haín, pl. haíni; f. haină, pl. haine 

hâină, subst. 

hainf, pron. ha-i-; ind. prez. Í sg. si 
3 pl. hainésc 

hâită, pl. háite 

halâj 

halât, pl. halăte 

hâlcă, pl. hălci 

halebârdă, pl. halebárde 

halebardi€r, pron. -di-er 

halimă, pl. halimăle 

hal6, pl. halóuri 

halogen 

hâltă, pl. hálte 


haltérð (Sport) 

halucinátie, pron. -ti-e; gen. halucinátiei 

halvá 

hamác, pl. hamácuri sí hamáce 

hambár, pl. hambáre 

haméi 

hamsíe, gen. hamsíei, pl. hamsíi 

han (persoană), pl. hani 

han, pl. hánuri 

hándbal 

handicáp, pl. handicápuri 

hangár, pl. hangáre 

hangér 

han-tátár 

hántru, pl. hántri 

háos 

háplea 

hapsán 

harabá, pl. harabále 

harababúrá 

harabagíu, pl. harabagíi 

harabáic, pl. hárábái 

harachíri, pron. -chi-ri 

haráci „tribut” (2 sil.) 

harápnic 

harbúz, pl. harbúji 

hárcea-párcea 

hardughíe, gen. hardughíei 

harém, pl. harémuri 

harnasamént 

harpagón 

hârpă sí hârfă 

harpíe sí hárpie, gen. harpíei sí hárpiei 

hartán, pl. hartáne 

hartof, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
hartoiésc; conj. hartoiăscă 

hártá 

harti (/ sil.) 

hasmatúchi, pron. -tuchi 

háspel, p/. háspeluri 

határ, pl. határuri 


hátman sí hatmán 

havézð 

havúz, pl. havúzuri 

hazárd 

hazlíu 

hazná 

hábáúc 

hácuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. hácuiésc 

hádárág 

háitás, pron. hái- 

háituí, pron. hái-; ind. prez. Í sg. sí 
3 pl. háituiésc; conj. háituiáscá 

háituiálá, pron. hái- 

háláduí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
háláduiése; conj. hălăduiâscă 

hămăf, ind. prez. 3 sg. si pl. hámáie 

hămeseâlă 

hámesí 

hámesít 

hápáí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. hápáiésc 

hărmălâie 

hărtănf 


hártuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 


hártuiésc; conj. hártuiáscá 

hártuiála 

hátás, pl. hátási (cal) 

hátás, pl. hátásuri sí hátáse (cărări) 

hátuí, ind. prez. 1 sg. şi 3 pl. hátuiésc; 
conj. hátuiáscá 

hăulf, pron. há-u- 

háráí, ind. prez. 3 sg. si pl. hârâie 

háráiálá, pl. háráiéli 

hárbuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
hárbuiésc; conj. hárbuiáscá 

hárcáí, ind. prez. 3 sg. si pl. hárcáie 

hârcâiâlă, pl. hárcáiéli 

hârdău, pl. hárdáie 

hárlét 

hársí 

hársáí, ind. prez. 1 sg. hársái, 3 sg. si 
pl. hársáie 


hártíe, gen. hártíei 

hártóp, pl. hártoápe 

hártoágá, pl. hártoáge 

hárzób, pl. hárzoábe 

hásáí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. hásáiésc 

hátáná 

hebdomadár, p/. hebdomadáre 

hecatómbá 

hectolítru 

hegelián, pron. he-ghe-li-an 

hegemón 

hegemonie, zen. hegemoniei 

helestéu, pl. helestéie 

heliocentrísm, pron. -li-o- 

heliográf, pron. -li-o-; pl. heliográfe 

heliogravúrá, pron. -li-o- 

heliométru, pron. -li-o- 

heliostát, pron. -li-o- 

helioterapíe, pron. -li-o-; gen. heli- 
oterapíel 

heliotróp, pron. -li-o- 

heliotropísm, pron. -li-o- 

héliu, pron. -líu 

hematít 

hematóm, pl. hematoáme 

hematózá 

hematozoár, pron. -zo-ar 

hemicíclu 

hemiplegíe, gen. hemiplegíei 

hemoglobíná 

hemoptizíe, gen. hemoptizíei 

hemoragie, gen. hemoragiei 

hemoroidâl, pron. -ro-i- 

hemoroizi, numai pl. 

hemostázá 

hent (Sport) 

hepátic 

hepatită 

heptagón, pl. heptagoáne 

heráldic 

herculeán, pron. -le-an 
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herghelíe, gen. herghelíei 

héring 

hermafrodít 

hermenéutica, pron. -neu- 

hermíná 

herníe, gen. herníci 

hertziéne (unde hertziene), pron. -ti-e- 
heteroclít, v. cteroclit 

heterodóx, v. eterodóx 


heterózis 

hexaédru, pron. -xa-e- 
hexagón 

hexamétru, p/. hexamétri 
hexapód 


hiacínt, pron. hi-a-; pl. hiacínturi 
hiát, pron. hi-at; pl. hiáturi 
hibríd 

hibridátie, pron. -ti-e; gen. hibridátiei 
hidós 

hidraúlic, pron. -dra-u- 

hídrá 

hidroavión, pron. -dro-a-vi-on 
hidrocarbúrá 

hidrocefál 

hidrocentrálá 

hidrodinámica 

hidroeléctric, pron. -dro-e- 
hidrofil 

hidrofób 

hidrogén 

hidromecánicá 

hidrométru, pl. hidrométre 
hidropizíe, gen. hidropiziei 
hidrotehnicián, pron. -ci-an 
hiéná, pron. hi-e- 

hierátic, pron. hi-e- 

higroscóp 


hilár (Anat.), pl. hilári, f. hilárá, pl. 


hiláre 
himérá 
hinghér 


hipérbolá 

hiperbólic, f. hiperbólicá 

hipermetróp 

hipersecrétie, pron. -ti-e: gen. hiperse- 
crétiei 

hipertensiúne, pron. -si-u- 

hipertrofie, gen. hipertrofiei 

hipísm 

hipnotísm 

hipnotizá 

hipnózá 

hipocóndru (Anat.), p/. hipocóndre 

hipodróm, pl. hipodrómuri 

hipofiză 

hipopotâm 

hipostâză (Med.) 

hipotensiúne, pron. -si-u- 

hipotractiúne, pron. -ti-u- 

hirotonisí 

histologíe, gen. histologiei 

histrión, pron. -tri-on 

hlamidă, pl. hlamíde 

hlei argilă” 

hoârdă, pl. hoárde 

hóbot, p!. hóbote 

hóchei 

hodoróg 

hodorogeálá 

hodorogí 

hodorónc-trónc 

hóge, pl. hogi 

hogeág 

h6hot, pl. hóhote 

hol, pl. hóluri 

holbá, ind. prez. 3 sg. si pl. holbeázá 

hóldá, pl. hólde 

holérð, pl. holére 

hólmiu (Chim.), pron. -míu 

holocáust, pron. -caust 

holotúrie (Zool.), pl. holotúrii 

holtéi 
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homár 

homeopát, pron. -me-o- 

homéric 

honvéd 

hórá, pl. hóre 

horăf, ind. prez. Í sg. hórái, 3 sg. si pl. 
hóráie 

hórbotá, pl. hórbote 

horcáí, ind. prez. Í sg. hórcái, 3 sg. si 
pl. hórcáie 

horcăiâlă, pl. horciiéli 

hormón, pl. hormóni 

horn, pl. hórnuri 

horoscóp, pl. horoscoápe 

horst, pl. hórsturi 

horténsie, pron. -si-e; gen. horténsiei 

hotárí, ind. prez. Í sg.si 3 pl. hotárásc; 
imperf. 3 sg. hotárá; perf. s. 3 sg. ho- 
tări, 3 pl. hotărâră; conj. hotárásca; 
ger. hotáránd; part. hotárát 

hotél, pl. hotéluri 

hoteliér, pron. -li-er 

hot, pl. hoti, f. hoátá, pl. hoáte 

hotomán 

hráná, gen. hránci 

hrean (I sil.) 

hrisóv, pl. hrisoáve 

hríscá 

hrúbá, pl. hrúbe 

huc (nu: hook) 

huci ((/ sil.) 

húdita, p/. húdite 

huhuræz | 

huiduf, ind. prez. Í sg. s! 3 pl. huidu- 
iésc; conj. huiduiăscă 

huilă, pron. hu-i- 

huilă, pl. húle 

huligán, pl. huligâni 

húlpav 

hulúbá 

huludét 

húma, gen. húmei 


humoréscá 
hurducá 

huríe, gen. huríei 
hurmúz 


huruí, ind. prez. 3 sg. sí pl. húruie 


huruiálá 

husár 

húsá 

husitísm 

húste, numai pl. 
huzurí 


I. cit. i 

ia, v. luá 

iáca sí iâcă 

iácătă 

iacobín 

iádeş 

iahníe, gen. iahniei 

iaht 

ianuárie, pron. -nu-a-ri-e 
iar sí iárá 

iárási 

iárbá, pl. (buruieni) ierburi 
iard, pl. iarzi 

iarmar6c, pl. iarmaroáce 
iâsă, v. ieşi 

iasomie, gen. iusomiei 
iatâc, pl. iatácuri 
iatagân, pl. iatagáne 

iau, v.luă 

jaurgíu, pl. iaurgii 
iâzmă, pl. iézme 

ibídem 

íbis, pl. íbisi 

ibríc, pl. ibríce 

ibrisín, pl. ibrisíne 
ici-cólo sí ici, cólo 

icní 

iconoscóp, pl. iconoscoápe 
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iconostás, pl. iconostáse 

ícre, numai pl. 

ícter, pl. íctere 

ideál, pron. -de-al 

idealísm, pron. -de-a- 

ideátie, pron. -de-a-ti-e 

idée, pron. -de-e (nu: -de-1e) 

ídem 

idéntic 

identificá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
identifică 

identitáte 

ideográfic, pron. -de-o- 

ideogrâmă, pron. -de-o- 

ideologie, pron. -de-o-; gen. ideologiei 

idilism 

idióm, pron. -di-om; pl. idiómuri 

idiosincrasíe, pron. -di-o-; gen. idiosin- 
crasiei 

idiót, pron. -di-ot 

idiotism, pron. -di-o- 

fe, pl. ii 

ied 

iéderá, gen. iéderei; pl. iédere 

jéftin 

ieftini 

iei, v. luă 

iæle 

ienibahár 

ienicér 

ienúpár 

ienúperá, pl. ienúpere 

iépure, art. icpurele 

iepuşoâră 

ierarhie, gen. ierarhiei 

ierbâr 

ieremiâdă, pron. -mi-a- 

ieri 

ieri-noâpte 

ieri-seâră 

ierná 


iernátic 

ieromonáh 

iertá 

ienigă 

ienincă 

iésle, pl. iésle 

ieseán 

ieși, ind. prez. 3 sg. iése; conj. iásá 

ieşire 

iezătiră 

iézer 

iezuit 

ífos 

igienă, pron. -gi-e-; gen. igienei 

igienist, pron. -gi-e- 

íglitá 

ignóbil, pron. ig-no- 

ignorá, pron.ig-no-; ind. prez. 3 sg. si 
pl. ignoreázá sí ignórá 

ignoránt, pron. ig-no- 

igrasíe, gen. igrasíei 

igrasiós, pron. -si-Os 

ihtiofâg, pron. -ti-o- 

ihtiologie, pron. -ti-o-; gen. ihtiologiei 

ihtiozâur, pron. -ti-o-za-ur 

ilár 

ilariánt, pron. -ri-ant 

ilaritáte 

iláu, pl. iláie 

ilegítim 

ilíc, pl. ilíce 

ilizibil 

ilót 

iluminát 

iluminátie, pron. -ti-e; gen. iluminátiei 

iluminísm 

ilustrátie, pron. -ti-e; gen. ilustrátiei 

ilúzie, pron. -zi-e; gen. ilúziei 

iluzioná, pron. -zi-0- 

iluzionism, pron. -zi-o- 

iluzóriu, pron. -riu 


imaginátie, pron. -ti-e; gen. imagi- 
nátiel 

imágine, gen. imáginii, pl. imágini 

imambaiald í 

imás, pl. imásuri 

imateriál, pron. -ri-al 

imbérb 

imbóld (dar: imboldí) 

imediát, pron. -di-at 

imemoriál, pron. -ri-al 

imersiúne, pron. -si-u- 

imigrátie, pron. -ti-c; gen. imigrátiei 

iminent 

imită, ind. prez. 3 sg. si pl. imită 

imitátie, pron. -ti-e; gen. imitátiel 

imixtiúne, pron. -ti-u- 

imn, pl. ímnuri 

imobil, adj. 

imóbil, subst. 

imortélá (Bot.) 

impacientá, pron. -ci-en- 

impartiál, pron. -ti-al 

impedimént, pl. impediménte 

imperfectiúne, pron. -ti-u- 

imperiál, pron. -ri-al 

imperialísm, pron. -ri-a- 

imperiós, pron. -ri-Os 

impériu, pron. -ríu 

impermeábil, pron. -me-a- 

imperturbábil 

impetuós, pron. -tu-0s 

impiegát, pron. -pie-gat 

impietá, pron. -pi-e- 

implicá 

impolitéte 

importá 

importánt 

importuná 

imprecátie, pron. -ti-e; gen. impre- 
cáticl 


imprecízie, pron. -zi-e; gen. impre- 
cíziel 

impregná, pron. -preg-na 

impresár 

imprésie, pron. -si-e; gen. imprâsiei 

impresioná, pron. -si-o- 

impresionánt, pron. -si-0- 

impresionism, pron. -si-0- 

imprimeu, pl. impriméuri 

imprópriu, pron. -príu 

improvizátie, pron. -ti-e; gen. impro- 
vizátiel 

impúber 

impúls, pl. impulsuri 

impúlsie, pron. -si-e şi impulsiúne, 
pron. -si-u- (Med.); gen. impulsiei 
sí impulsitinii 

impúne, ind. prez. Í se. si 3 pl. impun; 
conj. impună 

impută, ind. prez. 3 sg. si pl. impútá 

imputátie, pron. -ti-e: gen. imputátiei 

imuábil, pron. -mu-a- 

inactuál, pron. -tu-al 

inadecvát 

inalienábil, pron. -li-e- 

inamíc 

inanítie, pron. -ti-e; gen. inanítiel 

inapreciábil, pron. -ci-a- 

ináritá (Bot.) 

inaugurá, pron. i-nau- 

inavuábil, pron. -vu-a- 

incandescént, pron. sce 

incarná 

incáso (Fin.) 

incendiá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. incendiăză, Í pl. incendiém, 
pron. -di-em; ger. incendiind 

incendiár, pron. -di-ar 

incendiât, pron. di-at 

incendiatór, pron, -di-a- 

incendiére, pron. -di-c- 

incendiu, pron. -díu 
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incestuós, pron. -tu-0s 

inchizitoriál, pron. -ri-al 

inchizífie, pron. -ti-e; gen. inchizítiei 

incinerá 

incíntá, pl. incinte 

incipient, pron. -pi-ent 

incisiv 

incită, ind. prez. 3 sg. si pl. incită 

incizie, pron. -zi-e; gen. inciziei 

inclusiv 

incluzitine, pron. -zi-u- 

incoativ, pron. -co-a- 

incoerént, pron. -co-e- 

incoeréntá, pron. -co-e- 

incógnito, pron. -cog-ni- 

incognoscíbil, pron. sci 

incomensurâbil 

incompeténtá 

incomplét 

incomprehensíbil 

inconciliábil, pron. -li-a- 

inconsecvént 

inconstiént, pron. -sti-ent 

inconstiéntá, pron. -sti-en- 

inconveniént, pron. -ni-ent 

incorigíbil 

incoruptíbil 

incriminá 

incrimináre 

incrustá 

incrustáfie, pron. -ti-e; gen. incrustátiel 

incubátie, pron. -ti-e; gen. incubátiel 

incunábul 

incursiúne, pron. -si-u- 

in-cvárto 

indecént 

indelébil 

indelicatéte 

indemnizátie, pron. -ti-e; gen. indem- 
nizáticl 

independént 

indescifrábil, pron. sci 


indescriptíbil 

indestructíbil 

índex (listă), pl. índexuri 

indezirábil 

indián, pron. -di-an 

índic, adj. 

indicatór, pl. indicatoáre 

indicátie, pron. -ti-e; gen. indicátiei 

índice (numár), p/. índici 

indiciu, pron. -ciu 

indiferență 

indigestie, pron. -ti-e; gen. indigéstiel 

indigó 

indisciplină, pron. sci 

indiscrætie, pron. -ti-e; gen. indis- 
crétiei 

indispozítie, pron. -ti-e; gen. indis- 
pozítiei 

indispúne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
indispún; conj. indispúná 

índiu (Chim.), pron. -díu 

individuál, pron. -du-al 

individualísm, pron. -du-a- 

indiviziúne, pron. -zi-u- 

indo-europeán, pron. -pean 

inductór 

indúctie, pron. -ti-e; gen. inducției 

indulgență 

indurátie, pron. -ti-e; gen. indurátiel 

industriál, pron. -tri-al 

industrializá, pron. -tri-a- 

industriás, pron. -tri-as 

industrie, pron. -tri-e; gen. industriei 

inechitáte 

ineptíe, gen. ineptíei 

inepuizábil, pron. -pu-i- 

inerție, gen. inertíci 

inervá (Anat.) 

inexáct, pron. gz 

inexistént, pron. gz 

inexorábil, pron. cs 


inexperiéntá, pron. -ri-en- 

infailíbil, pron. -fa-i- 

infanterie, pron. -ri-c; gen. infanteriei 

infatuât, pron. -tu-at 

infecție, pron. -ti-e; gen. infecției 

infectiós, pron. -ti-os 

inferiór, pron. -ri-or 

infiltrátie, pron. -ti-e; gen. infiltráticl 

infinitezimál 

infirmeríe, gen. infirmeríei 

infirmiér, pron. -mi-er 

inflamátie, pron. -ti-e: gen. inflamátiei 

inflátie, pron. -ti-c; gen. inflátiei 

inflationíst, pron. -ti-o- 

inflexiúne, pron. -xi-u- 

inflorescéntá, pron. sce 

influéntă, pron. -flu-en- (nu: -flu-ien-) 

in-fólio, pron. -li-o 

informátie, pron. -ti-e; gen. infor- 
mátiel 

infraacústic 

infracțiune, pron. -ti-u- 


inframicrobiologie, pron. -bi-o-. gen. 


inframicrobiologíel 
infrarósu 
infrastructúrá 
infructuós, pron. -tu-0s 
infúzie, pron. -21-e; gen. infúziel 
infuzór (Tehn.), pl. infuzoáre 
infuzór (Zool.), pl. infuzóri 
ingeniós, pron. -ni-0s 
ingenuitáte, pron. -nu-1- 
ingénuu, pron. -nu-u 
inghinál 
inginér 
ingrediént, pron. -di-ent 
inhalátie, pron. -ti-e; gen. inhalátiei 
inhibítie, pron. -ti-e; gen. inhibítiei 
ínimá, pl. inimi 
inimicítie, pron. -ti-e; gen. inimicítiel 
íniste 


initiá, pron. -ti-a; ind. prez. 3 sg. și pl. 
initiázá, Í pl. initiém, pron. -ti-em; 
gen. initiínd 

initiál, pron. -ti-al 

inițiativă, pron. -ti-a 

initiére, pron. -ti-e- 

injectór, pl. injectoáre 

injéctie, pron. -ti-e; gen. injéctiei 

injuriós, pron. -ri-0$ 

injustéte 

in-octávo 

inopinát 

inospitaliér, pron. -li-er 

inovátie, pron. -ti-e; gen. inovátiel 

insafiábil, pron. -ti-a- 

inscripţie, pron. -ti-e; gen. inscripţiei 

insensíbil 

inserá 

insértie, pron. -ti-e; gen. insértiei 

insesizábil 

insidiós, pron. -di-os 

insígná, pl. insígne 

insignifiánt, pron. -sig-ni-fi-ant 

insinuánt, pron. -nu-ant 

insistá, ind. prez. Í sg. insist 

insociábil, pron. -ci-a- 

insolátie, pron. -ti-e; gen. insolátiei 

insolít 

inspectoáre 

inspéctor 

inspecţie, pron. -ti-e; gen. inspecției 

inspirátie, pron. -ti-e; gen. inspirátiel 

instalátie, pron. -ti-e; gen. instalátiei 

instantanéu, adj., pl. instantanéi, f. 
instantanée, pl. instantanée, pron. 
-ne-e (nu: -ne-ie) 

instantanéu, subst., pl. instantanee, 
pron. -ne-e (nu: -ne-1e) 

instauráre, pron. -sta-u- 

instigátie, pron. -ti-e; gen. instigátiel 

instilátie, pron. -ti-e; gen. instilátiei 
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instinctuál, pron. -tu-al 

instituí, ind. prez. Í sg. institui, 3 sg. si 
pl. instituie 

institút, pl. instituite 

institutór 

institútie, pron. -ti-e; 

instructáj 

instrúctor 

instrúctie, pron. -ti-e; gen. instrúctiei 

instructiúne „indicatie", pron. -ti-u- 

instruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
instruiésc; conj. instruiáscá 

insuficiént, pron. -ci-ent 

insuflátie, pron. -ti-e; gen. insuflátici 

insultá, ind. prez. 3 sg. si pl. insúltá 

insuréctie, pron. -ti-e; gen. insuréctiel 

insurectionál, pron. -ti-0- 

integratór, pl. integratoáre 

intelectuál, pron. -tu-al 

intelectualitáte, pron. -tu-a- 

inteligéntá 

inteligíbil 

intemperíe, gen. intemperiei 

intendént 

intendéntá 

inténtie, pron. -ti-e; gen. intenţiei 

intentionát, pron. -ti-0- 

interactiúne, pron. -ti-u- 

interaliát, pron. -li-at 

interastrál 

interconexiúne, pron. -xi-u- 

interdicţie, pron. -ti-e; gen. interdíctiel 

interés, pl. interése 

interiór, pron. -ri-or 

interjéctie, pron. -ti-e; gen. interjéctiei 

intermediár, pron. -di-ar 

intermédiu, pron. -díu 

intermézzo, pron. intermeto 

interministeriál, pron. -ri-al 

internationál, pron. -ti-o- 

internafionalísm, pron. -ti-0- 


gen. institútiel 


ð 


interogá, ind. prez. 3 sg. si pl. intero- 
gheázá 

interogatóriu, pron. -ríu 

interpenetrátie, pron. -ti-e; gen. inter- 
penetráticl 

interpolátie, pron. -ti-e; gen. interpo- 
látici 

interrégn, pl. interrégnuri 

interséctie, pron. -ti-e; gen. interséctiei 

interstítiu, pron. -tíu 

intervál, pl. intervále 

intervení, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
intervín; conj. intervíná 

intervéntie, pron. -ti-e; gen. inter- 
véntici 

interventionísm, pron. -ti-0- 

interventioníst, pron. -ti-0- 

intervievá, pron. -vi-e-va 

interviu, pl. interviuri 

íntim sí intim 

intitulá, ind. prez. 3 sg. 
intituleázá 

intoná 

intonátie, pron. -ti-e; gen. intonátiei 

intoxicáfie, pron. -ti-e; gen. intoxi- 
cáticl 

intrá 

intramusculár, pron. sc 

intransigént 

intransigéntá 

intranzitív 

intrepíd 

íntrigá, pl. íntrigi 

intrinséc, f. intrinsecă 

introdúce 

introspéctie, pron. -ti-e; gen. introspéctiei 


si pl. 


intruziúne (Mineral.), pron. -zi-u- 


intuí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. intuiésc; 
conj. intuláscá; ger. intuínd | 

intuitív, pron. -tu-i- 

intuítie, pron. -ti-e; gen. intuítiel 

inumán 
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inundá, ind. prez. 3 sg. si pl. inúndá 

inundátie, pron. -ti-e; gen. inundátiei 

invariábil, pron. -ri-a- 

invázie, pron. -zi-e; gen. inváziei 

inventá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
inventeázá 

inventár 

inventariá, pron. -ri-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. inventariázá, ! pl. inven- 
tariém, pron. -ri-em; ger. inventa- 
riínd 

invéntie, pron. -ti-e; gen. invenţiei 

ínvers 

inversiúne, pron. -si-u- 

investí (Econ.) 

investigátie, pron. -ti-e; gen. inves- 
tigátiel 

investítie, pron. -ti-e; gen. investítiei 

inveterát „învechit” 

invidiá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. invidiăză, 1 pl. invidiém, pron. 
-di-em; ger. invidiínd 

invidiós, pron. -di-os 

inviolábil, pron. -vi-o- 

invitátie, pron. -ti-e; gen. invitátici 

invocă, ind. prez. 3 sg. si pl. invócá; 
conj. invóce 

invocátie, pron. -ti-e; gen. invocátiel 

involútie, pron. -ti-e; gen. involútiei 

iobágíe, gen. iobágíei 

iólá, pron. io- 

ión (Fiz.), pron. i-on 

ionián „din Ionia”, pron. i-o-ni-an 

iónic (Fiz.), pron. i-o- 

iónic „din lonia”, pron. i-o- 

ionizâre, pron. i-o- 

ionosférá, pron. i-o- 

iod sí iot (i consonantic; Í sil.) 

iotacísm, pron. io- 

iperítă 

ipocrít 

ipohondríe, gen. ipohondríei 


ipohóndru 

ipostáză 

ipotecá, ind. prez. 3 sg. si pl. ipote- 
cheázá 

ipotécá 

ipotenúzá 

ipotétic 

ipotézð 

ípsos 

iradiá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
iradiăză; ger. iradiínd; part. iradiát, 
pron. -di-at 

iradiátie, pron. -di-a-ti-e; gen. iradiátici 

iradiére, pron. -di-e- 

irascíbil, pron. sci 

irationál, pron. -ti-o- 

irationalísm, pron. -ti-o- 

iréal, pron. -re-al 

irealizábil, pron. -re-a- 

ireconciliábil, pron. -li-a- 

iredént 

iredentísm 

iremediábil, pron. -di-a- 

ireverentiós, pron. -ti-0s 

irezistíbil 

irídiu, pron. -diu 

irigá, ind. prez. 3 sg. si pl. irigheázá 

irigátie, pron. -ti-e; gen. irigátiei 

íris (Anat.), pl. írisuri 

íris „stánjenel", pl. írisi 

iritátie, pron. -ti-e; gen. iritátiei 

irizátie, pron. -ti-e; gen. irizátiei 

irlandéz, pl. irlandézi 

irmós, pl. irmoáse 

irúpe 

irúptie, pron. -ti-e; gen. irúptiei 

ischión (Anat.), pron. -chi-on 

islamísm 

islandéz, pl. islandézi 

isón 

isoscél, pron. sce 

ispásí, conj. ispáseáscá 
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isprávð, pl. isprávi izomorfísm 


isteríe, gen. isteríei izotérmá 
istórie, gen. istóriei izotóp 
istorioárá, pron. -ri-oa- izotróp 
istoriográf, pron. -ri-o- izvód 
istoriografie, pron. -ri-o-; gen. isto-  izvór 

riografíei izvorí, ind. prez. 3 pl. izvorðsc, 
istorísm imperf. izvoră; perf. s. 3 sg.izvorí, 
istroromán 3 pl.izvorárá; conj. izvorâscă; ger. 
islíc, pl. islíce izvoránd; part. izvorát 


italián, pron. -li-an 
italienísm, pron. -li-e- 


itinerár a 

ítá, pl. íte 1 cit.1 (din i) 

iúgár îmbarcă, ind. prez. 3 sg. si pl. imbárcá 
iugosláv îmbăiâ, ind. prez. 3 sg. si pl. îmbăiăză, 
iúlie, pron. -li-e I pl. imbáiém 

iúncher imbáierá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
iúnie, pron. -ni-e imbáierá; conj. imbáiere 

iúres îmbălsămâ 

iuteálá imbácsí 

ívár, pl. íváre imbelsugát 

ivóriu, pron. -riu îmbiâ, ind. prez. 1 sg. îmbii, 3 sæ. si pl. 
ízbå îmbie; ger. imbiínd 

izbáví îmbibă, ind. prez. 3 sg. si pl. îmbibă 
izbândă, pl. izbânzi imbietór, pron. -bi-e- 

izbândi îmbină 

izbéliste imblácíu, pl. îmblăcie 

izbi îmblânzi 

izbucní imbobocí 

izbutí îmbogăți 

izgoni imboldí (dar: imbóld) 

izláz, pl. izlázuri îmbolnăvf 

fzmá îmbrăcâ 

izmenit îmbrăcăminte, gen. îmbrăcăminte 
iznoâvă îmbrățişâ, ind. prez. 3 sg. si pl. îmbră- 
izobâră tiseázá, Í pl. imbrátisám; ger. 
izocrón ímbrátisánd 

izoglósá imbrátisáre, pl. imbrátisári 

izolátie, pron. -ti-e; gen. izolátiei imbráncí, conj. imbránceáscá 

izomér imbrobodí 

izomórf îmbucă 


181 


îmbucurătâr 

imbuibá 

îmbujoră 

îmbulzeâlă 

îmbulzi 

imbuná, ind. prez. 3 sg. si pl. imbu- 
neázá 

îmbunătăți 

îmburghezf 

impachetá 

împăcă, ind. prez. 2 sg. împăci; conj. 
împăce 

impáciuí, ind. prez. Í se. sí 3 pl. 
impáciuiésc; conj. împăciuiăscă 

împăciuitorism, pron. -ciu-i- 

împăduri 

împăiă, ind. prez. 3 sg. si pl. împăiăză, 
Í pl. împăi6m; ger. împăînd 

împăienjeni 

împământeni 

fmpáná 

împărât 

împărăție, gen. împărăției 

impárteálá 

împărți, ind. prez. Í sg. si 3 pl. împărt; 
conj. împărtă; ger. împărțind 

împărțire 

împătri 

împături, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
impáturésc 

împăunâ, pron. -pá-u- 

împânzi 

impelitát 

imperecheá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
împerecheăză, Í pl. împerechem; 
ger. imperechínd 

impestritá 

impiedicá, pron. -pie-di- 

împietrf, pron. -pie- 

împilă, ind. prez. 3 sg. și pl. împileăză 

împinge 


împlântă 

împleti 

împletici 

împlini 

împodobi 

impopotoná 

împotmoli 

împotriva, prep. 

împotrivă, adv. 

împrăștiâ, pron. -ti-a; ind. prez. Í sg. 
împrăștii, 3 se. si pl. împrăștie, 
pron. -ti-c, Í pl. imprástiém; ger. 
imprástiínd 

împrejmui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
imprejmuiésc; conj. împrejmuiăscă 

imprejúr, adv. 

imprejúrul, prep. 

impresurá, ind. prez. Í sg. impresór, 
3 sg. si pl. Tmpresoárá; conj. 
impresoáre 

împreună, ind. prez. 3 sg. si pl. 
impreuneázá sí impreúná; conj. 
impreunézc sí împreune 

impreúná 

impricinát 

împrieteni 

împroprietări, pron. -pri-e- 

împuiâ, ind. prez. 3 sg. și pl. impulázá, 
I pl. impuiém; ger. împuind 

impúscá-n-lúná 

împuternici 

imputí 

înadins 

în afâră 

înainte, adv. 

înaintea, prep. 

ínaínte-mergátór 

ínált 

ínapói, adv. 

Inapóia, prep. 
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inapoiá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
ínapoiázá, Í pl. ínapoiém, ger. 
înapoind 

înăbușeâlă 

înăbuși, ind. prez. Í sg. înăbuş, 3 sg. si 
pl. înăbușă; conj. înăbușe 

înăcri 

inádusí, conj. înăduşeâscă 

înălbi 

înălțime 

ináúntru, adv. 

indúntrul, prep. 

încadră 

încâier, v. încăieră 

încâltea sí încâlte 

încapsulă 

încartiruf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
incartiruiésc; conj. Incartiruiáscá 

incasá 

încăierâ, ind. prez. Í sg. încâier, 3 sg. 
si pl. încâieră 

incálecá 

încălțăminte, gen. încălțămintei 

incðpátáná 

încăpățânâre 

incápeá, ind. prez. Í sg. si 3 pl. încăp, 
2 sg. încăpi 

încărnă 

incáruntí 

incátusá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
incátuseáza, Í pl. incátusám; ger. 
incátusánd 

încătușâre, pl. incátusári 

încâlceâlă 

încâlcf, conj. incálceáscá 

încârduf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
incárduiésc; conj. încârduiăscă 

în cât (în cât timp) 

încât (atât de mult ~) „că, de” 

încercui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
incercuiésc; conj. încercuiâscă 


încetinf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
încetinesc 

inchegá, ind. prez. 3 sg. și pl. încheâgă 

încheiâ, ind. prez. Í sg. închei, 3 sg. si 
pl. inchéie, 1 pl. incheiém; ger. 
încheind 

incheietúrá 

închide, ind. prez. Í sg. si 3 pl. închid; 
conj. închidă 

închipuf, ind. prez. 3 sg. 
închipuie 

inchiriá, pron. -ri-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. închiriăză, ! pl. închiriem, pron. 
-ri-em; ger. închiriind 

închiricre, pron. -ri-e- 

inchistá 

inchizátoáre, pl. închizătâri 

incleiá, ind. prez. 3 sg. si pl. încleiăză, 
Í pl. incleiém, ger. încleind 

încleicre 

înclină, ind. prez. 3 sg. si pl. înclină 

inclinátie, pron. -ti-e; gen. inclinátiei 

incoáce 

incólo 

incondeiá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
incondeiázá, Í pl. incondeiém; ger. 
incondeínd 

íncónjur 

înconjură, ind. prez. 1 sg. incónjur sí 
inconjór 

încontinuu, pron. -nu-u 

íncorporá 

incotosmáná 

incotró 

încovoiă, ind. prez. Í sg.incovói,3 sg. 
si pl. incovoáie, Í pl. incovoiém; 
ger. incovoínd 

incráncená, ind. prez. 3 sg. și pl. 
încrâncenă și incránceneázA 

încrede, ind. prez. Í sg. si 3 pl. incréd; 
conj. încreâdă 


si pl. 
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încrengătură 

incrucisá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
Incruciseáza, 1 pl. incrucisám; ger. 
încrucișând 

încrucişăre, pl. încrucișări 

încuiâ, ind. prez. Í sg. încúi, 3 sg. si pl. 
incúie, Í pl. incuiém 

incuibá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
încuibeăză 

încuietoăre 

încumetă, ind. prez. 3 sg. si pl. 
incúmetá 

incunostintá 

incununá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
încununeăză 

incurajá, ind. prez. | pl. încurajăm; 
ger. încurajând 

incúrcð-lúme 

incuviintá 

indatorá 

îndărăt 

indeajúns 

indeaproápe 

indemánátic 

indemná, ind. prez. 3 sg. si pl. 
îndeâmnă 

indeóbste, pron. -de-ob- 

îndeosebi, pron. -de-o- 

îndiguf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
Indiguiésc 

indoí „a dubla”, refl. „a avea O 
îndoială”; ind. prez. Í sg. și 3 pl. 
îndoiâsc; conj. îndoiâscă 

indoí „a încovoia”, ind. prez. Í sg. 
indói, 3 sæ. sí pl. indoáie 

îndoiâlă, pl. indoiéli 

indoiélnic 

indoitúrá, pron. -do-i- 

indoliá, pron. -li-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. îndoliăză, ! pl. indoliém, pron. 
-li-em; ger. indoliínd 


indrázneálá 

indrázní 

índrituí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
Indrituiésc 

induiosá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
induioseázð, Í pl. induiosám; ger. 
induiosánd 

induiosátór 

ínéc, pl. ínécuri 

inecá 

inecðciós 

infáptuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
infáptuiésc; conj. înfăptuiăscă 

infásá, ind. prez. Í sg. infás, 3 sg. si pl. 
íntásá, / pl. infásim; ger. infásánd 

infásurá, ind. prez. Í sg. infásór 

infátisá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
infátiseázá, 1 pl. infátisám; ger. 
infátisánd 

infátisáre, pl. infátisári 

înfeudâ, pron. -fe-u- 

înfiâ, pron. -fi-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
înfiăză, Í pl. infiém, pron. -fi-em; 
ger. înfiind 

înfierâ, pron. -fie- 

înfierbântă 

infiére, pron. -fi-e- 

infiintá, pron. -fi-in- 

înfiorâ, pron. -fi-o-; ind. prez. Í sg. 
infiór, 3 sg. si pl. infioárá 

infiorátór, pron. -fi-o- 

înfiripă, ind. prez. Í sg. înfiripez si 
înfirip 

înfoiă, ind. prez. Í sg. infót si infoléz, 
3 sg. si pl. infoáie sí înfoiăză, Í pl. 
infoiém; ger. infoínd 

infoiére 

înfricoșâ, ind. prez. 3 sg. si pl. 
infricoseázá, Í pl. înfricoșăm; ger. 
infricosánd 

infricosátór 
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infrumusefá 

infruptá, ind. prez. 3 sg. si pl. infrúptá 

infulecá, ind. prez. 3 sg. şi pl. infúlecá 

înfundă, ind. prez. 3 sg. si pl. infúndá 

înfuriâ, pron. -ri-u; ind. prez. Í sg. 
înfúrii, ! pl. înfuriem, pron. -ri-em; 
ger. înturiind 

îngăduf, ind. prez. 1 sg. îngădui, 3 se. 
si pl. îngăduie 

îngăduiâlă, pl. ingáduiéli 

ingðimá, pron. -găi-; ind. prez. Í sg. 
îngăim, 3 sg. si pl. îngăimă; conj. 
îngăime 

îngălbeni, ind. prez. 3 sg. mgálbenéste 

ingrámfá, ind. prez. 3 se. si pl. îngâmfă 

îngemănă 

ingenuncheá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
ingenuncheázá, 1 pl. ingenun- 
chém; ger. îngenunchind 

înghesui, ind. prez. Í sg. inghésui, 
3 sæ. şi pl. înghâsuie 

înghesuiâlă, pl. inghesuiéli 

inghetá, ind. prez. 3 sg. si pl. ingheátá 

inghetátá, pl. inghetáte 

inghioldí 

înghiți, ind. prez. Í sg. şi 3 pl. înghit; 
conj. înghită 

ingrásá, ind. prez. Í sg. ingrás, 2 sg. 
ingrási, 3 sg. si pl. ingrásá, 1 pl. 
ingrásám; ingráse; ger. 
ingásánd 

îngrășământ, pl. îngrăşăminte 

ingretosá, ind. prez. 3 se. si pl. 
ingretoseázA, Í pl. ingretosám; ger. 
ingretosánd 

ingreuiá, pron. -gre-u-; ind. prez. 3 sg. 
si pl. îngreuiăză; ger. îngreuind 

îngriji, conj. îngrijeăscă 

íngrosá, ind. prez. 3 se. si pl.ingroásá, 
| pl. îngroșăm: conj. îngroășe; ger. 
îngroşând 


conj. 


îngroșâre, pl. ingrosári 

ínháitá, pron. -hăi- 

înhămă, ind. prez. Í sg. inhám 

înhumă 

înjghebâ, ind. prez. 3 sg. si pl. 
tnjghebeázá sí injgheába 

injumátátí 

injunghiá, pron. -ghi-a; ind. prez. Í sg. 
injúnghii, / pl. injunghiém, pron. 
-ghi-em; ger. injunghiínd 

înjunghietiră, pron. -ghi-e- 

înlăcrimât 

inlántuí, ind. prez. Í sg. inlántui, 3 sg. 
si pl. inlántuie 

in láturi 

ínlesní 

înlocuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. înlo- 
cuiésc; conj. înlocuiăscă 

înmagazină 

inmánuncheá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
inmánuncheázá, Í pl. înmănun- 
chérn; ger. înmănunchind 

inmánusát 

inmármurí 

inmáná 

înmiit 

înmiresmât 

înmlădiă, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. înmlădiăză; ger. înmlădiind 

inmormántá 

inmugurí 

innádí 

innámolí 

inndscút 

innebuní 

innegrí 

înnegurâ 

innobilá 

innodá 

înnof, ind. prez. | sg. si 3 pl.innoiésc; 
conj. înnolăscă 
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înnoptâ 

înnorâ 

înnorof 

inót 

înotâ 

inotátór 

in preájma 

înrăf, ind. prez. Í sg. st 3 pl. inrátésc 
inráutáfí, pron. -rá-u- 

tnrosí, conj. inroseáscá 

insáilá, pron. -sá-i- 

insánátosí, conj. însănătoşeâscă 
însănătoșit 

Însăși (f. sg.) 

inscená, pron. sce 


înscrie, ind. prez. Í pl. înscriem, 2 pl. 


inscríeti; ger. inscriínd 

însemn 

însemnă, ind. prez. 3 sg. și pl. 
înseâmnă și însemneăză 

înseninâ, ind. prez. 3 sg. însenineăză 

însetoşă, ind. prez. 3 sg. si pl. înse- 
toscázá, Í pl. insetosám; ger. inse- 
tosánd 

ín sfårsít 

înspăimântă, ind. prez. Í sg. înspăl- 
mânt, 3 sg. şi pl. înspăimântă 

Înspre 

înstrăină 

Ínsumi 

însuși (m. sg.) 

inselá, ind. prez. 3 sg. sí pl. insálá 

inseptít 

insesít 

ingeuá, pron. -se-ua; ind. prez. 3 sg. si 
pl. inseueázá, pron. -uea-ză; ger. 
înşeuând, pron. -uând 

înşfăcă, ind. prez. Í sg. instác 

înşirui, ind. prez. Í sg. înşirui, 3 sg. si 
pl. înşiruie 

instiintá 


insurubá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
insurubeázá 

întărâtă, ind. prez. 1 sg. întărât 

întâi invar. (după nume: volumul întâi, 
partea întâi; dar: întâiul volum, 
întâia parte) 

întâietâte 

întâmpină, ind. prez. 3 sg. si pl. 
întâmpină 

întârziâ, pron. -zi-a; ind. prez. Í sg. 
întârzii, Í pl. întârziem, pron. 
-zi-em; ger. întârziind 

întârzicre, pron. -zi-e- 

intemeiá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
intemeiázá, Í pl. întemeicm; ger. 
întemeind 

întemeicre 

íntemeietór 

intínde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. întind; 
conj. întindă 

Íntinerí 

intócmai 

intortocheát 

intortochére 

intotdeaúna 

întovărăşi, conj. intováráseáscá 

într-adevăr 

într-adins 

întrajutorâre 

întraripât 

întredeschide 

Între timp 

întref, ind. prez. Í sg. şi 3 pl. intreiésc; 
conj. intreláscá 

intremá, ind. prez. 3 sg. şi pl. între- 
meázá 

íntrepátrúnde 

intreprínde 

intrepríndere 

intretáiá, ind. prez. 3 sg. si pl. întretăie, 
Í pl. intretáiém; ger. întretăind 
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întretăicre 

întreține, ind. prez. Í sg. şi 3 pl. 
întreţin; conj. întrețină 

întrevedere 

intristá 

Într-o 

întroienf, ind. prez. 3 sg. întroien6ște 

introná 

Întru 

întrucât „deoarece” 

Întru cât „în măsura în care” 

intrucátvá 

Întru tótul 

Într-un 

intrúna „mereu” 

întuncric 

înțărcâ, ind. prez. Í sg. înţăre 

íntelení 

intepá 

intesá, ind. prez. 3 sg. si pl. inteásá 

inválmáseálá 

inválmásí, conj. inválmáseáscá 

inváluí, ind. prez. Í sg. învălui, 3 sg. si 
pl. învăluie 


învăpăiă, ind. prez. 3 sg. si pl. 
învăpăiăză, Í pl. învăpăiem; ger. 


învăpăind 
învățământ 
învârstă 


învârti, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 


învârtesc sí învârt 


învârtoşâ, ind. prez. 3 sg. si pl. 
învârtoşeăză, Í pl. invártosám; ger. 


ínvártosánd 
învechi, conj. invecheáscá 
învederât „vizibil” 
învelf 
înveliş, pl. invelísuri 
învelitoâre, pl. invelitóri 
invergunát 
învesti „a acorda un drept” 


ínvestitúrá 

înveșmântă, ind. prez. 3 sg. si pl. 
invesmánteázá 

înviă, pron. -vi-a; ind. prez. 3 sg. sí pl. 
învie; ger. înviind 

inviére, pron. -vi-e- 

înviforât 

învinuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
invinuiésc; conj. învinuiâscă 

ínviorá, pron. -vi-o- 

invof, ind. prez. 1 sg. și 3 pl. invoiésc; 
conj. învoiăscă 

învoiâlă, pl. invoiéli 

ínvólt, f. invoáltá 

în zadâr 

înzăpezi 

înzdrăveni 

înzestră 


J „cit. je 

jabóu, pl. jabóuri 

jac (Telef.) 

jacárd 

Jachétá, pl. jachéte 

jad 

jaf 

jaguár, pron. -guar 

jâlbă, pl. jálbe 

jále 

Jaluzeá, pl. jaluzæle 

jamáicá, pron. ja-mai- 
jambicră, pron. -bi-e-; pl. jambiére 
jambón, pl. jamboáne 
jandârm, pl. jandármi 
jandarmerie, gen. jandarmeriei 
jántá (auto) 

japonez, pl. japonézi 

jar 

jardiniérá, pron. -ni-e- 
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jargón, pl. jargoáne 

jartiérá, pron. -ti-e- 

jasp 

jaz, pron. jaz. 

járátic 

járágái 

járuí, ind. prez. Í se. si 3 pl. járuiésc 
jecmáneálá 

jecmání 


jefui, ind. prez. Í se. si 3 pl. jefuiésc; 


conj. jefuláscá 
Jeg 
jelánie, pron. -ni-e; gen. jelăniei 
jeléu, pl. jeléuri 
jelí 


jeluí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. jeluiésc; 


conj. jeluiăscă 
jerséu, pl. jerséuri sí jersée 
jertfă, pl. jértfe 
jertfi 
igheáb, pl. jeheăburi 
jiclór, pl. jicloáre 


jigánie, pron. -ni-e; gen. jigániei, pl. 


jigănii 

jigări 

jigni 

jigódie, pron. -di-e; gen. jigódiei 
Jílav 

Jilétcá, pl. jilétci 

jímblá 


jinduí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 


jinduiésc; conj. jinduiáscá 
Jíntitá 


jintuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. jintuiésc: 


conj. jintuiáscá 
jintuiálá 
jir 
jirébie, pron. -bi-e; gen. jirébiei 
jitări 
jítie, pron. -ti-e; gen. jitiei 
jitnicér 


jítnitá 

Jiu-jítsu, pron. jíu-ji-tu 

jivíná, pl. jivíne 

Jivráj 

jneâpăn, pl. jn&peni 

jnepeniș, pl. ¡nepenísurt 

joâgăr, pl. joúgáre 

joârdă, pl. joárde 

jobén, pl. jobénuri 

jochéu, pron. jo-cheu 

joi, art. jóia 

joimárítá 

joimír (2 sil.) 

jóncá, pl. jonci 

jonctiúne, pron. -ti-u- 

jonglér 

jongleríe, gen. jongleríei 

jos 

jósnic 

joule, pron. gíul sí jul 

joviál, pron. -vi-al 

jubiléu, pl. jubilée, pron. -le-e (nu: 
-le-ic) 

jubiliâr, pron. -li-ar 

jucărie, gen. jucăriei 

jucărioâră, pron. -ri-oa- 

jucáús, pl. jucáúsi, f. jucăusă, pl. 
jucáúse 

júde 

judecá 

judecâtă, pl. judecăţi 

judeţ, pl. judeţe 

judiciár, pron. -ci-ar 

judiciós, pron. -ci-os 

jugâstru, pl. jugâștri 

juisá, pron. ju-i- 

jujéu, pl. jujsie 

jumâră, pl. jumări 

jumătâte 

jumulí, ind. prez. Í sg. și 3 pl. jumulésc 

júncá, pl. junci 
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junéte 

junghi (I! sil.), pl. júnghiuri 

junghiá, pron. -ghi-a; ind. prez. Í sg. 
júnghii, / pl. junghiém, pron. 
-ghi-em; ger. junghiínd 

junghietúrá, pron. -ghi-e- 

juníncá, pl. juninci (2 sil.) 

juniór (Sport), pron. -ni-or 

júntá, pron. hun- 

jupán 

jupâneásă 

jupuí, ind. prez. Í sg. jupói, 3 sg. si pl. 
Jupoáie: ger. jupuind 

jupuiâlă 

jupuire 

jurâsic 

jurământ, pl. jurăminte 

jurisconsúlt 

jurisdíctie, pron. -ti-e; gen. jurisdíctiei 

jurisdictionál, pron. -ti-o- 

júriu, pron. -ríu 

jurnál, pl. jurnále 

juruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. juruiésc 

justéte 

justifică, ind. prez. 3 sg. si pl. justifică 

Justitiábil, pron. -ti-a- 

justiţie, pron. -ti-e; gen. justiţiei 

juvát, pl. juvéte 

juveníl 

juxtaliniárá sí juxtalineárá, pron. j, 
-ni-a- ȘI -ne-a- 

juxtapozítie, pron. j, -ti-e; gen. juxta- 
poziţiei 

juxtapúne, pron. j 

Juxtapús, pron. j 

Júxtá, pron. j 


K. cit.ca 
kaki 
kâliu, pron. -líu 


Kantiân, pron. -ti-an 
kantianísm, pron. -ti-a- 
kieselgúr, pron. chiz 
kilocaloríe, gen. kilocaloríei 
kilográm 
kilogrammétru 
kilolítru 

kilometráj 

kilométru, p/. kilométri 
kilowátt, pl. kilowáti 
kilowátt-órá 

kriptón 


Es cit. le (în simboluri si: el) 

lábá, pl. lábe 

labiál, pron. -bi-al 

labiát, pron. -bi-at 

labíl 

labiodentál, pron. -bi-o- 

labiovelár, pron. -bi-o- 

labirínt, pl. labirínturi 

laboratór, pl. laboratoáre 

laboriós, pron. -ri-os 

lácát, pl. lácáte 

lácrima, pl. lácrimi 

lacrimogén 

lactée, pron. -te-e (nu: -te-ie) 

lactózá 

lacústru, pl. lacústri 

lagúná, pl. lagúne 

lai, adj.. f. láte 

láic, pron. la-ic 

laicizá, pron. la-i- 

láitmotiv, pron. lait-mo-; pl. láit- 
motive 

láma (preot budist) 

lámá, pl. láme 

lamelibranhiát, pron. -hi-at 

lamentátie, pron. -ti-e; gen. lamentátiei 

laminór, pl. laminoáre 
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lampagíu, pl. lampagíi 
lampás, pl. lampásuri 
lámpá, p/. lámpi (I sil.) 
lampión, pron. -pi-on 
lancasterián, pron. -ri-an 
lánce, pl. lănci ( sil.) 
lanceolât, pron. -ce-o- 
lanternă, pl. lantérne 


laoláltá 

la o párte 
lapislazúli (5 sil.) 
lápovitá 

lápsus, pl. lápsusuri 
larghétto (Muz.) 
larghéte 


lárgo (Muz.) 

lari, numai pl. (1 sil.) 

laringál 

larínge 

laringián, pron. -gi-an 

laringoscóp, pl. laringoscoápe 

lascív 

las, pl. lași; f. lásá, pl. láse 

latifundiár, pron. -di-ar 

latifúndiu, pron. -díu 

láturá, art. látura; pl. lături 

laureát, pron. la-u-re-at 

lavabóu 

lavalicră, pron. -li-e- 

lavândă, pl. lavánde 

lávitá, pl. lávite 

lavoâr, pron. la-voar 

lazarét, pl. lazaréte sí lazaréturi 

lăcătuşărie, gen. lăcătușăriei 

lăcrimâ, ind. prez. 3 sg. sí pl. lácri- 
meâză 

lácrimioárá, pron. -mioa-ră 

lăcuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. lácuiésc; 
conj. lácuiáscá 

lácústá, pl. lăcuste 

ládítá, pl. ládíte 


láfðí, ind. prez. Í se. si 3 pl. láfáiésc sí 
láfái; conj. lăfăiâscă sí lăfăie 

láicér, pron. lá-i- sí lávicér 

lámáie 

lámpás, pl. lámpáse 

lánciér, pron. -ci-er 

lármuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
lármuiésc; conj. lármuiáscá 

lăsă, ind. prez. Í sg. las, 2 sg. lași; 
conj. láse 

láscáie, pl. lăscăi sí lefcáie, pl. letcái 

lástár, pl. lástári 

lástún 

láturás, pl. láturási; f. láturásá, pl. 
láturáse 

látúri, numai pl. 

láudá, pron. lá-u- 

láudárós, pron. lá-u- 

láúntric, pron. lá-un- 

láutár, pron. lá-u- 

láútá, pron. lá-u-. pl. láúte 

láúzá, pron. lá-u- 

lână, gen. lânii, pl. láni „lâna oilor” 

lána, gen. lânii, pl. lânuri „varietăţi de 
lână” 

lâncezeâlă 

lángoáre, v. lingoáre 

leáfá, pl. léfuri 

leágán, pl. lcâgăne 

leah ,,polonez”, pl. lesi 

leál, pron. le-al 

leándru, pron. le-an- 

leâpădă, v. lepádá 

leápsá, pron. leap-sá 

leâsă, pl. lése 

leat, pl. leáturi 

lébádá, p/. lébede 

lébárvurst 

lectícá 

léctie, pron. -ti-e; gen. léctiei 
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lecuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. lecuiésc; 
conj. lecuiáscá 

lefegíu, pl. lefegíi 

lefterfe, gen. lefteríei 

legátie, pron. -ti-c; gen. legátiel 

legământ, pl. legăminte 


legáná, ind. prez. Í sg. leâgăn și légán, 


2 sg. légent, 3 sg. si pl. leăgănă; 
conj. légene 

léghe, pl. lóghe 

legislátie, pron. -ti-e; gen. legislátiei 

legítim 

legitimátie, pron. -ti-e; gen. legitimátici 

legiuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. legiuiésc; 
conj. legiuiăscă 

legitimă, pl. legume 

lehâmite 

leit, pron. le-it 

lejer 

lenáj, pl. lenâjuri 

lénes, pl. lénesi; f. lénesá, pl. lénese 

lenjereásá 

lenjerie (nu: lingerie), gen. lenjeriei 

lEnjuri, numai pl. 

lénto 

leoáicð, pron. -oai- 

leoárcá, pron. lcoar-cá 

leonín, pron. le-o- 

leopárd, pron. le-o-; pl. leopárzi 

leorcáí, pron. leor-; ind. prez. Í sg. si 
3 pl. leorcáiésc sí leórcái; conj. 
leorcăiăscă sí leórcáie 

leorpáí, pron. leor- 

lepðdá, ind. prez. 1 sg. lépád, 3 sg. si 
pl. leápádá; conj. lépede 

leprozeríe, gen. leprozeríei 

lésne 

lesín, pl. lesínuri 

lesiná, ind. prez. Í sg. leşin, 3 sg. sí pl. 
lesíná 

letopisét, pl. letopiséte 


letcáie, v. lăscâie 

léucá, pron. leu-cá 

leucemíe, pron. le-u-; een. leucemíei 

leucocítá, pron. le-u- 

leucóm, pron. le-u- 

leucorée, pron. le-u-, -re-e (nu: -re-ie) 

leusór, pron. le-u-: pl. leusóri sí leisóri 

leusteán, pron. le-us- 

léva (monedá), pl. léve 

levántícð 

lexicón, pl. lexicoáne 

leziúne, pron. -zi-u- 

lezmaiestâte 

liână, pron. li-a- 

liânt, pron. li-ant 

libátie, pron. -ti-e; gen. libátiei 

libelilă, pl. libelule 

liberalism 

líber arbitru 

líber-cugetátór, pl. líber-cugetátóri 

líber-profesioníst, pron. -si-0-; pl. 
líber-profesionísti 

líber schimbísm 

libertináj 

libret, pl. libréte 

lícár 

licárí, ind. prez. 3 sg. licáréste 

liceán, pron. -ce-an 

licentiá, pron. -ti-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. licențiăză, Í pl. licentiém, pron. 
-ti-em; ger. licentiínd 

licéu, pl. licée, pron. -ce-e (nu: -ce-ie) 

lichefiá, pron. -fi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. lichefiáza; ger. lichefiínd 

lichen, pl. lichéni 

lichid, pl. lichide 

lichiór, pron. li-chior,; pl. lichióruri 

licitátie, pron. -ti-e; gen. licitátiei 

licuríci 

líder (nu: leader) 

lied, pron. lid 

ligament, pl. ligamente 


ligheân, pron. -ghcan; pl. lighéne 

lighioână, pron. -ghi-oa-; pl. lighioáne 

lihnít 

liliác, pron. -li-ac; pl. liliéci 

liliacée, pron. -li-a-ce-e (nu: -ce-ie) 

liliachíu, pron. -li-a- 

limán, pl. limánuri 

limbáj, pl. limbáje 

limbă, pl. limbi 

limfă, pl. limfe 

limonádá, pl. l:monáde 

limonagíu, pl. limonagíi 

limpeziş, pl. limpezísuri 

limuzină, pl. limuzine 

líndiná 

lineál, pron. -ne-al 

lineár (.,rectiliniu”, Mat.), pron. -ne-ar 

linearitáte, pron. -ne-a- 

línge-blíde 

lingoáre sí lângoâre 

linguál, pron. lin-gual 

lingură, pl. linguri 

lingurói, pl. linguroáie 

linguseálá 

lingusí, conj. linguseáscá 

lingvíst 

lingvistică, gen. lingvisticii 

liniár „din linii”, pron. -ni-ar 

linioâră, pron. -ni-oa- 

liniútð, pron. -ni-u- 

linoleum 

linotíp, pl. linotípuri 

lingá, ind. prez. 3 sg. si pl. linseázá 

lingáj, pl. linsáje 

línte, gen. líntei 

líntitá, pl. líntite 

lintóliu, pron. -liu 

linx, pl. lincsi 

líotă, pron. li-o- 

lipăí ind. prez. 1 sg. lipăi, 3 sg. si pl. 
lípăie 


lipíci 

lipíe 

lipitoáre (Zool.), pl. lipitóri 

lipoveán 

lipsă, pl. lipsuri 

lipsí, imper. lipséste 

lirísm 

lísitá, pl. lísite 

literál ,,cuvánt cu cuvánt” 

literár 

literă, pl. litere; art. literele 

litiâză (Med.), pron. -ti-a- 

litiérð, pron. -ti-e- 

litigiós, pron. -gi-0s 

litigiu, pron. -giu; pl. litigii 

litiu, pron. -tiu 

litografiâ, pron. -fi-a; ind. prez. 3 sg. și 
pl. litografiăză, Í pl. litografiém, 
pron. -fi-em; ger. litografiind 

litorál, pl. litorăluri 

lítru, pl. litri 

liturghie, gen. liturghiei 

livâdă, pl. livezi 

livresc, f. livréscá 

livrét, pl. livræte 

lizibil 

liziérá, pron. -zi-e- 

locâl, subst.. pl. locáluri 

locântă sí locândă, pl. locánte si 
locánde 

locás, pl. locásuri 

locátie, pron. -ti-e; gen. locátiei 

locomobíl 

locomotór 

locomótie, pron. -ti-e; gen. locomótiei 

locotenént 

locsór si locusór 

loctiitór, pron. -ti-i- 

locuf, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. locuiésc; 
conj. locuiáscá 

locuitór 
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locutiúne, pron. -ti-u- 

locváce, adj. invar. 

lóden 

loess, pron. lös 

logarítm, pl. logarítmi 

lógicá, gen. lógicii 

logicián, pron. -ci-an 

logódná 

logorée, pron. -re-e (nu: re-ic) 

lógos, pl. lógosuri 

loiál, pron. lo-ial 

IGitră, pron. loi-trá 

lójá, pl. loji 

lonjéron, pl. lonjeroáne 

lornictă, pron. -nie-tá 

lorni6n, pron. lor-nion 

lótcA, pl. lotci 

loteríe, gen. loteríei 

lóto 

lofiúne, pron. -ti-u- 

lozincă, pl. lozinci (2 sil.) 

luá, pron. lu-a; ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
iau, 2 sg. iei, 3 sg. ia, Í pl. lúám, 
pron. lu-ám; m.m.c.perf. luásem, 
pron. lu-a-; conj. ia; imper. ia; ger. 
luánd; part. luát 

luáre-amínte, pron. lu-a- 

lúbenitá 

librifiánt, pron. -fi-ant 

luceáfár, pron. -cea-; pl. lucéferi 

lucémá, gen. lucérnei 

lucí, conj. luceáscá 

luciós, pron. -cios 

lúciu, pron. -ciu 

lucrá, ind. prez. Í sg. lucréz; conj. 
lucréze 

lugojeána (dans) 

lújer, pl. lújeri 

luleá 

lumánáre 

lúmen 


luminá, ind. prez. 3 sg. 
lumineâză 

lumină, pl. lumini 

luminátór, pl. luminátoáre 

luminescént, pron. sce 

luminescéntá, pron. sce 

luminís, p/. luminísuri 

luminítá, pl. luminíte 

luminozitáte 

lumpenproletariát, pron. -ri-at 

lunátic 

lúnea, v. luni 

lunecá, ind. prez. 3 sg. si pl. lúnecá 

lunecús, pl. lunecúsuri 

lunguiét, pl. lunguiæti, f. lunguiátá, pl. 
lunguiæte 

luni, art. lúnea 

lúntre, p/. lúntre 

lúping (nu: looping) 

lustragíu, pl. lustragíi 

lustrín 

lústru 

lustruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. lus- 
truiésc; conj. lustruiáscá 

lustruiâlă 

luteranísm 

lutétiu, pron. -tíu 

lútru 

lux (Fiz.), pl. lucsi 

luxátie, pron. -ti-e; gen. luxátiei 

luxuriánt, pron. -ri-ant 


si pl. 


M „ cit. me (în simboluri, abrevieri 
şi: em) 

macadâm, pl. macadámuri 

macagiu, pl. macagii 

macaragiu, pl. macaragii 

macât, p]. macáturi 

macáz, pl. macázuri 

macedoromán 


macerátie, pron. -ti-c; gen. macerátici 

machiá, pron. -chi-a: ind. prez. 3 se. sl 
pl. machiázá, Í pl. machiém, pron. 
-chi-em; ger. machiínd 

machiáj, pron. -chi-aj; pl. machiáje 

machiavélic, pron. -chi-a- 

machiór, pron. -chi-or 

macrobiótic, pron. -bi-o- 

macrocósm 

madipolón 

madrepór, pl. madrepóri 

madrigál, p/. madrigále sí madrigáluri 

maéstrá, pron. ma-es- 

maéstru, pron. ma-es-; pl. maéstri 

magazináj 

magazinær 

maghérnitá, p/. maghérnite 

maghiár 

maghirán 

magicián, pron. -ci-an 

magiún 

magnét, pl. magnéti 

magnetísm 

magnetít 

magnetóu 

magnezít 

magnéziu, pron, -ziu 

magnólie, pron. mag-no-li-e; gen. 
magnóliei 

mahalá, pl. mahalále 

maharajáh 

mahomedán 

mai (luna); dar: | Mai 

maiá, pl. maiéle 

maidán, pron. mai-dan; pl. maidáne 

mai demult „odinioară” 

mai de mult „de mai mult timp” 

maiestâte 

maiestuós, pron. ma-1es-fu-os 

mai-mârele 

maimútá 


maionézá, pron. ma-io- 

maióu, pron. ma-iou 

máistru, pron. mais-tru; pl. máistri 

májá, pl. máji 

majolícá 

majordóm 

majúsculá 

malacóf, pl. malacoáfe sí malacófuri 

malahít 

malaiéz 

malárie, pron. -ri-e; gen. malárici 

malaxór, pl. malaxoáre 

máldár 

maleábil, pron. -le-a- 

malignitáte, pron. -lig-ni- 

malitiós, pron. -ti-os 

malitiozitáte, pron. -ti-0- 

malt 

malvacée, pron. -ce-e (nu: -ce-ic); pl. 
malvacée 

mamifér 

máncá, pl. mánce 

manciurián, pron. -ciu-ri-an 

mandaríná 

mandíbula 

mandolíná 

mandragórá (Bot.), pl. mandragóre 

manechín, p!. manechíne 

manéj, pl. manéjuri 

mangál, (vase) pl. mangáluri 

manganít, pl. man ganíti 

maniác, pron. -ni-ac 

manichiúrá, pron. -chiu- 

manierát, pron. -ni-e- 

mani€ră, pron. -ni-e- 

manifést, pl. maniféste 

manifestá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
manifesteázá (la demonstraţii) 

manifestá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
maniféstá „prezintă” 


194 


manifestátie, pron. -ti-e; gen. mani- 
festátiei 

maníla 

manióc, pron. -ni-oc 

manométru, pl. manométre 

mansárdá, pl. mansárde 

mânșă, pl. mánse 

mansón, pl. mansoáne 

mantá, pl. mantále 

mántie, pron. -ti-e; gen. mántiei 

mantóu, pl. mantóuri 

manuál, pron. -nu-al; pl. manuále 

manufactiră, pl. manufactúri 

manufacturiér, pron. -ri-er 

manuscrís, pl. manuscríse 

mapamónd, pl. mapamónduri 

mápá, pl. mápe 

marâmă, pl. maráme 


maratón 

marcá, ind. prez. 3 sg. si pl. marcheázá 

marcáj, pl. marcáje 

marcasít 

mârcă, pl. mărci 

marchiz, pl. marchizi 

marchizét 

marcotáj, pl. marcotáje 

máre, adj., gen. f. mării; pl. m. si f. 
mari 

máre-logofát 

máre-vórnic 

marée, pron. -re-e (nu: -re-ie); pl. 
marée 

mârfă, gen. márfii; pl. mărfuri 

margarétá (floare) 

marginâlia, pron. -li-a 

mârgine, art. márginea; pl. márgini 

marionstă, pron. -ri-o- 

marítim 

marmelâdă 


marmorâj, pl. marmorâje 

marmoréan, pron. -re-an 

mârmură, pl. mármuri 

maró 

marochín 

marochináríe, gen. marochináríei 

marsupiál, pron. -pi-al; pl. marsupiáli 

marșnit, pl. marsrúte 

mártie, pron. -ti-e; dar: 8 Martie 

martingâlă, pl. martingále 

martiráj, pl. martiráje 

mártor 

mart (la jocul de table) 

marti, art. mártea 

martiál, pron. -ti-al 

marxísm-leninísm 

masáj, pl. masáje 

mâsă (de oumeni), pl. máse 

mască, ind. prez. 3 sg. si pl. mas- 
cheázå 

mascarádá, pl. mascaráde 

mascúl 

masézá 

masív, subst., pl. masíve 

máslu, pl. másluri si másle 

masór 

masticátie, pron. -ti-e; gen. masticátiei 

mastoidítá, pron. -to-1- 

masinátie, pron. -ti-e; gen. masinátiei 

masíná-uneáltá, gen. masínii-unélte; 
pl. masíni-unélte 

mașinism 

mâştehă si másterá 

matahâlă, pl. matahále 

mâtcă, pl. mátci 

matemâtică, pl. matemátici 

matematiciân, pron. -ci-an 

matérial, subst., pron. -ri-al; pl. mate- 
riăle 

materialism, pron. -ri-a- 


195 


materializá, pron. -ri-a- 

materie, pron. -ri-c: gen. materiei 

matinéu (spectacol). pl. matinée. pron. 
-ne-e (nu: -ne-ic) 

matisá 

matostát, pl. matostáte 

matriarhát, pron. -tri-ar- 

matrice (Mat.). pl. matríce 

matrice „uter” 

matricolă, pl. matrícole 

matrimonial, pron. -ni-al 

matritér 

matróz, pl. matrózi 

matúr, f. matură 

maturátie, pron. -ti-c; gen. maturátici 

máte-frípte 

máte-goále 

máte-pestríte 

máur, pron. ma-ur; f. máurá 

mausoléu, pron. ma-u-; pl. mausoléc, 
pron. -le-e (nu: -lc-1e) 

máxim, subst. 

máximum, «adv. 

mazagrán, pl. mazagránuri sí maza- 
eráne 

mázáre, numai sg.: gen. măzării 

mazíl 

mazurcă, pl. mazúrci 

măcâr 

măcâr că 

mácðí, ind. prez. 3 sg. si pl. máciic 

măcăleândru, pron. -că-lean-; pl. mă- 
cáléndri 

máceásá, pron. -cea-; pl. mácése 

mácél, pl. mácéluri 

mácés, pl. mácési 

mácinís, pl. mácinísuri 

máciúcá, pl. máciúci 

mácrís 

mădulâr, pl. máduláre 

măduvă, gen. măduvei 


măgăocâie 

măgăriță sí mágarita 

măgură, pl. măguri 

măiestrie pron. má-ies-; gen. máics- 
triei 

măiestrit, pron. mă-ies- 

măiâstru, pl. máiestri, f. málástrá, pl. 
măi6stre 

mălăi 

mălăiâș 

maláiét 

málín 

málúrá sí mălură 

mănăstire sí mânăstire 

mănâac, v. máncá 

mánúnchi (2 si].), pl. mănunchiuri 

mánúsá, pl. mánúsi 

mănușărie, gen. mănușăriei 

mărâr 

mărăcîne, pl. márácíni 

márácinís, pl. márácinísuri 


mărfâr 

mărgăritâr (perlă), pl. mărgărităre 
márgcá sí mărgică 

márgeán 


márgelúsá, pl. márgclúse 

márginás, pl. márginási, f. márginásá, 
pl. márgináse 

mărşălui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
mársálulésc 

máruntáie, numai pl. 

máruntís 

măscărici (3 sil.) 

máscá 

máscláritá 

máslín 

máslíná 

másliníu 

másluí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
másluiésc; conj. măsluiâscă; ger. 
másluínd 
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måsurá, ind. prez. Í sg. másór 

mătânie, pron. -ni-e; gen. mătâniei, pl. 
mátánii 

mátáse, gen. mătăsii: (sorturi) pl. må- 
tăsuri 

mătură, pl. máturi 

máturói, pl. máturoáie 

mátúsá, pl. mátúsi 

mázáríche 

mái, v. máneá 

máie, v. mâncă 

máine, pron. mái-ne 

mână, ind. prez. 3 sg. si pl. mână; conj. 
mâne 

mână, pl. mâini 

mânăstire, v. mănăstire 

mánátárcð, pl. mánitárci 

máncá, ind. prez. 3 sg. si pl. mănâncă, 
I pl. mâncăm; ger. mâncând 

mándréte, gen. mándrétii 

mándru, pl. mándri 

máneá, ind. prez. Í sg. mái sí mán; 
conj. máie sí mână 

mânecă 

mángáiá, pron. -gâ-ia; ind. prez. Í sg. 

ngâi, 3 sg. si pl. mângâie, pron. 


pa 


-1€; ger. mângâind 


mániá, pron. -ni-a; ind. prez. Í sa. 
mánii 

mánjeálá 

mánjí, conj. mánjeáscá 

mánji, v. mánz 

mântui, ind. prez. Í sg. mântui, 3 se. si 
pl. mántuie 

mântuiâlă 

mánuí, ind. prez. Í se. si 3 pl. mânu- 
lésc; conj. mânuiăscă 

mânz, pl. mânji 

mârâi, ind. prez. 3 sg. si pl. máráie 

mârşav 


mâişăvie, gen. mársávíei 

måtisór, pl. måtisóri 

mâzgă 

mázgálí, ind. prez. 1 sg. sí 3 pl. 
mázgálésc 

mázgálitúrá 

meándru, pron. me-an-; pl. meándre 

meát (Anat.), pron. mc-at; p/. meáturi 

mecánicá, gen. mecánicil 

mecanicísm 

mecanísm, p/. mecanísme 

meci (1 sil.) (nu: match) 

rnedálie, pron. -li-e; gen. medálici 

medalión, pron. -li-on 

mediál, pron. -di-al 

medián, pron. -di-an 

mediántá (Muz.), pron. -di-an- 

mediatór, pron. -di-a- 

mediátie, pron. -di-a-ti-e; gen. mediăţiei 

medicamént, p/. medicaménte 

medicátie, pron. -ti-e: gen. medicátici 

médico-farmaceútic 

médico-legál 

médico-militár 

médico-sanitár 

médico-veterinár 

médie, pron. -di-e; gen. médici 

medievál, pron. -di-e- 

mediócru, pron. -di-o-; f. mediócrá 

meditatór 

meditátie, pron. -ti-e; gen. meditátici 

mediteraneán, pron. -ne-an 

mediu, pron. -diu 

megalit, pl. megalíti 

megalomaníe, gen. megalomaníei 

megatériu, pron. -riu 

megiés, pron. -gi-es; pl. megiési 

meglenoromán 

mel 

melancólic 

melancolie, gen. melancoliei 


melé sí meléu (Sport) 

melestéu, pl. melestéie 

mélitA 

melodíe, gen. melodíei 

melodiós, pron. -di-os 

melón, pl. meloáne 

melopée, pron. -pe-e (nu: -pe-ie); pl. 
melopéi 

mémbru, p/. mémbre (ale corpului) 

mémbru, p/. mémbri, art. mémbrii 
(persoane) 

memorándum 

memoriál, pron. -ri-al; pl. memoriále 

memórie, pron. -ri-e; gen. memóriei 

memóriu, pron. -riu 

menáj, pl. menájuri 

menajá, ind. prez. 3 sg. si pl. mena- 
jeázá, ! pl. menajăm; ger. mena- 
jánd 

menajáre, pl. menajări 

menajerie, gen. menajeríei 

ménghiná, pl. ménghine 

menhír, pl. menhíre 

meningián, pron. -gi-an 

meningită 

meniu, pl. meniuri 

mensuál, pron. -su-al 

mentă 

mentor 

menţine, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
mențin; conj. menţină 

menfioná, pron. -ti-o- 

menfiúne, pron. -ti-u- 

menuét, pron. -nu-et (nu: -nu-iet); pl. 
menuéte 

mercantilísm 

mercuriál, pron. -ri-al 

mérge, ind. prez. Í pl. mérgem; conj. 
meárgá 

meridián, pron. -di-an; pl. meridiáne 

meridionál, pron. -di-o- 


merinós, adj. invar. 

merită, ind. prez. 3 sg. si pl. merită 

meritóriu, pron. -ríu 

merituós, pron. -tu-0s 

mesagér 

mesagerie, gen. mesageriei 

mesâj, pl. mesăje 

meseân 

meseriás, pron. -ri-as 

Mesía 

mesiánic, pron. -si-a- 

mesteácán, pl. mestéceni 

mestecá 

mestecánís, pl. mestecánísuri 

mésá, pl. mése 

mesíná, pl. mesíne 

méster-lácátús 

metabolísm 

metacarpián, pron. -pi-an 

metafizicián, pron. -ci-an 

metáforá 

metál, pl. metále 

metaloíd, pl. metaloízi 

metaplásmá 

metastázá 

metazoár, pron. -zo-ar 

meteáhná, pl. metéhne 

metempsihózð 

meteór, pron. -te-or 

meteorit, pron. -te-o- 

meteorologie, pron. -te-o-; gen. mete- 
orologíei 

meteréz, pl. metereze 

metilic 

metis 

metóc, pl. metócuri sí metoáce 

metódá 

metodísm 

metráj, pl. metráje 

metronóm, pl. metronoáme 

metrópolá 
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metróu 

meu (nu: mieu) 
mezaliántá, pron. -li-an- 
mezanín, pl. mezaníne 
mezél, pl. mezeluri 
mezentér (Anat.) 
mezacârp 

mezodérm, pl. mezodérme 
mezozóic, pron. -zo-ic 
mézzo-fórte, pron. me-to- 
mézzo-sopráná, pron. me-to- 
miâsmă, pron. mi-as- 
miâună, v. mieuná 
miazănoâpte 

miazăzi 

micasíst, pl. micasísturi 
mică (Mineral.), gen. micii 


mic-burghéz, pl. mic-burghézi, f. 


mic-burghézá, pl. mic-burghéze 

miciurinísm 

microbián, pron. -bi-an 

microbiológ, pron. -bi-o- 

microbiologíe, pron. -bi-o- 

microcósm 

microfílm, pl. microfílme 

microfón, pl. microfoáne 

microfotoradiografíe, gen. micro- 
fotoradiografíei 

microlít, pl. microlíte 

micrométru (instrument), pl. micromé- 
tre 

microorganísm 

microradioscopíe, gen. microradio- 
scopiei 

microscóp, pl. microscoápe 

microsión, pron. -si-on 

microzoáre, pron. -70-a- 

micsándrá 

micgorá 

micsuneá 

mídie, pron. -di-e; gen.mídiei 


mied (/sil.) 

miel, pl. miei 

(al) míelea (referitor la 1000), pron. 
mi-e- (de ex. al (o) mielea om) 

mielíná, pron. mi-e- 

miércuri, pron. mier-; art. miércurea 

miére 

miérlá 

mierlói, pron. mier-loi 

mieuná, pron. mie-u-; ind. prez. 3 sg. 
si pl. miáuná, pron. mia-u- 

miez (Í sil.) 

migdálá 

migratór 

migrafiúne, pron. -ti-u- 

(al) [...]míilea (referitor la 2000, 3000 
etc.), pron. mi-i- (de ex. al trei 
miilea om) 

mijf, conj. mijeáscá 

mijloc si mijl6c, pl. mijloace sí mijloáce 
„procedee, resurse, utilaje” 

mijlóc, pl. mijlócuri „talii” 

mijlocâș, pl. mijlocási, f. mijlocásá, 
pl. mijocáse 

mijlociu 

miléniu, pron. -niu 

milesiân 

miliampér, pron. -li-am- 

miliârd, pron. -li-ard 

milionâr, pron. -li-o- 

militâr 

militarism 

milifián, pron. -ti-an 

milítie, pron. -ti-e; gen. milítiei 

miluf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. miluiésc; 
conj. miluiáscá; ger. miluínd 

mimetísm 

mímicá, gen. mimicii 

mimózá 

minarét, p/. minaréte 

mincinós 
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mindír, pl. mindíre 

minér, subst. 

minerál 

mineréu, p/. mineréuri 

minge, gen. (unei) mingi (! síl.), pl. 
mingi (Í sil.) 

miniaturál, pron. -ni-a- 

miniatúrá, pror -ni-a- 

miniér, adj., pron. -ni-er 

mínim, subst. 

mínimum, adv. 

ministér 

ministeriál, pron. -ri-al 

míniu, pron. -níu 

minotáur, pron. -ta-ur 

mintál 

mintós 

mintí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. mint; 
conj. míntá 

minuná, ind. prez. 3 sg. sí pl. minuncázá 

minúne 

minúscul 

minút, pl. minúte 

minutár 

minutiós, pron. -ti-05 

minutiozitáte, pron. -ti-0- 

mioárð, pron. mi-oa- 

miocárd, pron. mi-0- 

miocardită, pron. mi-0- 

miocæn, pron. mi-0- 

miográf, pron. mi-o-; pl. miográfe 

mióp, pron. mi-op 

miopie, pron. mi-o-; gen. miopíei 

miorcáí, ind. prez. Í sg. miorcăiâsc sí 
miórcál 

miorítá, pron. mi-o- 

miorláí, ind. prez. 3 sg. si pl. miórláie 

miozină, pron. mi-o- 

miozótis, pron. mi-0- 

mirá, ind. prez. Í sg. mir, 3 sg. si pl. 
miră; conj. míre 


mirâcol 

mirâj, pl. miráje 

miră, pl. mire 

mireâsmă 

miriamétru, pron. -ri-a- 

miriapód, pron. -ri-a-; pl. miriapóde 

míriste, pl. míristi 

miroáse ,.condimente”, numai pl. 

mirós, pl. mirósuri 

mirosí, ind. prez. Í sg. mirós, 3 sg. 
miroáse, 3 pl. mirós sí miroáse; 
conj. miroásá 

mirtacée, pron. -ce-e (nu: -ce-1€) 

miruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. miruiésc; 
conj. miruiăscă 

miscelanéu, pron. sce: pl. miscelanéc, 
pron.-ne-e (nu: -ne-ie) 

misionár, pron. -si-o- 

misiúne, pron. -si-u- 

misogin 

mistér, pl. mistere 

misteriós, pron. -ri-0s 

misticism 

mistifică, ind. prez. 3 sg. si pl. mistifică 

mistificátie, pron. -ti-e; gen. misti- 
ficátiei 

mistríe, gen. mistríei 

mistuf, ind. prez. Í sg. mistui, 3 sg. si 
pl. místuie, pron. -tu-ie 

mişină „scobitură în dinţii ier- 
bivorelor” 

mismás 

misuná, ind. prez. 3 sg. si pl. mísuná 

míting (nu:meeting) 

mitologíe, gen. mitologíei 

mitraliá, pron. -li-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. mitraliăză; 1 pl. mitraliém, 
pron. -li-em; ger. mitraliínd 

mitraliérá, pron. -li-e- 

mitraliór, pron. -li-or 

mituí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. mituiésc 
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mixt, pl. micsti (1 sil.); f. míxtá, pl. 
míxte 

mízer, adj. 

mizérie, pron. -ri-e; gen. mizériei 

mlástiná, pl. mlástini 

mládiá, pron. -di-a; ind. prez. Í sg. 
mládiéz, pron. -di-ez, 3 se. si pl. 
mládiázá; ger. mládiínd 

mládiére, pron. -di-e- 

mlădi6s, pron. -di-os 

mládítá, pl. mládíte 

moâșă, pl. moáse 

mobil, adj., pl. mobili; f. mobilă, pl. 
mobile 

mobil, subst., pl. mobile sí mobiluri 

móbilá, subst., pl. mobile 

mobiliâr, pron. -li-ar 

mobiliér, pron. -li-er 

mocáf, ind. prez. 3 sg. mócáie si 
mocáléste 

modél, pl. modele 

modelâj, pl. modeláje 

moderâto (Muz.) 

moderátie, pron. -ti-e; gen. moderátiei 

modernism 

modést, f. modestă 

módic „neînsemnat” 

modifică, ind. prez. 3 sg. si pl. 
modifică 

modulátie, pron. -ti-e; gen. modulátiei 

moflúz, pl. moflúji sí moflúzi 

mogáldeátá 

mohorí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. moho- 
râsc; perf. s. 3 sg. mohorí, 3 pl. 
mohorâră; conj. mohorâscă; ger. 
mohoránd; part. mohorát 

móiná, pron. moi-ná 

molátic 

moláu, f. moláie 

mólcom 

moldoveán 
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moleculă, pl. molecúle 

moleseálá 

molesí, conj. moleseáscá 

moletiérá. "un. -ti-e- 

molfáí, ind. prez. 3 sg. mólfáie sí 
molfáiéste 

molibdén, numai sg. 

molíd 

mólie, pron. -li-e; gen. móliei 

mólimá, pl. mólime 

molítvá 

molúscá, pl. molúste 

momáie 

momeálá, pl. moméli (si moméle, ín 
expresia: cu şoşele,cu ~) 

monâh 

monârh 

mondiál, pron. -di-al 

monédá, pl. monéde 

monetáríe, gen. monetáríei 

monísm 

monóclu, pl. monócluri 

monocotiledonát 

monogrâmă 

monológ, pl. monoloáge si mono- 
lóguri 

monologá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
monologheázá 

monóm, pl. monoáme 

monoteísm 

monstruós, pron. -stru-os 

monstruozitâte, pron. -stru-o- 

montâj 

montór 

montúrá 

monument, pl. monuménte 

mops (câine), pl. mopși 

moratóriu, pron. -riu; pl. moratórii 

morbid 

mordânt, pl. mordánti 


morfofiziologíe, pron. -zi-o-; gen. 


morfofiziologiei 
morgâna (în expr. fata morgana) 
moríscá, pl. morísti 


mormăi, ind. prez. Í se. mórmái, 3 sg. 


si pl. mórmáie, pron. -má-ie 
mormăiâlă, pl. mormáiéli 
mormánt, pl. mormínte 
mortézá 


mortiér, pron. -ti-er sí mortiérá, pron. 


-ti-e- 

mortificáfie, pron. -ti-e; gen. mor- 
tificátici 

mortuár, pron. -tu-ar 

mosc 

moschée, pron. -che-e (nu: -che-ie); 
pl. moschéi 

móstrá 

mos, pl. mosi 

moșie, gen. moșiei 

mogiér, pron. -si-er 

móto, pl. motóuri 

motocompresór, pl. motocompresoáre 

motomecanizáre 

motonává, pl. motonáve 

motór, adj., pl. motóri 

motór, subst., pl. motoáre 

motrice, adj. 

mofál, ind. prez. Isg. mótái, 3 sg. si pl. 
mótáie 

motáiálá 

motionál, pron. -ti-0- 

motiúne, pron. -ti-u- 

movílá, p/. movíle 

mozáic, adj., pron. -za-1c 

mozaic, subst., pron. -za-ic; pl. 
mozaicuri 

mreâjă, pron. mrea-jă; pl. mréje 

mreână, pron. mrea-nă; pl. mréne 

múced 

mucegái 


mucegăf, ind. prez. 3 sg. mucegáiéste; 
conj. mucegăiâscă 

mucezeálá 

múchie, pron. -chi-e; pl. múchii sí 
múche, pl. muchi 

muchiér, pron. -chi-er 

mucilágiu, pron. -gíu 

muezín, pron. mu-e- (nu: mu-ie-) 

mugí, ind. prez. 3 sg. mugéste 

múgur 

muiá, pron. mu-ia; ind. prez. Í si 2 sg. 
moi, 3 sg. si pl. moáie, Í pl. 
muiém, 2 pl. muiáti; ger. muínd 

muierátic 

muiére 

mujdéi 

muláj, p/. muláje 

multinationál, pron. -ti-o- 

multiplicátie, pron. -ti-e; gen. multi- 
plicátiei 

multisór, pl. multisóri (nu: multisóri) 

multumí 

multumitór 

mumie, pron. -mi-e; gen. mumíei 

mumificá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
mumifică 

muncél, pl. muncéle 

municípiu, pron. -píu 

muniție, pron. -ti-e; gen. munítiei 

murătiră 

murdâr 

mureşeân 

muribúnd 

múrmur, pÍ. múrmure 

murmurá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
múrmurá 

mursecá, ind. prez. 3 sg. si pl. múrseca 

muruf, ind. prez. Í sg. și 3 pl. muru- 
lésc; conj. muruiáscá 

muruiâlă 

musacâ 


202 


musafír 

muscál 

muscél, pron. sce; pl. muscéle 

muschetár (nu: muschetár) 

muschétá 

musculár (nu: muschiulár) 

musculatúrá 

musculós 

muselíná 

mustátA, pl. mustáti 

mustrá, ind. prez. 3 sg. si pl. mústrá 

mustuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
mustuiésc; conj. mustuláscá 

muscá, ind. prez. Í sg. musc, 2 sg. 
musti; conj. múste 

muşchi (/ sil.) 

musetél 

músitá 

musteríu, pl. musteríi 

mustiúc, pron. mus-tiuc; pl. mustiúcuri 

mustruluí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
mustruluiésc; conj. mustruluiáscá 

musuroí, ind. prez. | sg. si 3 pl. 
musuroiése; conj. muşuroiáscă 

musurói, pl. musuroáic 

mutátie, pron. -ti-e; gen. mutátici 

mutéste 

mutísm 

mutuál, pron. -tu-al 

mufénie, pron. -ni-e; gen. muténici 

mutunáche 

múzá 

muzeologíe, pron. -ze-o-; gen. muzeo- 
logiei 


muzéu, pl. muzéc, pron. -ze-e (nu: 


-ze-ic) 
MUZICĂ, gen. muzicii 
muziciân, pron. -ci-an 


N „ cit. ne (în simboluri si: en) 

nacélá, pl. nacéle 

nádá, pl. náde ,,momeli”, náde sí názt 
„înnădituri” 

nadir ( Astron.) 

nai 

naivitáte, pron. na-i- 

nálbá, p!. nálbe 

námilá, p/. námile 

nánchin 

náos, pl. náosuri 

narațiune, pron. -ti-u- 

nárá, p/. nári 

narcísá, pl. narcise 

narghileá, gen. narghilélei, pl. narghi- 
léle 

nas, pl. násuri 

násture 

násá, gen. násei, pl. náse 

natátie, pron. -ti-e; gen. natátici 

nátriu, pron. -tríu 

naturaléte 

naturalísm 

nationál, pron. -ti-o- 

naționalism, pron. -ti-0- 

nationalitáte, pron. -ti-o- 

nationalizáre, pron. -ti-0- 

națiune, pron. -ti-u- 

naufragiá, pron. na-u-, -gi-a; ind. prez. 
3 sg. si pl. naufragiázá, / pl. 
naufragiém, pron. -gi-em; ger. 
naufragiínd 

naufrágiu, pron. na-u-, -glu; pl. 
naufrágil 

naútic, pron. na-u- 

nautíl, pron. na-u- 

nává, pl. náve 

navigá, ind. prez. Í sg. navighéz, 3 sg. 
si pl. navigheázá 

navigátie, pron. -ti-e; gen. navigátiel 


203 


nazál 

nazofaringiân, pron. -gi-an 

năbădăi, pl. 

nábúc „imitație de piele de antilopá” 

năclăi, ind. prez. 3 sg. nácláiéste, conj. 
năclăiâscă 

nădăjdui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
nádájduiésc; conj. nădăjduiăscă 

nădejde 

nádúf 

nádugeálá 

nádusí, conj. náduseáscá 

náfrámá, pl. náfráme 

năgâră 

năimi, pron. nă-i- 

nálúcð, pl. nálúci 

náméte, pl. náméti 

námól, pl. námóluri 

nánásá, pl. nánáse 

năpâstă, pl. nápáste si nápásti 

nápástuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
nápástuiésc; conj. năpăstuiăscă 

nápárstóc 

náprásnic 

náráv, pl. nárávuri 

nárávás, pl. nárávási; f. nárávásá, pl. 
náráváse 

năruf, ind. prez.1 sg. nárui, 3 sg. si pl. 
náruie 

năsălfe, gen. năsăliei 

năstrişnic 

nðút 

năvâlă 

návádí 

nåvód, pl. návoáde 

názárí, ind. prez. 3 sg. názáre sí 
názáréste 

năzbâtie, pron. -ti-e; gen. názbátiei 

năzdrăvân 

năzdrăvănfe, gen. năzdrăvăniei 


năzuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. názuiésc; 
conj. názuiáscá 

năzuință, pl. názuínte 

nea, art. neâua, pron. nea-ua 

neabătit, pron. ne-a- 

neânt, pron. ne-ant 

neâoş, pron. nea-0s, pl. neáosi; f. 
neáosá, pl. neáose 

nebunátic 

necáz 

necájí, conj. necájeáscá 

nechezá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
necheázá 

neconditionát, pron. -ti-o- 

necrológ, pl. necrológuri 

necromantíe, gen. necromantíei 

necrópolá 

nectár 

necúm 

necuráténie, pron. -ni-e; gen. necu- 
ráténiei | 

necuviincíos, pron. -vi-in-cios 

necuvifntá 

nedéie 

nedelicatéte 

nedezlipít 

nedezminfít 

nedumerít 

nefiíntá 

negativísm 

negáfie, pron. -ti-e; gen. negátiei 

neghină, gen. neghínei 

negiobíe, pron. -ghio-bi-; gen. neghio- 
biei 

neglijá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
neglijeázá, 1 pl. neglijám; ger. 
neglijánd 

neglijént 

neglijéu, pl. neglijéuri 
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negociá, pron. -ci-a; ind. prez. 3 sg.şi neintårziát 
pl. negociázá; Í pl. negociém, —neíntemeiát 


pron. -ci-em; ger. negociind neîntinât 
negociére, pron. -ci-e- neintórs 
negús neintrecút 
negustór neintrerúpt 
negustoríe, gen. negustoríei neintelegátór 
neidentificábil, pron. ne-i- neînțelegere 
neiertât neintelés 
neím... (în tempo lent) sí ne-m.. (în neînvins 

tempo rapid) nelal6cul (său, lui etc.) 
neîmblânzit nemaiauzit 
neîmpăcât nemaiavánd 
neimplinít nemaiíntálnít 
nein... (în tempo lent) sí ne-n... (în nemaipomenit 

tempo rapid) nemaistiínd 
neincepút nemaivăzând 
neincetát nemaivázút 
neinchipuít nemernic 
neîncredere nemulfumí 
neîncrezătâr neobișnuit, pron. ne-o- 
neîndemânâre neoclasicísm, pron. ne-o- 
neindemánátic neofalíná, pron. ne-o- 
neîndemână neofít, pron. ne-o- 
neindestulátór neogréc, pron. ne-o- 
neîndoi€lnic neolatin, pron. ne-o- 
neîndoi6s neolitic, pron. ne-o- 
neînduplecâre neologism, pron. ne-o- 
neînduplecât neón, pron. ne-on 
neinduráre neosalvarsân, pron. ne-o- 
neîndurât neozóic, pron. ne-o- 
neindurátór nepieritór 
neînfrânt nepotism 
neînfricâre nepricopsít 
neînfricât neptuniân (Geol.), pron. -ni-an 
neînfricoșât neptunísm (Geol.) 
neîngrădit neptúniu (Chim.), pron. -niu 
neîngriji neputinţă, pl. neputínte 
neîngrijire neród 
neinsemnát nerozfe, gen. nerozíei 
neinsufletít nervúrð, pl. nervuri 
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nesát 

nesàtiós, pron. -ti-0s 

nestemátá 

nestiíntá 

netezí 

néto 

netármurít 

netesálát 

néumá, pron. neu- 

neurasténic, pron. ne-u- 

neuroaremie, pron. ne-u-ro-a-; gen. 
neuroanemíei 

neurochirurgie, pron. ne-u-; gen. neu- 
rochirurgíei 

neurológ, pron. ne-u- 

neurón, pron. ne-u- 

neutralitáte, pron. ne-u- 

neutrón, pron. ncu- 

néutru sí neútru, pron. ne-u- 

nevăstiică, pl. nevástúici 

nevoi, ind. prez. Í sg. si 3 pl. nevoiésc; 
conj. nevoiáscá 

nevoiás 

nevóie 

newton, pron. niú-ton 

nezdruncinát 

nicăi€ri sí nicăicrea 

nicheláj, pl. nichelájuri 

nicicând (2 sil.) „niciodată” 

nici cánd (nici cánd a venit) 

nicicát (2 sil.) „deloc” 

nici cát (nici cát negru sub unghie) 

nicicúm (2 sil.) „deloc” 

nici cum (nici cum ai spus) 

nicidecát (3 sil.) „deloc” 

nici de cát (nu vorbeste nici de cát a 
suferit) 

nicidecum (3 sil.) „deloc” 

nici de cum (nu vorbeşte nici de cum 
a verit) 

nici o, adj. 

niciodátá 


nici odátá (nici odatá, nici acum) 

nici o dátá (nici o datá, nici de douá 
ori) 

nici un, adj. 

nici úna, pr. 

nici únul, pr. 

nicoválá, pl. nicovále 

nihilíst 

nimb, pl. nímburi 

nimeni sí nimenea 

nimeri 

nimfă 

nimic 

nimicit 

nióbiu (Chim.), pron. ni-o-bíu 

niscai și niscâi 

niscaivâ 

nisip 

nisipós 

nísá, pl. níse 

níste 

nitám-nisám 

nitrocelulózá 

nitrogliceríná 

nituí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. nituiésc; 
conj. nituiăscă 

nivel „înălțime, stadiu”, pl. nivéluri 

nivélá sí nivel (instrument), pl. nivéle 

niznâi _ 

noâten, pron. noa-ten 

nóbil 

nobiliár, pron. -li-ar 

noblæte 

noctambúl 

nodúl, pl. nodúli 

nodurós 

noi, v. nou 

noián, pl. noiáne 

noiémbrie, pron. -bri-e 

nojítá, pl. nojíte 

nominalísm 

nonséns 
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noptátic 

noptiærð, pron. -ti-e- 

nor 

nórð, gen. nurórii; pl. nuróri 
nord 

nord-americán 

nord-ést 

nord-vést 

noróc, pl. noroáce 

norocí, conj. noroceáscá 
norói 

noroí, ind. prez. Í sg. şi 3 pl. noroiésc 
norós 

norvegián, pron. -gi-an 
nóstru, pl. nóstri 

notariát, pron. -ri-at 

notáfie, pron. -ti-e; gen. notátiei 
notorietáte, pron. -ri-e- 
notóriu, pron. -ríu 

nofiúne, pron. -ti-u- 

nou, pl. noi; f. nóuá, gen. nóii, pl. noi 
nóuð, pron. no-uá 
nóuðsprezece 

(al) nóuásprezecelea 

nóuá site 

nouázéci 

nou-náscút, pl. nou-náscúti 
noutáte, pron. no-u- 

nuántá, pron. nu-an- 

nubíl 

nucét, pl. nucéturi 

nucleár, pron. -cle-ar 
nucleón (Fiz.), pron. -cle-on 


nucléu, pl. nuclée, pron. -cle-e (nu: 


-cle-ie) 
nugá, pl. nugále 
nuiá, p/. nuiéle 
nuielúsá, pl. nuielúse 
nu mai (el nu mai vine) 
númai, adv. (am primit numai o carte) 
numaidecát, adv. „imediat” 
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númai de cát (a vorbit numai de cát a 
cheltuit) 

nu-má-uitá (Bot.) 

numerotáfie, pron. -ti-e; gen. numero- 
tátici 

numismát 

numismátic 

numismâtică, gen. numismáticii 

nuntiatúrð, pron. -ti-a- 

núntiu, pron. -tíu; pl. nunţii 

nuptiál, pron. -ti-al 

núrcá, gen. núrcii; pl. nurci 

nuróri, v. nórá 

nutreţ, pl. nutréturi 

nútria (Zool.), pron. -tri-a 

nutriţie, pron. -ti-e; gen. nutrítiei 

nuvelă 

nuvelistic 


O, cit. O 


oáches, pl. oáchesi; f. oáchesá, pl. 
oáchese 

oáie, art. oâia 

oarecáre, adj.invar. 

oarecánd 

oarecát 

oarec€ 

oarecíne 

oarecúm 

oaregicáre 

oaregicúm 

oareúnde 

oáspete, pl. oáspeti 

oáste, pl. osti 

oázá, pron. 0a-zá 

obádá, pl. obézi 

obârşie, pron. -si-e; gen. obársiei 

Óbciná, pl. Óbcini (2 sil.) 

obediéntá, pron. -di-en- 

óberliht, pl. óberlihturi 


obéz, pl. obézi 

obicéi, pl. obicéiuri 

obiéct, pron. -biect 

obiectív, pron. -biec- 

obiectivísm, pron -biec- 

obiéctie, pron. -biec-ti-e; gen. obiéc- 
tici 

obijduí, ind. prez. Í sg. sí 3 pl. 
obijduiésc; conj. obijduiâscă 

obisnuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
obisnuiésc; conj. obisnuiáscá 

obisnuít 

obláduí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
obláduiésc; conj. obláduiáscá 

oblét (Iht.), pl. obléti 

obligatóriu, pron. -ríu 

obligátie, pron. -ti-e; gen. obligátici 

oblojeálá, pl. oblojéli 

oblojí, conj. oblojeáscá 

obói, pl. oboáie 

oból „contributie”, pl. obóluri 

oboróc 

obráz, pl. obráji 

obráz, pl. obráze „persoane” 

obráznic 

obscén, pron. sce 

obscúr 

obscurantísm 

observá, ind. prez. 3 sg. si pl. obsérvá 

observatór 

observátie, pron. -ti-e; gen. observátiei 

obsésie, pron. -si-e; gen. obsesiei 

obsidián, pron. -di-an 

obstácol 

obstétrica, gen. obstâtricii 

obstiná, ind. prez. 3 sg. si pl. 
obstineázá 

obstrúctie, pron. -ti-e; gen. obstrúctiei 

obstructionísm, pron. -ti-0- 

Óbste, pl. obsti (1 sil.) 

obturatór, pl. obturatoáre 

obturátie, pron. -ti-e; gen. obturátiei 


obtúz 

obține, ind. prez. Í sg. și 3 pl. obţin; 
conj. obtíná 

obtínere 

obuziér, pron. -zi-er 

á, art. ocáua, pron. -ca-ua; pl. ocále 

ocâră, pl. ocări 

ocarină, pl. ocarine 

ocâzie, pron. -zi-e; gen. ocăziei 

ocazionál, pron. -zi-0- 

ocárí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ocărăsc; 
imperf. ocără; perf.s. 3 sg. ocări, 
3 pl. ocărâră; conj. ocărăscă; ger. 
ocărând; part. ocărât 

occident, pron. oc-ci- 

occipitâl, pron. oc-ci- 

oceán, pron. o-cean; pl. oceáne 

oceânic, pron. -cea- 

oceanografíe, pron. -cea-; gen. ocea- 
nografiei 

ocheâdă, pron. -chea- 

ocheân, pron. o-chean; pl. ocheáne 

ocheână (Iht.), pron. -chea- 

ochelári, numai pl. 

ochí, conj. ochcáscá 

ochi (Anat.), pl. ochi 

ochi (de la fereastrá, de pádure, la o 
împletitură, la plitá; mâncare), pl. 
óchiuri 

óchiul-bóului (Bot.) 

oclusív 

ocluziúne, pron. -zi-u-; gen. ocluziúnil 

ól „spaţiu delimitat; gard; ogradá”, 
pl. ocoále 

ocól, pl. ocóluri 

octaédru, pron. -ta-e-; pl. octuédre 

octét, pl. octéte 

octogón, pl. octogoáne 

octoíh, pl. octoíhuri 

octómbrie, pron. -bri-e 

ocultísm 

ocupátie, pron. -ti-e; gen. ocupátiel 
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odáie 

odaliscă, pl. odalisce, pron. sce 

odâtă „odinioară, cândva” (a fost 
odată) 

o dâtă (încă o dată sau o dată promis) 

o dâtă ce 

o dâtă cu 

odăjdii, numai pl. 

odgón 

odicolón 

odihnă 

odinioárá, pron. -ni-oa- 

odiós, pron. -di-os 

odisée, pron. -se-e (nu: -se-ie) 

odoleân, pron. -lean 

oferi, ind. prez. Í sg. ofér, 3 se. si pl 
oferă; conj. ofére 

oficiâ, pron. -ci-u; ind. prez. 3 sg. si pl. 
oficiăză, 1 pl. oficiém, pron. 
-ci-em; ger. oficiind 

oficiál, pron. -ci-al 

oficializá, pron. -ci-a- 

oficiânt, pron. -ci-ant 

oficiére, pron. -ci-e- 

oficíná 

oficiós, pron. -ci-05 

oficiu, pron. -ciu 

ofițer 

ofrândă, pl. otrânde 

ófsaid (nu: off-side) 

ófset 

ófticð, gen. ófticii 

ofuscá, ind. prez. 3 sg. 
ofuscheázá 

oglíndá, pl. oglínzi 

ogoí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ogoiésc; 
conj. Ogoláscá 

ogorát 

ogrâdă, pl. ográzi 

ohm, pron. om; pl. ohmi 

ohmmétru, pron. om-me- 

oídium, pron. o-i-di-um 


si pl. 


oiér 

Óiná, pron. oi-ná 

óiste, pron. o-is- 

ojină 

ojóg 

olán (piesă de argilă arsă), pl. oláne 

olandez, pl. olandezi 

oleâcă 

oleaginós, pron. -le-a- 

oligarhie, gen. oligarhiei 

olimpiâdă, pron. -pi-a- 

olimpián, pron. -pi-an- 

omagiá, pron. -gi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. omagiăză, Í pl. omagiém, pron, 
-gi-em; ger. omagiínd 

omagiál, pron. -gi-al 

omágiu, pron. -giu; pl. omágii 

omăt, pl. omături 

ombilic, pl. ombilicuri 

omidă, pl. omizi 

omilfe, gen. omiliei 

omisiúne, pron. -si-u- 

omogenitâte 

omológ, pl. omológi; f. omoloága, pl. 
omoloáge 

omologá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
omologheázá 

omoplát, pl. omopláti 

omorf, imperf. omorá; perf. s. 3 sg. 
omorí, 3 pl. omorárá; ger. 
omoránd; part. omorát 

om-zi, pl. om-zile 

onctuós, pron. -tu-os 

onctuozitâte, pron. -tu-0- 

ondulatór (aparat), pl. ondulatoáre 

ondulatóriu, adj., pron. -riu 

ondulátie, pron. -ti-e; gen. ondulăţiei 

oníx si Ónix 

onoáre, gen. onoárei 

onomástica, gen. onomásticii 

onomatopée, pl. onomatopée, pron. 
-pe-e (nu: -pe-1e) 
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onór, pl. onóruri 

onoráriu, pron. -ríu 

oolític, pron. 0-o- 

oosférá, pron. o-0- 

opáit, pron. -pa-it; pl. opáite 

opál, pl. opále 

opalescéntá, pron. sce 

operátie, pron. -ti-e; gen. opératiei 

opínie, pron. -ni-e; gen. opíniei 

ópis, pl. ópise 

ópiu, pron. -piu 

oportunísm 

opósum 

opoziţie, pron. -ti-e; gen. opoziţiei 

oprég, pl. oprége 

opresiune, pron. -si-u- 

opróbriu, pron. -briu 

Gptică, zen. ópticii 

opticián, pron. -ci-an; pl. opticiéni 

optimísm 

óptsprezece 

(al) óptsprezecelea 

opt súte 

(al) óptulea 

optzéci 

(al) optzécilea 

optiúne, pron. -ti-u- 

opune, ind. prez.I sg. si 3 pl. opún; 
conj. opúná 

ópus (Muz.) 

opúscul 

or „însă” 

orâcol 

orânj 

oranjâdă, pl. oranjâde 

orâr 

oratóriu (Muz.), pron. -riu 

orátie, pron. -ti-e, gen. orátiei 

órá 

orăcăf, ind. prez. 3 sg. si pl. orăcăie 

orăcăiâlă, pl. orácaiéli 

orðseán 


oráseánca, pl. orásénce 

orátánie, pron. -ni-e; gen. orátániei, 
pl. orătănii 

oránduí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
oránduiésc; conj. orânduiăscă 

orbecáf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
orbecáiésc; conj. orbecăiâscă 

orchestrátie, pron. -ti-e; gen. orches- 
trátiei 

orchéstrá 

orchestrión, pron. -tri-on 

órdie, pron. -di-e; gen. Órdiei 

órdine, gen. órdinii 

oreâdă (Mit.), pron. -re-a- 

orei6n, pron. -re-ion 

organdi 

organism 

Organizátia Natiúnilor Uníte (O.N.U.) 

organizátie, pron. -ti-e; gen. orga- 
nizátiei 

órgá, gen. Órgii, pl. orgi 

orgoliós, pron. -li-os 

orgóliu, pron. -liu 

orhidée, pron. -de-e (nu: -de-ie); pl. 
orhidée 

ori „sau” 

oricáre, pron. ori- 

oricánd, pron. ori- 

oricát, pron. ori- 

oricé, pron. ori- 

oricíne, pron. ori- 

oricúm, pron. ori- 

ori de cáte ori 

Órie, pron. -ri-e, gen. Óriei 

oriént, pron. -ri-ent 

orientá, pron. -ri-en- 

orientalíst, pron. -ri-en- 

orifíciu, pron. -ciu 

originál „care nu e imitat” 

originár „de loc din” 

orígine, art. oríginea; pl. orígini 

oriíncotró, pron. ori-în- 
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orişicâre, pron. ori- 

orisicÁnd, pron. ori- 

orisicát, pron. ori- 

orisicé, pron. ori- 

orisicíne, pron. ori- 

orisicúm, pron. ori- 

orisiúnde, pron. ori- 

oriúnde, pron. ori- 

orizónt 

ornamentátie, pron. -ti-e; gen. orna- 
mentátiel 

ortodóx, pl. ortodócsi 

ortoepie, pron. -to-e-pi-e; gen. orto- 
epiei 

ortografiá, pron. -fi-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. ortografiăză, Í pl. orto- 
grafiém, pron. -fi-em; ger. ortogra- 
fiínd 

ortografie, pron. -fi-e; gen. ortografiei 

osârdie, pron. -di-e; gen. osârdiei 

oscilatór (aparat), pron. sci; pl. osci- 
latoáre 

oscilatóriu, adj., pron. sci, -ríu 

oscilátie, pron. sci, -ti-e; gen. oscilátiei 

osificá, ind. prez. 3 sg. si pl. osíficá 

osificátie, pron. -ti-e; gen. osificátici 

ósmiu, pron. -miu 

osmózá 

ospătă 

ospăț 

ospiciu, pron. -ciu 

ospitaliér, pron. -li-er 

ostátic 

ostásésc, f. ostáseáscá 

ostentátie, pron. -ti-e; gen. ostentátiel 

osteologíe, pron. -te-0-; gen. oste- 
ologíei 

osteomielftă, pron. -te-o-mi-e- 

óstie, pron. -ti-e; gen. óstiei 

ostoi, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ostoiésc; 
conj. ostotáscá 

ostróv, pl. ostroáve 
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osuár, pron. -su-ar 

otíc, pl. otice 

otorinolaringologíe, gen. otorino- 
laringologíei 

otrâvă, pl. otrăvuri 

otárí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. otárásc; 
imperf. otárá; perf. s. 3 sg. otárí, 
3 pl. otárárá; conj. otáráscá; ger. 
otáránd; part. otárát 

otél-balót 

otél-betón 

otetí 

ou, pl. óuá, art. óuále, gen. óuálor 

ouá 

ovátie, pron. -ti-e; gen. ovátiei 

ovationá, pron. -ti-0- 

ováz 

ovoidál, pron. -vo-i- 

ovoscóp, pl. ovoscoápe 

ovúl, pl. ovúle 

oxalát, pl. oxaláti 

oxiúr, pron. -csi-ur 

ozocherítá 


P. cit. pe 


pâce, gen. păcii 

pachebót, pl. pachebóturi 

pachét, pl. pachéte 

paciént, pron. -ci-ent 

paciéntá, pron. -ci-en- 

pacífic 

pacificá, ind. prez. 3 sg. si pl. pacíficá 
pacifísm 

pácoste, gen. pácostei 

pact, pl. pácte 

pâdină, pl. pádini 

paftă, pl. paftále 

pag, pl. pagi; f. págá, pl. páge 
paginátie, pron. -ti-e; gen. paginátiel 
páginá, pl. págini 


pagódá, pl. pagóde 

pahár, pl. paháre 

pahidérm 

pai, pl. páic 

paiântă 

pair, pron. per; pl. pairi, pron. peri 

páisprezece 

(al) páisprezecelea 

paj 

pájiste, pl. pájisti 

pájurá, pl. pájuri 

paládiu, pron. -diu 

palâncă, pl. palánci 

palât (Arhit.), pl. palăte 

palâvră, pl. palávre 

pála, pl. pále 

paleografíe, pron. -le-o-; gen. paleo- 
grafíei 

paleolític, pron. -le-o- 

paleontologie, pron. -le-on-; gen. 
paleontologíei 

paleosláv, pron. -le-o- 

paleotériu, pron. -le-o-, -riu 

paleozóic, pron. -le-o-zo-ic 

paliativ, pron. -li-a-; pl. paliatíve 

pálid 

paliér, pron. -li-er 

palmarés 

pâlmă, pl. pálme 

palmiér, pron. -mi-er 

paloáre, gen. palórii 

pálos, pl. pálose 

palpitá, ind. prez. 3 sg. si pl. palpítá 

palpitátie, pron. -ti-c; gen. palpitátiei 

páltin 

paludísm 


palústru, pl. palústri; f. palústrá, pl. 


palústre 
pamflét, pl. pamfléte 
pámpas, pl. pámpasuri 


panacéu, pl. panacée, pron. -ce-e (nu: 
-Ce-10) 

panamá, pl. panamále 

páná (defect), gen. pénel; pl. péne 

pancártá 

pancreás, pron. -cre-as 

pancreátic, pron. -cre-a- 

pandécte, numai pl. 

pandispán 

panegiric, pl. panegirice 

panél, pl. panéle 

panér, pl. panére 

pánglicá, pl. pánglici 

pânică 

panificátie, pron. -ti-c; gen. pani- 
ficáticl 

panóptic, pl. panóptice 

panorámá, gen. panorâmei; pl. pano- 
ráme 

panseá, pl. panséle 

pântă, pl. pánte 

panteísm, pron. -te-ism 

panteón, pron. -te-on 

panunionál, pron. -ni-o- 

papagál, pl. papagáli 

papanás 

papâră, gen. papárei si papárii 

papanidă 

papaveracée, pron. -ce-e (nu: -ce-10) 

pápá, gen. pápei 

pâpă-lâpte 

papetărie, gen. papetáríci 

papílá, pl. papíle 

papión, pron. -pi-on 

papiótá, pron. -pi-o- 

papirus, pl. papirusuri 


pâpricaș 

papúc 

pâpură, gen. pápurii 
parábolá 

parabólic 
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paraclís, p/. paraclíse 

paraclisér 

parádá, pl. paráde 

paradiziác, pron. -zi-ac 

paradóx, pl. paradóxuri sí paradóxc 

parâfă, pl. paráfe 

parâgină, gen. paráginii 

paragráf, pl. paragráfc 

paralelipipéd, pl. paralelipipéde 

paramétru, pi. paramétri 

paranóic, pron. -no-ir 

paranteză, pl. parantéze 

parapet, pl. parapéte 

parastâs, pl. parastăse 

parasútá 

paratrásnet 

paraván, pl. paraváne 

parazitísm 

parbriz, pl. parbrize 

parcâj 

pârcă 

parchet, pl. parchete 

parcimoniós, pron. -ni-0s 

parcurge 

pardesiu, pl. pardesíc sí pardesíuri 

párdos 

pareză 

pariă, pron. -ri-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
pariăză, Í pl. pariém, pron. -ri-em; 
ger. pariind 

parietál, pron. -ri-e- 

pariu, pl. pariuri 

parizer 

pariziân, pron. -zi-an 

parmaclác, pl. parmaclácuri 

parmezán 

parnasiân, pron. -si-an 

parodiá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl.parodiázá, Í pl. parodiém, pron. 
-di-cm; ger. parodiínd 

parohiál, pron. -hi-al 


paronomasfe, gen. paronomasíel 

paroxísm | 

partáj, pl. partáje 

partær 

participá, ind. prez. 3 sg. 
participă 

participátie, pron. -ti-e. gen. parti- 
cipátiei 

participiál, pron. -pi-al 

participiu, pron. -piu 

particulă 

partidă, pl. partide 

partidă (Econ.), pl. partizi 

partinic 

partifiúne, pron. -ti-u- 

partiál, pron. -ti-al 

parvení, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. parvín; 
conj. parviná 

pasagér 

pasáj, pl. pasáje 

pasarélá 

păsă (nu: passa), pl. páse 

pásámite 

pásðre, pl. pásári 

pasiéntá, pron. -si-en- 

pasioná, pron. -si-0- 

pasionánt, pron. -si-0- 

pasiúne, pron. -si-u- 

paspartú 

paspoál, pron. -poal; pl. paspoáluri 

pastel, pl. pastéluri 

pasteurizá, pron. -tö-ri- 

pastigá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
pastiseázá, 1 pl. pastisám; ger. 
pastisánd 

pastişă, pl. pastíse 

pâstor 

pastrâmă, gen. pastrámei 

pașaport, pl. pasapoárte 

pâșă, pl. pasi (si pasá, pl. pasále) 

pásnic 


si pl. 
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Pasti (1 sil.) sí Páste (sárbátoare) 

patalamá, pl. patalamále 

patéu, pl. patéuri 

pâtimă, pl. pátimi 

patinâj 

patinoâr, pron. -noar 

patriarhál, pron. -tri-ar- 

patricián, pron. -ci-an 

patrimoniál, pron. -ni-al 

patrimóniu, pron. -níu 

patriót, pron. -tri-ot, pl. patrióti; f. 
patriótá, pl. patrióte 

patriotísm, pron. -tri-o- 

patronáj 

pátru súte 

patruzéci 

(al) patruzécilea 

pátvagon 

pauperizáre, pron. pau- 

paupertáte, pron. pau- 

pausál, pron. pa-u- 

páuzá, pron. pa-u- 

paváj, pl. paváje 

pâvăză, pl. páveze 

paveâ, pl. pavéle 

paviân, pron. -vi-an 

pavili6n, pron. -li-on; pl. pavilioâne 

pavlovism 

pavoazá, pron. -voa- 

pavoazâre, pron. -voa- 

pâznic 

păcât 

păcălf 

pácálíci (3 sil.) 

păcătuf, ind. prez. Í sg. sí 3 pl. 
pácátuiésc; conj. păcătuiâscă 


pádurátic 

págánísm 

págubás, pl. págubási; f. págubásá, pl. 
págubáse 


păiânjen, pl. păiânjeni 


páienjenís 

páláláie 

pálámídá, gen. pălămidei 

pălărie, gen. pălăriei 

páláriér, pron. -ri-er 

pálávrágí, conj. pálávrágeáscá 

pálimár, p/. pálimáre 

pálmás, pl. pálmási; f. pálmásá, pl. 
pálmáse 

pálmuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
pálmuiésc; conj. pălmuiăscă 

pămătif, pl. pámátúfuri 

pământiu 

pănișă, pl. pánúsi 

pápurís, pl. pápurísuri 

păpuşâr (persoană), pl. påpusári 

păpușă, pl. pápúsi 

păpuși 

părădui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
páráduiésc; conj. părăduiâscă 

pðráginí 

páreá, ind. prez. Í pl. párém; viit. va 
páreá; cond. prez. ar páreá 

pártás, pl. pártási; f. pártásá, pl. 
pártáse 

páruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. páruiésc; 
conj. páruiáscð 

păruiâlă, pl. páruiéli 

pástáie, pl. pástái 

pástárnác 

pástráv 

pástrúgá 

păsuf, ind. prez. Í sg.si 3 pl. pásuiésc; 
conj. păsuiăscă 

păsuiâlă 

pásí, conj. páseáscá 

pătărânie, pron. -ni-e; gen. pătărâniei, 
pl. pătărânii 

pátimás, pl. pátimási; f. pátimásá, pl. 
påtimáse 

pátláginá 
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pátlágeá 

pátrát, pl. pátrátc 

pátrunjél 

påtúl, p/. pátúlc 

påtánie, pron. -ni-e; gen. pátániei, pl. 
pátánil 

pátí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. pátésc; 
conj. pátcáscá 

páunítá, pron. pá-u- 

pácáí, ind. prez. 3 sg. si pl. pâcâie 

páine 

pálnie, pron. -ni-e; gen. pálniei 

pálpáí, ind. prez. 3 se. si pl. pálpáie 

páná 

până la 

până únde 

pántece 

párá, pl. páre 

pârât, ind. prez. 3 sg. si pl. pârâie 

påråiás 

pârâu, pl. pârăie 

párcáláb 

párdálnic 

párghie, pron. -ghi-e; gen. párghiei 


e 
2 


párguí, ind. prez. 3 sg. párguiéste; 
conj. párguiáscá 

párguiálá 

párí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. pârăsc; 
perf. s. 3 sg. párí, 3 pl. pârâră, conj. 
páráscð, ger. pârând; part. pârât 

párleáz, pl. pârleăzuri 

pârloâgă, pl. pârloăge 

pârnâie 

pârtie, pron. ti-e; gen. pârtiei 

pâslă 

pe aici (sí: pe-aici) 

pe alócuri (si: pe-alócuri) 

pe aproápe (si: pe-aproápe) 

pe atúnci sí pe atúncea (si: pe-atúnci, 
pe-atúncea) 

pecéte, pl. pecéti 


pecetluí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
pecetluiésc; conj. pecetluiiiscă 

pechinéz, pl. pechinézi 

pécie, pron. -ci-e; gen. péciel 

pecíngine, gen. pecínginii 

pecuniár, pron. -ni-ar 

pedagóg 

pedagógá 

pedâlă, pl. pedále 

pedantism 

pe de âltă pârte 

pe de depârte 

pe de lături 

pe de o pârte 

pe de rost 

pedéstru, pl. pedéstri 

pediatríe, pron. -di-a-; gen. pediatríci 

pedichiúrá, pron. -chiu- 

pedícul, pl. pedícule 

pe dinafárá 

pe dinaínte 

pe din dos 

pedológ 

pedúncul, p/. pedúnculi 

pegás 

pehbléndá 

pe ici pe cólo 

peioratív, pron. pe-10- 

peisagíst, pron. pe-i- 

peisâj, pron. pe-i-; pl. peisáje 

pe la 

pe lângă 

pelerináj, pl. pelerináje 

peleríná, pl. peleríne 

películá, gen. películei; pl. películe 

pelteá 

peltíc 

pelúzá, pl. pelúze 

penáj, pl. penáje 

penalitáte (Sport) 

penár 
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pendúl, p/. pendúle 

pendiilă (ceas), pl. pendúle 

penél, pl. penéluri 

penetrátie, pron. -ti-e; gen. penetrátiei 

penitenciár, pron. -ci-ar 

pénsie, pron. -si-e; gen. pénsiei 

pensión, pron. -si-on; pl. pensioáne 

pensionár, pron. -si-0- 

pensiúne, pron. -si-u- 

pénsulá, pl. pénsule 

pentaédru, pron. -ta-e- 

péntru ca sá 

péntru cá 

péntru ce 

penuríe, gen. penuriei 

pepiniérá, pron. -ni-e- 

pepít, adj. invar. 

perceptór „funcţionar care încasa im- 
pozitele” 

percepţie, pron. -ti-e; gen. percepţiei 

perchezítie, pron. -ti-e; gen. perche- 
zítiel 

perchezitioná, pron. -ti-o- 

percuție, pron. -ti-e; gen. percútiei 

perdáf, pl. perdáfuri 

perdítie, pron. -ti-e; gen. perdítiei 

peréche 

peremptóriu, pron. -riu 

peremptiúne, pron. -ti-u- 

peræte 

perfectioná, pron. -ti-0- 

perfectiúne, pron. -ti-u- 

perforátie, pron. -ti-e; gen. perforátiei 

pergamútá, v. bergamótá 

periá, pron. -ri-a; ind. prez. Í sí 2 sg. 
périi, Í pl. periém, pron. -ri-em; 
ger. periínd 

perícol 

periculós 

périe, pron. -ri-e; gen. périei 

perimétru, p/. perimétre 


periódic, pron. -ri-o- 

perióst, pron. -ri-ost 

peripetíe, gen. peripetíei 

peritonéu 

periútá, pron. -ri-u- 

pérjá 

permanént 

permeábil, pron. -me-a- 

permis, pl. permise 

permisie, pron. -si-e; gen. permisiei 

permutátie, pron. -ti-e; gen. permu- 
tátiel 

pérná 

perniciós, pron. -ci-0s 

pernítá, pl. perníte 

perón, pl. peroáne 

peronéu, pl. peronée, pron. -ne-e (nu: 
-ne-ie) 

peroráfie, pron. -ti-e; gen. perorátiei 

perpetuá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
perpetueázá 

perpétuu, pron. -tu-u 

perpétuum, pron. -tu-um 

perpléx, pl. perplécsi; f. perpléxá, pl. 
perpléxe 

persán 

persecútie, pron. -ti-e; gen. persecútiei 

perseveréntá 

persistá, ind. prez. 3 sg. si pl. persístá 

personâj, pl. personáje 

personificâ, ind. prez. 3 sg. si pl. 
personifică 

perspicâce, adj. invar. 

persuasiúne, pron. -su-a-si-u- 

perturbátie, pron. -ti-e; gen. pertur- 
bátiei 

penică, pl. perúci 

peruchiér, pron. -chi-er 

peruviân, pron. -vi-an 

peruzeá, pl. peruzéle 

perváz, pl. pervázuri 
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pescuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
pescuiésc; conj. pescuiáscá 

pesæmne 

pesimísm 

pesmét 

pestilentiál, pron. -ti-al 

pestrít 

pe sub 

pésterá 

petârdă 

pétic, pl. pétice 

peticí, conj. peticeáscá 

petítie, pron. -ti-e; gen. petítiei 

petitionár, pron. -ti-o- 

petrecánie, pron. -ni-e; gen. petrecániei 

petrificá, ind. prez. 3 sg. si pl. petríficá 

petrografíe, gen. petrografíei 

petroliér (vas petrolier), pron. -li-er 

petrolifér (regiune petroliferá) 

petúnie, pron. -ni-e; gen. petúniei 

petiól, pron. -ti-ol 

pe úrmá 

pián, pron. pi-an; pl. piáne 

pianíná, pron. pi-a- 

pianissimo, pron. pia- 

piáno, pron. pia- 

piâptănă, v. pieptáná 

piárá, v. pierí 

piârdă, v. pierde 

piâstru, pron. pi-a- 

piâtră, pron. pia-tră; pl. piétre 

piâță, pron. pia-tá; pl. piéte 

pic sí picur, pl. picuri 

picâj, pl. picáje 

piciór, pl. picioáre 

píck-up, pron. pícap 

picromigdâlă sí pricomigdâlă 

pictoriță 

piculină, p/. piculine 

pícur, v. pic 

picurá, ind. prez. 3 sg. sí pl. pícurá 


piedestál, pron. pie-des-; pl. piedes- 
táluri sí piedestále 

piædicå 

piei, v. pierí sí piéle 

pieíre 

piéle, gen. piélii sí (la animale) piéii; 
pl. piei 

piélitá 

piept 

pieptáná, ind. prez. Í sg. piéptán, 2 sg. 
piépteni, 3 sg. sí pl. piáptáná; con). 
piéptene 

piéptene, pl. piépteni 

pierde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. pierd; 
conj. piárdá 

piérde-várá 

pieri, ind. prez. Í sg. si 3 pl. pier, 2 sg. 
pieri; conj. piárá; imper. piei 

piérsicð, pl. piérsici 

pierzánie, pron. -ni-e; gen. pierzániei 

piésá, pron. pie-sá 

pietáte, pron. pi-e- 

pietón, pron. pi-e- 

pietrár, pron. pie- 

pietrís, pron. pie-tris 

pietrói, pl. pietroáie 

pietruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
pietruiésc; conj. pietruiăscă 

piezís, pl. piezísi; f. piezísá, pl. piezíse 

pigment, pl. pigménti 

pijamá, pl. pijamále 

piláf, pl. piláfuri 

pfldă, pl. pilde 

pilón, pl. pilóni 

pilotáj 

pílotá 

pilúlá, pl. pilúle 

pinacotécá, pl. pinacotéci 

pingéa 

pinguín, pron. -gu-in 

pinión, pron. -ni-on; pl. pinioáne 
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pínten 

piolét, pron. pi-o- 

pión, pron. pi-on 

pioniér, pron. pi-o-ni-er 

pipát, ind. prez. Í si 2 sg.pípái, 3 sg. si 
pl. pípáie 

piperá 

pirógá, pl. pirógi 

pirostríe, pl. pirostríi 

piróscð, pl. piróste 

pirotehníe, gen. pirotehníei 

pirpiríu 

pisánie, pron. -ni-e; gen. pisániei 

piscícol, pron. sci 

piscíná, pron. sci 

piscuí, ind. prez. 3 sg. piscuiéste și 
píscuie 

pisói 

pistíl, pl. pistíluri 

pistól (armă, aparat), pl. pistoále 

pitoresc, f. pitoreâscă 

pitulă sí tupilá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
pituleăză sí tupileázá 

pitulíce, pl. pitulíci 

pițigăiât 

pifigói 

piuâr, pron. pi-uar 

píuá, pron. pi-uă, pl. pive 

piuí, pron. pi-u-i; ind. prez. 3 sg. si pl. 
piuie 

piulífð, pron. pi-u-; pl. piulíte 

piunézá (nu: pion€ză), pron. píu-ne- 

pive, v.piuă 

pivniţă, pl. pivnițe 

pizmás, pl. pizmási; f. pizmásá, pl. 
pizmáse 

pizmuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
pizmuiésc; conj. pizmuiáscá 

pizzicáto (Muz.), pron. pi-ti-ca-to 

placá, ind. prez. 3 sg. si pl. placheázá 

placárdá, pl. placárde 


plachíe, gen. plachíei 

plafón, pl. plafoáne 

plágá, pl. plági 

plagiá, pron. -gi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. plagiăză, 1 pl. plagiém, pron. 
-gi-em; ger. plagiínd 

plai 

plájá, pl. pláje 

planetáriu, pron. -ríu 

planétá, pl. planéte 

planificá, ind. prez. 3 sg. si pl. planí- 
ficá 

planisférá 

planorísm 

plânșă, pl. plánse 

planséu, pl. plansée, pron. -se-e (nu: 
-$e-1€) 

plantátie, pron. -ti-e; gen. plantátiei 

plápuma, pl. plápumi 

plâsă „împletitură, împărțire adminis- 
trativă, tăiș”, pl. pláse 

plâsmă, pron. s (nu: Z) 

plâstică, gen. plâsticii 

plastifiânt, pron. -fi-ant 

plastilină 

plastografiá, pron. -fi-a 

plastrón, pl. plastroáne 

plásture 

plâtcă (la haine), pl. plátci 

plâtină 

platonfsm 

plâtoșă, pl. plátose 

plauzibil, pron. pla-u- 

plâvie, pron. -vi-e; gen. pláviei, pl. 
plávii 

plåceá, ind. prez. 1 pl. plácém; viit. va 
pláceá; cond. ar pláceá 

plácíntá, pl. plácínte 

pláiés 

pláseá, pl. pláséle 
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plásmuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
plásmuiésc; conj. plásmuiáscá 

pleâsnă, pl. plésne 

plébe, zen. plébei 

plebeián, pron. -be-ian 


plebéu, pl. plebei; f. plebée, pl. plebée, 


pron. -be-e (nu: -be-1e) 

plebiscit, pron. sci; pl. plebiscíte 

pledoarfe, pron. -doar-ri-; gen. pledoariei 

pleiâdă „grup de oameni, ansamblu de 
elemente” 

plenipotentiár, pron. -ti-ar 

pleoâpă, pron. pleou-pá 

pleonâsm, pron. ple-o- 

pleosc (1 sil.) 

pleostí, pron. pleos-ti 

plescáí, ind. prez. 3 sg. si pl. pléscáie 

plescáitúrá, pron. -cá-i- 

plesiozáur, pron. -si-0- 

plesní 

pletórá 

pléurá, pron. ple-u- 

pleurezíe, pron. ple-u-; gen. pleurezíei 

pleurítá, pron. ple-u- 

plevúsca, gon. plevústii sí plevústei 

plex 

pléxiglas 

pliánt, pron. pli-ant 

plictís 

plimbá 

pliocén, pron. pli-o- 

plită, pl. plite 

ploáie, gen. plóii 

plocón, pl. plocoáne 

plombagíná, gen. plombagínei 

plonjón, pl. plonjoáne 

plop 

plóscá, pl. plosti (1 sil.) 

plósnitá, pl. plósnite 

plouá, ind. prez. plóuă; conj. plóuá; 
ger. plouând, pron. plo-uánd 


plumbuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
plumbuiésc; conj. plumbuiâscă 

plurál, subst., pl. plurále 

plusprodús 

plusvaloáre 

plus, pron. plus (nu: plis) 

plutón 

plutoniér, pron. -ni-er 

pluviál, pron. -vi-al 

pluviográf, pron. -vi-o- 

pluviométru, pron. -vi-o- 

pneu, pl. pnéuri 

pneumátic, pron. pne-u- 

pneumonie, pron. pne-u-; gen. pne- 
umoniei 

pneumotorâx, pron. pne-u- 

poansoná, pron. poan-so- 

poánter, pron. poan- 

poârtă, pl. porti 

pocăf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. pocátésc 

pócher (joc de cărţi) 

poci, conj. poceáscá 

pocinóg, pl. pocinoáge 


poclâdă 

podbeál sí podbál 

podgórie, pron. -ri-e; gen. podgóriei 
podidí 


podiş, pl. podişuri 

pódium, pron. -di-um; pl. pódiumuri 

pom, pron. po-em (nu: po-iem) 

poct, pron. po-et (nu: po-iet) 

poétic, pron. po-e- (nu: po-ie-) 

poetizá, pron. po-e- (nu: po-ie-) 

poezie, pron. po-e- (nu: po-ie-); gen. 
poezíel 

pogróm, pl. pogrómuri 

poiână, pl. poiéni sí poiéne 

poiâtă, pl. poiéti 

poienítá 

p6imâine 

pojârniță 
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pojghítá 

polarizátie, pron. -ti-e; gen. pola- 
rizáticl 

poléi, subst. 

poleí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. poleiésc; 
conj. poleiáscá 

poleiâlă, pl. poleiéli 

polemică, pl. polemici 

polemiză 

polenizá 

poliandríe, pron. -li-an-; gen. poliandríei 

poliédru, pron. -li-e-; pl. poliédre 

poliloghíe, gen. poliloghiei 

polinóm, pl. polinoáme 

poliomielítá, pron. -li-o-mi-e- 

politehnică, gen. politéhnicii 

politefsm 

politețe, gen. politétii 

politică, gen. politicii 

politiciân, pron. -ci-an; pl. politicieni, 
pron. -ci-eni 

pólitá, pl. pólite 

polizór, pl. polizoáre 

polobóc, pl. poloboáce 

polonez, pl. polonezi 

poloníc, pl. poloníce 

polóniu, pron. -níu 

pomádá, pl. pomézi 

pométi, numai pl. 

pompiér, pron. -pi-er 

pónce, pron. ponce (nu: pons) 

póndere, p/. pónderi 

pónei 

pontáj 

pontón, pl. pontoáne 

pontoniér, pron. -ni-er 

pópá, gen. pópii 

poplín 

popótá 

popreálá 

populátie, pron. -ti-e; gen. populátiei 


poréclá 

porfír (rocá) 

porfiríu, adj. 

porozitáte 

portál, pl. portáluri 

portaltói, pl. portaltoáie 

portavión 

portbagáj 

portdrapél 

porthártá 

portíc, pl. portícuri 

portiérð, pron. -ti-e- 

portmonéu, pl. portmonée, pron. -ne-e 
(nu: ne-ie) 

portocalíu 

portofél, pl. portofele 

portof6liu, pron. -liu; pl. portofólii 

porto-frânco 

portrét 

porttigarét, pl. porttigarétc 

portughéz, pl. portughézi 

portvizít, pl. portvizíte 

portelán 

pórtie (de máncare), pron. -ti-e; gen. 
pórtiei 

porțiune „fragment”, pron. -ti-u- 

porumbel 

porunci, conj. porunceâscă 

posedă, ind. prez. 3 sg. si pl. posédá; 
conj. poséde 

posesiúne, pron. -si-u- 

posesór 

posomorí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
posomorásc; imperf. posomorá; 
perf. s. 3 sg. posomorí, 3 pl. poso- 
morâră; conj. posomorâscă; ger. 
posomorând; part. posomorát 

pospái 

pospăiâlă 

postament, pl. postaménte 

postâv, pl. postâvuri 
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postbélic 

postcalculátie, pron. -ti-e; gen. postcal- 
culátiei 

postdatá 

postdiluvián, pron. -vi-an 

posteriór, pron. -ri-or 

postmeridián, pron. -di-an 

post-mórtem 

postpús 

post-restánt 

post-scríptum (prescurtat P.S.) 

postúrð 

postverbál 

postál, f. postálá 

postalión, pron. -li-on 

postás 

póstá 

pot, v. puteá 

potáie 

potâsiu, pron. -siu 

potârniche, art. potârnichea, gen. 
potârnichii, pron. -chii; pl. potâr- 
nichi 

potcáp, pl. potcăpuri 

potecă, pl. poteci 

potentiál, pron. -ti-al 

potentiométru, pron. -ti-o- 

póterá 

poticní 

potlóg 

potóu 

potpuríu 

potrívá 

potrívnic 

pofiúne, pron. -ti-u- 

povárá, pl. povéri 

povátá, pl. povéte 

povátuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
povátuiésc; conj. povátuiáscá 

povámís, pl. povárnísuri 

pozitivísm 
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poziţie, pron. -ti-e; gen. poziţiei 

poznás, pl. poznási; f. poznásá, pl. 
poznáse 

pózná 

práctica, gen. prácticii 

practicá, ind. prez. 3 sg. si pl. práctica 

practiciân, pron. -ci-an; pl. practiciéni 

prâdă, pl. prăzi 

pragmatism 

pramátie, pron. -ti-e; gen. pramátiei 

prâpur, pl. prápuri 

prâșilă, pl. prásile 

prâștie, pron. -ti-e; gen. prástiei, pl. 
prástii 

právilá, pl. právile 

praz, pl. praji 

práznic, pl. práznice 

prábusí, conj. prábuseáscá 

prádá, ind. prez. 3 sg. si pl. prádá; 
conj. práde 

práfuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
práfuiésc; conj. prăfuiâscă 

prăfuiâlă 

prăjeâlă 

prăji, conj. prájeáscá 

prăjină, pl. prăjini 

prăpâstie, pron. -ti-e; gen. prápástiei, 
pl. prăpăstii 

prásí, conj. práseáscá 

prásitoáre, pl. prásitóri 

prăvălf, ind. prez. 3 sg. práváléste 

práznuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
práznuiésc; conj. práznuiáscá 

práslea 

prásnél 

preabún, adj., pron. prea- 

preacinstit, adj. 

preacurát, adj. 

preaiubít, adj. 

preaínált, adj., pron. prea-î- 

preaíndltát 

preaíntelépt 


preainvátát 

prealábil, pron. pre-a- 

preambúl, pron. pre-am-; pl. pream- 
búluri 

preaplin, subst.. pl. preaplínuri 

preaputérnic, adj. 

preasfánt, adj. 

preaviz, pron. pre-a-; pl. preavize 

precâr 

precâut, pron. -ca-ut 

precaútie, pron. -ţi-e; gen. precaútiei 

precedá, ind. prez. 3 sg. si pl. precedă; 
conj. preceâdă 

precépt, pl. precépte 

preceptór , profesor” 

precésie, pron. -si-e 

precipitá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
precípitá 

precipitátie, pron. -ti-e; gen. pre- 
cipitátiel 

precízie, pron. -zi-e; gen. preciziei 

precóce, adj. invar 

precúm 

predecesór 

predestinátie, pron. -ti-e; gen. pre- 
destinátiei 

predicát, pl. predicáte 

predică, pl. predici 

predilecție, pron. -ti-e; gen. pre- 
diléctiei 

predispozítie, pron. -ti-e; gen. pre- 
dispozítiel 

predispúne, conj. predispúná 

predominá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
predóminá 

predomináfie, pron. -ti-e; gen. pre- 
dominátiei 

predoslovíe, gen. predoslovíei 

preelectorál, pron. pre-e- 

preemptiúne, pron. pre-emp-ti-u- 

preexistént, pron. gz 


preexisténtá, pron. gz 

pregetá 

preiá, v. preluá 

preiéi, v. preluá 

preistórie, pron. -ri-e; gen. preistóriei 

preincálzí 

preîncălzire 

preîncălzitâr 

preînnof 

preinnofre 

preintámpiná 

preîntâmpinâre 

prejudiciá, pron. -ci-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. prejudiciázá, Í pl. prejudiciém, 
pron. -ci-em; ger. prejudiciind 

prejudiciu, pron. -ciu 

preluá, pron. -lu-a; ind. prez. 2 sg. 
preiéi, 3 sg. preiá, I pl. preluăm, 
pron. -lu-ăm, 2 pl. preluáti; conj. 
preiă 

prelúdiu, pron. -diu 

prematúr 

premiá, pron. -mi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. premiázá, Í pl. premiém, pron. 
-mi-em; ger. premiínd 

premicră, pron. -mi-e- 

premísá 

prenúme 

preopinént, pron. pre-o- 

preparátie, pron. -ti-e; gen. preparátiel 

prepeleác, pl. prepeléci 

prépelitá, pl. prépelite 

preponderént 

preponderéntá 

prepozítie, pron. -ti-e; gen. prepozítiei 

prepozifionál, pron. -ti-o- 

prerevolutionár, pron. -ti-o- 

preríe, gen. preríei 

preromantísm 

presáj 

presárá, ind. prez. Í sg. presár 
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preschimbá, pron. schi 

prescríe, ind. prez. Í pl. prescríem, 
2 pl. prescríeti; viit. va prescrie; 
ger. prescriínd 

prescríptie, pron. -ti-e; gen. pres- 
críptiei 

presimtí, ind. prez. | sg. si 3 pl. 
presímt; conj. presímtá 

presiúne, pron. -si-u- 

presór, pl. presoáre 

prestátie, pron. -ti-e; gen. prestátiei 

prestidigitatór 

prestidigitátie, pron. -ti-e; gen. presti- 
digitátiel 

prestígiu, pron. -giu 

presupúne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
presupún; conj. presupúná 

presús 

presedintíe, gen. presedintíei 

preténtie, pron. -ti-e; gen. preténtiei 

pretentiós, pron. -ti-os 

prétor 

pretoriân, pron. -ri-an 

pretóriu, pron. -riu 

pretutindenea sí pretutindeni 

pretiós, pron. -ti-os 

prefuí, ind. prez. Í sg. sí 3 pl. 
pretuiæsc; conj. pretuláscá 

prevedeá, ind. prez. Í pl. prevedém; 
viit, Va prevedeá 

prevedére, pl. prevedéri 

prevení, ind. prez. Í sg. si 3 pl. prevín; 
conj. prevíná 

preventóriu, pron. -riu 

prevéntie, pron. -ti-e; gen. prevéntiel 

previziúne, pron. -zi-u- 

prezbit 

prezbiteriân, pron. -ri-an 

prezbitism 

prezbitíe, gen. prezbitíei 
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prezentá, ind. prez. Í sg. prezínt, Í pl. 
prezentám, 3 sg. si pl. prezíntá 

prezidentiál, pron. -ti-al 

prezídiu, pron. -diu 

prezíuð 

prezumtív 

prezúmtie, pron. -ti-e; gen. prezúmtiei 

prezumtiós, pron. -ti-0s 

pribeág 

pribegí, conj. pribegeáscá 

pribói, subst. 

prichíci (2 sil.) 

pricină, pl. pricini 

pricinuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
pricinuiésc; conj. pricinuiáscð 

pricopseálá, v. procopseálá 

pricopsí, v. procopsí 

pridvór, pl. pridvoáre 

priéten, pron. pri-e- 

prietenós, pron. pri-e- 

prif, ind. prez. 3 sg. priéste; conj. 
priáscá 

priinciós, pron. pri-in- 

prilejuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
prilejuiésc; conj. prilejuiáscá 

prim ajutór 

primăvară 

primăvărâtic 

primejdie, pron. -di-e; gen. priméjdiei 

primejduí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
primejduiésc; conj. primejduiâscă 

primení 

primitivísm 

prim-minístru, art. prim-minístrul sí 
prímul-minístru 

primordiál, pron. -di-al 

primprejúr 

prim rang sí primul rang, loc. ad). 

prímulá 

primus, pl. primusuri 

prin 


príncipe 

principiál, pron. -pi-al 

princípiu, pron. -píu 

prínde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. prind; 
conj. príndá 

prinós, pÍ. prinósuri 

príntre 

prin urmáre 

prioritáte, pron. pri-o- 

pripðsí, conj. pripáseáscá 

pripór, pl. pripoáre 

prisâcă, pl. prisáci 

prismă, pron. s (nu: Z) 

prismâtic 

prisós, pl. prisósuri 

pristól, pl. pristóluri 

prísnit, pl. prísnite 

pritoceálá 

pritoci 

privatiúne, pron. -ti-u- 

privegheá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
privegheázá, ! pl. priveghém; ger. 
priveghind 

privéghi (2 sil.) 

privelişte 

privighetoáre, pl. privighetóri 

privilegiá, pron. -gi-a 

privilegiát, pron. -gi-at 

privilégiu, pron. -giu 

prizoniér, pron. -ni-er 

probatóriu, pron. -ríu 

próbá 

problémá 


proboscidián, pron. -ci-di-an; pl. 


proboscidiéni, pron. -di-eni 
procedéu, pl. procedée, pron. -de-e 
(nu: -de-ie) 
procent, pl. procente 
procentáj 
procentuál, pron. -tu-al 
procés, pl. procese 


procesiúne, pron. -si-u- 

procés-verbál 

proclamátie, pron. -ti-e; gen. procla- 
mátiei 

procopseálá sí pricopseală 

procopsi sí pricopsí 

procreá, pron. -cre-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. procreeázá, Í pl. procreám; ger. 
procreánd; part. procreát 

procreátie, pron. -cre-a-ti-e; gen. pro- 
creátiel 

procurór 

prodigiós, pron. -gi-0s 

prodúctie, pron. -ti-e; gen. prodúctiei 

prodús, p/. prodúse 

proeminént, pron. pro-e- (nu: pro-ie-) 

proferá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
profereázá sí proférá 

profesionál, pron. -si-o- 

profesionísm, pron. -si-o- 

profesiúne, pron. -si-u- sí profesie, 
pron. -si-e 

profil, pl. profiluri 

profit, pl. profituri 

profuziúne, pron. -zi-u- 

prognózá 

prognostic si pronostic (Med.) 

progresie, pron. -si-e; gen. progrésiel 

prohibítie, pron. -ti-e; gen. prohibítiei 

proiéct 

proiectá 

proiectil, p/. proiectile 

proiectór 

proiéctie, pron. -ti-e; gen. proiéctiei 

proletariát, pron. -ri-at 

prolíx, pl. prolícsi; f. prolixă, pl. 
prolíxe 

prológ (parte 
prológuri 

promiscuitáte, pron. -cu-i- 

promisiúne, pron. -si-u- 


introductivá), Dl. 
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promontóriu, pron. -ríu 

promotór 

promótie, pron. -ti-e; gen. promótiei 

prompt 

promptitúdine, gen. promptitúdinii 

pronostíc (ipotezá), pl. pronostícuri 

pronúntie, pron. -ti-e; gen. pronúntiel 

propásí, conj. propáscáscá 

propíce, adj. invar. 

propilée, numai pl., pron. -le-e (nu: 
-le-ie) 

propórtie, pron. -ti-e; gen. propórtiei 

proportionál, pron. -ti-o- 

propováduí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
propováduiésc; conj. propová- 
duiâscă 

propoziție, pron. -ti-e; gen. propoziției 

proprietâr, pron. -pri-e- 

proprietâte, pron. -pri-e- 

própriu, pron. -priu 

própriu-zís, pl. própriu-zísi; f. pró- 
priu-zisă, pl. própriu-zíse 

propteâ 

propúlsie, pron. -si-e; gen. propulsiei 

propulsór, pl. propulsoáre 

propúne, ind. prez. Í sg. propún; conj. 
propúná 

prórá sí próvá 

proróc 

proroci, conj. proroceăscă 

prorogá, ind. prez. 3 sg. şi pl. prorógá 

proscrípfie, pron. -ti-e; gen. pros- 
críptiei 

prospectiúne, pron. -ti-u- 

prostovól, pl. prostovoále 

prostráfie, pron. -ti-e; gen. prostrátiei 

protectór, ad). 

protectór sí protéctor, subst. 

protéctie, pron. -ti-e; gen. protéctiei 

protectionísm, pron. -ti-o- 


protejá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
protejeázá, 1 pl. protejám; ger. 
projetánd 

protést, pl. protéste 

protoamibă, pron. -to-a- 

protocól, pl. protocoale 

protoieréu 

protoplâsmă, pron. s (nu: Z) 

protozoár, pron. -zo-ar 

protáp, pl. protápuri 

próvá, v. prórá 

proveniéntá, pron. -ni-en- 

provensálá (limba) 

providentiál, pron. -ti-al 

provinciál, pron. -ci-al 

provincialísm, pron. -ci-a- 

provízie, pron. -zi-e; gen. proviziei 

provizóriu, pron. -riu 

provocâ, ind. prez. 3 se. sí pl. 
provoâcă 

prozâic, pron. -za-ic 

prozelít 

prozodíe, gen. prozodíei 

prozopopée, pron. -pe-e (nu: -pe-le) 

prusián, pron. -si-an 

psalmodiá, pron. -di-a 

pseudoním, pron. pse-u- 

pseudopód, pron. pse-u- 

pseudoștiință, pron. pse-u- 

psihanalfză 

psihiatrfe, pron. -hi-a-; gen. psihiatriei 

psihiâtru, pron. -hi-a- 

psfhic 

psihológ, f. psihológá 

psihologie, gen. psihologiei 

psihomotâr 

púber 

publicátie, pron. -ti-e; gen. publicátiei 

puc (nu: puck) 

pudriérð, pron. -dri-e- 

puericultúrð, pron. pu-e- (nu: pu-ie-) 
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pueríl, pron. pu-e- (nu: pu-ie-) 

pufăi, ind. prez. 1 se. púfái, 3 sg. si pl. 
púfáie 

púhav 

puhói, p/. puhoáie 

pui 

puiét 

pulóver, pron. -vár 

pulsátie, pron. -ti-e; gen. pulsátiei 

pumnál, p!. pumnále 

punct 

punct şi virgulă, art. púnctul si virgula 

punctá 

punctuátie, pron. -tu-a-ti-e; gen. punc- 
tuátiei 

púnctie, pron. -ti-e; gen. púnctiei 

púne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. pun; conj. 
pună: ger. punând 

púpáza, pl. púpeze 

purgatóriu, pron. -riu 

puricá, ind. prez. 1 sg. púric 

púrice 

purificá, ind. prez. 3 sg. si pl. puríticá 

purísm 

puritanísm 

purói 

purpură, gen. púrpurii 

pursánge 

púrurea sí púruri (2 sil.) 

puséu, pl. puséuri 

pustii, ind. prez. Í sg. si 3 pl. pustiésc; 
conj. pustiásca; ger. pustiind 

pustiire 

pustiu 

pústnic 

púscá, pl. pusti 

puteá, ind. prez. Í sg. st 3 pl. pot, 2 sg. 
poti, 3 sg. poáte; conj. poátá 

pútiná, pl. putini 

putinéi, pl. putinéie 

putíntá, pl. putínte 


putrefáctie, pron. -ti-e; gen. putre- 
fáctiei 

putregái, pl. putregáiuri 

puzdérie, pre. -ri-e; gen. puzdériei 


Q „ cit. kü sí chiu 


R a Cit. re (în simboluri si: er) 

rabiát, pron. -bi-at 

rábie (Med.), pron. -bi-e; gen. rábiei 

rábin 

rablagít 

rabotáj 

rabotézá 

rabotór 

rachíu 

rácilá, pl. rácile 

radár 

râdă, pl. ráde 

râde, ind. prez. | sg. si 3 pl. rad, Í pl. 
rádem; conj. râdă 

radiâ, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
radiăză, Í pl. radiém, pron. -di-em; 
ger. radiind 

radiâl, pron. -di-al 

radiânt, pron. -di-ant 

radiatór, pron. -di-a-; pl. radiatoáre 

radiátie, pron. -di-a-ti-e; gen. radiátiei 

radicră, pron. -di-e- 

rádio, pron. -di-o; art. radióul; pl. 
radióuri 

radioactiv, pron. -di-o-ac- 

radiodifuziune, pron. -di-o-, -Zi-u- 

radioemisiúne, pron. -di-o-, -si-u- 

radioficâre, pron. -di-o- 

radiografie, gen. radiografiei 

radiojurnál 
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radiolocátie, pron. -di-o-, -ti-e; gen. 
radiolocátiei 

radionavigátie, pron. -di-o-, -ti-e; gen. 
radionavigátiei 

radiorecéptie, pron. -di-o-, -ti-e; gen. 
radiorecéptiei 

radiós, pron. -di-os 

radiotelegrafia, pron. -di-o-, -fi-a 

radiotransmisiúne, pron. -di-o-, -si-u- 

rádiu, pron. -díu 

rádius (Anat.), pron. -di-us 

ráfie, pron. -fi-e; gen. ráfiei 

rafináríe, gen. rafindríei 

rafinór 

rágilá, pl. rágile 

raglán, pl. ragláne 

rahianestezíe, pron. -hi-a-; gen. rahi- 
anestezíel 

rahidián, pron. -di-an 

rahític 

rahitísm 

raid (Í sil.) 

rajáh 

raliá, pron. -li-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
raliázá, 1 pl. raliém, pron. -li-em; 
ger. raliind 

râmă, pl. ráme 

rambléu, pl. rambléuri 

ramificáfie, pron. -ti-e; gen. rami- 
ficátiei 

rámurá, pl. rámuri 

ráná, pl. ráni 

ranchiúná 

ránifá, pl. ránite 

ranunculacée, pron. -ce-e (nu: -ce-ie) 

rapáce 

rápitá 

rapórt, pl. rapoárte „documente ofici- 
ale, cáturi íntre douá márimi" 

rapórt, pl. rapórturi „relatii” 


raportá, ind. prez. 3 sg. si pl. rapor- 
teázá sí rapórtá „aduce venit” sí 
raporteázá „dá un raport” 

rarefiát, pron. -fi-at 

ráreori 

rarísim 

ráriste, pl. ráristi 

ráritá, pl. rárite 

rásá (nu: rassá) 

rasiál, pron. -si-al 

rasísm 

rastél, pl. rastéle si rastéluri 

ráspel, pl. ráspele 

rátes, pl. rátese 

ratificá, ind. prez. 3 sg. si pl. ratíficá 

rátá, pl. ráte 

rátie, pron. -ti-e; gen. rátiei 

rafioná, pron. -ti-0- 

rationalísm, pron. -ti-o- 

rafionalizá, pron. -ti-o- 

raționament, pron. -ti-0- 

rațiune, pron. -ti-u- 

ravâgiu, pron. -gíu; pl. ravăgii 

razachíe, gen. razachiei 

râzie, pron. -zi-e; gen. răziei 

râzna 

rábdá, ind. prez. Í sg. rabd, 2 sg. rabzi 

rábój, pl. rábójuri 

răceâlă 

răchită, pl. răchite 

rácí, conj. răceâscă 

răcni 

rădâșcă, pl. rádáste 

rădăcină, pl. rădăcini 

ráfuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ráfuiésc; 
conj. ráfuiáscá 

răfuiâlă, pl. ráfuiéli 

răgâce, pl. răgâce 

răget 

ráguseálá 
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rágusí, conj. ráguseáscá 

rămâne, ind. prez. Í se. si 3 pl. rămân; 
conj. rămână; ger. rămânând 

rămânere 

răpăf, ind. prez. 3 sg. si pl. răpăie 

rápciúga (3 sil.) 

ráposá 

rápúne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. rápún; 
conj. rápúná 

rárúnchi (2 sil.) 

rásád, pl. rásáduri 

răsalâltăieri 

răsări, ind. prez. Í sg. si 3 pl. rásár, 
2 sg. răsări 

răsărit 

ráscoálá, pl. ráscoále 

råscrof, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
ráscroiésc; conj. ráscroiáscá 

răsfiră 

răsfof, ind. prez. Í sg. si 3 pl. răstoi6sc; 
conj. răsfoiăscă 

răsfrânge 

rásintelége 

ráspántie, pron. -ti-e; gen. ráspántiei 

răsplâtă, pl. ráspláti 

ráspóimáine 

ráspúnde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
ráspúnd; conj. ráspúndá 

rástigní 

răstimp, pl. rástímpuri 

rásturná 

răsuceâlă 

rásucí, conj. rásuceáscá 

răsură, pl. rásúri 

ráschía, pron. -chi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pi. ráschiáza, pl. ráschiém, pron. 
-chi-cm; ger. ráschiínd 

rásiná, pl. rásíni 

rátéz, pl. rátéze 

rátói, subst. 


rátof, ind. prez. Í sg. si 3 pl. rátoiésc; 
conj. rátoláscá 

ráufðcátór, pl. ráufácátóri 

ráutáte, pron. rá-u- 

răutăci6s, pron. rá-u-,-cios 

ráuvoitór, pl. ráuvoitóri 

rávás, pl. ráváse 

răvășeâlă 

răvăși, conj. răvășeăscă 

răzătoâre, pl. rázátóri 

rázbáte 

rázbói, subst. 

război, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ráz- 
boiésc; conj. rázboláscá 

rázbóinic 

rázbuná 

rázdá 

rázés 

răzgâiă, ind. prez.! sg. rázgái, 3 sg. si 
pl. rázgáie 

răzgândi 

rðzlét 

rázlefí 

rázlóg 

rázmeritá, pl. rázmerite 

rázór, pl. rázoáre 

rázuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. rázuiésc; 
conj. rázuiáscá 

răzvrăti 

rácáí, ind. prez. Í sg. râcâi, 3 sg. si pl. 
râcâie 

râcâiâlă 

râde, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. râd; conj. 
râdă 

rágáí, ind. prez. 3 sg. si pl. râgâie 

râie, pen. râiei 

rână 

rânduf, ind. prez. 3 sg. si pl. ránduiésc; 
conj. rândutăscă 

rânduiâlă, pl. ránduiéli 

rândunică, pl. ránduníci 
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ránjí, conj. ránjeáscá 

rántás, pl. rántásuri 

râpă, pl. rápe si râpi 

rás, pl. rásuri (actiuni) 

rás (Zool.), pl. rási 

ráset, pl. rásete 

rásní 

râvnf 

reabilitá, pron. re-a- 

rea-credínfá, gen. rélei-credínte 

reactív, pron. re-ac- 

reactór, pron. re-ac- 

reactualizá, pron. re-ac-tu-a- 

reáctie (Chim.), pron. re-ac-ti-e; gen. 
reáctiel 

reactioná, pron. re-ac-ti-0- 

reactionár, pron. re-ac-ti-0- 

reactionarísm, pron. re-ac-ti-0- 

reacfiúne, pron. re-ac-ti-u- 

readaptá, pron. re-a- 

readúce, pron. re-a- 

reafirmá, pron. re-a 

reál, pron. re-al 

realége, pron. re-a- 

realimentá, pron. re-a- 

realipí, pron. re-a 

realísm, pron. re-a- 

realitáte, pron. re-a- 

realizá, pron. re-a- 

reaminti, pron. re-a- 

reangajâ, pron. re-an-; ind. prez. 3 sg. 
si pl. reangajeázá, Í pl. reangajám; 
ger. reangajánd 

reangajáre, pron. re-an-; pl. reangajári 

reaparítie, pron. re-a-, -ti-e; gen. rea- 
parítiei 

reáván, pron. rea-ván, pl. réveni; f. 
reăvănă, pl. révene 

rea-vofntá, gen. rélei-voínte 

reázem, subst., pl. reázeme 

reázem, v. rezemá 


rebegít 

recádeá, viit. va recădeă; cond. ar 
recádeá 

réce 

recensământ, pl. recensământuri 

recenză 

recenzént 

recénzie, pron. -zi-e; gen. recenziei 

receptácul, art. receptáculul, gen. 
receptáculului; pl. receptácule 

receptór, pl. receptoáre (Tehn.) sí 
receptóri (Biol.) 

recéptie, pron. -ti-e; gen. recéptiei 

receptioná, pron. -ti-0- 

rechemá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
recheămă 

rechizite, numai pl. 

rechizitóriu, pron. -riu 

rechizítie, pron. -ti-e; gen. rechizítiei 

recif, pl. recife 

recipiént, pron. -pi-ent 

recipisă 

recitâ, ind. prez. 3 sg. si pl. recită 

reciti 

reclamátie, pron. -ti-e; gen. recla- 
mátiel 

recluziúne, pron. -zi-u- 

recomandá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
recomándá 

recomandátie, pron. -ti-e; gen. reco- 
mandátiei 

reconciliére, pron. -li-e- 

recondifioná, pron. -ti-0- 

reconstituf, ind. prez. Í sg. reconstítui, 
3 sg. si pl. reconstituie 

reconstrúcfie, pron. -ti-e; gen. recon- 
strúctiel 

reconstruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
reconstruiésc; conj. reconstruiáscá 

recórdman, subst., pl. recórdmeni; f. 
recórdmaná, pl. recórdmene 
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recreá, pron. -cre-a; ind. prez. Í sg. 
recreéz, 3 sg. si pl. recrecáza, Í pl. 
recreám, 2 pl. recreáti 

recreáfie, pron. -cre-a-ti-e; gen. recre- 
átiel 

recrút 

rect 

rectificá, ind. prez. 3 sg. si pl. rectíficá 

rectilíniu, pron. -níu 

récto, art. rectóul 

recfiúne, pron. -ti-u- 

recúl, pl. recúluri 

recunostíntá, gen. recunostíntei 

recuzá 

recuzítá 

recviém, pron. -vi-em; pl. recviémuri 

redáctor 

redáctie, pron. -ti-e; gen. redáctiei 

redresór, subst.. pl. redresoáre 

reductór, adj. 

reductór, subst., pl. reductoáre (Tehn.) 
sireductóri (Chim.) 

redúctie, pron. -ti-e; gen. redúctiei 

redundántá 

reduplicátie, pron. -ti-e; gen. redupli- 
cátiel 

reeditá 

reeducá 

reeligíbil 

reevaluá, pron. -lu-a 

reexaminá, pron. gz 

referóndum 

referí, ind. prez. 3 sg. si pl. reférá 

reflectá, ind. prez. 3 sg. si pl. reflectă 
,Oglindeste” sí reflecteázá „gån- 
deste” 

refléctie, pron. -ti-e; gen. refléctiei 

refléx, adj., pl. reflécsi; f. refléxá, pl. 
refléxe 

refléx, subst., pl. refléxe 

refléxie, pron. -xi-e; gen. refléxiei 


reformísm 

refráctie, pron. -ti-e; gen. refráctiei 

refrén, pl. refréne 

refugiá, pron. -gi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. refugiăză, ! pl. refugiém, pron. 
-gi-em; ger. refugiínd 

refúgiu, pron. -gíu 

regim, pl. regimuri 

regiment, pl. regimente 

regină, pl. regine 

regionál, pron. -gi-o- 

regionalísm, pron. -gi-o- 

registru, pl. registre 

regiune, pron. -gi-u- 

regizá 

regizór 

regláj, pl. regláje 

regresiúne, pron. -si-u- 

regulament, pl. regulaménte 

regulatór, subst., pl. regulatoáre 

regulă, pl. reguli 

reiâ, v. reluá 

reiâu, v. reluá 

reiéi, v. reluá 

reiesí, ind. prez. 3 sg. reiése; imperf. 
reieseá; conj. reiásá 

reincarnáre 

reimbárbátá 

reîmpăduri 

reîmpădurire 

reimpártí 

reimpártíre 

reîmprospătă 

reinarmá 

reinarmáre 

reínaltá 

reînălțâre 

reincadrá 

reincadráre 

reîncălzi 

reîncălzire 
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reîncepe 
reíncépere 
reinchegá 
reinchegáre 
reinchíde 
reinchídere 
reinchiriá 
reinchiriére 
reincoltí 
reincoltíre 
reincorporá 
reincorporáre 
reinfásurá 
reinfásuráre 
reinfiintá 
reinfiintáre 
reinflorí 
reinfloríre 
reînnof, ind. prez. 3 sg. reinnoiéste 
reînnoire 
reinsánátosí 
reinsándtosíre 
reinscáuná 
reînscăunâre 
reinsufletí 
reinsufletíre 
reintální 
reintálníre 
reîntineri 
reîntinerire 
reîntoârce 
reîntoârcere 
reîntregi 
reîntregire 
reintremá 
reintremáre 
reintrupá 
reinturná 
reinturnáre 
reînverzi 
reînverzire 


reînviâ, pron. -vi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. reînvie; conj. reînvie 

reinviére 

reinvietór 

relás (nu: relache) 

relativísm 

relátie, pron. -ti-e; gen. relátiei 

reléu, pl. relée, pron. -le-e (nu: -le-ie) 

relevá, ind. prez. 3 sg. si pl. relévá 

relícvá Å 

reliéf, pron. -li-ef; pl. reliéfuri 

relígie, pron. -gi-e; gen. religiei 

religiós, pron. -gi-os 

reluá, ind. prez. Í sg. si 3 pl. reiău, 
2 sg. reici, 3 sg. reiă, Í pl. reluám, 
pron. -lu-ăm; conj. reiă;, ger. 
reluând, pron. -lu-ând 

remaiá, ind. prez. 3 sg. si pl. remaiăză, 
Í pl. remaiém; ger. remaínd 

remaiézá 

remaniá, pron. -ni-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. remaniázá, 1 pl. remaniém, 
pron. -ni-em; ger. remaniínd 

remaniére, pron. -ni-e- 

remediá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. remediázá, 1 pl. remediém, 
pron. -di-em; ger. remediínd 

remédiu, pron. -díu 

reminiscéntá, pron. sce 

remorcá, ind. prez. Í sg. remorchéz, 
3 sg. si pl. remorcheăză 

remórcá, pl. remórci 

remunerá 

remuneráfie, pron. -ti-e; gen. remu- 
nerátiel 

renghi (1 sil.) 

renglótá 

réniu, pron. -niu 

renováfie, pron. -ti-e; gen. renovátiei 

rentiér, pron. -ti-er 

reostát, pron. re-os- 


reparáfie, pron. -ti-e; gen. reparátiei 

repartítie, pron. -ti-e; gen. repartítiei 

repatriá, pron. -tri-a 

repatriére, pron. -tri-c- 

repáus, pron. -pa-us 

repauzá, pron. -pa-u- 

répede 

repejór 

repér, pl. repére 

repercusiúne, pron. -si-u- 

repercutá 

repertóriu (nu: repertoar), pron. -riu 

repetitór 

repetítie, pron. -ti-e; gen. repetítiei 

repezi 

replică 

replică, pl. replici 

reportâj, pl. reportăje 

repórter 

represálii, numai pl. 

represiúne, pron. -si-u- 

reprezentánt 

reprezentátie, pron. -ti-e; gen. repre- 
zentátici 

reprodúctie, pron. -ti-e; gen. repro- 
dúctiei 

reprosá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
reproseázá, Í pl. reprosám: ger. 
reprosánd 

república, gen. republicii. pl. republici 

repudiá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. și 
pl.repudiăză, Í pl. repudiém, pron. 
-di-em; ger. repudiínd 

repúlsie, pron. -si-e; gen. repulsiei 

repurtá 

reputátie, pron. -ti-e; gen. reputátiei 

resentimént, pl. resentimente 

resimtí, ind. prez. Í sæ. si 3 pl. resimt 

resórbtie, pron. -ti-e: gen. resórbtiei 


resórt (impártire organizatoricá), pl. 


resoárte 


resórt (arc), pl. resórturi 

respectuós, pron. -tu-os 

respirátie, pron. -ti-e; gen. respirăţiei 

restantiér, pron. -ti-er 

restaurá, pron. -ta-u- 

restaurátie, pron. -ti-e; gen. resta- 
uráticl 

restéu, pl. restéie 

restituí, ind. prez. Í se. restitui, 3 sg. si 
pl. restituie 

restricție, pron. -ti-e; gen. restríctiei 

restriște 

reşedinţă 

resóu 

reténtie, pron. -ti-e; gen. reténtiei 

retevéi, pl. retevéie 

retéz, pl. retéze 

retezá, ind. prez. Í sg.retéz, 3 sg. si pl. 
reteázá 

retícul, pl. retícule 

retină, gen. retinei, pl. retine 

rétor 

retorísm 

retransmísie, pron. -si-e; gen. retrans- 
mísici 

retráí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. retrálésc; 
conj. retráláscá 

retribuí, ind. prez. 1 sg. retribui, 3 sg. 
si pl. retríbuie 

retribútie, pron. -ti-e; gen. retribútiel 

retroactív, pron. -tro-ac- 

retrocesiúne, pron. -si-u- 

retroversiúne, pron. -si-u- 

retúr 

retús, pl. retúsuri 

retugá, ind. prez. 3 sg. si pl. retuseázá. 
I pl. retusám; ger. retusánd 

reteá 

rețetă 
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retíne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. retín, 
Í pl. retínem; conj. retíná; ger. 
retinánd 

refínere 

reumatísm, pron. re-u- 

reuniúne, pron. re-u-ni-u- 

reuşi, pron. re-u-; conj. reuseáscá 

revâdă, v. revedeă 

revansá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
revanseázá, Í pl. revansám; ger. 
revansánd 

revánsá, pl. revánse 

revársá, ind. prez. 3 sg. si pl. revársá 

revedeá, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. revád; 
conj. revádá 

revelátie, pron. -ti-e; gen. revelátiei 

revelión, pron. -li-on 

revendicá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
revéndicá 

revendicáre, pl. revendicări 

reveneâlă 

reveni, ind. prez. Í sg. si 3 pl. revin; 
conj. revină 

revér, pl. revére 

reverberátie, pron. -ti-e; gen. rever- 
berátiei 

reveréndá 

reverentiós, pron. -ti-0s 

revérs, pl. revérsuri 

revizie, pron. -Zi-e; gen. reviziei 

revizionism, pron. -Z1-0- 

revizór 

revizui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
revizuiésc; conj. revizulăscă 

revocă, ind. prez. 3 sg. si pl. revóca; 
conj. revóce 

revoltă, ind. prez. ! sg. revólt 

revolútie, pron. -ti-e; gen. revoluţiei 

revolutionár, pron. -ti-o- 

revolutionarísm, pron. -ti-o- 

revolvér 


revúlsie, pron. -si-e; gen. revúlsiei 

rezéctie, pron. -ti-e; gen. rezéctiei 

rezemá, ind. prez. Í sg. reázem 

rezervátie, pron. -ti-e; gen. rezervátiel 

rezervór 

reziduál, pron. -du-al 

reziduu, pron. -du-u; pl. reziduuri 

reziliá, pron. -li-a; ind. prez. 3 sg. și pl. 
reziliázá, / pl. reziliém, pron. 
-li-em, 2 pl. reziliáti; ger. reziliind; 
part. reziliát 

reziliére. pron. -li-e- 

rezolútie, pron. -ti-e; gen. rezoluţiei 

rezolvá 

rezonántá 

rezonatór, pl. rezonatoáre 

rezumă, ind. prez. 3 sg. si pl. rezúmá 

ricină 

ricoséu, pl. ricoséuri 

ríctus, pl. ríctusuri 

ridicá 

ridíche, art. ridíchea; pl. ridíchi 

ridícol 

ridiculizá 

rihtuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. rihtuiésc; 
conj. rihtuiáscá 

rindeá 

riníchi (2 sil.) 

risípá 

rísling 

rituál, pron. -tu-al; pl. rituáluri 

rizóm, pl. rizómi 

roáde, ind. prez. Í sg. si 3 pl. rod; conj. 
roádá 

roátá (cerc), pl. roti (în expresii si: 
roáte) 

robáci sí robáce 

robinét, pl. robinéte 

robustéte 

rocâdă, pl. rocáde 

rócá, pl. roci 
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róchie, pron. -chi-e; art. róchia, gen. 
róchiei; pl. róchii 

rochítá, pl. rochíte 

rod, pl. roáde 

rodâj, pl. rodáje 

ródie, pron. -di-e; gen. ródiel 

ródiu, pron. -díu 

rogojíná, pl. rogojíni 

rogóz 

roi, subst. 

roí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. roiésc; conj. 
roiáscð 

róinifá, pl. róinite 

rom 

romanciér, pron. -ci-er 

romantísm 

romantiós, pron. -ti-os 

román 

románás 

româncă 

románcútá 

románésc 

románéste 

románíme 

románíst 

románizá 

romboédru, pron. -bo-e; pl. rombo- 
édre 

romboidál, pron. -bo-i- 

rond 

rondél, pl. rondéluri 

rondó 

róntgenterapíe sí roentgenterapíe, 
pron. rónt-ghen- 

ronfáí, ind. prez. 1 sg. róntái; 3 sg. si 
pl. róntáie 

rópot, pl. rópote 

rósbif, pl. rósbifuri 

rostogól (mișcare; pantă), pl. rosto- 
góluri 

rostogolí 


rostuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. rostuiésc; 
conj. rostuiâscă 

roseátá 

rosí, conj. roseáscá 

rosiátic, pron. -si-a-, pl. rosiétici; f. 
rosiática, pl. rostétice 

rosiór, pron. -si-or 

rósu, pl. rósti; f. rósie, pl. rósit 

rotacísm 

rotátie, pron. -ti-e; gen. rotátiei 

rotocól, pl. rotocoále 

rotoféi 

rotúlá, pl. rotúle 

rotúnd, adj. m., pl. rotúnzi; f. rotúnda, 
pl. rotúnde 

rotunjeâlă 

rotunji, conj. rotunjeáscá 

rotunjime 

roură, pron. ro-u- 

rovíná, pl. rovíne 

TOZ 

rozacée, pron. -ce-e (nu: -ce-ie) 

rozmarín 

rubiacée, pron. -bi-a-ce-e (nu: -ce-ie) 

rubídiu, pron. -diu 

rubín, pl. rubíne 

rubiníu 

rúbrica, pl. rúbrici 

rúcsac, pl. rúcsacuri 

rúdá, pl. rúde 

rudénie, pron. -ni-e; gen. rudéniei 

rúgbi 

rugină, pl. rugíni 

ruginíu 

ruíná, pron. ru-1-; pl. ruíne 

ruj 

rújá 

rujeólá, pron. -je-o- 

ruláj 

rulmént 

rulóu 


234 


rúmen 

rummy, pron. rö-mi 

rúpie, pron. -pi-e; gen. rúpiei 
rusâlie (Bot., Mit.), pl. rusálii 
Rusálii (sárbátoare) 

ruténiu, pron. -níu 

rutiér, pron. -ti-er 

rutiniér, pron. -ni-er 


S. cit. se (ín simboluri sí: es) 

sábie, pron. -bi-e; gen. sábiei, pl. sábii 

sabotáj 

sabotór 

sacá, art. sacáua 

sacagíu, pl. sacagii 

sacerdót 

sacósá, pl. sacóse 

sacóu 

sacrificá, ind. prez. 3 sg. si pl. sacrifică 

sacrifíciu, pron. -cíu 

sacrilégiu, pron. -gíu 

sacrosánct 

sadísm 

safír, pl. safíre 

safteá 

saftián, pron. -ti-an 

sagotiér, pron. -ti-er 

saiá, pl. saiéle 

saiván, pron. sai-; pl. saivâne 

salâm 

salamândră 

salariá, pron. -ri-a; ind. prez. 3 sg. și 
pl. salariăză, Í pl. salariém, pron. 
-ri-em; ger. salariind 

salâriu, pron. -riu 

salâtă, pl. salăte 

salatiérá, pron. -ti-e- 

sâlă, pl. sáli 

sâlbă, pl. sálbe 
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sâlcie, pron. -ci-e; gen. sálciei, pl. 
sălcii 

saléu 

salivátie, pron. -ti-e; gen. salivátiei 

salpétru 

sálvá, pl. sálve 

sálvie, pron. -vi-e; gen. sálviei 

samoéd, pl. samoézi 

samovár 

samurái 

samurâslă 

sanatoriál, pron. -ri-al 

sanatóriu, pron. -riu 

sanctuár, pron. -tu-ar 

sanctioná, pron. -ti-0- 

sanctiúne, pron. -ti-u- 

sandálá, pl. sandále 

sándvis sí sándvici, p/. sándvisuri sí 
sándviciuri 

sangvín 

sânie, pron. -ni-e; gen. sániei pl. sănii 

santál (Bot.) 

santin€lă 

sap, V. săpă 

sâpă, pl. sápe 

sar, v. sări 

sarabândă, pl. sarabânde 

sarailfe, pron. -ra-i-; gen. sarailiei 

saramură, gen. saramúrii 

sâră, v. sări 

sarcâsm 

sârcină, gen. sárcinii; pl. sárcini 

sarcofág, pl. sarcofáge 

sarcóm 

sari, v. sări 

sáricð, pl. sărici 

sarmá, pl. sarmále 

sasíu, f. sasíe; pl. neart. sasíi, art. m. 
sașiii, art. f. sasíile 

satár, pl. satáre 

satín, pron. -tin (nu: -ten) 


satír 

sátirð sí satírá 

satisfáctie, pron. -ti-e; gen. satisfáctiei 

saturátie, pron. -ti-e; gen. saturátiei 

Saturnálii 

sat 

saxofón, pl. saxofoáne 

sálásluí, ind. prez. Í sg. sí 3 pl. 
sálásluiésc; conj. sálásluiásca 

sálbátic 

sălbăticfe, gen. sălbăticiei 

sálbáticiúne, pron. -ciu-ne 

sálcíu, f. sălcie; pl. m. si f. sălcii 

sáltá, ind. prez. 3 sg. si pl. sáltá 

sămânță, pl. seminţe 

sániús, pron. -ni-us 

sápá, ind. prez. Í sg. sap, 2 sg. sapi 
(1 sil.); conj. sápe 


sápún 

sárá, ind. prez. | sg. sáréz 
sárác 

sárántóc 


sárí, ind. prez. Í se. si 3 pl. sar, 2 sg. 
sari (1 sil.); conj. sárá 

sáturá, ind. prez. Í sg. sátur, 3 sg. si pl. 
sătură 

săți6s, pron. -ti-Os 

săvârşi, conj. sávárseáscá 

sâcât, ind. prez. 3 sg. si pl. sâcâie; 
conj. sâcâie; ger. sâcâind 

sâcâiâlă 

sâmbure 

sân 

sáneátá, pron. -nea-; pl. sánéte 

sânziână (Bot.), pron. -zi-a-; pl. sân- 
ziéne, pron. -zi-e- 

sárguí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. sár- 
guiésc; conj. sárguiáscá 

sásðí, ind. prez. Í sg. sâsâi, 3 sg. şi pl. 
sâsâie 


sâsâiâlă 


scâbie, pron. -bi-e; gen. scăbiei 

scafandriér, pron. -dri-er 

scai 

scaiéte 

scâlă, pl. scále 

scándiu (Chim.), pron. -díu 

scap, v. scápá 

Scaraótchi 

scarificá, ind. prez. 3 sg. si pl. scaríficá 

scatíu 

scádéa, ind. prez. Í sg. si 3 pl. scad; 
viit. Va scádeá; conj. scádà 

scăpâ, ind. prez. Í sg. scap, 2 sg. scapi 
(1 sil.); conj. scápe 

scăpătă, ind. prez. 3 sg. şi pl. scápátá 

scármáná, ind. prez. Í sg. scármán; 
conj. scármene 

scálciá, pron. -ci-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. scálciázá, Í pl. scálciém, pron. 
-ci-em; ger. scálciónd 

scáncí, conj. scânceâscă 

scânteiâ, pron. -te-ia; ind. prez. 3 sg. si 
pl. scânteiăză, Í pl. scánteiém, pron. 
-te-iem; ger. scânteind 

scántéie, pron. -te-ie; gen. scántéii 

scárnav 

scártáí, ind. prez. Í sg. scártái, 3 sg. si 
pl. scártáie; conj. scártáie 

scelerát, pron. sce 

scenáriu, pron. sce, -ríu 

scénd, pron. sce 

scéptic, pron. sce 

scepticísm, pron. sce 

scéptru, pron. sce 

scheci (1 sil.) 

schelét, pl. scheléte 

schematísm 

schémá 

scherzándo (Muz.), pron. schertándo 

schérzo (Muz.), pron. schérto 
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scheuná, ind. prez. 3 sg. 
scheáuná, pron. schea-u- 

schi 

schiá, pron. schi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. schiázá, Í pl. schiém, pron. 
schi-em; ger. schiínd 

schif (Sport) 

schíjá, pl. schije 

schilav 

schimb, pron. schi 

schimbă, pron. schi 

schimnic 

schimonosí 

schingiuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
schinguiésc; conj. schinguiâscă 

schi6r, pron. schi-or 

schismă 

sciâtică, pron. sci-a-; gen. sciăticii 

scindá, pron. sci 

sciziúne, pron. sci-zi-u- 

sclavagísm 

sclaváj 

scoábá 

scoáte, ind. prez. Í sg. si 3 pl. scot; 
conj. scoátá 

scociorí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
scociorásc; perf. s. 3 sg. scociorí, 
3 pl. scociorâră; conj. scociorásca; 
ger. scociorând; part. scociorât 

scolâstic 

sconcs (Zool.), pl. sconcsi 

scont 

scontá 

scórburá 

scorburós 

scorbút 

scormoní 

scorojeâlă 

scorojí, conj. scorojeáscá 

scórpie, pron. -pi-c; gen. scOrpiei 

scorpíon, pron. -pi-on 


si pl. 
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scorúsá, pl. scorúse 

scot, v. scoáte 

scofián, pron. -ti-an 

scovârdă, pl. scovérzi 

scrânciob, pl. scrâncioburi 

scrânti 

scrásní 

scréper (Tehn.) 

scrie, ind. prez. Í pl. scriem, 2 pl. 
scrieți; imper. scrieți: ger. scriind 

scriære 

scrijeli sí scrijelá 

scrin, pl. scrínuri 

scripete, pl. scrípeti 

scripte, numai pl. 

scrófulá (Med.), pl. scrófule 

scrumbíe, gen. scrumbiei 

scrumiérð, pron. -mi-e 

scrúpul, pl. scrúpule 

scuar (Í sil.), pl. scuáruri 

scuipá, pron. scui-pa 

scul, pl. scúluri 

scúlptor 

sculptúrá 

scurtcircuít 

scútec 

scúter 

scutiér, pron. -ti-er 

seámá 

seámán sí sémen, pl. sémeni 

seâmănă, v. semáná 

seárá, pl. seri 

seârbăd, pl. sérbezi; f. seărbădă, pl. 
sérbede 

sebacéu, pl. sebacée, pron. -ce-e (nu: 
-ce-ie) 

seborée, pron. -re-e (nu: -re-1e) 

sec, f. seácá; pl. m. si f. seci (1 sil.) 

secá, ind. prez. 3 sg. si pl. seâcă 

secâră, gen. secărei 

secărică 


secátuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
secátuiésc; conj. secătuiâscă 

secerâ 

sæcerð 

secerís, pl. secerísuri 

sécetá 

sechéstru 

sécol, pl. sécole 

secrét 

secretariât, pron. -ri-at 

secreție, pron. -ti-e; gen. secreției 

sector 

sætie (subunitate organizatorică), 
pron. -ti-e; gen. séctiel 

sectiúne (Geom.), pron. -ti-u- 

secúi 

secuiésc 

secundá 

secundár 

secúre 

sedilă 

sedimént, pl. sedimente 

sediu, pron. -diu 

segregá, ind. prez. 3 sg. şi pl. segrégá 

segregátie, pron. -ti-e; gen. segregátiei 

seif (1 sil., nu: saté) 

seím, pron. se-im 

seimén, pron. sei- 

seismográf, pron. se-is- 

seismogrâmă, pron. se-is- 

seléctie „alegere”, pron. -ti-e; gen. 
selecţiei 

selectioná, pron. -ti-0- 

selectiúni (Muz.), pron. -ti-uni 

seléniu, pron. -niu 

selfactór, pl. selfactoáre 

selfindúctie, pron. -ti-e; gen. selfin- 
dúctiei 

semánticð, gen. semánticii 

semáná, ind. prez. Í sg. sémán, 3 sg. sl 
pl. seámáná 


semét 

semetí 

semicérc 

semicirculár 

semicoloniál, pron. -ni-al 

semifónd 

semiíntunéric 

semilună 

seminár, pl. seminăre sí seminării 

seminţe, v. sămânță 

seminteríe, gen. seminteríel 

semiologíe, pron. -mi-o-; gen. semio- 
logiei 

semn 

semnál, pl. semnále 

semnalmént 

semnificá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
semníficá 

semnificátie, pron. -ti-e; gen. semni- 
ficátiei 

senatór 

senín 

seniór, pron. -ni-or 

sens 

sensíbil 

sensibilitáte 

sententiós, pron. -ti-os 

sentință 

senzátie, pron. -ti-e; gen. senzátici 

senzafionál, pron. -ti-0 

senzitív 

senzoriál, pron. -ri-al 

senzuál, pron. zu-al 

senzualísm, pron. -zu-a- 

separátie, pron. -ti-e; gen. separátiei 

sépia (vopsea), pron. -pi-a 

sæpie (moluscă), pron. -pi-e 

septembrie, pron. -bri-e 

septentrionál, pron. -tri-o- 

septuagenâr, pron. -tu-a- 

ser 
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serái, pl. seráiuri 

serbá 

serenâdă, pl. serenáde 

sergént 

seri, v. seárá 

série, pron. -ri-e; gen. sériei 

serîngă, pl. seringi 

serj 

sertár 

serváj 

serviábil, pron. -vi-a- 

serviciu, pron. -ciu 

serviétá, pron. -vi-e- 

servilísm 

sesiune, pron. -si-u- 

sesizá 

sesizáre 

séte 

seu 

sevér 

sex, pl. séxe 

sexuál, pron. -xu-al 

sezón, pl. sezoáne 

sezoniér, pron. -ni-er 

sfărâmă, ind. prez. 1 sg. sfárám, 3 sg. 
si pl. sfárámá 

sfárámátúrá 

sfárámiciós, pron. -mi-cios 

sfătuf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. sfátuiésc; 
conj. sfătuiăscă 

sfáráí, ind. prez. 3 sg. si pl. sfáráie; 
conj. sfârâie 

sfârâiâlă 

sfârşeâlă 

sfârşi, conj. sfárseáscá 

sfârticâ 

sfåsiá, pron. -și-a; ind. prez. Í sg. 
sfásii, 3 sg. si pl. sfásie, Í pl. 
sfásiém, pron. -si-em; ger. sfâşiind 

sfásietór, pron. -si-e- 

sféclá 


sferoíd, pl. sferoíde 

sferoidál, pron. -ro-i- 

sfert 

sfésnic 

sfestánie, pron. -ni-e; gen. sfestániei 

sfiálá, pron. sfi-a- 

sfiici6s, pron. sfi-i-cios 

sfiiciúne, pron. sfi-i-ciu- 

sfinx, pl. sfincsi 

sfoárá 

sforáí, ind. prez. Í sg. sfórái, 3 sg. si 
pl. sfóráie 

sforăiâlă, pl. sforáiéli 

sforzândo (Muz.), pron. sfortando 

sfrédel, pl. sfrédele 

siaméz, pron. si-a- 

sibarít 

siberián, pron. -ri-an 

sic „întocmai” 

sicriu 

sidefíu 

siéstá, pron. si-es- 

síesi (dat.) 

sigiliu, pron. -líu 

sígur 

síhlá 

sílex, pl. sílexuri 

siliciu, pron. -ciu 

silítrá 

silogísm 

silóz 

siluí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. siluiésc; 
conj. siluiáscá 

silurián (Geol.), pron. -ri-an 

simbiózá, pron. -bi-o- 

simból, p/. simbóluri 

simbolísm 

simfoníe, gen. simfoníei 

simigíu, pl. simi gíi 

siminichíe, gen. siminichíei 

siminóc 
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simplificá, ind. prez. 3 sg. si pl. 


simplifică 
simplism 
simplu 
simpózion sí simpozión, pron. -zi-on 
simptóm, pl. simptóme 
simtimánt, pl. simtámínte 
simtí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. simt; 
conj. símtá 
simulátie, pron. -ti-e; gen. simulátiei 
simultaneitáte, pron. -ne-i- 
síncer 
sincretísm 
sincronísm 
sindicalísm 
sindróm, pl. sindroáme 
sinécdocA 
sinecúrð, pl. sinecúri 
sinerézá 
sínesi (ac.) 
singurátic 
sinilíu 
sinód, pl. sinoáde 
sintáctic 
sintáxð 
sinuós, pron. -nu-os 
sinuozitáte, pron. -nu-o- 
sinusoidál, pron. -so-i- 
sinuzită 
sípet, pl. sipete 
siriân, pron. -ri-an 
siróco 
siróp 
siropós 
sistem, pl. sistéme 
sístolá (Anat.) 
sítá 


situá, pron. -tu-a; ind. prez. Í sg. 


situéz, 3 sg. sí pl. situeâză 
situátie, pron. -tu-a-ti-e; gen. situátiei 
slab 


slálom (Sport) 

slává, pl. slávi 

slábiciúne 

slănină, gen. slánínii 

slef, ind. prez. Í sg. si 3 pl. sleiésc; 
conj. sleiáscá 

slip 

slóbod, adj. 

slobozí 

sloi 

slúger 

slújbá 

slují, conj. slujeáscá 

sluténie, pron. -ni-c; gen. sluténiei 

smalt 

smaráld 

smáluí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
smáltuiésc; conj. smáltuiáscá 

smântână 

smârc, pl. smârcuri 

smárcaí, ind. prez. Í sg. smârcâi, 3 sg. 
si pl. smârcâie 

smeâd 

smerenie, pron. -ni-e; gen. smeréniei 

smiceâ, pl. smicéle 

sminteálá, gen. smintélii 

smintí 

smintít 

smímá 

smoálá 

smoc 

smochină 

smóching 

smucí, conj. smuceáscá 

smúlge 

snoává 

snob 

snobísm 

snop, pl. snopi 

snopí 

soáre-apúne 
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soáre-rásáre 

soártá, gen. sórtii 

sobrietáte, pron. -bri-e- 

sociál, pron. -ci-al 

sociál-democrát, pron. -ci-al 

socialísm, pron. -ci-a- 

societáte, pron. -ci-e- 

sociologie, pron. -ci-o-; gen. socio- 
logiei 

socotf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. socotesc 

sódiu, pron. -diu 

sofá, pl. sofále 

sofísm 

sofítá (Fiz.) 

soi 

sóia, gen. s6iei 

solanacée, pron. -ce-e (nu: -ce-ie) 

solanée, pron. -ne-e (nu: -ne-ie) 

soláriu, pron. -ríu 

solfegiá, pron. -gi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. solfegiázá, 1 pl. solfegiém, 
pron. -gi-em; ger. solfegiínd 

solfégiu, pron. -gíu 

solicitá, ind. prez. 3 sg. si pl. solícitá 

solidificá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
solidíficá 

sólnitá 

sólo, pl. solóuri 

solstítiu, pron. -tíu 

solútie, pron. -ti-e; gen. solútiei 

solutioná, pron. -ti-o- 

somátie, pron. -ti-e; gen. somátiei 

somiérá, pron. -mi-e- 

somn (1ht.), pl. somni 

somnorós 

somptuós, pron. -tu-os 

sondáj, pl. sondáje 

sondézá 

sondór 

sonerie, gen. soneriei 

sonét, pl. sonéte 
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soprán, f. sopráná 

sórá, gen. surórii, (personal sanitar) 
sórei; pl. suróri 

sorbí, ind. prez. Í sæ. si 3 pl. sorb 

soróc, pl. soroáce 

sos 

sosiérá, pron. -si-e- 

soté, pl. sotéuri 

soție, gen. soţiei 

spâdă, pl. spáde 

spaghete, numai pl. 

spaliér, pron. -li-er 

spângă, pl. spángi 

spaniól, pron. -ni-ol 

sparánghel 

spasm, pl. spásme 

spasmâdic 

spâte 

spatiá, pron. -ti-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
spatiázá, 1 pl. spatiém, pron. 
-ti-em; ger. spatiínd 

spatiós, pron. -ţi-os 

spátiu, pron. -tíu 

spánatíc 

spánz, pl. spánzi 

speciál, pron. -ci-al 

specialíst, pron. -ci-a- 

spécie, pron. -ci-e; gen. speciei 

specificá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
specifică 

specimen, pl. specimene 

spectâcol 

spectroscóp, pl. spectroscoápe 

spéctru, pl. spéctre 

speculánt 

speculátie, pron. -ti-e; gen. speculátiei 

spélcá 

speologie, pron. spe-o-; gen. speologiei 

sperá, ind. prez. 3 sg. si pl. spérá; conj. 
spére 


speriá, pron. -ri-a; ind. prez. Í sg. 
spérii, Í pl. speriém, pron. ri-em; 
ger. speriínd 

sperietúrá, pron. -ri-e- 

spermanfét 

spéze, numai pl. 

spic, pl. spíce 

spícher (nu: spicher) 

spícheritá, (nu: spícheritá) 

spicuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. spi- 
cui6sc: conj. spicutáscá 

spilcuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
spilcuiésc; conj. spilcuiăscă 

spin, pl. spini 

spintecá 

spión, pron. spi-on 

spionáj, pron. spi-o- 

spirituâl, pron. -tu-al 

spirochét, pl. spirochéti 

spirt 

spirtós 

spitál, pl. spitále 

spiteríe, gen. spiteríci 

splai 

spléndid 

spof, ind. prez. Í sg. $1 3 pl. spotésc; 
conj. Spoiâscă 

spoiálá 

spoliá, pron. -li-a; ind. prez. 3 se. si pl. 
spoliăză, 1 pl. spoliém, pron. 
-li-em; ger. spoliínd 

spondilózá 

spongiér, pron. -gi-er 

spongi6s, pron. -gi-os 

spontaneitâte, pron. -ne-i- 

sporânge (Bot.) 

sporovăf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
sporovăi€esc: conj. sporovălăscă 

sporovăiâlă 

spórtsman, p/. spórtsmeni 

spovedí 


sprânceână 

sprijini, ind. prez. 3 sg. si pl. sprijină; 
conj. sprijine 

sprinten 

sprintár 

spúmá, pl. spúme 

spúne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. spun; 
conj. spună; ger. spunând 

spurcât 

spuzeálá 

sta, imperf. státeám; perf. s. státúl; 
conj. stea; imper. stai 

stabil 

staccâto (Muz.) 

stacojiu 

stadi6n, pron. -di-on; pl. stadioáne 

stâdiu, pron. -diu 

stafíe, gen. statiei 

stagiár, pron. -gi-ar 

stágiu, pron. -giu 

stagiune, pron. -gi-u- 

stai, v. sta 

stalactítá 

stalagmită 

stâmbă 

stână, pl. stáne 

stâncă, pl. stănci 

stand (nu: stand) 

stândard (nu: standard), pl. stándarde 

staniól, pron. -ni-ol 

stâniu, pron. -níu 

stántá 

stáret 

stároste 

start (nu: start) 

stárter 

stat (de plată), pl. státe (nu: state) 

statísticð, gen. statísticit 

statisticián, pron. -ci-an; pl. statis- 
ticiéni 

statív , suport" , pl. stative 
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státive (de ţesut), numai pl. 

stat-majór 

statór (Tehn.), pl. statoáre 

statornicí 

statuá, pron. -tu-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
statueázá, Í pl. statuám 

statuár, pron. -tu-ar 

statuétð, pron. -tu-e- 

statúie, gen. statúii 

státu-quó, pron. -cvo 

státie (a unui vehicul), pron. -ti-e; gen. 
státiei 

stafióna, pron. -ti-0- 

statiúne (balneará, meteorologicá), 
pron. -ti-u- 

stául, pron. sta-ul 

stâvilă, pl. stávile 

stavrid (Iht.), pl. stavrizi 

stăruf, ind. prez. Í sg. stărui, 3 sg. si pl. 
stăruie 

stăruiâlă 

stáruintá, pl. stáruínte 

stăteâm, v. sta 

státúi, v. sta 

stâlceâlă 

stálcí, conj. stálceáscá 

stálp 

stână, pl. stáne 

stâncă 

stângâci (2 sil.) 

stânjen 

stánjenél 

stárpí 

stea, v. sta 

stea, pl. stele 

stearină, pron. ste-a- 

stejâr 

stejăriș 

stelâj 

stenografiâ, pron. -fi-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. stenografiázá, Í pl. steno- 
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grafiém, pron. -fi-em; ger. steno- 
grafiínd 

sténtor 

stereocinematografíe, pron. -re-o-; 
gen. stereocinematografíei 

stereoscóp, pron. -re-o- 

stereotip, pron. -re-o- 

stereotipíe, pron. -re-o-; gen. ste- 
reotipiei 

stern 

sterp 

stetoscóp, pl. stetoscoápe 

stíbiu, pron. -bíu 


stíclá 

sticléte 

stigmát, pl. stigmáte 
stigmatísm 


stihíe, gen, stihíei 

stilísticá, gen. stilísticii 

stilóu 

stimulént 

stindárd, pl. stindárde 

stínge 

stínghie, pron. -ghi-e; gen. stínghiei 

stipendiá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. stipendiázá, Í pl. stipendiém, 
pron. -di-em; ger. stipendiínd 

stipéndiu, pron. -díu 

stipulátie, pron. -ti-e; gen. stipulátici 

stivuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. stivuiésc; 
conj. stivutăscă 

stoc (nu: stoc) 

stocâj 

stófá (nu: stofă), pl. stófe 

stoicism, pron. sto-i- 

stomác, pl. stomácuri 

strabísm 

strâchină, pl. stráchini 

strâdă, pl. străzi 

strai, pl. stráie (haine) 

strai, pl. strâiuri (paráme, la catarg) 


strájá, pl. stráji 

strână, pl. stráne 

strangulă 

strangulátie, pron. -ti-e; gen. stran- 
gulátiei 

strâniu, pron. -niu 

strâșnic 

strat, pl. stráturi 

stratagémá, pl. stratagéme 

stratificá, ind. prez. 3 sg. 
stratíficá 

stratificátie, pron. -ti-e; gen. stra- 
tificátiei 

străbunică, pl. strábuníci 

strădânie, pron. -ni-e; gen. strădâniei, 
pl. strádánii 

stráduí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
străduiesc; conj. stráduiáscá 

stráín, pl. străini; f. străină, pl. străine 

străinătâte, pron. stră-i- 

strájuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
strájuiésc 

strálucí, conj. stráluceáscá 

strámoásá, pl. strámoáse 

strámós, pl. strámósi 

strămoșesc, f. strámoseáscá 

strásnicfe, gen. strásnicíei 

strávéchi (2 sil.) 

străveziu 

strâmtoră 

streásiná, pl. strésini 

stréche 

strecurá, ind. prez. Í sg. strecór 

strecurátoáre, pl. strecurátóri 

strepezí 

striáfie, pron. stri-a-ti-e; gen. striátiel 

stricáciúne, pron. -ciu- 

stricnînă 

stricteţe 

stridie, pron. -di-e; gen. stridiei 

strigói 


si pl. 


stroboscóp, pl. stroboscoápe 

stróntiu, pron. -tíu 

structuralísm 

strúgure 

struján 

strují, conj. strujeáscà 

strúná, pl. strúne 

strut 

stuc (nu: stuc) 

studént 

studiá, pron. -di-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. studiázá, 1 pl. studiém, pron. 
-di-em; ger. studiínd 

studió, pron. -di-o; pl. studióuri 

studiós, pron. -di-os 

stúdiu, pron. -diu 

stuf 

stufáríe, gen. stufăriei 

stupefáctie, pron. -ti-e; gen. stupe- 
fáctiei 

stupefiánt, pron. -fi-ant 

stupefiát, pron. -fi-at 

sturión, pron. -ri-on 

suáv, pron. su-av 

sub 

subchirúrg 

subdiréctor 

subdiviziúne, pron. -zi-u- 

subiéct, pron. -biect 

subiectivism, pron. -biec- 

subintitulă 

subîmpărți 

subîmpărțire 

subînchiriă, pron. -ri-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. subînchiriăză, 1 pl. subîn- 
chiriém, pron. -ri-em; ger. subín- 
chiriínd 

subînchiricre 

subincrengátúrá 

subintínde 

subíntíndere 


244 


subíntelége 

subíntelés 

subjonctív 

sublimátie, pron. -ti-e; gen. subli- 
mátiei 

sublinguál, pron. -gual 

subliniá, pron. -ni-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. subliniăză, 1 pl. subliniem, 
pron. -ni-em; ger. subliniind 

submersibil 

submersiúne, pron. -si-u- 

subnutrítie, pron. -ti-e; gen. sub- 
nutrítiei 

subordoná 

subordonáre 

subpământeân 

subscrie, ind. prez. 1 pl. subscriem, 
2 pl. subscríeti; ger. subscriínd 

subscríptie, pron. -ti-e; gen. subscríp- 
tiei 

subsecretariát, pron. -ri-at 

subséctie, pron. -ti-e; gen. subséctiei 

subsemnát 

subsidiár, pron. -di-ar 

subsídiu, pron. -díu 

subsól 

subspécie, pron. -ci-e; gen. subspéciei 

substántá 

substantiál, pron. -ti-al 

substituí, ind. prez. Í sg. substítui, 
3 sg. şi pl. substituie 

substitútie, pron. -ti-e; gen. substitútiei 

substrát 

subsuoâră, pl. subsuóri 

subtensiúne, pron. -si-u- 

subterfúgiu, pron. -gíu 

subtíl 

subtítlu 

subtropicál 
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subtiá, pron. -ti-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
subtiázá, 1 pl. subtiém, pron. 
-ti-em; gen. subtiínd 

subtirátic 

subtíre 

suburbíe sí subúrbie, pron. -bi-e; gen. 
suburbiei sí subúrbiei 

subvenție, pron. -ti-e; gen. subvéntiei 

subventioná, pron. -ti-0- 

subzistá 

subzisténtá 

succedá, ind. prez. 3 sg. si pl. succédá 

succés, pl. succése 

succesiúne, pron. -si-u- 

succesór 

succínt 

sucí, conj. suceáscð 

sucombá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
sucómbå 

sud 

sud-africán 

sudálmá, pl. sudálmi 

sudátie, pron. -ti-e; gen. sudátiei 

sud-dunáreán 

sud-ést 

sudór 

sudorítá 

suduí, ind. prez. Í si 25g.súdui, 3 sg. 
si pl. súduie; ger. suduínd 

sud-vést 

suedéz, pron. su-e- 

suferi, ind. prez. Í sg. súfár, 3 sg. si pl. 
súferá; conj. súfere 

sufertás 

suficiént, pron. -ci-ent 

sufíx, pl. sufíxe 

suflecá, ind. prez, 1 sg. súflec 

sufleor, pron. -flór 

sufléu 

sufocá, ind. prez. 3 sg. şi pl. sufócá 

sufrágiu „vot”, pron. -giu 


sugáci (2 sil.) 

sugerá 

sugéstie, pron. -ti-e; gen. sugéstiei 
sugestioná, pron. -ti-0- 

sughitá, ind. prez. Í sg. sughít 
sugrumá 

suí, ind. prez. Í sg. sui, 3 sg. si pl. stie 
súi-géneris, pron. su-i- 


suitoáre , galerie într-o mină”, pron. 


su-1-; pl, suitóri 

sulfină 

sulimení 

súlitá, pl. súlite 

sumân, pl. sumáne 

súmbru 

sunt v. fi 

suntém, v. fi 

suntéti, v. fi 

superficiál, pron. -ci-al 

supérfluu sí superflúu, pron. -flu-u 

superheterodină 

superiór, pron. -ri-or 

superstítie, pron. -ti-e; gen. superstítici 

supéu 

supiérá, pron. -pi-e- 

supleánt, pron. -ple-ant; pl. supleánti 

supléte, gen. suplétei 

suplíciu, pron. -ciu; pl. suplicii 

supórter 

supozítie, pron. -ti-e; gen. supozítiei 

supraaglomerátie, pron. -pra-a-, -ti-e; 
gen. supraaglomerátiei 

supraalimentátie, pron. -pra-a-, -ti-e; 
gen. supraalimentátiei 

supraínáltáre 

supraîncălzi 

supraîncălzire 

supraincálzitór 

supraincárcá 

supraîncărcâre 


supralicitátie, pron. -ti-e; gen. supra- 
licitátiei 

supraomenésc, pron. -pra-0- 

suprapresiúne, pron. -si-u- 

supraprodúctie, pron. -ti-e; gen. su- 
praprodúctiei 

suprapúne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
suprapun; conj. suprapúná 

suprarealísm, pron. -re-a- 

suprasaturátie, pron. -ti-e; gen. supra- 
saturátiei 

suprastructúrá 

supratensiúne, pron. -si-u- 

supravegheá, ind. prez. 3 sg. sí pl. 
supravegheázá, ! pl. supraveghém 

supravietuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
supravietuiésc; conj. supravie- 
tuiáscá 

supremație, gen. supremaţiei 

supúne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. supún; 
conj. supúná; ger. supunánd 

supurátie, pron. -ti-e; gen. supurátiel 

supusénie, pron. -ni-e; gen. supuséniei 

suráde, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. surád; 
conj. surádá 

surceá 

surescitát, pron. sci 

surescitátie, pron. sci, -ti-e; gen. 
surescitátiel 

surfilá 

surghiún 

surmenáj 

surogát, pl. surogáte 

suróri, v. sórá 

surpá, ind. prez. 3 sg. si pl. súrpá; conj. 
súrpe 

surprínde, conj. surprindá 

surtúc, pl. surtúce 

surzénie, pron. -ni-e; gen. surzéniei 

susái 

susceptibil, pron. sce 
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suscitá, pron. sci 

sus-numít 

suspénsie, pron. -si-e; gen. suspénsici 

suspensór, pl. suspensoáre (bandaje) 

suspensór, pl. suspensóri (muschi) 

suspiciúne, pron. -ci-u- 

sustentátie, pron. -ti-e; gen. susten- 
tátiei 

sustíne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. sustín; 
conj. sustíná 

sustínere 

susurá 

(al) sútálea (referitor la 100, de ex. al 
(0) sutálea om) 

(al) [...] sútelea (referitor la 200, 300 
etc., de ex. al douá sutelea om) 

sutién, pron. -ti-en 

suvéicá, pl. suvéici 

suvenír, pl. suveníre 

swing, pron. súing (Í sil.) 


S, cit. se 


sá, art. sáua, gen. séii; pl. sei 
sábár, pl. sábáre 

sablón, pl. sabloáne 

sáde, v. sedeá 

sáisprezece 

(al) sáisprezecelea 

galzéci 

(al) saizécilea 

sáltár, pl. sáltáre 

samótá 

sampánie, pron. -ni-e; gen. sampániei 
sampón 

santáj 

santajíst 

şanti€r, pron. -ti-er 

Sápá, pl. sápe 

gápcá, pl. sepci 
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sapirográf 

sapirografiá, pron. -fi-a; ind. prez. 
3 sg. si pl. sapirografiázá; ! pl. 
sapirografiém, pron. -fi-em; ger. 
sapirografiínd 

sápte 

(a) sáptea 

(al) sáptelea 

sáptesprezece 

(al) sáptesprezecelea 

sápte súte 

saptezéci 

(al) saptezécilea 

sarjá, ind. prez. 3 sg. si pl. sarjeázá, 
Í pl. sarjám; ger. sarjánd 

sárjá, pl. sárje 

şarpântă 

sárpe, pl. şerpi 

sáse 

(a) sásea 

(al) şâselea 

sáse súte 

sasíu, pl. sasíuri 

satén 

sátrá, pl. sátre 

ságálnic 

şcoâlă, pl. şcoli 

sedeá, ind. prez. Í sg. si 3 pl. sed, 3 sg. 
sáde; conj. sádá 

sedíntá, pl. sedínte 

seíc, pron. se-ic 

sélac și şerlac 

seminéu 

şemizâtă 

senílá, pl. seníle 

septél, pl. septéluri 

serb 

serbét, pl. serbéturi 

serpi, v. sárpe 

serpoáicð 


serpuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
serpuiésc; conj. serpuiáscá 

servét 

ses 

sevalét 

seviót, pron. -vi-ot 

sevró sí sevróu 

sezlóng, pl. sezlónguri 

sfichi (1 sil.) 

sficiuí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. 
sfichiuiésc; conj. sfichiuiáscá 

siác (2 sil.) 

sicáná 

sifón, pl. (sorturi) sifoáne 

sifoniér, pron. -ni-er; pl. sifoniére 

sild 

síling 

síná, pl. síne 

sindrílá 

şinșilă sí cincíla (Zool.) 

sípot 

sir, pl. síruri 

sirág, pl. siráguri 

sírð, pl. síre 

sirét, pl. siréturi 

sireténie, pron. -ni-e; gen. sireténiei 

siretlíc 

sirói, pl. siroáie 

siroí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. siroiésc; 
conj. siroláscá 

sist 

sistár 

slam 

sleáhtá, pl. sléhte 

sleau 

slefuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. slefuiésc; 
conj. slefutáscá 

slep 

slíbovitá 

slif 

slit, pl. slíturi 


smírghel 

snítel 

snur 

snuruí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
snuruiésc; conj. şnuruiâscă 

soárece, pl. soáreci 

sobolán 

sofér 

sofrán 

somáj 

somér 

sopárlá, pl. șopârle 

şorici (2 sil.) 

şort 

sort 

soseá 

sosón 

sótie, pron. -ti-e; gen. sótiei 

sováí, ind. prez. | sg. sóvái, 3 sg. si pl. 
sóvále 

şovăiâlă, pl. sováiéli 

sováiélnic 

sovinísm 

spáclu 

spalt, pl. spálturi 

spácluí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
spácluiésc; conj. șpăcluiâscă 

spérlá 

sperfuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
spertuiésc; conj. spertuiáscá 

sprait (1 sil.) 

spraituí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
spraituiésc; conj. spraituiáscá 

sprifuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
sprituiésc; conj. sprituiáscá 

stachétá (Sport), pl. stachéte 

stafétá 

staif (1 sil.) 

ştampilă 

stángá 
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stántá (Tehn.) 

stántuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
stántuiésc; conj. stántuiáscá 

stemuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
stemuiésc; conj. stemuiáscá 

stévie, pron. -vi-e; gen. stéviei 

stift, pl. ştifturi 

ştiinţă, pl. ştiinţe 

stiubéi 

stiúcð, pl. stiuci 

stiuléte 

stiutór, pron. sti-u- 

streang 

strúdel 

súbá, pl. súbe 

súbler 

subrezénie, pron. -ni-e; gen. subre- 
zéniei 

sugubát 

gui 

suierá 

şuierătoâre 

súlet 

súrð, pl. súre 

surúb, pl. surúburi 

surubélnitA 

sut 

suvói, pl. suvoáie 

svab 

sváiter 


T. cit. te 


tabacheră, pl. tabachére 
tabagísm 

tábárá, pl. tábere 

tabél, pl. tabéle 

tabiét, pron. -bi-et 
taburét 

tachét (Tehn.), pl. tachéti 


táctica, gen. tácticii 

tacticián, pron. -ci-an; pl. tacticiéni 

taftá 

tahigráf (Tehn.), pl. tahigráfe 

tahimétru, pl. tahimétre 

táie, v. tálá 

taifás, pron. tai- 

taifún, pron. tai-fun; pl. taifúnuri 

taigá, pron. tai-ga, art. taigâua, gen. 
taigálei; pl. taigále 


taiór 
talángá, pl. tálángi 
talás 


taláz, pl. talázuri 

tálie, pron. -li-e; gen. táliei 

talión, pron. -li-on 

talismán, pl. talismáne 

táliu (Chim.), pron. -líu 

tálmes-bálmes 

talmudísm 

talón, pl. taloáne 

tâlpă, pl. tălpi 

talúz, pl. talúzuri 

tambúchi (Mar.; 2 sil), pl. tambúchiuri 

tambúr (Tehn.), pl. tambúre 

tam-nisám 

tam-tám 

tandém, pl. tandémuri 

tandréte 

tangáj 

tangentiál, pron. -ti-al 

tangóu 

tantiémá, pron. -ti-e- 

tapáj, numai sg. 

tapét, pl. tapéte 

tapisá „a tapeta; a îmbrăca o mobilă 
cu un material” 

tapiseríe (tesáturá), gen. tapiseríei 

tapitá „a imbráca o mobilá cu un 
material” 

tapiteríe (meserie), gen. tapiteríei 
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tarábá, pl. tarábe 

taráf, pl. taráfuri 

taríf, pl. tarífe 

tárnitá, pl. tárnite 

tarsián, pron. -si-an 

tartáj sí trátáj, pl. tartáje sí trátáje 

tartráj 

tatuá, pron. -tu-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
tatueázá 

tatuáj, pron. -tu-aj 

táur 

tautologíe, pron. ta-u-; gen. tauto- 
logíei 

tâvă, pl. távi 

taxi, pl. taxiuri 

tábáceálá 

tábácí, conj. tábáceáscá 

tăbărf, ind. prez. 3 sg. si pl. tábörá; 
perf. s. 3 sg. tábárí, 3 pl. tăbărâră; 
conj. tábere; ger. tăbărând; part. 
tăbărât 

tăceâ, ind. prez. Í pl. tácém, 2 pl. 
tácéti; imper. tácéti 

táciúne, pron. -ciu- 

tăgăduf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
tísáduiésc; conj. tăgăduiâscă 

tăgăduiâlă 

tálá, ind. prez. Í sg.tai, 3 sg. si pl. táte, 
I pl. táiém; ger. tăind; part. tálát 

tăicre 

tăietâr 

tăietiiră 

táietéi sí táitéi, pron. tá-ie- sí tá-i- 

táinuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
tíinuiésc; conj. tánuiáscá 

tálázuí, ind. prez. 3 sg. tálázuiéste; 
conj. tálázuiásca 

tálmáci (2 sil.) 

tălmăci, conj. tálmáceáscá 

tálpói, pl. tálpoáie 


tálpuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. tálpuiésc; 
conj. tălpuiâscă 

tămădui, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
támádiucsc; conj. tămăduiâscă 

támáiá, ind. pre... Í se. támáiéz, 3 sg. 
si pl. tămâiăză; ger. tămâind 

tămâie, gen. támáiei 

tămbălău 

tárágðná 

tárðsénie, pron. -ni-e; gen. tărășeniei 

tărâm, pl. tárámuri 

táráte, pl. 

tărbăci, conj. tărbăceâscă 

tărcât 

táún 

táválúg 

tálcuí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. tálcuiésc; 
conj. tâlcuiăscă 

tánár, pl. tineri 

tånguí, ind. prez. Í sg. şi 3 pl. 
tánguiésc; conj, tánguiáscá 

tânjâlă, pl. tánjéli 

tânji, conj. tânjeâscă 

táráie-bráu 

tárgovét 

tárgusór 

târf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. târăsc, 2 sg. 
tárásti, 3 sg. târăște; perf.s. 3 se. 
târî, 3 pl. târâră; ger. târând; part. 
târât 

târlfci, numai pl. 

tárnðcóp, pl. tánácoápe 

tárnuí, ind. prez. | sg. si 3 pl. 
tárnuiésc; conj. tárnuiáscá 

tårsåí, ind. prez. 3 sg. si pl. társåie; 
conj. társåie 

teatrál, pron. tea- 

teátru (2 sil.) 

tedéum 

téhnic 

téhnicá, gen. téhnicii 
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tehnicián, pron. -ci-an; pl. tehniciéni 

tehnológic 

tel 

tejgheá, art. tejeheâua 

telecomunicáfie, pron. -ti-e; gen. tele- 
comunicátiei 

telegrafiá, pron. -fi-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. telegrafiázá, Í pl. telegrafiém, 
pron. -fi-em; ger. telegrafiínd 

telegrafíe, gen. telegrafíei 

teleobiectív, pron. -le-o-biec- 

teleologíe, pron. -le-o-; gen. teleolo- 
gíel 

telescóp, pl. telescoápe 

televiziúne, pron. -zi-u- 

telúr (Chim.) 

telúric 

tembelísm 

teméi 

témere 

templiér, pron. -pli-er 

témpo, art. tempóul sí témpoul 

tenáce 

tencuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
tencuiésc; conj. tencuiáscá 

tencuiâlă 

tendentionísm, pron. -ti-0- 

tendentiós, pron. -ti-os 

tendință 

tendón, pl. tendoáne 

ténie, pron. -ni-e; gen. téniei 

ténis 

tensiúne, pron. -si-u- 

tentácul, pl. tentácule 

tentátie, pron. -ti-e; gen. tentátiei 

teocrafíe, pron. -te-o-; gen. teocratíei 

teodolít, pron. te-o-; pl. teodolíte 

teologie, pron. te-o-; gen. teologiei 

teoremă, pron. te-o- 

teoreticiân, pron. te-o-, -ci-an; pl. 
teoreticiéni 


teoríe, pron. te-o-; gen. teoriei 

teozóf, pron. te-o- 

teracótá 

terapeútic, pron. -pe-u- 

terâsă 

térbiu, pron. -biu 

térchea-bérchea 

terci (I sil.) 

terciuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. terciu- 
i6sc; conj. terciuiáscá 

terebentină 

teréstru 

terezíe, gen, terezíel 

teriér (cáine), pron. -ri-er 

teritoriál, pron. -ri-al 

teritóriu, pron. -ríu 

térmen 

termină, ind. prez. Í sg. termin; conj. 
termine; imper. termină 

terminátie, pron. -ti-e; gen. terminátiei 

termită „insectà” 

termocautér, pron. -ca-u- 

termocentrálà 

termochimíe, gen. termochimíei 

térmos, pl. térmosuri 

termostát, pl. termostáte 

terorísm 

tertét 

tertiár, pron. -ti-ar 

tescuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. tescu- 
lésc; conj. tescuiáscá 

téslá 

testacéu, pl. testacée, pron. -ce-e (nu: 
-ce-ie) 

testeâ 

testemél 

tesí, conj. teseáscå 

tetános 

tetraédru, pron. -tra-e- 

tetraevánghel, pron. -tra-e- 

teu, pl. téuri 


teutón, pron. te-u- 
textuál, pron. -tu-al 
tezáur, pron. -Za-ur 
tiárá, pron. ti-a- 
tíbia, pron. -bi-a 


ticðí „a face tic-tac”, ind. prez. 3 sg. si 


pl. tícáie 


ticðí „a se mocái”, ind. prez. Í sg. si 


3 pl. ticáiésc; conj. ticăiâscă 


ticluf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. ticluiésc; 


conj. ticluiáscá 
ticsí 
ticsít 
tífdruc 
tífos 
tigâie 
tighél, pl. tighéluri 
tignafés 
tígvá 
tíhná 
tihní 
tíjá, pl. tíje 
tilíncð 
timoniér, pron. -ni-er 
tinctúrð 
tindă, pl. tinde 
tineréte, gen. tinerétii 
tinicheá, pl. tinichéle 
tinichigeríe, gen. tinichigeríei 
tinichigíu, pl. tinichigíi 
tiráj, pl. tiráje 
tirbusón, pl. tirbusoáne 
tiroidiân, pron. -ro-i-di-an 
titiréz, pl. titirézi sí titiréze 
tizánd 
toalétá, pron. to-a- 
toârtă, pl. toárte sí torti 
toast (Ísil.) 
toastá, pron. toas- 
tóbă 
tobogán, pl. tobogáne 


tocátă (Muz.) 

tócă, pl. toci 

tocílá, pl. tocíle 

tócmai 

tocmeálă, pl. tocméli 
tocmí 

tógá, pl. togi 

toi 

toiág, pl. toiége 

tólbá 

tomâtă 

tomberón, pl. tomberoâne 
tómbolá 

tomnátic 

tonáj 

topáz, pl. topáze 
toporáste 

toreadór, pron. -re-a- 
torent, pl. torente 
torentiál, pron. -ti-al 
tóriu, pron. -riu 

torpédo (Tehn.), pl. torpedóuri 
torr (Fiz.) 

torsiométru (Tehn.), pron. -si-o- 
torsiúne, pron. -si-u- 

tort 

tórtá, pl. tórte 

totalitarísm 

totdeaúna, pron. -dea-u- 
totém, pl. totémuri sí totémi 
továl, pl. továluri 
totodâtă, adv. 

tot o dátá 

tótuna (a-i fi cuiva totuna) 
tótusi 

továrás, pl. továrási 
továrági, pl. továráse 
trabúc, pl. trabúcuri 
tractiúne, pron. -ti-u- 
tradítie, pron. -ti-e; gen. tradítiei 
traditionalísm, prei. -ti-o- 
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traforáj 

tragedián, pron. -di-an 

tragicomedíe, gen. tragicomedíei 

tragicómic 

trahée, pron. -he-e (nu: -he-ie) 

trai 

traiæct 

traiectórie, pron. -ri-e; gen. traiectóriei 

trâistă, pl. tráiste 

trambulină 

tramvái 

trandafiríu 

transalpín 

transatlántic 

transbordá 

transcendént, pron. sce 

transcrie, ind. prez. Í pl. transcríem, 
2 pl. transcríeti; imper. transcríeti; 
ger. transcriínd 

transcríere 

transcrípfie, pron. -ti-e; gen. transcríp- 
tiei 

transdanubián, pron. -bi-an 

transfér, pl. transféruri 

transferá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
transferă; conj. transfere 

transfigurâ 

transfigurátie, pron. -ti-e; gen. trans- 
figurátiei 

transformatór, pl. transformatoáre 

transformátie, pron. -ti-e; gen. trans- 
formátiei 

transfúzie, pron. -zi-e; gen. transfúziei 

transhumántá 

translátor sí translatór 

translátie, pron. -ti-e; gen. translátiei 

transliterátie, pron. -ti-e; gen. transli- 
terátiei 

translucíd 


transmisiúne (Mil., Jur., Tehn.), pron. 
-si-u- sí transmisie (Tehn.), pron. 
-si-e 

transmite 

transmutátie, pron. -ti-e; gen. trans- 
“mutăţiei 

transpirátie, pron. -ti-e; gen. trans- 
pirátiel 

transplantátie, pron. -ti-e; gen. trans- 
plantátiei 

transpórt 

transportór (aparat), pl. transportoáre 

transpúne, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
transpún; conj. transpúná 

transsiberián, pron. -ri-an 

transsudátie, pron. -ti-e; gen. trans- 
sudátiei 

transvazá 

transversál 

trangá, ind. prez. 3 sg. si pl. transeázá, 
pl. transám; ger. transánd 

trânşă, pl. tránse 

trangée, pron. -se-e (nu: se-ie); pl. 
transée 

tranzáctie, pron. -ti-e; gen. tranzáctiei 

tránzit 

tranzitív 

tranzitóriu, pron. -ríu 

tranziţie, pron. -ti-e; gen. tranziţiei 

trapéz „patrulater, aparat”, pl. trapeze 

trapez ,,muschi”, pl. trapézi 

trapezoidál, pron. -zo-i- 

traséu, pl. trasée, pron. -se-e (nu: 
-se-ie) 

tratátie, pron. -ti-e; gen. tratátiei 

traumatism, pron. trau-ma- 

traversá 

trágáci 

tráí, ind. prez.i sg. si 3 pl. tráiésc; 
conj. tráiáscð 

trásnáie 
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trásnet 

trásní 

trátáj, v. tartáj 

trándav 

treábá, pl. tréburi sí trébi 

treácá-meárgá 

trebui, ind. prez. 3 sg. trebuie; imperf. 
trebuiă; conj. trebuiâscă; ger. 
trebuind 

trei 

træier 

treierá 

treierís 

(al) treilea, pron. trei-lea sí tre-i-lea 

treisprezece 

(al) treisprezecelea 

trei súte 

treizeci 

(al)treizécilea 

tremă, pl. tréme 

trémolo, pl. tremolóuri 

tremurá 

tremuríci (3 sil.) 

trenci (Í sil.) 

tréning 

trepanátie, pron. -ti-e; gen. trepanátiei 

trepidátie, pron. -ti-e; gen. trepidátiei 

trepiéd, pron. -pi-ed; pl. trepiéde sí 
trepiéduri 

tréstie, pron. -ti-e; gen. tréstiei 

tretín sí trétin 

trezoriér, pron. -ri-er 

triáj, pron. tri-aj 

triánglu, pron. tri-an-; pl. triángluri 

triásic, pron. tri-a- 

triatlón, pron. tri-a-tlon; pl. triatlónuri 

tribórd, pl. tribórduri 

tribulátie, pron. -ti-e; gen. tribulátiei 

tribunál, pl. tribunále 

trichíná, gen. trichínei 

tricolór 


tricotáj, pl. tricotáje 

tricóu, pl. tricóuri 

tridént, pl. tridénte 

trienál, pron. tri-e- 

trifói 

trigón, pl. trigoáne 

trihotomíe 

trilogíe, gen. trilogiei 

trimestriál, pron. -tri-al 

trimíte, ind. prez. Í sg. si 3 pl. trimit, 
conj. trimită; part. trimis 

trío 

triór, pl. trioáre 

trípoli, pron. -po-li 

triptic, pl. triptice 

tristețe, gen. tristétii 

tríscð, pl. tríste 

triumf, ind. prez. 3 sg. si pl. triúmfá 

triumvirât, pron. tri-um- 

triúnghi (2 sil.) 

triviál, pron. -vi-al 

troâcă, pl. troáce 

trofeu, pl. trofee, pron. -fe-e (nu: 
-fe-ie) 

trohâic, pron. -ha-ic 

trohéu, pl. trohæi 

troiân 

tróicá, pl. troici 

troiení 

tróitð, pron. tro-i- 

troleibúz, pl. troleibúze 

troléu, pl. trolée, pron. -le-e (nu: 
-le-ie) 

tróliu, pron. -liu 

troncónic 

tropăf, ind. prez. 3 sg. si pl. trópáie; 
conj. trópáie 

trósnet 

trosní 

trotuár, pron. -tuar 

truc, pron. u (nu: ü) 
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trufás, pl. trufási; f. trufásá, pl. trufáse 

trunchi (/ sil.) 

trunchiá, pron. -chi-a; ind. prez. 3 sg. 
si pl. trunchiázá, Í pl. trunchiém, 
pron. -chi-em; ger. trunchiínd 

trúpitá 

trusóu 

trust 

trústman 

truvér 

tubércul (Bot., Anat., Med.), pl. tubérculi 

tuberózð 

tuci (| sil.) 

tuciuríu, f. tuciuríe; pl. tuciurii 

tufðrís 

tul (tesáturá), pron. tül 

tulburá 

túlbure 

tuléi, pl. tuléie 

tulpán, pl. tulpáne 

tulpină, pl. tulpini 

tumefáctie, pron. -ti-c; gen. tume- 
fáctiei 

tumefiât, pron. -fi-at 

tumoáre, pron. tu-moa-; gen. tumórii 

tumultuós, pron. -tu-os 

tinde, ind. prez. Í sg. şi 3 pl. tund; 
conj. tindă 

tunél, pl. tuneluri sí tunéle 

túngsten 

tunică 

tupilă, v. pitulă 

turátie, pron. -ti-e; gen. turátiei 

túra-vúra 

turbá, ind. prez. 3 sg. si pl. turbeázá 

turbină, pl. turbine 

turbocompresór, pl. turbocompre- 
soáre 

turbogeneratór, pl. turbogeneratoáre 

turboinjectór, pl. turboinjectoáre 

turbomotór, pl. turbomotoáre 


turbopropulsór, pl. turbopropulsoáre 

turboreactór, pron. -re-ac-; pl. tur- 
boreactoáre 

turboreáctie, pron. -re-ac-; gen. turbo- 
reáctiel 

turcísm 

turcoâză 

turism 

turnéu, pl. turnée, pron. -ne-e (nu: 
-ne-ie) 

turniră, pron. u (nu: ü) 

turuí, ind. prez. 3 sg. si pl. túruie 

túse, art. túsea, gen. túsei 

tustréi 

tus (cernealá), pl. túsuri 

túsá, pl. túse 

tusí, conj. tuseáscá 

tusiérá, pron. -si-e- 

tuteláj 

tutoáre 

tutóre sí tutór 

tutuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. tutuiésc; 
conj. tutuiáscá 

tutún 

tutungíu, pl. tutungii 


T cit. te 


tambál, pl. tambále 

tambalagíu, pl. tambalagíi 

tándárá, pl. tándári 

tántos, pl. tántosi; f. tántosá, pl. 
tántose 

tapíná 

táriná „ogor”, pl. tárini 

tápói, pl. tápoáie 

fáránca, pl. táránce si táránci 

tăránă, gen. tíránei 

tárcuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. tár- 
cuiésc; conj. tárcuiásca 
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tárm 

tárús, pl. tárúsi 
tåfnós 

tántár 


táráí, ind. prez. 3 sg. si pl. táráie 

tásní 

tåtåf, ind. prez. 3 sg. si pl. tátáie 

tátána 

teápá, pl. tépe sí tepi 

teápán 

teává, pl. tevi 

tel 

téliná (plantá), pl. téline 

téliná „pământ nelucrat”, pl. tólini 

tepós 

tepúsá, pl. tepúse 

tesálá, pl. tesále 

tesðtoríe, gen. tesátoríei 

tése, ind. prez. Í sg. si 3 pl. tes; conj. 
. teásá 

test 

téte (muscá) 

ticnít 

figáie 

tigárá 

tigarét „mustiuc” 

tigarétd , tigará" 

tigáncúsá 

țiglă 

tignál 

tíncvais 


ține, ind. prez. Í sg. si 3 pl. tin, Í pl. 


ținem, 2 pl. ţineţi; conj. ţină; ger. 
ținând 

tínere 

tintáurá, pron. -ta-u- 

fintí 

fintirím 

tintuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. tintuiésc; 
conj. tintuiáscá 


típát 


tipénie, pron. -ni-e; gen. tipéniei 

tipiríg 

tistuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. tistuiésc; 
conj. tistutáscá 

fíterá 

titéi 

fiuí, ind. prez. 3 sg. si pl. tíuie 

toi 

tol (Tehn.), pl. toli 

tol, pl. tóluri 

topáí, ind. prez. 3 sg. si pl. tópáie 

tuguiá, ind. prez. Í sg. tuguiéz sí túgui, 
3 sg. si pl. tuguiázá sí túguie, / pl. 
tuguiém; ger. tuguínd 

tumburús, pl. tumburúse 

turlói 

túrtur 


U. cit.u 


ubicuitáte, pron. -cu-i- 


uceníc. 
ucigás, pl. ucigási; f. ucigásá, pl. 
ucigáse 


ucíg4-l-crúcea 

úger, pl. úgere 

ucraineán, pron. -crai-nean; pl. ucrainéni 
viúm, pl. uiúmuri 

ulceá, pl. ulcéle 

ulcelúsá, pl. ulcelúse 

ulcerátie, pron. -ti-e; gen. ulcerátiei 
ulcícð, pl. ulcéle 

uléi 

uleiós, pron. -le-ios 

úlitA, pl. úlite 

úliu (2 sil.), pl. úlii. art. úliii 
ulteriór, pron. -ri-or 

ultimátum 
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ultragiá, pron. -gi-a; ind. prez. 3 sg. si 
pl. ultragiázá, ! pl. ultragiém, pron. 
-gi-em; ger. ultragiínd 

ultráj, p/. ultráje 

ultramicroscóp, pl. ultramicroscoápe 

ultraviolét, pron. -vi-o- 

ulúc „jgheab', pl. ulúce 

ulúcð „scândură”, pl. ulúci 

uluí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. uluiésc; 
conj. uluiăscă 

umán 

umanísm 

umaníst 

umanitáte 

úmár „parte a corpului uman, a jugu- 
lui”, pl. úmeri 

úmár „umeras", pl. úmere 

umbeliférð 

umblá 

umerár 

umerás, pl. umeráse 

umflá 

umilință, pl. umilínte 

umoáre, pron. u-moa-; gen. umórii 

umór 

umoríst 

úmple, ind. prez. Í pl. úmplem, 2 pl. 
úmpleti; víit. va úmple 

úmplere 

unchi (1 sil.) 

unchiás, pron. -chias 

úncie, pron. -ci-e; gen. Únciei 

uncróp 

undevá 

únditá, pl. úndite 

unduí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
unduiésc; conj. unduiáscá 

uneáltá, pl. unélte 

uneóri, pron. u-ne-ori 

unghér 

unghi (/ sil.) 


únghie, pron. -ghi-e; pl. únghii 

únic 

unificá, ind. prez. 3 sg. si pl. uníficá 

unionál, pron. -ni-o- 

unionist, pron. -ni-o- 

uniúne, pron. -ni-u- 

univérs, pl. univérsuri 

universitáte 

únsprezece 

(al) únsprezecelea 

untdelémn 

untiérð, pron. -ti-e- 

úpercut, pl. úpercuturi 

urangután 

urániu, pron. -níu 

urációs, pron. -cios 

uráciúne 

uráfénie, pron. -ni-e; gen. uráténiei 

urbanísm 

urciór „vas; inflamatic a pleoapei” 

urcús, pl. urcúsuri 

urdinís, pl. urdinísuri 

uréche, art. uréchea 

urecheá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
urecheázá, 1 pl. urechém; ger. 
urechínd; part. urecheát 

urecheálá 

urecheát 

urechiúsá, pl. urechiúse 

urée, pron. -re-e (nu: -re-ie) 

urétrá, pl. urétre 

urgént 

uriás, pron. -ri-as, pl. uriási; f. uriásá, 
pl. uriáse 

urí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. urásc; 
perf.s. 3 sg. urí, 3 pl. urárá, ger. 
uránd; part. urát 

urlói 

urluí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. urluiésc; 
conj. urluiáscá 

urluiálá 
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urmás, pl. urmási; f. urmásá, pl. 
urmáse 

ursúz, pl. ursúzi 

urticárie, pron. -ri-e; gen. urticáriel 

urzeâlă 

uscá, ind. prez. Í sg. usúc, 2 sg. usúci, 
3 sg. si pl. usúcá; conj. usúce 

ustensfle 

usturói 

usárnic, pl. usárnici; f. usárnicá, pl. 
usárnice 

ușă 

uscioárð 

usiér, pron. -si-er 

usór (la usá; nu: uscior) 

usór, adj. (nu: usúre) 

usurátic 

utiláj, pl. utiláje 

utopíe, gen. utopíel 

utrénie, pron. -ni-e; gen. utréniei 

uvertură, pl. uvertúri 

uzáj, pl. uzájuri 

uzíná, pl. uzíne 

uzuál, pron. -zu-al 

uzufructuár, pron. -tu-ar 

uzurpá, ind. prez. 3 sg. si pl. uzúrpá 


NA cit. ve 

vacántá 

vaccín, pl. vaccínuri 
vaccinátie, pron. -ti-e;gen. vaccinátiei 
vacs 

vácuum, pron. -cu-um 
vádá, v. vedeá 

vádrá, pl. védre 
vagabónd 

vagabondáj 
vagón-cistérnd 
vagonét, pl. vagonéte 


váiet, pl. váiete 

vájnic 

valeriână, pron. -ri-a- 

valid 

valoáre, gen. valórii 

valorificâ, ind. prez. 3 sg. și pl. 
valorifică 

vals 

valtráp, pl. valtrápuri 

valt (Tehn.) 

valvártéj 

válvulá 

vanádiu, pron. -díu 

vână, pl. váne 

vandalism 

vanilie, pron. -li-e; gen. vaníliei 

vapór (navă), pl. vapoáre 

vapóri „substanţă în stare gazoasă”, 
numai pl. 

vâră (anotimp), pl. veri 

vâră (rudă), gen. vérei; pl. vére 

vârgă, pl. vergi 

variá, pron. -ri-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
variázá, Í pl. variém, pron. -ri-em, 
2 pl. variáti; ger. variind; part. 
variát 

variáfie, pron. -ri-a-ti-e; gen. variátiei 

varíce 

varietáte, pron. -ri-e- 

varietéu, pron. -ri-e-; pl. varietéuri 

variólá, pron. -ri-o- 

vârniță, pl. várnite 

vasâl 

vaselină 

vasoconstríctie, pron. -ti-e; gen. va- 
soconstríctiel 

vasodilatátie, pron. -ti-e; gen. vaso- 
dilatátiei 

vasomotór sí vasomotóriu, pron. -ríu 

vatâlă, pl. vatále 

vâtă, gen. vátei 
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vâtăm, v. vătămă 

vatmân 

vácsuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
vácsuiésc; conj. văcsuiăscă 

vácsuitór 

vád, v. vedeá 

văduvă, pl. văduve 

văicări, ind. prez. 
váicárésc 

váitá, ind. prez. Í sg. váit, Í pl. văităm 

válátúc, pl. válátúci 

völmáseálá 

váltuí, ind. prez. Í se. si 3 pl. váltuiésc; 
conj. váltuiáscá 

vámuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
vámuiésc; conj. vámuláscá 

văpâie 

vărâtic 

vörgútá, pl. várgúte 

vărsământ, pl. vărsăminte 

văruf, ind. prez. Í sg. si 3 pl. váruiésc; 
conj. váruiáscá 

văruiâlă 

vătâf, pl. vătăfi 

vátámá, ind. prez. Í sg. vátám, 3 sg. si 
pl. vátámá 

vátrái, pl. vátráie 

vátúi, subst. 

vátuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. vátuiésc; 
conj. vátuiáscá 

vájáí ind. prez. 3 sg. si pl. vájáie 

vâjâiâlă 

válceá sí vâlcică ' 

válcelúsá, pl. vålcelúse 

válvátáie 

válváí, ind. prez. 3 sg. si pl. válváie 

válvói 

vână, pl. víne (nu: váne) 

vânătâie 

vând, v. vinde 

vândă, v. vinde 


` 1 3 
Í sg. si 3 pl. 


vánturátic 

vánturá-lúme 

várcolác 

várf 

vârfuf, ind. prez. Í se. si 3 pl. várfuiésc 

vârf, imperf. várá; perf. s. 3 sg. vârf, 
3 pl. várárá; ger. váránd; part. várát 

vârstă (timp) 

vârstă sí vrâstă (dungă) 

vârstnic 

vársá, pl. várse 

vârtej, pl. vártéjuri 

várticús, pl. várticúsuri 

vásc 

váscós 

veac, pl. veácuri 

vecérnie, pron. -ni-e; gen. vecérniei 

vechi, f. véche, art. véchea; pl. vechi 

vectór, pl. vectóri 

vectoriál, pron. -ri-al 

vecuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. vecuiésc; 
conj. vecuiâscă 

vedeá, ind. prez. Í sg. si 3 pl. văd; conj. 
vádá 

vedénie, pron. -ni-e; gen. vedéniei 

vedére 

vedetísm 

vegetarián, pron. -ri-an; pl. vege- 
tariéni 

vegetátie, pron. -ti-e; gen. vegetátiei 

véghe, art. véghea 

vegheá, ind. prez. 3 sg. si pl. 
vegheázá, / pl. veghém; ger. 
veghínd; part. vegheát 

vehícul, pl. vehícule 

veiózá 

veleitáte, pron. -le-i- 

veliconis 

velíntð, pl. velínte 

velocipéd, pl. velocipéde 

velodróm, pl. velodrómuri 
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velúr 
venerátie, pron. -ti-e; gen. venerátiei 
venetíc 


veni, ind. prez. Í sg. si 3 pl. vin; conj. 


vină; ger. venind 
venozitâte 
ventilatór, pl. ventilatoáre 
ventilátie, pron. -ti-e; gen. ventilátiei 
ventrícul, pl. ventrícule 
ventrilóc (nu: ventrilóg) 
verândă, pl. veránde 
verdict, pl. verdicte 


vergeâ 
vergelúsá, pl. vergelúse 
veríf 


verificá, ind. prez. 3 sg. si pl. veríficá 
verigă, gen. verígil 

verísm 

vérmut sí vermút 

verniér, pron. -ni-er; pl. verniére 
vernisá 

vernisáj 

verosímil 

versánt, pl. versánte sí versánti 
versét, pl. verséte 


versificá, ind. prez. 3 sg. si pl. 


versíficá 

versificátie, pron. -ti-e; gen. versi- 
ficátiei 

versiúne, pron. -si-u- 

vérso, art. versóul 

verzúi, f. verzúie; pl. verzúi 

vest 

vestiár, pron. -ti-ar 

vestibúl (încăpere), pl. vestibúluri 

vestibul (Anat.), pl. vestíbuluri 

vestigiu, pron. -giu 

veșmânt, pl. veșminte 

vésnic 

veşteji 


vetúst, pl. vetústi; f. vetústá, pl. 
vetuste 

vEveriță 

vexafiúne 

viábil, pron. vi-a- 

viadúct, pron. vi-a-; pl. viadúcte 

viagér, pron. vi-a- 

viátA, pron. via-tá; gen. viétii 

vibratór (masiná, aparat), pl. vibra- 
toáre 

vibratór, adj., pl. vibratóri; £ sg. si pl. 
vibratoáre 

vibráfie, pron. -ti-e; gen. vibrátiei 

vibrión, pron. -bri-on 

vicariát, pron. -ri-at 

viceamirál, pron. -ce-a- 

vicecónsul 

vicepresedínte 

vicevérsa 

viciá, pron. -ci-a; ind. prez. 3 sg. si pl. 
viciázá, Í pl. viciém, pron. -ci-em; 
ger. viciínd; part. viciát 

viciós, pron. -ci-0$ 

viciu, pron. -ciu; pl. vicii 

victimă 

victórie, pron. -ri-e; gen. victóriel 

victoriós, pron. -ri-05 

víe, subst., gen. víel 

vienéz, pron. vi-e- 

vier (Zool.) (1 sil.) 

viér „ingrijitor de vie”, pron. vi-er 

viérme 

viermulí, ind. prez. 3 sg. viermuiéste; 
conj. viermuiâscă 

viespár, pron. vies-; pl. viespáre 

viéspe, pron. vies-; pl. viespi 

vietáte, pron. vi-e- 

vietuí, pron. vie-tu-1; ind. prez. Í sg. si 
3 pl. vietuiésc; conj. vietuiáscá 

viézure, pron. vie- 

viforátic 
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viitór 

vijelíe, gen. vijelíei 

vilbrochén (Tehn.) 

vilegiatúrð, pron. -gi-a- 

viminál 

vin, v. vení 

vină, v. vení 

vinci (Mec.) (Í si].), pl. vínciuri 

vínclu, pl. víncluri 

vínde, ind. prez. Í sg. şi 3 pl. vând; 
conj. vândă 

vindecă, ind. prez. 3 sg. si pl. vindecă 

vindicativ 

vineri, art. vinerea 

vingalác (Tipogr.), pl. vingaláce 

vini6tă, pron. vi-ni-e- (nu: vignétá) 

vinificá, ind. prez. 3 sg. si pl. viníficá 

vinificátie, pron. -ti-e; gen. vinificátiei 

vioâră, pl. vióri 

vioiciúne, pron. vi-o-i-ciu- 

violacée, pron. vi-o-, -ce-e (nu: -ce-ie) 

violét, pron. vi-o- 

violoncél, pron. vi-o- 

violonist, pron. vi-o- 

vioreá sí viorică, pron. vi-o- 

viperă, pl. vipere 

vipişcă, pl. vipústi 

virâj, pl. virăje 

viramént, pl. viraménte 

virgín 

virtuál, pron. -tu-al 

virtuós, adj., pron. -tu-os 

virtuóz (artist), pron. -tu-oz 

virus, pl. virusuri sí viruși 

vis, pl. visuri sí vise 

viscere, pron. sce 

viscol, pl. viscole 

viscozitâte 

vist (joc de cărți) 

visti€r, pron. -ti-er 

vistieríe, pron. -ti-e-; gen. vistieriei 
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vistiernic, pron. -ti-er- 

vísiná, pl. vísine 

visiníu 

vitejie, gen. vitejiei 

viteză 

vitrâliu, pron. -liu; pl. vitrálii 

vitreg 

vitregie, gen. vitregiei 

vitrină, pl. vitrine 

vitriól, pron. -tri-ol 

vițel 

vitelúsá, pl. vitelúse 

viváce, adj. invar. 

vívat, interj. 

viviséctie, pron. -ti-e; gen. viviséctiel 

vizaví 

viziérá, pron. -zi-e- 

vizioná, pron. -Zi-0- 

vizionár, pron. -Zi-0- 

vizitíu, pl. vizitíi 

viziúne, pron. -zi-u- 

vizór, pl. vizoáre 

vizuál, pron. -zu-al 

vizuină 

vlădică 

vláguí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
vlăgui€sc; conj. vlăguiâscă 

vlăstâr, pl. vlăstăre 

voal (1 sil.) 

voalát, pron. voa- 

vocalísm 

vocátie, pron. -ti-e; gen.vocátiei 

vodevíl, pl. vodevíluri 

voí (v. sí: a vrea), ind. prez. Í sg. si 
3 pl. voiésc, 2 sg. voiésti, 3 sg. 
voiéste, Í pl. voim; imperf.1 sg. si 
pl. voiám; conj. voiăscă; ger. 
voínd; part. voit 

voiâj, pl. voiájuri sí voláje 

voiajá, ind. prez. 3 sg. si pl. voiajeázá, 
l pl. voiajăm; ger. voiajánd 


voiajór vremuí, ind. prez. 3 sg. vremuiéste; 


vóie, art. vóia conj. vremuiáscá 
voievód vreo (Í sil.) 
voíntá, gen. voíntei vreodâtă, pron. vre-o- sí vreo- 
volân, pl. voláne vreún, pron. vre-un sí vriun 
vólburá vreúna, pron. vre-u- sí vriu- 
vólei (Sport) vreúnul, pron. vre-u- sí vriu- 
voléu vuí, ind. prez. 3 sg. vuiéste; conj. 
volitionál, pron. -ti-o- vuiáscá 
volóc vúiet 
voltáj vulgarísm 
volt-ampér, pl. volt-ampéri vulpói 
voltijă, pl. voltíje vultân 
volúm, pl. volúme vultur 
voluptuós, pron. -tu-os 
vomă 
vopseâ 
vopsi W. cit. dublu ve 
vorbárét waránt, pron. varánt; pl. waránte 
vótcá waterpolo (Sport), pron. óterpolo 
vrábie, pron. -bi-e; gen. vrábiei, pl. watt, pron. vat; pl. wati 
vrăbii weber (Fiz.), pron. veber 
vraci (1sil.) whisky, pron. uis-chi 
vraf white-spirit, pron. Uáit-spírit 
vráiste wólfram, pron. volfram 
vrâjă 
vrâjbă 
vrână, pl. vrâne 
vrăbioâră, pron. -bi-oa- X. cit. ics 
vrăjí, conj. vrăjeáscă xenón 
vrájmás, pl. vrájmási; f. vrăjmáşă, pl.  xilén(Chim.) 
vrájmáse xilofón, pl. xilofoánc 
vrâstă, v. vârstă xilogravúrá, pl. xilogravúri 


vreá (v. si: a voi), ind. prez. Í sg. 
vreau, 2 sg. vrei, Í pl. vrem, 3 pl. 
vor; imperf. Í sg. si pl. vream 
(1 sil.), conj. vrea; part. vrut Y cit. i grec 


vrednic 

vrednicfe, gen. vredniciei 

vrej, pl. vrejuri sí vreji Z, cit. ze (în formule, expresii sí: zet) 
vréme, pl. vrémuri sí vremi za, pl. zále 
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zactiscă 

zadâr 

zadârnic 

zâdă, pl. zâde 

zahárnitá, pl. zahárnite 

zâhăr 

zaiafét, pl. Zalaféturi 

zalhaná, pl. zalhanále 

Zápis, pl. zápise 

zaporojeán 

zaráf, pl. zaráfi 

zárvá 

zat 

zavérð, pl. zavære 

zavistie, pron. -ti-e; gen. zavístiei 

zábálá, pl. zábále 

zábává, pl. zábáve sí zăbăvi 

zábún, pl. zábúne 

zácátoáre, pl. zácátóri 

záceá, ind. prez. Í sg.si 3 pl. zac, Í pl. 
zácém; viit. va záceá 


K . . 
zádári, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
zádárásc; imperf. zădără; perf. s. 


3 sg. zádári, 3 pl. zădărâră; conj. 


záddráscá, ger. zădărând; part. 


zádárát 

zădărnici, conj. zádárniceáscá 

zádúf 

zágázul, ind. prez. Í sg. si 3 pl. zăgă- 
zulésc 

zálóg, pl. zálóguri si záloáge 

zámislí 

zánátic 

zángání, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
zángánésc 

zánoágá, pl. zánoáge 

zăpăceâlă 

zăpăci, conj. zăpăceâscă 

zápláz, pl. zăplăzuri 

zăpuşeâlă 


zăpuși, conj. zápuseáscá 
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zări, conj. zăreăscă 

zăticni 

závói, pl. závoáie 

závór, pl. závoáre 

závorí, ind. prez. | sg. si 3 pl. 
závorásc; imperf. závorá; perf. s. 
3 sg. zăvori, 3 pl. zăvorâră; conj. 
zăvorăscă; ger. zăvorând; part. 
zăvorât 

zână, pl. zâne 

zâzânie, pron. -ni-e; gen. zâzâniei 

zâzâi, ind. prez. 3 sg. si pl. zăzâie; 
conj. zâzâie 

zbanghíu, f. zbanghie; pl. zbanghíi 

zbant 

zbáte, ind. prez. Í pl. zbátem, 2 pl. 
zbáteti; viit. va zbáte 

zbántuí, ind. prez. 3 sg. si pl. zbántuie 

zbárceálá, pl. zbárcéli 

zbárcí, conj. zbârceâscă 

zbárcióg 

zbárlí 

zbárlít 

zbårnåf, ind. prez. 3 sg. si pl. zbárnáie; 
conj. zbârnâie 

zbârnâitoâre, pron. -nâ-i- 

zbenguí, ind. prez. 3 sg. si pl. zbénguie 

zbici, conj. zbiceáscá 

zbierâ, ind. prez. 3 sg. şi pl. zbiără 

zbiéret, pl. zbiérete 

zbilt 

zbir 

zbor 

zborsí, conj. zborseáscá 

zbúcium 

zbughí, conj. zbugheáscá 

zburá 

zburátácí 

zburdá 

zdráván 

zdrăngăni 


zdreántá 

zdrentárós 

zdrentuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
zdrentuiésc; conj. zdrentuiáscá 

zdrobi 

zdrumicâ, ind. prez. 3 sg. si pl. 
zdrúmicá 

zdrunciná 

zeâmă, gen. zémii 

zéce 

(al) zécelea (referitor la 10) 

(al) |...) zécilea, (referitor la 20, 30 
etc., de ex. al douăzecilea) 

zeciuiâlă, pron. -ciu- 

zefir (vânt), pl. zetiri 

zefir (țesătură), pl. zefiruri 

zéghe 

zeitáte, pron. ze-i- 

zemós, f. zemoásá 

zemuí, ind. prez. | sg. si 3 pl.zemuiésc 

zeppelín sí zéppelin, pron. t; pl. 
zeppelíne si zéppeline 

zer 

zéro, pl. zeróuri 

zetár 

zetuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. zetuiésc; 
conj. zeţuiăscă 

zgáibá 

zgárdá, pl. zgárzi 

zgâí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. zgâi6sc; 
conj. zgáláscá 

zgAltáí, ind. prez. 1 sg. zgáltái, 3 sg. si 
pl. zgáltáie 

zgândări, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
zgándirésc 

zgárcénie, pron. -ni-e; gen. zgárcéniei 

zgárci, subst. (1 sil.) 

zgárcí, conj. zgârceâscă 

zgárcít 


zgáriá, pron. -ri-a; ind. prez. Í si 2 sg. 
zgárii, 3 sg. si pl. zgárie, Í pl. 
zgáriém, pron. -ri-em; ger. zgáriind 

zgârie-brânză, pron. -ri-e- 

zgârietiră, pron. -ri-e- 

zglobíu, f. zglobíe; pl. zglobíi 

zgómot 

zgrábúntá, pl. zgrábúnte 

zgreptáná, ind. prez. 3 sg. si pl. 


zgreáptáná 

zgribulí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
zgribulésc 

zgríptor 

zgrunturós 


zguduí, ind. prez. Í sg. zgúdui, 3 sg. si 
pl. zguduie 

zguduiálá 

zgúrá 

zi, art. ziua, pron. zi-ua; gen. zílei 

ziarist, pron. zi-a- 

zice, ind. prez. Í sg. si 3 pl. zic, Í pl. 
zicem; conj. zică; imper. 2 sg. zi, 
neg. nu zice 

zigzág, pl. zigzáguri 

zilér 

zimt, pl. zimti 

zimtuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
zimtuiésc; conj. zimtuiáscá 

zi-múncá, pl. zíle-múncá 

zinc 

zincografiâ, pron. -fi-a 

zincogravúrá 

zincuí, ind. prez. Í sg. si 3 pl. 
zincuiésc; conj. zincuiăscă 

Zircón (mineral) 

zircóniu (Chim.), pron. -niu 

zlátár 

zloâtă 

zlot 

zmángálí, ind. prez. 1 sg. si 3 pl. 
zmángálésc; conj. zmângăleâscă 
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zmeu ( Mitol.), p/. zmei 

zmeu (jucărie), pl. zméie 

zméurá, pron. zme-u- 

zodie 

zodiác, pron. -di-ac 

zódie, pron. -di-e; gen. zódiei 
zoiós 

zoofít, pron. zo-o-; pl. zoofíte 
zoologfe, pron. zo-o-; pl. zoologiei 
zoomorfism, pron. z0-0- 
zootéhnic, pron. zo-o- 
zootehniciân, pron. zo-o-, -ci-an 
zornăf, ind. prez. 3 sg. si pl. zórnáie 
ZUgráv 

zuliár, pron. -li-ar 

zurbagiu, pl. zurbagii 


zurgălău, pl. zurgălăi 

zuruí, ind. prez. 3 pl. zuruiésc si 
zúruie; conj. zuruiăscă sí zăruie 

zvăpăiât 

zvâcnet 

zvâcni 

zvântă, ind. prez. 3 sg. si pl. zvântă 

zvânturâtic 

zvárcolí 

zvårlí, ind. prez. Í sg. zvårl, 3 sg. 
zvárlá si zvárle, 3 pl. zvârlă si 
zvárl; conj. zvárle 

zvâriigă 

zvelt 

zveltéte 

zvon 


NUMELE GRECO-LATINE! CARE SE SCRIU 
CONFORM ADAPTÁRII TRADITIONALE? 


Absírt 
Acarniénil (5) 
Acást 
Acóntiu(4) 
Acrocorínt 
Acrópole, -eið 
Actéea 
Actéon 
Admét 

Adrást 
Adrián (3) 
Aélo (3) 
Afrodíta 
Agatócle 
Agesiláu 
Agrigént 
Agripína 
Aháia 

Ahíle 
Ahileída (5) 
Alalcoméne (f.) 
Álaric siAlaríc 
Alcaméne 
Alcéu 
Alcibiáde (5) 
Alcífron 
Alcinóu (3) 
Alcióna (4) 


Alcména 
Alcméon 
Alexandría 
Alféu 

Aloéu (3) 
Altéea 
Amaltéea 
Amatúnt 
Anfianása (5) 
Amfianáx (4) 
Amficráte 
Amfilóh 
Amfimáh 
Amfiméde (f.) 
Amfinóm 
Amfinóme (f.) 
Amfion (3) 
Amfisténe 
Amfitrion (4) 
Amfitrite (f.) 
Amián (3) 
Amúliu (4) 
Anaxágora 
Anaximándru 
Anaximéne 
Ancéu 
Anchíse 
Andocíde 


Andrócle 
Androgéu 
Andromáca 
Androméda 
Antéu 
Antiboréu 
Antífon 
Antigóna 
Antilóh 
Antimáh 
Antinóu (3) 
Antióh (3) 
Antióhia (5) 
Antiópe (f.; 4) 
Antisténe 
Antóniu (4) 
Apián (3) 
Apólo 
Apolodór sí 
Apollodór 
Apolónia (5) 
Arcádiu (4) 
Arcesiláu (4) 
Areopág (4) 
Aretúsa 
Argéu 
Árgo (nava) 
Argolída 


Árgos 

Árgus (Zeu) 
Archeláu (3) 
Arheptolém 
Arhilóh 
Arhiméde 
Ariádna (4) 
Arián (3) 
Ariobarzáne (6) 
Ariovíst(4) 
Aristárh 
Aristéu 
Aristíde 

Aristíp 
Aristobúl 
Aristodém 
Aristofán 
Aristotél 
Artaxérxe 
Artemidór 
Ascániu (4) 
Asclepiáde (5) 
Asclepiodór (5) 
Asclepiodót (5) 
Asíria 
Asteropéu 
Astiáge (4) 
Astíanax (4) 


Í Titlurile de opere au fost marcate în listă cu caractere cursive. Cifrele din paranteză indică 


numărul de silabe. 


2 Vezi $$ 170-175. 


3 Nume comun: acropolă, -c. 
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Astipaléea 
Atalánta 
Atanásiu (5) 
Aténa 
Atenodór 
Ática 

Atíla 
Atlantída 
Átos 

Atréu 
Átropos 
Áugias (3) 
Augúst (2) 
Augustín (3) 
Aulída (3) 
Aurelián (4) 
Aventín 
Avérn 


Babilón 
Babilónia (5) 
Bachilíde 
Bactriána 
Batrahomio- 
mahía (8) 
Belerofón 
Belizáriu (5) 
Beótia (4) 
Bitínia (4) 
Bizánt 
Boristéne 
Briaréu (3) 
Bucefál 
Bucólicele 


Cadméea 
Caferéu 
Caístru (3) 
Calcedón 


Calcídica 
Caldéea 
Calidón 
Calimáh 
Caliópe (f.;4) 
Calípso 
Calisténe 
Calísto 
Cambíse 
Capanéu 
Capadócia (5) 
Capitolín 
(muntele) 
Capitóiu 
Caríbda (3) 
Carmíde 
Carneáde (4) 
Cáron 
Cartágina 
Casándra 
Casándru 
Casiodór (4) 
Casiopéea (5) 
Catilinárele 
Catúl 
Cecúb 
Cefalénia (5) 
Ceféu 
Cefís 
Cefísia (4) 
Cefisodém 
Cefisodór 
Cefisodót 
Celéno 
Celesíria (5) 
Cérber 
Cezaréea 
Chére 
Cheréfon 


4 Nume comun: ciclop, -i 


Cheronéea 
Chersonés 
Chílon 
Chíos 
Chíron 
Cibéle (f.) 
Ciclópi! 
Cidípe (f.) 
Ciléne 
Cíntia (3) 
Cirpián (3) 
Cipriile 
Ciréne 

Ciríl 
Ciropedía 
Círus 

Citéra 
Citerón 
Cizíc 
Claudián (3) 
Claúdiu (4) 
Cláudius (3) 
Clazoméne 
Cleánte (3) 
Cleárh 
Cleobúl (3) 
Cleoméde (4) 
Cleoméne (4) 
Clisténe 
Clitemnéstra 
Clitófon 
Clitúmn 
Clóe 

Clóto 
Cnósos 
Cocít 
Colhída 
Coliséu 
Colofón 
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Constantín 
Corcíra 
Córe 

Corínt 
Coriolán (4) 
Coronéea 
Crátil 
Crésus 
Cretéu 
Crisíp 
Crisostómul 
Critobúl 
Critoláu (3) 
Crónos 
Ctesíp 
Curiáti, Curiátii 


Dáfne 
Dáfnis 
Damasíp 
Damócle 
Danáe 
Dárius (3) 
Deceléea 
Dedál 
Deianíra(4) 
Deifób (3) 
Délfi 
Demáde 
Demárh 
Deméter sí 
Demétra 
Democrít 
Demodóc 
Demosténe 
Dexíp 
Diceárh (3) 
Díche 
Dído sí Didóna 


Dinogétia (5) 
Diocletían (5) 
Diodór (3) 
Diofánt (3) 
Diogéne (4) 
Diogéne Laértiu 
Dioméde (4) 
Dionísiu (5) 
Dionisodór (5) 
Dioscoríde (5) 
Dioscúri (3) 
Diotíma(4) 
Dodóna 
Domitián (4) 
Dorída 


Eác (2) 
Eágru (3) 
Ebál 
Echináde 
Edíp 
Efés 
Efiálte (4) 
Egáte 
Egéon 
Egéu 
Egína 
Egíst 
Ehalía 
Eláda 
Elagábal sí 
Eliogabál (5) 
Eléca 
Eléna 
Elénicele 
Elída 
Empedócle 
Endímion (4) 


Enéa (3) 
Eneída 
Enipéu 

Eól 

Eólia (4) 
Epaminónda 
Epictét 
Epicúr 
Epidáur (4) 
Epihárm 
Epimeníde 
Epimetéu 
Epír 
Eratosténe 
Eréb 
Erehtéu 
Eridán 
Erinii 
Erimânt 
Eschil 
Eschine 
Esculăp 
Esóp 
Esquilín 
Eteócle 
Etólia 
Eubéea (3) 
Eubúl (2) 
Euclíde (3) 
Eudém (2) 
Euelpíde (4) 
Eufórb (2) 
Eufórion (4) 
Eufrát 
Euhemér (3) 
Euméne (3) 
Eumeníde (4) 
Euméu (2) 


5 Nume comun: gigant, -{i 


Eumólp (2) 
Euriál (3) 
Euricléea (4) 
Euridíce (4) 
Eurilóh (3) 
Eurimáh(3) 
Eurinóm (3) 
Eurinóme (f.;4) 
Euríp (2) 
Euripíde (4) 
Euristéne (4) 
Euristéu (3) 
Eusébiu (4) 
Eutidém (3) 
Eutífron (3) 
Eustátiu 
Eutrópiu (4) 
Evádne 
Evándru 
Evánt 


Faéton 
Faetúsa 
Fálaris 
Falérn 
Faléron 
Farnáce 
Farsália (4) 
Fástele 
Fébe 
Fébus 
Fédon 
Fédra 
Fédru 
Ferecíde 
Ferecráte 
Féstos 
Fídias (3) 
Fidipíde 
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Filadélfia (5) 
Filéb 
Filémon 
Fílip 
Filípicele 
Filocráte 
Filoctét 
Filodém 
Filoméla 
Fílon 
Filostrát 
Finéu 
Flegetón 
Florídele 
Focéea 
Focída 
Focilíde 
Fócion (3) 
Fórcis 
Foronéu 
Frígia (3) 
Ftía 
Ftiotida (4) 
Firii 


Galateea 
Galen 

Gália 
Galiléea 
Ganiméde 
Garamánt 
Géea 
Geórgicele (5) 
Geríon (3) 
Gigantomahía(6) 
Gigánti? 
Gorgóna 
Gortína 
Gortínia(4) 


Gráie (2) 
Grigórie din 
Naziánz (4) 


Hagnúnt 
Halicarnás 
Halimúnt 
Hánibal 
Hánon 

Háos 

Hárite 
Harpíi 
Harpocráte 
Hecatéu 
Hecatonhíri 
Hecúba 
Héfaistos (3) 
Heféstia (4) 
Hegesíp 
Helespónt 
Heliodór (4) 
Hémon 
Hemónia 
Heraclíd (3) 
Heraclít 
Hércule 
Hermióna (4) 
Hermíp 
Hermocráte 
Hermocrít 
Hermogéne 
Hermoláu 
Herodián (4) 
Herodót 
Heroídele 
Herostrát 
Hesiód (3) 
Hiacínt (3) 
Híbla 

Hídra 
Hieroním (4) 


Himenéu 
Himéra 
Himét 
Hipárh 
Hiperíde 
Hipérion sí 
Hiperíon 
Hiperméstra 
Hipocráte 
Hipodamía 
Hipolít 
Hipoméne 
Histáspe 
Hoefórele 
Homér 
Honóriu (3) 
Horátiu (3) 
Horátii, Horátiii 


lanícul(muntele) 
lapét 

Icár 

Icaromenip 
Idomenéu (4) 
Idotéea 

Iduméa 

Ifícle 

Ificráte 

Ifigénia (5) 
Hiáda (4) 

Híria (4) 

Ilitía 

locásta (3) 
Isocráte 

Iséu 

Isidór din Sevílla 
Isména 
Ístmicele 

Ístru (Dunárea) 
Itáca 

lulián Apostátul 


lugúrta 
lunóna sí lúno 
lúpiter (3) 
lustin (2) 
lustinián (4) 
luvenál(3) 


Lacedemóna 
Lactántiu (4) 
Laérte 
Lampsác 
Laodamía 
Laodíce 
Laodicéea 
Latóna si Léto 
Leándru (3) 
Leocráte (4) 
Leonída (4) 
Léte 
Leucáda (3) 
Leucíp (2) 
Líbia (3) 
Licabét 
Lícia (3) 
Licófron 
Licúrg 
Lídia 
Lincéu 
Lisías 
Lisicráte 
Lisimáh 
Lisíp 
Lisistráta 
Líviu (3) 
Locrída 
Longín 
Lucán 
Lucián (3) 
Luciliu (4) 
Lucrétiu (4) 
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Macróbiu (4) 
Magnézia (4) 
Maratón 
Márte 
Martiál (3) 
Mausól (2) 
Maxéntiu (4) 
Maximián (4) 
Meándru (3) 
Mecéna 
Medéea 
Medúza 
Megarída 
Megasténe 
Megéra 
Melaníp 
Meleágru (4) 
Melicérte 
Memfis 
Menâl (muntele) 
Menândru 
Menecráte 
Menedém 
Meneláu 
Menexén 
Meníp 
Meónia (4) 
Mercúr 
Mesalína 
Mesénia (4) 
Metapónt 
Metmna 
Metódiu (4) 
Metrodór 
Micéne 
Milét (orasul) 
Miltiáde (4) 
Mimnérm 
Minotáurul (5) 
Mirína 
Míron 


Mísia (3) 
Mitiléne 
Mitridáte 
Mnesilóh 
Mnestéu 
Móire (2) 
Morféu 
Múzeó 


Narcís 
Nausicáa (4) 
Naziânz (3) 
Neárh(2) 
Neléu 
Nemeénele 
Neoptolém (4) 
Neptún 
Neréu 
Nicándru 
Nicéea 
Níche 
Nicomáh 


Ocipéte 

Octavián (4) 

Odeón (3) 

Odiséea 

Odiséu 

Odoácru (4) 

Ogigía 

Oiléu (3) 

Olímp (muntele) 

Olímpia (4) 

Olimpiáda 
(mama lui 
Alexandru) (5) 

Olímpicele 

Olimpiodór (5) 


Olínt 
Olínticele 
Opián (3) 
Opúnt 
Oréste 
Orestía 
Orféu 
Origéne 
Oritía 
Orónte 
Ortígia (4) 
Ovídiu(4) 


Pactól 
Paflagónia 
Páfos 
Palaméde 
Palatín 

(muntele) 
Palinúr 
Pállas Aténa 
Palmíra 
Pamfilia (4) 
Pangéu 
Párce 
Parmeníde 
Parnás 
Partenón 
Partenópe (f.) 
Partenopéu 
Pasifáe (4) 
Patróclu 
Pausánia (4) 
Peán (2) 
Peanía(4) 
Pegás 
Pelasgiotída (6) 
Peléu 


6 Nume comun: muză. c 


Pelopída 
Peloponés 
Penelópa 
Penéu 
Pentelíc 
Pentesiléca 
Pentéu 
Peónia (4) 
Peribía (4) 
Pergám 
Periándru (4) 
Perícle 
Persefóna 
Perséu 
Pesinúnt 
Petróniu (4) 
Pídna 
Pigmálion (4) 
Piláde 
Píndar 

Píram 

Piréu 
Pirgopoliníce 
Piritóu 

Pírus (regele) 
Pisistráte 
Pitágora 
Pítia (3) 
Píticele 
Platéea 

Pláut (2) 
Plíniu (3) 
Plisténe 
Plotín 
Plutárh 
Políbiu (4) 
Policlét 
Policráte 
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Polifém 
Polignót 
Polímnia (4) 
Poliníce 
Polixéna 
Pompéi (2) 
Pompéii (3) 
(orasul) 
Pónticele 
Póntul Euxín (3) 
Poséidon (3) 
Posidíp 
Posidóniu (5) 
Portidéea 
Praxitéle 
Prenéste 
Priám (2) 
Priáp 
Priscián (3) 
Procúst 
Prometéu 
Propértiu(4) 
Propilée 
Propontída 
Protágora 
Protesiláu 
Protéu 
Ptoleméu 
Púnicele 


Quintilián (4) 
Quirinál (3) 


Radamánte 
Rodópe (f.) 
Ródos 
Rubicón 


Sáfo 
Sagúnt 
Salamína 
Salmonéu 
Salóna 
Salústiu (4) 
Satúrn 
Saturnáliile (6) 
Scamándru 
Scíla 
Seián (2) 
Selinúnt 
Semiramída 
Séneca 
Sfinx 
Síbaris 
Sibíla 
Sigéu 
Sihéu 

Síla 

Silén 
Sílvele 
Simóis (3) 
Simoníde 
Siracúza 
Siréne? 
Sírte 

Sísif 
Smírna 
Socráte 
Sofócle 
Sófron 
Sosigéne 
Sotáde 
Sperhéu 
Speusíp (2) 
Stagíra 


Stesíhor 
Stimfál 

Stix 

Stobóu 
Strepsiáde (4) 
Strímon 
Suetóniu (4) 
Sulmóna 


Tácit (istoricul) 
Táfos 

Taigét (3) 
Táles 

Tália 
Taliárh (3) 
Taltíbiu(4) 
Tántal 
Támiris 
Tarént 
Tarquíniu (4) 
Tars 

Tártar 

Tásos 
Taurída (4) 
Téba 
Tebaída (4) 
Teétet 
Telemáh 
Témis 
Temistócle 
Tenár 
Teocrít (3) 
Teódoric (4) 
Teodósiu (5) 
Teofíl (3) 
Teofrást (3) 
Teógnis (3) 


7 Nume comun: sirenă. -e 


8 Nume comun: titan. -i 


Teogonía (5) 
Teopómp (3) 
Teraméne 
Teréntiu (4) 
Teréu 
Termodónt 
Termopíle 
Terpándru 
Terpsihóra 
Tersít 
Tertulián (4) 
Tesália (4) 
Tesaloníc 
Teséu (2) 
Tesprotída 
Tiberiu (4) 
Tibúl 

Tidéu 

Tiéste (3) 
Timagéne 
Timocráte 
Tíndar 

Tir 

Tirínt 

Tirteu 
Tisaférne 
Tísbe 
Tisifóne 
Titáni? 
Titanomahía 
Títon 
Tlepolém 
Trahiniénele (6) 
Traián 
Trapezúnt 
Trasibúl 
Trasimáh 
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Trasimæde 
Trasimén 
Trebonián (4) 
Trifília(4) 
Triptolém 
Trístele 
Troáda (3) 
Tucidíde 
Tusculánele 


Ulíse 
Ulpián (2) 


Valentinián (5) 
Vénus sí Venéra 
Vergíliu sí 
Virgíliu (4) 
Verínele 
Vespasián (4) 
Viminál 
Vitrúviu 

Vulcán 


Xantíp 
Xantípa 
Xenofán 
Xenofón 
Xérxe 


Zacínt 
Zenodót 
Zeus (1) 
Zeuxip 

Zoil (2) 
Zoroástru (4) 


CUPRINSUL 


Pag 
Reguli de ortografie si de ortoepie ..........assasanvavtssssrsesssarnansennanasananannnanannininannnana 9 
lt Ab a aan 9 
IL. Fonetica si problemele de ortografie si de ortoepie .............. 10 
Vocalele: A an sz sí evez aE AO pata ANE 10 
Vocsle arna osa 14 
Diftongii agan sas sr dl i ða nk eisa li 15 
A ua a li aaa at 18 
CONAN ss aice datate ag na 19 
Consoanele duble isss da a aa gt dadea 22 
Dispariţia unor sSUnete........iaisiasasasisisasassnsnssnsnsnunnnnnansnensananr 23 
Acc. nt ac te ua aa aaa a 23 
HI. Gramatica si problemele de ortografie si de ortoepie ............ 24 
Substantivul si adjectivul..........asssasasvarøaassnannnnansnsnnsnnsnninaninia 24 
Articolul ice pacat anala cu aa daca dadea Dra rri 26 
Numeral. Scsi E ia la al an 26 
Pronümele 0 ad a ei 27 
Verbul cico cepe dog tape e o 27 
Prepozitiile .......aaaavasasaaaasanasnanannannnunnnnnnnnnnnnnsnunnnnanannnnnannnannana 30 

IV. Formarea cuvintelor si problemele de ortografie 
O că entalpia Bata 30 
SEST cri ezé aia ni at age 30 
Scrierea cuvintelor COMpUSE...a...aiiiaiisøasiøasiøøntðsastansnnnnsananinnar 33 


273 


V. Scrierea cu litere majuscule asc 35 


VI. Scrierea si pronunțarea numelor proprii şi comune străine ...38 


Scrierea numelor proprii latinești şi greceşti vechi ............... 39 

Transcrierea numelor și a cuvintelor din limbile 
care folosesc alfabetul chirilic .........0..0.0.0..0..0.0 enn. 42 
AZLIMDATÚSA omdat að 42 
Tabloul de corespondente: ion iio 43 
B. Limbabúlgára iaa 46 
VII. Despărțirea cuvintelor în silabe... nene nenea 46 
VIII Abrevierile oran ria) 47 
Puinetuiați a cosida ak its NE 49 
INTO QUE ireren eearri nt datat atît do aa 49 
Punctul....... BEAR Rk 52 
Semnul întrebării all ii ne 56 
SemnulexcioMá Pascuas dă aaa sú aaa ea sg kp 59 
Vio 63 
PUNCTUL A síná aðan 73 
DOUA PUNCEE nica de 76 
Semnele eitár (ghilimelele) iðnn snar 19 
Linia de dialog sí de PAUTA da 81 
PárantezclE iu as ăsta piete ici aa le cad 84 
AA Verviðar varni 86 
Cratima (liniuta de unire și de despărțire)... vai vi ë 90) 
Semhéle sid e aa a a A a 91 
Listă de abrevieri ................121112 301222 SPR ng 92 
A E R aa 93 
Index VA ei að ða ið da 97 
Numele greco-latine care se seriu conform adaptárii traditionale ............... 267 


274 


Tehnoredactare computerizatá: Popa Vlad 


Coli de tipar: 11.5 
Format: 24/70x 100 
Apárut: 1995 


Tipárit la: 
Imprimeria „Ardealul” Cluj 


Índreptarul ortografic, ortoepic si de punctu- 
atie este o lucrare de larg interes, care se 
adreseazá atåt elevilor, studentilor si profesorilor, 
cát si ziaristilor din presa scrisá si audiovizualå, 
redactorilor din edituri, scriitorilor, traducătorilor, 
precum și tuturor celor ce doresc să vorbească si 
să scrie corect românește. 


Prezenta ediție a lucrării, a cincea, în care se 
aplică „Hotărârea Adunării generale a Academiei 
Române [...] privind revenirea la «å» si «sunt» în 
grafia limbii române”, a fost elaborată la Institutul 
de Lingvistică „Iorgu lordan” din București si a 
fost aprobată de Secţia de Filologie si Literatură 
a Academiei Române. 


ISBN 973-96989-8-0 Lei 3700 


